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Ushbu to‘plam  Oc‘zbekiston Respublikasi  Prezidentining 2019-yil
21-oktabrdagi PF-5850-sonli Farmoni hamda Vazirlar Mahkamasining 2019-yil
11-dekabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi qo‘llanilishini kengaytirish,
rivojlantirish, ilmiy tadqiqotlarni qo‘llab-quvvatlash, o‘qitish metodikasini
takomillashtirish bo‘yicha 2019-2020 yillarga mo‘ljallangan chora-tadbirlar dasturi,
2020-yil 7-sentabrdagi “O°zbek tili bayrami kuni”” munosabati bilan tashkil etiladigan
umumxalq bayrami tadbirlariga tayyorgarlik ko‘rish va o‘tkazish to‘g‘risida’gi majlis
bayonida belgilangan tegishli vazifalar, O‘zbekiston Respublikasi Oliy va O‘rta
maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 6-oktabrdagi 520-sonli buyrug‘i ijrosini
ta’minlash magsadida O‘zbekiston xalqaro islom akademiyasi Mumtoz sharq
filologiyasi fakulteti O‘zbek tili va mumtoz sharq adabiyoti kafedrasi tomonidan
o‘tkazilgan “O¢zbek tili: kecha va buguni ” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy
anjumani materiallaridan tashkil topgan.

To‘plam materiallaridan filologlar, sohada faoliyat yuritayotgan mutaxassislar,
mustaqil tadqiqotchilar, magistr va talabalar, xalq ta’limi va umumta’lim maktablari
o‘qituvchilari foydalanishlari mumkin,

(Magolalarning ilmiy saviyasi uchun mualliflarning o‘zlari mas’uldirlar)

Tahrir hay’ati:

Komilov M. - O‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi rektori.

Islomov Z. - O‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi lImiy ishlar va
innovatsiyalar bo‘yicha prorektori, filologiya fanlari
doktori, professor.

Lutfullayeva D. - filologiya fanlari doktori, professor (mas’ul muharrir).

Nosirova M. - O‘zbek tili va mumtoz sharq adabiyoti kafedrasi mudiri,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

Rustamiy S. - filologiya fanlari doktori, dotsent.

Sayidiraximova N. - filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

Arifjanov Z. - katta o‘qituvchi.

Tagrizchilar:
Hakimova M. - filologiya fanlari doktori, dotsent.
Nosirova M. - filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

To‘plam O‘zbekiston xalqaro islom akademiyasi ilmiy, o‘quv-uslubiy
Kengashining 2021-yil 23-noyabrdagi 5-sonli garori bilan nashrga tavsiya etilgan.
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materiallari

Tilshunoslikning dolzarb masalalari: muammo va )
. 1-sho‘ba.
yechimlar

V3BEK TUJINJATHU UAH- Y3ATHJIAH SICAJITAH ®EBJLIAP
MABHOJIAPUHUHT CEMAHTHUK TAXJIWJIUT A 1OUP

3oxum:xkoH UciaomoB,

V36exucmon xankapo uciom axademuscy

UWIMULL ULIAD 84 UHHOBAYUSLAD OYUUYA NPOPeKmopu,
Gunonozusn ghanrapu ooxmopu, npogheccop.

byrok Tuiamynoc Maxmyn 3amaximapuid apa0d TWIM TpaMMaTHKacura Ouj
MyKamMMaJl WIMHUH axaMuATra MOJMK acapijap sparrad. Maxmyz 3amaximapuiHUHT
Mamxyp “Mydaccan ¢u caHbaTH-I-UBpPOO” acapu onuMMHU “‘Apabiap Ba
aXKaMJIApHUHT ycTo3u™ Imapadiau yHBoHUTa KyTapraH. Onum apal® TUIIIYHOCIUTU
PUBOKHTA KaTTa XUcca KYMUOrMHa KOJIMal TypKuN-Y30eKk THIM TapaKKUETUra Xam
Ooexuéc ynym kymrad. YHuHr “Mykagnamaty-n-aaa®” acapu IiyHaai manOaap
cupacura kupaau. Mabiymku, acap Oemr — ucmiiap, dhebiuiap, xapdiaap, UCMIAPHUHT
TypJlaHUIIM, (QEBUIAPHUHT TYCIMHHUINM KUCMJIapujaaH wubopar Oynrad. [lyHé
dboHIapuaa YHUHT TYIUK, JyFaTiaap KUCMHU aIOXHU/1a, TPaMMaTHK KUCMJIapU aJloXH1a
KYUupuiral KyJi€3Manapu cakjaHaau. YJap opacuja apabuii-hpopcuil MKKU THILIH,
apaOuii-popcuii-Typkuil y4 TWUIH, apaOuii-(QopCH-TYpKUU-MYFYIHN TYpT THUIUIH
Kyné3manap MaBxkya. Acap Hycxajgapu TapKHUOWIArd TYPKUM CY3JIMK Y3WHUHT
aKJJIapu, MabHO XYCYCHUSITJIapu OwiaH axpaiud Typaau Ba OyryHra kaaap
ypranuiaMarad. Man- y3arumaH scaiaraH (ebUIAPHUHT MabHO XYCYCHATIAPHHU
TaxJuia Kwinin Makcaguaa “‘Mykannamary-n-anad” acapununr XII-XY acprapna
kyuupwirad ToIIKeHTIa cakjiaHaéTraH TYpTTa HOIUp Kyné3manap TapKuOugaru
TYPKUM CY3JIMKHUHT MUFMA MAaTHU TY3UJIIU.

“Mykagnamaty-i1-a1ad” MaTHUAA SHT KYI ydparaH Ba Ma3MyH JIOMPAcH KEHT
bewvmtapaan Oupu HaH- y3arugaH scanrad debutapaup. Yiap JyFaTHUHT (Qebiiap
Krucmuaa 69 maportaba KyIjIaHWITaH Ba KyWHJlard MabHOJIAPHU aHTJIATraH:

1. “Kaittub xenmok, KauTuo TYIIMOK, KalTMOK

(MAA.4536.3) [1] 4xos5a (b)) b —ffanapl XaTyHbiFa — ‘XOTHHHTra
kaiitan”. Epnamum nycxamapna Oy dewn Kaiftapam debnu O6unaH udojagaHraH,
kuéenanr: (MAB.1586.5) [2] walid S)se salé Gy —paxbaT KbUIABI baBPATHBI
Kaiitapaer, (MAB.106a.5) [3] <lisw (8l i sa)id G o84 —xaTyHnsIK (k)
KalTap/abl TUIIMHYU TajJakablH CoH. “MAB” kyné3manaru tap:kuma TaBcuduii 6yauo,
y apabuii 3 )l aal, —paxaba-n-mMapaTa HOOPACHHUHI TYIMK MAa3MYHHHH, SbHU
“aéaHu TaNoKAaH CYHr XOoTuHIWKKa Katapau” (KXK.364) mMabHOCHHM aHriIaTaiu.
lynunraek, gl -pakaba (GEHIMHUHT “dHA KAWTMOK, SHIHUTIAH KaHTapMoOK’,
(APCJ1.288) [4] mabHOMapu xam Oop. Illymapuu Haszapma TyTHO OM3 xap yuaia
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Kyn€3Manaru TypKuid cy3mukHM apad Twmaard (eba Ma3MyHHra MyTaHOCHO €0
Xynoca KWiauK. JIeknH TasgHu Hycxamu3aard (QebIHUHT YMYMUH MabHOCH TYFpU
aHTJIalIWIral  Oyica-1a, YHMHT HO3UK — (apku alHaH  “TajloKJaH  CyHT”
KauTtapuiarawmru cesmiaManan. H.IlommenuHr myratupga 3ca  MasKyp WaHIbI
XxaryHpira uoopacu ‘Y3 xotuHu CHura kautau” (ITomme.293) [5] xypunummma
OepuiraH.

Jlemak, rokopujaru HaHjibpl XaTyHra uOopacuHu apabuii ¢eba aHrIaTran
MabHO Ba €pJaMud HycxXajlapjard Myoawuiap acocuja “a€iHu (TajJoKIaH CYHT siHa
XOTUHJIMKKA) KaWTapau’ MIaKiIu[a KEJNTUPHUIN YHHHT Ma3MyHUHU TYJIHK O4YHO
Oepasu.

(MAA.482a.2) (pajled (b)) (pxh —faHael HaMa3gelH — ‘HaMO3JaH KauTau”.
“MAB” xynésmana 6y ¢ebn (MAB.1756.6) (i s ks —gaBpysIbl HaMa3IbIH
makiauaa Oepunrad. YnBpyn (uwdByptyn) ¢ewbnam  “ailllaHMOK, YTUPWIMOK HH
anrnaragu (JATC.145 [6]; JUIT.I1.267 [7]). ®ewbnuunr apaGuacu o~ Jial —
uH(paTamTaMUH KyMakuMch OWIaH “TyraMoOK, TaMOM KHWJIMOK; “OMJIMHTHpMACIIaH
keTr0 KomMoK” (APCJI.581; I'uprac.601) MabHOaapunu Omnaupann. JIekun (» Jiss)
sshallyHgarana muHa-c-canmatm ubopacu “mamosnu tyrarau”’ (Imprac.601) [8]
MabHOCUHU XaM Oepaau. Jlemak, iaH/Ibl HaMa3/blH Kymiacu “HaMo3/laH (TyryTuo,
opkara KauTtu0) kenau”’ MabHOCHUHU Mo 1ananiu.

(MAA.2656.1) sxb —anapl —“kaitaun”. DebIHUHT apabuil Myoauan S —
Kappa XaM “KaiTMok” MabHocuHM aHrnatamgu (APCJI.681). Epmamuu nycxamap
onnan Kuécnanr: (MAB.466.2) 18 —xkaiitTel, (MAB.39a.7) s 5 ) )8 —Kaiipa TOHIBI —
“qua katon’. “MAB” kynésmagaru Typkuil (eba MabHOCHIA Ky4daWTUpPHIL
XOJIATUHU CE3UII MYMKHH. YHJa KYJUIAaHWITaH TOHAU (Pebau xaM KaJauMIU TYpKUAN
MaHOanapaa “kKaitan” MmabHocuHM udonanarad (JJIT.II1.202; Ar-tyxda.262).

(MAA.402a.4) oo e ¥ 3L —jangeiiap wapadatapiH — Apador
(trorm)man Kaitn6O Ttymamaap”. Kuécmanr: (MAB.1346.6) o Clbbe ¥ A8 —
KalTThuTap bapadariapiH. Apabuii cy3mukmaru (ebn Sle (e ) saldl —adagymun
papadatun —Ynap (3u€parumnap) Apadot (torm)nan (MwuHara oJOMOH TYJIKHUHH
kabu) KanTuo Tymamiap” (KXK.79) [9] masmyHuHM aHTIaTa 0.

2. “OrMoK’:

(MAA.5026.3) SYS 34 —jfanapl komara —‘cost orau”. By ¢ebn épaamun
HycXaJlapua KeIAbIIThI (ehbJIN OpKaIu u30XxJjanran, kuéciaanr: (MAB.179a.2) Sds
\SJ S KpribimTel Koaura, (MAB.124a.2) KpldblmnTel Kosiara. Maskyp (ebIHHHT
apabuii aciu J&) L —radaiiiiaa-3-3umry —“cost (HEIIMHIAH CYHT IIApKIaH Fapora)
ornqu” (I'mprac.633;KXK.208) wmabHocuHu Ownaupanu. Kevumnru kynésmanapaa
Ooepwiran Kpidpiiael xam “orau” (IJIT.III.193) mabHOCHMHM aHrnmaranu. Jlemak,
“Mykannamarty-ia-aaad’’ naru anael Gebau “oraun”’ MabHOCUHM UdOaIal yuyH XaM
KYJUIAHWJITaH.

3. “KuckapMmok, KHupaiilMoK, KUCKa OYJIMOK .

(MAA.491.3) WY (ab —jfanael kojara —‘cos Kuckapael”. Kuécnanr:
(MAB.191a.4) ¢Méwsd &I —gonmra keickanael, (MAB.1196.9) WY & salbewd —
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KpicFaaapl komara (MAA.5316.1) WY S al —fapapl kojara —“cos KHCKapau”.
®ebaHUHT TYpKud Mmyoauiiapu “MAB” Ba “MAB” kyné3manapaan TymuO Kojras,
“MAI™ xynésmana sca (MAT'.886.7) [10] WS sallend —kpicranabl Kojiara —IIakianaa
KEJITUPUIITAH.

Oxopunma kenTupwiraH MUCOJUIAPHUHT Oapyacu WaHIbl  (PEHIMHUHT
“KHCKapMOK, KHYpaiiMOK~’ MabHOCHA KYJUIAHWITAHJIUTUTa UIIOpa KUJIaIH.

4. “Ty3anMoK, 3C-XyIIU y3UTa KeIMOK, OUpOp KaMUMJIKIaH X011 OYIMOK .

(MAA.272a.2) fe (s b <l (s3G —jfanpl aHBIH capbl baKJIbl — ‘YHUHT aKJId
Y3ura Kaitau, Tysanmu”. Epnamum mycxamapma Oy ¢ebn KaWTThl (ebau Ouiman
n3oxjanrad, kuécianr: (MAB.51a.4) e W <lidl 38 —garTel aHBIH TBIA BHaKJbl,
(MAB.42a.1) & 8 (el (6330 —i1anpl OMIMACIIBIKBIIBIH — ‘OMIMACIMIMIAH KalTIu,
HOJIOHIUTUJaH Ty3anan’ . Maskyp ubopa H.llonnenan “BepHyJibcs 110 HE3HAHUIO —
omnmacnan kaitau” (Ilomme.I1.294) ne® tapkuma KwimHraH. debIHUHT apalOwuii
aciam g e o)) —MphaBa baH KAXJIMXU — YKOXMIUIMKIAH, HOJOHIIUKIAH TY3aJIIH,
tudunan” MabHomapuHu anriataau (APCJ1.303). Oy aHmmammuiarai MabHOHH
épmamun  Hycxajmapaa Oepwiran ¢ewuiap XaMm  TacauKJIaWau, KUECTaHT:
(MAB.187a.6) o < dals (soiley —HBIFABIHABL JKAXWUIMKIMH —“KOXWIIJIMKIAH
akinaay, yekuaau”’, (MAB.1176.2) ¢S s lly A8 KAl TTBl OMIMKCU3JIMKIMH -
“OMIMMCHBIIMKIAH KaWTI1, HOJOHIUKIAH Ty3aian”. KOkopuaaru xonatiaapaa HaH bl
depau KUIWUHUHT OWUpop XoJaTAaH Y3rapuO, THU3WIMO, Ty3ajaull MabHOCHHU
AHIJIATUII YYYH KYJUIAHUJITAH.

5. “AmamMoK, TOMMOK, Y€Tra YNKMOK, O3MOK :

(MAA.276a.2) (0 s) N 0 s3h —anapl WYIABIH — UYIIIaH aganqu, Touamu”.
By ¢ebn kuécnanaérran nycxaigapaa (MAB.536.6) (pl s 148 —KpIiiiMaTH HOJIABIH —
“Uynman ormm, amamau” (JIJIT.II.198), (MAB.43a.7;, MAT.30a.2) (pls dgw —
caBbIbl HONABIH (ebutapu OwnaH wu3oxJjiaHraH. CaBbul- (EebIU TYpKUM THI
JayrarTiaapuaa  “y3okjammok, derra 4ukMmok”® (JITC.492; PCn.IV.428 [11])
MabHOIAPMHM aHruarrad. OEbIHUHT apad THIMIAArH MabHOMOIIM okl ce s —
’Kapa baHU —T- TapUKH XaM “UymmaaH amammok, o3mMoK~ (APCn.148) masmyHuHU
owngupanu. [lemak, ymOy VpuHaa WaHabl HOJNIBIH >KyMjacu “HYigaH aagalii,
OFJIM, UETTa YNKJIA Ma3MyHUHH aHTJIaTraH.

6. “IO3 yrupmox’:

(MAA.4816.1) o) xb  —jjarnel  aHOBIH  —“yHOAH 103 YTUpIM .
Kuécnanaérran xap WMKKM Hycxamusla XaMm Oy (ebs1 KblibIAbl (ebian OpKalu
uszoxjganran (MAB.1756.1; MAB.116a.1) (px) (48 —KBIABIIITE aHIBIH. Mansr
dbebnu QHrmatran “r03 Yrupauw® MabHOCUHU apabuil Ba dopcuil cy3mukiapaa
KenTupwirad Gebuiap Xxam Taciukianan. OebIHUHAT apaOuii TUIUAArd MabHOAOIITH
4c i ail-paxapada paHXy —yHAAH 103 yrupad, yHra tepc oyiamn” (APCn.166)
MabHOJIAPHHU aHrIaTaau. Popcuid Cy3muKaa KeATupuiran s ) CwiS —Qurymr a3
Baif xam “yHnas 103 yrupau” (ITPCn.I1.688) MmazmynuHu rdomanaiu.

(MAA.485a.4) () 3L —ffaHasl aHabIH — ‘yHIAH 103 yrupan”. by masmyH
Epaamun Hycxajgapaa SKKOJIpoK Kypcatwiarad, kuécmanr: (MAB.187a.2) ¢yl b —
KbIABIITEl aHbiH, (MAB.117a.9) (el 3,8 ) —iy3 aBypau aHaeiH. FOKopumaru
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MUcoOJUTapAaH HaHAbIH (EBJIMHUHT “103 YTHUPMOK, Tepc OYIMOK’ MabHOJAPUHU
ndogamaraHINTru aHMIAMAINO TYPUOIH.

7. “TaB0a KMJIMOK, CHFUHMOK :

(MAA.2726.1) o B3 BoSis sxib —jfariel TOHpUFA Ha3yKIbIH — ‘TaHIpUra
ryHoxjaH TaB6a xuian”. Epnamun kynésmanapra comumtupuar: (MAB.51a.3) id
OB o 5h B (o S8 KaWTThI TOHPUKA Ha3yKbIHIBIH — ‘TaHIPHUTra Y3 T'YHOXHIaH TaBOa
kuan”’, (MAB.416.9) ¢(pads)b La S a8 4388 —rap0a KpUIILI TAHPUFA Ha3yKIBIH —
“TaHrpUTa ryHOXJIaH TaBOa KWW .

“MAA” Ba “MAB” kyné€3manapja KEJITUPWITaH TYpKUH >KyMJIaJapHHHT
Ma3MyHU apabuii aciura moc kenaau. “MAB” kyné3manaru a3ykbIHIBIH CY311a dca
V3JIMK Ma3MyHU aHTJIAIIWIAIN.

(MAA.398a.2) S Sit sxly —jfanapl TOHpHra —‘TaHrpura TaBOa KHIIIHM,
curuaan”. By GenaHuET apabuii Myomumm & N QU —apa6a nna-n-maxy “Omioxra
taBba xwiau, Omnoxra curunan” (Kxk.104) mabHomapunu anrnaraau. H.Ilommena
IOKOpUJar HaHAbl TAOHpUTra HMOOpacu “TaHrpura KauTau”® Ma3MyHUAA Tap:KuMa
kuinHrad (Ilomme.[1.124). Oy pebauuHr aifHaH “CUFHMOK~ MabHOCH KUEcCIaHAETTaH
“MAB” nycxaga skkoa aHriaammian® typubmm: (MAB.900.1) & (S8 (o —
CBIMBIH/IBI TAHPUFA — ‘TAHTPUTa CUFUHIIN .

8. “YrupMIMOK, aFIapuiIMOK:

(MAA.4876.2) wxb —dianapl —“yrupwian”. DebIHUHT apaOuil cy3iaHMKaa
KEJITHPWITAH Imakimd <& —raknmabba —“YrHpPHIMOK, arJapuiMOK, Y3rapMok’
(KXK.211) mazmynunu udonanaiiaun. “MAB” kynésmana 0y ¢ebn (MAB.1886.5) —
ToHau makauaa udoaananrad. Keitunru “MAB” Ba “MAI™ kyné3manapaa HaHJbl
GebaMHUHT alHaH ‘“‘YrUpwiay, argapuwigd’ Ma3MyHUAAQ KYJUIAHWITAHJIMTUHU
ucoormoBun A5 8 —ampyaasl (MAB.118a.9; MAI'.766.5) Ghebian KenTHpHITaH.
@ebJHUHT (POpCUi MYOAWJIM XaM YHUHI ailHaH IIy MabHOJA SKaHJIUIUra HILIopa
Kuiaad, Kuécnmanr: CdS  -ourymr  —Yrupwaam, adnangu”  (ITPCa.I1.688).
KOxopunarun kentupuiaran ¢GebUIAPDHUHT aHTIIATTaH MabHOJApU HaHABl (PEeBJIUHU
“YrUpUIIU, aFIapuiIan’ Ma3MyHHUIa 30X 1allIMMU3Ta acoc OYyia ojau.

9. “by3Mok” (MacanaH axJIHH):

(MAA.2800.3) (p¥es 3k —aHapl baxIIbIH — ‘aXaaaH KalTau, ax (au Oy3au”.
@®ebIHUHT EpAamMyuM  HycXajapuJard MYyOJIWulapu KaWTThl (Gebian  OpKalu
upomananran, kuécmanr: (MAB.56a.7) (wxe A8 —kaiTTel baxaasiH, (MAB.45a.6)
CR%E (8 KAWTTBl BaXIbIH.

10. “ITaiimo 6YaMOK:

(MAA.4796.1) o Cuwe 3L —jlanapl FarOaTAbIH — ‘FOMMONMKIAH KaWTIH,
naigo Oynau”. Maskyp uOopanaru raitoar cysu ILIlonme ToMoHupaH fuitdbart
Tap3uaa u3oxjaHraH Ba “‘y ruiiOarman Oom toptau” (Ilomme.l1.293) masmyHnuma
Tap)KUMa KUIMHraH. Epnamun Hycxanap 6unan kuécnanr: (MAB.174a.4) (sl cule
E—FanOMyKapiH KaliTTer, (MAB.115a) (2 e (88 —KalWTTBI FAROAT/IBIH.
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“Mykannamary-i1-anad” TapkuOuaa Hanael Gebian OuiaH OUprajivkia yHUHT
OpPTTHpMA Japa)kajaru Haaypabl IMAKIH XaM yupaiimn. Wanaypasl debiun xam
HaH/bl CUHTapH TYpJIM MabHOJIApHU Hdoananaa KyulaHuIraH:

1. “Kaittapmok, KaiiTapu0 0JIMOK:

(MAA.388a.4) S 52530 —faHaypabl Y9PUKHE — ‘KYIIMHHE KanTapam”,
(MAA.4386.1) &) 2530 —anaypabl anbl “yau Kaitapan”, (MAA.5166.3) sasub
& “~i-HaHmypABl HUMaHU —“HapcaHW KaiTtapu6 ommu”. Epmamun Hycxamapnma Oy
dbewaHUHT YpHUTA YHHHT KanTtapabl (MAB.9a.4), wBypaun (MAB.886.9) sBypmu
(MAB.1306.8) kaiftapy anasl Kabu TypJid MyOIWJUIaApU KYJUTAHHIITAH.

2. “Xail1aMoK, KyBJIaMOK:

(MAA.275a.1) Opsw SYS (52,530 —jfaHaypapl TajlaHd CYBIBIH — ‘TaJaHU
CYBJIaH XaWJaau, MOJaHu CyBJaH KyBiaau . Apad THiInMIard GebJIHUHT MAbHOIOIIH
Ad3ama  —“XalaaMoOK, KyBJIaMOK, Hapu KuiaMoK® (APCi.278) wmasMyHIapuHHA
anrnaragu. Hycxanmapnaru GebIHUHT MyOAWJIapU XaM FOKOpHJIard Ma3MYHHU
racuKnanam, kuécnanr: (MAB.5260.4) (2 < S)Y Ay (63 BBl HBUIKBLIAPHEL
cyBabiH, (MAB.426.9) Gwle sl < ()Y WS (50 lié —gafiTapabl KONMUKIAPHU CYB
naypMmaauH. (MAA.37806.2) (rasw & 058 52530 —ffaHIyp/Ibl TO9BAHU CYBIIBIH — ‘TYSHH
CyBJIaH Xaugaau’ .

3. “bupop umnigan” KOIAUPMOK, KAUTHINTa PO3U KUIIMOK

(MAA.3930.4) o 88 G ol —farnypasl aHbl QUKpUAMH —“yHU
buxkpugan KoOJOUpAM, YHU (QUKpUIAH KaWTUIIra po3uW KWIAW , KHECIAHT:
(MAB.1296.1) ¢l S 2 W8 —kaiitapabl ansl papinaasiH, (MAB.886.9) &) a4
Oyl yaBypabl anbl pabiuHInH. (MAA.24006.1) (2 sons (S 2530 —faHypasl aHb
TanOupuaIuH —“‘yHM TanOupunaH kKoiagupam’. “MAB” kynésmama Oy debn
(MAB.116.3) & ') () 53 s8> —udBYp/IHM aHIBIH PABUHU IAKIIKIA KEITHPHUIITaH.

4, “TYyHKapMOK, aFr1apMOK’:

(MAA.3806.2) ' w253l —ftanaypabl aHbl —‘yYHH TYHKapH, argapau’.
DebIHUHT apab TUINIATH MyOIHIH =Sl apkaca —“arnapuo TaluIaMOK, TYHKAapMOK™
(APCn.812) MabHONApuHY aHrnatagu. Epnamun “MAB” Hycxana Oy (eba HOKaTThI
Oownan w3oxjanrad, kuécmanr: (MAB.124a.0) ' ¥ —dokartel anel. “MAB”
kynésmana sca (MAB.84a.7) & a0 —moHrmapnu aHel —‘yHH TYHKapau”
maknuna kearupuiran. Kuécnmanaétran “MADB” Hycxama kentupwirad ¢Gebi
Ma3MyHU YHUHT apaOuii aciu MabHOCMra YMyMaH MoC Kenaau, jJekuH “MAB”
Kyné3manaru JOoHTAApad Gebiau roKopuaard Gebsl Ma3sMyHUHU TYIUK Udoaanaiau.
Hemak, “Mykagnamary-n1-anad’garu WaHaypael (pebau “aFr1apMOK, TYHKapMOK
MabHOJIApUA XaM KYJUTAaHHUJITaH.

5.  “Takpopnamox’:

(MAA.3986.4) ()s= ©2s3h —faHaypabl CO3HHM “‘CY3HH Takpopiagu’”.
Kuécnanr: (MAB.1326.2) ) Wil sa,l8 —kaditapasl ana co3uu, (MAB.906.6)
s )8 (AS-pkkuHYM 9BYpabI co3un. H.ITomnmena maskyp dhebn xapduid, SbHH
“Bepuyn” (Ilomme.l1.294) maknuaa yrupwiran. Pyc tunmupmaru “BepHyn” ¢ebiu
¥30ek Tuiaura ‘“KaWtapau’ Ma3sMyHHIAa Tap)KMMa KWIWHCAJa, JIEKWH IOKOpHUaa
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KEJITUPWIraH Ma3MyHHH aHriarmaiiau. by ypunna sca ailHaH “cy3HM Takpopiamr’
Hazap/a TYTUJITaH.

Hemak, “Mykaamgamaty-i-agad” MaTHUJA ydparad HaH —y3arujaH scajiral
dbebap “KaWTMOK, KaWTHO KEJIMOK, KaWTHO TYIIMOK, KaWTapMOK, KauTapuo
OJIMOK”; “OFMOK”; “KHCKapMOK, KHYpalMOK, KHCKa OYJIMOK”’; “Ty3aJMOK, (Oupop
KaMYIJIMKJIaH) X0JIM OYIIMOK’; “amaiiMoK, TOMMOK, 03MOK”; “t03 YTUpMOK’; “TaBOa
KWIMOK, CHFUHMOK’; “Yrupunmoxk’; (axaHm) “Oy3mok”; “maiimo OYIMOK”;
“xaiigaMoK, KyBjiaaMoOK’; (Oupop HIIgaH) “KOJIUPMOK, KaWTHUINTa PO3U KUIMOK;
“TYHKApMOK, aFIapMOK’; “TaKpopsiaMOK~ MabHOJIAPUHU aHTJIATraH.

Jlyrar MaTHuAa WaH- (EHIMHUHT “E€HMOK, ajaHra OJIMOK, ajlaHTaJaHMOK’
Ma3MyHHUJIard OMOHUM AKX XaM (paosi KyJIaHUJITaH:

(MAA.4376.1) < @3u —papaer ot —“omoB éuan”. “MAB” Ba “MAB”
Kyné3manapaa KelITupuirad (ebiuiap TasH4Y HycxaJaru WaHael Qebiura HUCOATaH
KY4YIMPOK MabHO udopananrad, kuécnanr: (MAB.1706.3) <) 2388k —jianpiHman sl
ot, (MAB.1126.9) &) 38k —ffanuuans! or. Typkuil THIga HalblHIa —‘aJaHrajgaMok,
amanra onmok’ (JATC.229) i#anpiHa -5ca  “moBymnad Enumox” (HATC.229)
MabHONapuHu aHrnarrad. (MAA.490a.4) <l 3l —fangel o —“yT, onOB EHAM .
Kuécnanr: (MAB.190a.7) <) 2385 —jfansiananst ot, (MAB.49a.2; MAT.77a.7)
G ) sl S—gocanbl 0T “MAB” Ba “MAI™ Kkyaé3manapaa KeITUPUITaH Koco —(henian
Kaaumru &3ma manOabiapaa “onoaa apanamtupMok’ (PCn.Il.1294) mabHOCHHM
aHrnarrad. Maskyp (ebJIHHMHT MabHOCH TQJAPWKUN PHUBOXKIAHUO YOy Kyné3mana
“ana”raJaHMoK, €EKMOK~ MabHOCHHU U(oaanaHraH. OebIHUHT apadya MaKId s —
Tacabbapa XaM “€HMOK, ajmaHrajamok, JoBmniad éumok”  (KJXK.188-189)
MabHOJIAPUHU aHTIIataau. Jlemak, Xap TypT Kyné3Maaa KeNTUPWIraH TypKuiQenap
apab Tuauaard Geba Ma3MyHUHU TYJIUK EPUTHIITAH.

(MAA.290a.4) <) sxh —jianas! oT — ‘oo €nan’’. Kuécmanr: (MAB.626.5)
Gl Sy fansnanel or. (MAB.49a.2) &l bl —jiansmans: or, (MAA.500a.1)
<) 2L—HaHaB OT — YT, 0JIOB EHIU”.

Maskyp ¢ewbn “MAB” kynésmana (MAB.180a.6) #ansiHnmagst Ba “MAB”
kynésmana (MAB.123a.1) (s 5 55) s 5 55 —TyTyI B! pebiapu OMIaH U30XJIaHTaH.
Tyrymnabr Geban GoHETHK Y3rapuiira yuparan Xojjaa X03upru y30ek Tuiaura eTud
KelraH. Y30eK THIHAard “TyTymMOK® (ebid YHUHT (OHETHK Yy3rapraH MaKiId
cudatuaa aifHaH “‘amaHTAIaMOK, aJaHTa OJMOK~® MabHOJApPWUHU aHIJIATa/IH
(YTUILIL232).

(MAA.4646.3) < ©xb —fanael ot — YT, osoB &uapr’. Kuécnanr:
(MAB.165a.7) < 2383 —jransianans! ot, (MAB.1096.8) —iianzp! OT.

FOxopunaru mucosapiad KYpuHuO TYpuOIUKH, TasiHY Kyné€3manaru “€HMOK,
aJlaHraJaHMOK, aJlaHra OJMOK~ Ma3MyHUHHU HQonaanaraH OupruHa Hanabsl Qebiu
EpmamMun Hycxajapjaa HanblHIaAbl, HalbIHAABI, KOCAHABI, TYYIIIBl KaOW TypJd
MabHOMOII debutap Owian wudomananrad, Oy sca “Mykannamary-ia-aaad’maru
Typku#t (ebuiap CHHOHUMH KaTOPUHUHT KEHTJUTHIAH JajioaT 6epau.
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Man —y3arunan scanran ebuiap KaauMIaH THIMMH3IA (Gaosi MCTehMONA
oynran. Kamumru Ttypkuii THa €3Ma MaHOanapuaa WaH —y3arujaH sicajraH
dbebIapHUHT  “KaWTMOK, KaTapMmok’, “€HMOK’, “KaWT KWIMOK, KYCMOK,
KyCIUPMOK’,  “mIYK  KWIMOK, KYPKUTMOK KabOW  MabHOJApU  yuypalau
(MIIT.ungexc.111; ATC.231). Ocku y30exk Tuiam €3ma Earopiaukiapiaa sca haH —

99 €6 29 ¢ 99 ey 99 ¢¢

debau “mypokaaT KUIMOK’, “9UKapMOK’, “KaUTMOK”’, “YTUPUIMOK’, “AYK KHIMOK,
“IyK KWIMOK~, ‘“XxaBd COIMOK’, “KaliTa YyTHPMOK’, ‘“‘aFrmapMOK, KeCcHO TaIlllaMOK,

kecn® TanuiaMok’, “€HMOK, YT OJMOK, EKMJIMOK® MabHOJIApUHU wuQoaagarad
(CYS1.1.472-473) [12]. Anmumep HaBowuii acapiapu Trimuaa Ma3kyp Gebi “KaiTMOK;
“XYHaAMOK”’;  “KY3faiaMoK’; “©TMOK’; “KyHMOK, KyWMuO MHIIMOK, KyHMOK

(AHATWJ1.1.537) [13] xabu MabHOJIAPHM aaHIJIaTraH. X03UPry 3aMOH Y30€K THIUIa
xaM “€aMoK”’ ¢debiu Karop MabHO dapkmaiian. by debn aHrmatran acocwuid
MabHOJMapAaH “€HMOK”’, SbHM “‘YTHUHT EHUIIM, AJITAHTATAHUIIN A XO3Upra Kajaap KeHT

99, ¢ 99, ¢

KYJUTAaHUJIMOKJ1a (S"TI/IH.I.259) [14]. Vauar “kaiTMoK”; “KalTapMOK’; “KHCKApMOK,
KHYpaniMoOK”’; “TakpopiiaMOK~ KaOu MabHOJAPH CaKIaHUO KoJIMaraH.

doiiaaHWIran agadouérnap:

1.“Myxkaanamaty-n-aad’” acapuHUHT V36ekucron QDannap akaaemuscu Anabuér myseitn ponauaa
caksanaérrad Ne2(02 pakamuiu Kyné3ma.

2.Acapuunr Y36exucron ®annap akagemusicn LIapKIIyHOCINK HHCTHTYTH (OHIMIA CAKJIAHASTIaH
No2699 pakamiiu kynémacu.

3.AcapuuHr Y36ekucron ®annap akajgemusicn IIapKITyHOCTHK HHCTHTYTH (GOHIMIA CAKIaHASTTaH
Ne3807 pakamuiu Kyné3macu.

4.bapanoB A. Apabcko-pycckuii cinoBapb.-M.-1977.

5.Ilonne H. Mounronbsckuii cnosaps "Mykagaumar an-agad”.-M.,-JI. 1938.

6./IpeBHeTIOpCKUI cinoBaps.-JI.: 1969.

7.Maxmyn Komrrapwii.JleBony syrotut Typk.T.: 1960-1961.

8.I'mprac B.CnoBaps k apabckoii xpectomatun u Kopany.-Ka3zans.1881.

9.An-Kamyc an-xanun. Tynuc.1985.

10.“Mykannamary-1-aqab” acapunuHr VY3bekucron @ammap axagemmsicn  1lapKuryHocanmk
uHCTUTYTH QoHauaa cakinaHaérran Nel497/111 pakammu Kyné3macu.

11.PamioB B. OnbiT crioBapst Tropkckux Hapeuuit. -T.1-1Y.-CII6.., 1893-1911.

12.®a3unoB . Crapoy30Oekckuil s3blk. Xopesmuiickue mnamsatHukd XIY Beka. T.I-II.

-TamkenTt.1966,1971.

13. HaBouii acapnapu TUIMHUHT 30X jgyFaTh. T. I-1V. -Tomxkent. 1983-1985.

14. Y36ex THIMHUHT H30XJTH TyFaTi.-M.:1981.
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MYCTAKWJJIMK HUJIVIAPUJIA V3BEK TUJIITYHOCJIUTUIA
SPULINJITAH IOTYKJIAP
A.JIyrdynaesa,
Vsbexucmon gpannap Axademuscu Y36ex munu,
aoabuému 6a orbKIOp UHCMUMYMU,
Qunonocus panrapu 0okmopu, npogeccop.

H.Jpxunosa,
Towxenm waxap Mup3zo Yayebex mymanu
27-maxmabuume oaull mouganu yKumyeuucu

Mycrakwuk Humapu Y30eK THIIIYHOCHUTHAa TyO Oypuiuiuiap IaBpu
cudaruga MyxuMm YpuH TyTAu. by aaBpaa y30ek TWIM TaakKUKura €HAallyB TyOJaH
y3rapau. Y30K WHIUIAp JAaBOMHA PYC THUINIYHOCIMTMHHUHI TPAMMATHK KOWJIAJIapU
acocujia spaTWiraH Ha3zapuid KapauuiapJaH TaMOMaH BO3 KeuwsiuO, Y30€K THIMHU
YHUHT UYKH KOHYHUSITIIAPU acoCHia MIMUIN Ypranui iynra kyiuuwinu. Hatmwkana Oy
TUJTHUHT Y3UraruHa Xxoc OyiraH rpaMMaThK Koujaayiap unuiad yukuiay. JKymiaaa,
¥30eK TWIK/a TAITHUHT TPaMMaTHK KyPWJIHIIKA aCOCHIa 3ra Ba KECUM MyHOcabaTuaaH
TalIKWJI TONTaH MPEeIUKaTUB OYTYHJUK 3Mac, OaJIKu IpaMMaTHK >KUXATIAaH TYIHK
IAKJJTAHTaH KECUMHUHT Y3U MPEIUKATUBIMKHU TAIIKWI KWIHIIA WIMUN KUXATIAH
acocianau. TwimryHocnap TWJI Ba HYTK OUPIUKIAPUHUHT (QapKiIaHUIIMd, Cc¥3
gcanuuy, Mopdema Ba YHHHI TypJlapd, IpaMMaTUK KaTeropusijiap TacHHU(H, CY3
TypKyMJlapy, ran Oynakiaapd TUIOJIOTHSICH, TATHUHT KYPWIHILI MOJIEJUIApHU, KYIIMa
rai Ba YHUHI TypJlapu, KyIIMa rariapfa CEMaHTHK-CUHTAaKTHK acUMMETpHs Ba
Oomika wmacanaigap OYyiimdya MyHO3apajiapra KUpUIIUO, V30eK TWwiM TaOWaTUHU
XAKKOHUH aKC 3TTUPYBYM WIMMI-HA3apHUi KapalulapHU WITapy CypHILIN.

MyCTaKWJUIMKHUHT ~ AacTia0ku  wmapuaa Y30eKk Twid  OUpIMKIApUHU
CUCTEMaBUW TaJKUK KHWJIHMII TaMOWWJIJIapUIa acOCIaHraH W3JaHUILIAPHUHT COHHU
kymaiian. KymnanaH, A.bepauanvueBHUHT “V36ex TN pram rami Kylma
raruiapyujia  CMHTAaKCHC Ba CHUHTakTHK MyHocabatmap” (1993), X.Hewmatos,
P PacynoBmapHuur “Y36ek TWIM CHCTEM JeKcHKomorumscu acociaapu” (1995)
acapnapy;  O.bosopoBHmHr  “Y36ex  TWima  JapakamaHuIr’ (1995),
b.MenrnueBuunr “JIucoHuit TM3UM SXJIMTINTHA Ba YHJA caTXJiapapo MyHocabaTiap”
(2002), A.CoGupOBHHHT “Y30eK THIHHUHT JIEKCHK CATXHHU CHCTEMAIap CHCTEMACH
Tamoiuiu acocuaa Taakuk S>tumr’ (2004), M.AOaueBHuHT “Coxa J€KCHUKACHHUHT
CHCTEM TaxJIHId Myammonapu” (2004), JI.HaGueBanuur “Y36ex THIMHUHI TYpIH
caTxJiapuaa yMyMUNIUK-XYCYCUMINK JUATEKTUKACUHUHT HaMOEH OYmumm” (2005)
Tankukotiaapy,  A.HypMoHOBHUHT “CTpyKTyp TWILIYHOCIMK: WIINA3Iapu Ba
nynamuumapu” (2006), “Ctpykryp tunmyHocauk” (2008), “JIuHrBucTUK Oenru
Hazapusicn” (2008) nomum katop acapiapu; Il.PaxmarymnaeBaunr “Cucrem
TAIyHocuk acociapu” (2007) kutoOu Ba OomiKa Iy KabuW HIiapia CUCTeM-
CTPYKTYP WMYHAJNMINHUHT Ha3apuid acociapy, TasH4Y TyIIyHYaJapura TaBcu®
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OepuiIu, TUJI CaTXU OUPJIMKIAPUHU Ma3Kyp acleKTAa YpraHUuIMIHUHT WIMHI-aManui
axaMHUATH 0YU0 OCpUIIIu.

Keitnnuanuk  “rungail mypakka® XxoaucaHu ¢akar Oup mapagurma
JOWpacHIariHa YPraHWIl OWJIAaH YHUHT MOXHUSATHra etui Mymkyn” [1] sxarmuru
aHrna® erwnray, y30ek Tuiau Oupnukiapu  ¢opman-ceMaHTHK, (opma-
(GyHKOHOHAA WYHAIMNUIApAa XxaMm ypraHwigu. ByHuHr HaTmwxkacuga y30€k THIN
OMPIUKIAPUHUHT CEMaHTUK, (DYHKIIMOHA MMKOHUSATIAPWHH SHAJa KEHTPOK OYHO
6epyBun A.Hypmonos, H.Maxmynos, A.Axmenos, C.ConuxyxaeBaTapHuHT “Y30eK
TUJTUHUHT MasMmyHuii cuHTakcucu’ (1992), P.CaiidymraeBanunr “Xo3upru y30ex
amabuil TUIMaa KyIIMa TrarjlapHuHr — maki-BasudaBui  (popman-QyHKIIMOHAT)
tankuaun” (1993), H.Typuuéson, K.TypuHuészoanunr “@®yHKIIMOHAT CHHTAKCHCTa
xupum” (2003), M.MHUpTo)HEBHUHT “Y36eK THIMIATH Tall OyIaKiapuIa CeMaHTHK-
CHHTAKTHK HOMyTaHocu6muk” (2008), “Y36ex tiam cemacuonoruscu” (2010) xabu
(dbopmaii-ceMaHTUK, popMai-GyHKIIMOHAT HYHATUIIIATH HUPUK UIIJIAp F03ara KeJau.

MycTaknuuk  Huiuiapuga  Y30€K THIIIIYHOCIUTH XYCYCHUH  THIIIIYHOCIIHK
MyaMMOJIapy TaJKMKU OWiaH uerapaJianu0® Koiamaaud. Maskyp JaBpia yMyMHUM
THWIMIYHOCJUK Macajajapd, THJ Ha3apusicura OarMIIUIaHTaH €TyK acapiiap
apatwiad. by HyHanmumna onuO Oopuiran camapaivd W3JAHULUIAP HaTHXKacuaa
X.HebmatoB, bozopoBnapuunr “Tun  Ba wHyrk® (1993), H.Maxmymnos,
A.HypMoHOBIapHUHT “Y30eKk TWIMHMHT Hazapuii rpammaTtukacu. CHHTaKchc”)
(1995), A.HypMOHOB Ba YHMHT MW3JOIUIApH TOMOHHAAH sApaTHiraH “Y36ex
TUJMHUHT Hazapuil rpammartukacu. Mopdoinorus™ (2001), III.PaxmaTymiaeBHUHT
“Tun KypuaumuHUHT acocuit Ooupnukiapu” (2002), XK.OnrazapoBHunr “Tunmaru
TEeXKAMKOPJIMK Tamomiu Ba KuckapyB” (2004), P.PacynoBHuHr “Ymymwii
tunmyHocuk”  (2005), M.Hypmono, II.MckannapoBanapHuHr — “Ymymui
tunmyHocauk”  (2007), W.Mynnomes, V.Illapunosanapuuar — “THIIIYHOCTHK
acocmapu”  (2007), M.UpuckynoBuunr “Tunmrynocnukka kupumr” — (2009),
[I.Cadaposuaunr “Cemantuka” (2013) kutobnapu ro03ara KeJjiu.

Tunumus TagKUKUTa SIHTU4a €HalryBiap camapacu VaapoK
TUJIIIYHOCIUTUMHU3TA “ceMaHTHK Maiaon” TymryH4acu kupub kenau. Jlactinad v
oupyukiIapu (QyHKIIMOHATI-CEMAHTUK MaiJoHra OUpIAIITUPWING YpraHWIAu, YHUHT
noupacuaa maxc, mapt, TYCUKCU3IINK, XypMarT, Aapaxa, 1eMKcuc Kadu pyHKIIMOHAII-
ceMaHTuKk Mmaijgonnap dapkiaanau (X.Xoxuesa, 2001; II.Mckanmaposa, 2007,
JL.Onmyponosa, 2013; A.Pacynosa, 2020; P.JlaBmaroBa, 2020; A.MaTtkapuMmosa,
2021), xeinHuyanuk accouuatuB Maaon (.Jlyrdynnaea, 2017; b.Toxuboes,
2020), Tepmunonoruk wmaitnon (3.Ypynosa, 2021) Typmapu axpatwinb, ManaoH
OupnuKIapuaa Ky3aTHIyBUYM YMYMHM Ba XyCyCHM OeNTuiap aHUKIaHIH.

P.Kyurypos, D.bermatos, E.Toxues, H.Maxmynos, C.MyMHUHOBIAPHUHT Cabii
XapakaTiapu OwiaH y30eKk HYTK MAaJaHUATH COXAcH SHAJla paBHAK TOIIH.
P K¥ynrypos, D.bermartos, E.Toxuesnapuunr “HyTK MagaHuATH Ba YCIyOUAT
acocmapu” (1992) xurobm, C.MymuHOBHUHT ‘“MabHaBUil KaapusATIap: Myomalia
cupnapu’” (1994), “CyznamyB ogobu” (1997), “Mynokot me3onu” (2004) acapnapu
¥30eK HYTK MaJIaHMSTH COXACHMHU Hazapuil >kxuxataan Oonutau. H.MaxmyaoBHUHT
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“ViuryBun HyTKH Magapusata” (2007, 2009) kutobu “§306eK HYTKMHUHI OaIunii-
ACTETUK KyBBAaTH, KHUIIMHUHT OJHT HO3UK XHUC-TyHFylnapuHu udoAaIald OJIUII
KyJpaTuHu 001 (hakTUK MaTepHalljlap acoCH/ia HaMOEH KWIIYBUYHM YXINAIId UYK acap”
[2] napaxacura kyTapuaam.

MycTrakniuik WWimapyuaa y30eKk THIM OHOMACTHMKACH SHAJa TapaKKUU OTIU.
Em  Tagkukotuunap O.Bermaros, T.Hagacos, C.Kopaes, 3.JI¥cMMOBIapHUHT
OHOMAcTHKa OYinua 00 TaxkpubalapuHu Y3IaTHUPUO, YIAPHUHT UIUTAPUHU J1aBOM
srrupuniau. XKymnanan, 11.Exy6os (1994), X.Canmosa (1995), H.Xycanos (1996),
N.Xynoitnazapos (1998), P.Hyputaunona (2005) T.Kypoonos (2006), T.OnazapoB
(2006), H.FOnpmamesa (2007), P.Xynoitoepranos (2008), JI.Anganuézona (2017),
H.Tomesa (2017), I'MambGeroBa (2018) Ba OomKaTapHUHT TaIKUKOTIAPHIA
OHOMACTHK  OWpJIMKIAp:  TOMOHUM, AHTPOTNIOHUM,  300HHUM,  TEOHUM,
TUAPOHUMIIAPHUHT XOCUJI OYJIMIIM, JIMHTBUCTUK XYCyCHATIapu 04uO Oepwiau. by
COXaHUHI PUBOXKJIAHUIIWAA, ailHUKca, mpod. D.bermaToB caMapaiu MeXHAaT KUJIIH.
Vuuar “YKoi Hommapu — MabHaBUAT Kysrycw” (1998), “V36ex memmapu” (2007),
“V36ex Tmim antporonmmukacu” (2013), “Ucmmapauar cupiau omamu” (2014)
KUTOOIap¥ OHOMACTUKAHUHT TAKOMIWJIM Y4yH MyHOCHO Xucca OYiIub KYIInam.

UctukyionHuar  nactinabku  WHIUIApUJIaHOK — JIMHTBOMOITHKA — COXACHJIaru
TAIKUKOTIIApra KU3UKUII Kydaiaud. YOy coxajaa oiuO Oopuirad W3JIaHUILIapa
¥30ek Trimaa HadakaT MOdTUK XOCHaHraH udojanap, XaTTo TepMUHIAp XaM Oaauuii
MaTHJa yciyouit Bocuta Bazudacuuu Oaxkapa OJUIIM WIMHN KUXATAAH acOCIaH/IH.
V36eKx THIIIIYHOCIMTHAA JIMHTBOIOSTUKAHMHT TApaKKHETHTa B.YMypKyJTOBHHHT
“IloaTHK HYTK JIEKCUKACH (1990), N.Mup3acBHUHT “ITpoGnemsl
JIMHTBOIIOATUYECKOW  MHTEPNPETALNHU CTUXOTBOpHOro  Tekcra”  (1992),
1.CommxonoBanar “XX acpruar 80-90 iimmmapu y36ex Hacpuaa Oaaumii HYTK
nodtukacu” (2003), I'. MyxammamkonoBanuar “80-vimmmap oxmpu  90-itmmmap

oortapu ¥30ek MICHPUATUHUHT JIMHTBOIIOATUK TaIKUKU’
(2004), M.flkyOOekoBaHMHT “Y30€K XalK KYIIMKJIAPUHUHT  JIMHBOIIOATHK
xycycusitinapu”  (2005), HN.lagueBanunr “Myxamman HOcyd mebpustu

nuarBonostukacu”  (2007), B.YpunGoesnunr “Fapyp Fymom acapmapuausr
nuHrBonodTHKacu” (2008), M.Mynnomesnunr “bagunii MATHHUHT JIMHTBOIIOSTUK
tagkuku” (2009), T'.KymanasapoBanunr “®osun Myngom Yemu mocTOHIApH
TWIMHUHT JuHrsonodTukacu” (2012), A.AnganusizoBanunr “baguuii  MatHzaa
OHOMACTUK Oupyukiap JuHreomodtukacu”  (2017), . KamomunauHOBaHUHT
“bamuuii MaTHAA TEPMHUHJIAPHUHI JIMHTBONOSTHK Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUK
xycycusitinapu” (2021) TagkukoTiIapy MYHOCHO xucca Oyiub KyIIuIu.
MycTakWUIMK ~ WWuiapyuja  TWIIIYHOCIUTUMU3/Ia  JIMHTBOMYOJIMIMCTHKA,
MeAMAJTUHIBUCTHKA HYHAIMIIIApUra acoc conuuau. H.MaxMynoBHUHT “YV3uMu3 Ba
cysumusz”  (1997),  “Mawvpudar  manzwmapu”  (1999);  A.Hypmonos,
A.CobuposnapHunr “O3o01 Ba 0001 BataH pamiznapu’ (1997) kabu wnmuii-oMmmador
acapJyiapu JIMHTBOITYOJIMIIUCTUKAHUHT TaKOMUJTUTA XU3MaT KHWITH.
A.AGnycannoBHuHr “MatOyoTna amabuii HOpMara puosi KWIWIT MyaMMoJapu’
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(2001), “T'azeta >xanpyaapuHuHT TUIK Ba yciayou” (2001), “KypHanUCTHUHT THIIIAH
dorinananum maxopatu” (2004) xamaa Il.[llomakcynosa, M.Wcpaunaunr “OABna
¢3ma matH. HyTtk Ba myHo3apa” (2018), . Temabaesa, I'.bakueBa, M.UcpounHuHT
“Kypnanuctuka. Meananuarsuctuka Ba Taxpup”’ (2019) acapmapu y30ex
MEIUAJIMHT BUCTUKACUHUHT MIAKJJIAHUIIUTAa TaMaJjl TOIUHY KYHIu.

VIran acpHuHr CcyHITH fwrapunaH  Gomnia®  ¥36eK  THIINIYHOCIIHIHIa
AHTPONOIEHTPUK THJIIIYHOCJIUKHUHT TaJKUK TaMOWWIUIApU KUPHUO  KEJJIH.
DHIWIWKIA TUINIYHOCIUTUMU3/Ia TUJIHU YHJaH (DoWganaHyBUd MAXCHUHT HYTKHHA
baonusITH, PyXUSTH, IDKTUMOUHN X0JIaTH, €U, )KUHCH KaOuap OmiaH OOFIHMK X0Jiaa
ypranumira, TWIHHHT HMHCOH HYTKUH Qaonuaru Kapa€HulIa Ky3aTUITyBUH
(GyHKIMOHAT UMKOHHUATIAPH TaJAKUKUra KUIAAUM >bTHOOp Kapartuia OOIUIaHAM.
byHuHr Hatmxkacuja YTraH acpHUHI OXHMpHUJA TUIHHU IIAXC OMWJIA OWUsiaH OOFIIUK
X0JIJIa YpraHuIl METOIOJOTHUSICUTAa aCOCTIAHTaH Ba Y3UIa XOC TaxJIMII yCyJulapura sra
AHTPOIOIEHTPUK THUIIIYHOCIUKHUHT TYPJIM HYHATUIILIAPH aXpaauod yukau. byrynru
KYH/Ia  KOTHUTHUB  TWIIIYHOCIWK, TICUXOJWUHIBUCTUKA,  COLMOJIMHIBUCTHKA,
MIParMajJuHIBUCTUKA, JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, STHOJIMHIBUCTHUKA, HEUPOJIMHIBUCTHKA
KaOu Ma3Kyp HyHanmuuuiap y3 TaAKUK OOBEKTH, MPEIMETH, aHUK KYHWIraH Makcas,
Bazudanapu, TaxJui ycyiiapura sra. Maskyp HyHaIulnuIiapHUHT MOXUSITH, MaKCaIu,
BazudacugaH Keaub YMKKaH X0J4a TWINTYHOCIUTUMHU3/Ia KYTU1ad U3JIaHUIILIap OJu0
oopunau. Kymnanan, Y.Paxumor (1994) Ba 3.bypxonoB (2008)mapHuHr y30ek
TWIWJArd IOKJIamMa Ba KYyMaK4wjiap NPECYNMO3ULUSICH TAAKUKUTA JOUpP HILIapH;
3. TOXUpPOBHUHT “V36ek THIMIA nparMaTuK ceMajJapHUHT XOCWJI OYIuIM Ba yiapja
CyOBEKTHB MyHOCAGATHMHr 1o3ara uukumm” (1994); C.MymuHOBHMHT “Y36eKk
MYJIOKOT XYJIKUHUHT WKTUMOUM-TMcoHUM xycycustiaapu” (2000), M.XakMMOBHUHT
“V36ek TUIMIA MATHHUHT nparmMaTuk Tankuau® (2004) TaaKUKOTIApH, “V36ek
nparManvHreuctukacu  acocnmapu’  (2013), “IIparmMaquHTBUCTHK — TaJAKUKOTIAp
tapuxu”’ (2020) xutobnapu; II.CadapoBuunr “Korautus tunmryHocauk” (20006),
“IIparmanuareuctuka” (2008) acapiaapu; M.A3suMoBaHHHT “Y36eK TUINIATK rasera
MaTHJIapd Ma3MyHUM TMEPUENIUACHUHUHT TCUXOJUHTBUCTUK Tankuku — (2008),
JI. Xynoit6epraHoBaHuHr “Y30ek THIMAArd Oaaunii MAaTHIAPHUHT aHTPONOLEHTPHK
tankuau” (2015) maB3ycugaru tagkukomiapu; II.YcmonoBanuur “Tap:kuMaHUHT
nuHreoMananuii acnexktiapu’ (2015), “Lingvokulturologiya” (2019) xurtoGnapu;
J.JIyrdpynnaeBanunr ‘“AccolmaTdB TUIIIYHOCIUK Hazapusicu” (2017) acapw,
A.TTapnaeBHuHr “Y30eK THIM EpJaMud cy3 TYPKYMIAPUHHHT JIMCOHHI TH3MMJIATH
Vpuu Ba suHrsonparmatukacu” (2017), J[.PycramoBHuHr “Jlexcemanap MU
MaJaHWi  XOCJaHraH CEMEMACHHMHI  JIMHTBoMaJaHui  acnektu”  (2018),
®.YcmanoBauHT “V36ek TUJUJArH YXIIATUIUIAPHUHT JTMHTBOMAJAHUNA TaaKUKA
(2020), 111.MaxmapaumoBaHHHT “Y30ek THIH MeTahopatapHHUHT AHTPOIOLEHTPUK
Taakukd (HomuuaTuB acrekt)” (2020), B.ToxuGoeBHUHT “Y30eK TUIM MHIUIMIA-
MaJIaHUK OMPIUKIApUHUHT accoruatuB Taakuku (2020), 1. HuszoBanunr “bamumii
MatHaa aucoHui maxc tumiapu’”’ (2020) tagkukotmapu; . XymoitbepraHoBaHUHT
“Tun. Tadaxkyp. Maganusat” (2020) acapu, J.FOnmgameBHUHT “ATOKIN OTIApPHUHT
AHTPONOLICHTPUK  TaAKUKW (2021) nmuccepranmsicu  TAN  OUPIMKIAPUHU
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AHTPOMOILICHTPUK TAJKUK TaMONWIUIApU acOCHJA YpraHullra KapaTWIraH HIap
cudaruga axaMusSTIHIND.

Ty06 Oypununuiap aaBpuaa axOOpOT-KOMMYHMKAIIMS BOCHUTAJAPUHUHT >KaJa
cypbaTiapja  TapakKKuid  KUJIUIM  Y30€K  TUJIIIYHOCIMIHJA  KOMIBIOTEP
JIMHIBUCTUKACH HWYHAIMIIMHUHT IIAKUIAHUIIUTA TYpTKU Oepau. by coxaHuHT
TaIKUK OOBEKTH, TasHY TyIIyHYaIapu EpUTWIIAM; 1073ap0d MyamMMoOJIapyu WIMHUN
KAMOATUMIIMKKA TakKAUM OTUIAM. YOy BasudatapHu amaira OIIUpHUIIIa
A.ITynaros, C.Myxamenopa (2007), B.iynnomes (2007, 2009), A.Paxumos (2011),
H.AGnypaxmonoBa (2018), JI.Axmenona (2020)1apHUHT KOMIIBIOTEP JIMHTBUCTUKACH
Macananapura OaFHIIaHTaH HIIapyd JAUKKatra casoBop Oymau.  LlyHuHraex,
JI.Vpun6aesa, J.Kapmmesanap TOMOHUIAH ApATUITaH “Komnberorep
JUHTBUCTUKACHUIAaH KHCKada artamamnap jayratu’ (2018), H.AGmypaxMOHOBaHWHT
“Mashina tarjimasining lingvistik ta’minoti”” (2020) acapwu, “Kompyuter lingvistikasi”
(2020) mapcauru xaM 0y COXaHMHI PUBOKIIAHUIIUTA MYXUM XHcca OYIUO KYIIUIIIH.

Vrram 30 iwumk 1aBp MoOAlHMAA THINIYHOCTHTHMH3AA Y30€K THIIMHIHT
nesipiid Gapua caTx OMpJIMKIApH KEHT KampoBaa ypranwiau. XKymianad, poHeTHKA
Ba donosorns coxacuna A.HypMoHOBHMHT “Y36ex Twim (OHOJOTHACH Ba
mopdononorusicu” (1992), A.A61ya3su30BHUHT “Y36eK THIHHUHT (OHOIOTHSICH Ba
MopdoHooruscu” (1992), A.MaxMyJTOBHUHT “Yununap” (1992),
X KaMoIXxOHOBHHHT  “Y30ex  TwiMHMHT  Hasapuii  (ouerukacu”  (2009),
M.MuUpTOKMEBHUHTI XaM Ha3apuii, XaM aMajJuyd axamusrra jra “V36ek TUIH
(douneruxacu” (2013) kutoOaapu YOI STUIAU.

Hcertuknon naBpuga  y30ek THIM JIEKCHKOJOTHsicH Ba (Qpa3eosiorus
Macajajapu Oyiinya Typiau acnekriapia TaAKUKOT HIulapu oaud Oopuiiu.
M.MupTOKHEBHUHT “Y30eK TUIM JIEKCHKOIOrMScH Ba Jekcukorpadusicu” (2000)
kuToOuaa Oy coxamaru aoizapd myammonap kypcarud oepwiau. M.PyctramoBHUHT
“Jlexcuka si3pika auBaHa ['agan™ (1992), P.3oxunoBHuHTr “CaloT yln-0XKU3UH~ acapu
nekcukacu» (2001), A.CobupoBHUHT “Y36eK THIMHHMHT JIGKCUK CATXHHH
CUCTEMaJlap CHCTEMacH TaMOWWIM  acocuaa  TaAKUK  ITUIT (2004),
A.OmontypaueBaunr “Tlpodeccuonan HyTK 3BdeMUKAcH (YOpBAAOpJap HYTKH
muconuaa (2009); Hl.YcmanoBanunr “OnToil TWIIapuUIard MYIITapak MaWIIHA
nekcuka  tagkuku”  (2011), M.KypGoHoBaumur “Y3Gex  Gomamap  HYTKH
JIEKCUKACUHUHT  COITMOTICUXOJMHIBUCTUK Tankuku — (2014), X.)Ka660opoBHUHT
“V36ex THIMHMHT JeXKOHUMIMK nekcukacu” (2017), X.JlamaGoeBHuHr “V36ek
tepmuHosiorusicn” (2019) Ba Oomka kymiuad TaaKUKOTIapAa Y30€K THUIU JEKCHUK
OMpIUKIApH KHECHH-TApUXHUH, CUCTEM-CTPYKTYpP, COIIMOJUHTBUCTHK, TparMaTHK
acreKTiaapaa Ypranuigu.

®pa3eoNOTUSIHUHT J0J13ap0d MyamMMoOJapy TaxJIWjura OaFulIaHTaH KaTop
uniap ro3ara kenau. JKymagan, aka-yka A.MamaToBiaapHUHT “Xo3upru y30ek
anaGuil TN/ JIEKCUK Ba (pa3eonoruk HopMa myammonapu” (1991), “Y36ex Tiu
(dbpazeonoru3MIapuHUHT Makuianumy Macanaitapu” (2000) maB3yumaru TaaKAKOT
nuvtapuna, b.ynnomesnnar katop acapmapumma (1993, 1999, 2002, 2013)
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(dhpazeosoru3MIIapHUHT  (QYHKIIMOHAN-YCIYOU  XyCycUsTIapu o4yu0 Oepuiiu.
[I.YcMoHOBaHUHT  TaAKMKOTHIAA Vy30€K Ba TypK TWUIApUIArd  COMAaTHK
¢dbpazeonoruzmiiap Taxymuira Toptwiaud (1998); ¥36ex Tuiam  dpazemarapyUHUHT
KOMIIOHEHT TaXJIWJIH, IAKJIMKM  Ba MAa3MyHUW MOJEJUIAIITUPHUIL Macalacu
[I.AnmatoBa (2008), I1I. T'anuesa (2017)nap Tagkukonapuaa EpUTHIIN.

Tunmynocnap  y30exk Tmiam  mopgemukacu, mopdosoruss Ba  Cy3
SICAIMIIMHUHT 10/13ap0 Macajajiapura XaM ajoxuja >bTHOOp KapaTumiiu, Oy
COXaJard MaBXKyJ KapaluiapHu Oupma-Oup Ypranud, Wynm KyWuiaraH xarto Ba
KaMUUIMKIapHu — Tyrpunamu. JKymnanan, E.Toxues (1992), T.Mup3akyiaos
(1994)nunr Mopdemuka Macanaiapura OarulllJIaHTaH KUTOOJapuaa Y30eK Tuiimaa
MopdeMa, YHHUHT Typiapu Oyinua WIMHH-Ha3apuil Xysjocamap Oepuiau.
K.Onrazapo (1996), Ml.Ilaxo6uaaunoa (2000), W.Mangpaxumon (2005)
TAIKUKOTIApUAA CY3JapHU TypKyMJlapra axXparTuill, TpaMMaTHUK KaTeropusiap
TacHU(U MacanacH yprara TalulaHId, CY3JapHUHT OUp TypKyMJiaH OOIIKa TypKyMra
KYYUIIM KOHYHUATIApH EPUTWIIH, CY3 TYpPKyMJIapuja YMYMHUUIUK-XYCYCHMIIUK
TUATCKTUKACUHUHT ~ aMall KuWiuimm — acocnad  Oepunau. P.Pacynos  (2005),
C.MyxamenoBanapHuar (2007) rtagkukoTiapuaa y30e€K THiIMIAard (QebJTapHUHT
MabHO XYCYCHSITIIApH, BATCHTIUKIAPU EPUTHIIIN.

Mopdemuka, Mopdosiorus Ba cy3 sicalldilid MacajajapH, aiHukca, A.X0XKUeB
(2010)HuHr wnulapyaa SHCYM Ha3apuid Kapauwiap Owian OoiuTwiau. “Y Y3UHUHT
KaTop pHUCoJia Ba Makojanapuaa MopheMuka CY3HUHT HeuTa MopdemaaaH TallKui
TONMUIIMHA 5Mac, Oalku MopdeMallapHUHT TYpUHH, Xap Oup Typra xoc
XYCYCHUATIIAPHU YPraHUIIMHU Kypcatnd oepau”. [3]

MycTakuuik Hwuiapuaa y30eKk THIIM Ha3apuil CHHTAKCUCUAA TyO OypuIIvIIn
103  Oepmu.  A.HypmonoB, H.MaxmymoB, A.AxmemnoB, A.MamaxoHOB,
P.CaitpynnaeBa, M.Kyp6onosa, [.JlyrdymnaeBa, C.Hazaposa, IlI.Axpamos,
JI.PaynioBa, O.b030pOBIApHUHT CUHTAKTUK OUPJWKIAP TAJKUKWATA OWJ acapjapuiaa
rafja npeIuKaTUBIUKHUHT U(OTaTIaHUIITH, Tal Oyiakiapu TacHudu, cy3 OupuKMacu
Ba TAHUHT KyPWJIUII MOJEJJIapu, ranja Makji Ba Ma3MyH MYyHOca0aTH, TarmHUHT
aKTyan TY3WJIWIIM, KyIIMa rarjapHUHr TacHu(pU Kabu KaTop Macananap y30ek
TUJIMHUHT TPAMMAaTHK XyCYCHUSTIapUAaH KeJn0 YMKKaH XoJij1a KailTagaH 0axoyianuo,
cy3 OupukMacu Ba ram XakMJard MaBkKyJ  CHUHTaKkTUK  Hazapusiap
TaKOMWJLIAIITHPUIIIN.

V36ex TMIMHMHT MAXaJlIMii eBAJAPHHM YPraHMITa KapaTWIraH TaIkuKOT
WIUIapura bTUOOPHUHT KyyalMIIM HaTwkacuiga Oy coxazna AMKKATra ca3oBOp
acapnap tro3ara kenau. XycycaH, A.JKVypaeBHuHr “TeopeTndeckre OCHOBBI

apeaJIbHOTO  HWcclenoBaHus  y30ekosispiyHOoro  maccmBa”  (1991)  acapwm,
H.PaxxaboBHUHT “Y30ek IE€BAITyHOCTUTH (1996), b.Tyianboes,
b.XacaHnoBnapHuHr “V30eKk TuaneKToNoTHsICH” (2004), C.AmmpO0eBHUHT

“V36ex quanexronoruscu” (2011, 2016), T.DHa3apoB Ba GoIIKagap TOMOHHIAH
sapatuiran “O‘zbek dialektologiyasi” (2012) kuro6mapu Hamp stungu. [lynunraexk,
o0y naBpnma [.A6mymraeBa (1999), I0.M6parumos (2000), H.Mypomosa (2006),
b.Kyp6an6oera (2007), 3.U6parumona (2009), II. Hopboera (2017), W1./lapserios
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(2018), A.AmrabepaueB (2018)HUHT TICBAIIYHOCIMK Macajalapd TaJIKUKHATa
OaruIIaHTaH UIIAPH [03ara Kelu.

Mycrakuuik O6epraH siHa OMp UMKOHHUATIApAAH OupH y30eK XYAKATYHIUK
YCJAYOMHUHT TakOMUJUTalyBu OYiau. McTukiion naBpuaa HyTK yciyOnapu, alHUKCa,
pacMui MII XyXOKaTiapu YCIyOWHM PHUBOXKIAHTUPHUIN OYiinuya camapaiyd HILiap
amanra ommpuiau. by gaBpaa y30ex pacMuii-ujopaBuUil HIIl XyXoKaTiapu yciayou
SHTUTIAH IIAK/UTAHIWA, YHUHT JIGKCMK TH3MMHJA KYIUIad SIHCU scajiMajap XOCHI
KWJIMHIU, PacMUil yCIyOHMHT MOP(]OJIOTUK, CHUHTAKTUK MebEpIapuaa KUIIAN
y3rapuuuiap ro3ara kejiau. by xonaT TuilyHoclap 3MuMMacura sSsHrujJaHraH pacMUii-
UJIOpaBUM UII XyXAOKaTiIapyu HaMyHaJdapyUHU SpaTUIl, PacMUM HII XYXKXKaTiapu
MAaTHUHU JIMHTBUCTHUK JKUXATJIaH TaxJIWJI KWIUII, YIIOY yCIy0 TapakKuETura TabCcup
KypcatraH OMWUIAPHM  aHUKJIAm  BasudanapuHu  1oknaau. H.Maxmynos,
A Manpamues, H.MaxxamoB, H.AMHHOBIApHHHT “V36eK THIMIA WII FOPHTHII
(mynmraor)” (1990), “Uu roputunr” (2000, 2003) amanuii KyuiaHMazapuaa ailHu 11y
Macananap €putwigd. M.MyxurnunoBa, H.AOnynnaesanunr “PacMuii yciryOHUHT
mumioMaTuk  &3mmmManap  typu”  (1997), K.Comukos, K.OMmoHoBHHHT “Y36ek
TUJMHUHT €3Ma yciyonapu tapuxuian” (2010), . JIlyrdymraeBanunr “MycTakiuiuk
JaBpU pacMUi-ugopaBuil Ui yciayou Tapakkuétu” (2020) kurobiapuga pacMui Ul
yclyoura Joup MaBxKy/ Kapaluiap Ma3MyHaH OOUUTHIIIN.

YeayOmyHocnuk, TWil OUPIUKIAPUHUHT HYTK YCJIy0Jdapuaa KYJUIaHUII
XyCYCHSTIapu OWiiaH GormuK Macananap D.KuindeBHUHT “Y36eK THIMHHHT aMaluii
crumuctukacu” (1992),  W.TomamueBHmHr “Y36ex Tmm ycayouét” (1996)
kuToOnapuaa Eputwiau. by naBpaa, aitHukca, 6Oanuuil yCIyOHUHT XyCyCUSTIApUHA
Vpranuiira KapaTuiraH cajaMokju acapiap tozara kengu. C.KapuMoBHHUHT V30ek
TUIM Oaauuil ycayOou TaaKUKUTa Ouj AOKTOpJuK auccepTaiuscu (1993) Ba 6aaumit
yeIy® XyCyCHSTIApH Tax/HiIura oum “Y30eKk THIMHUHT Oamuuii ycmy6u” (1992),
“Baguuii yciny6 Ba THiHHHT ndona TacBup BocuTamapu” (1994), Vibex Tumm
¢dbynkunonan cruimctukacu” (2010) xabu karop acapmapu; W.MwupzaeBHUHT
“Bajuuii yeiy6 cexpu” (2000), b.iynnomes, T. Kyp6onosnapuunr “Bamuuit acap
TUIU Ba ycryou macananapu’ (2006) kutoOnapu mrynap >KyMaacuIaHaup.

Mycrakumumk mapodatu OuiaH Y30€K TUIIIYHOCTHApU YTMUIIAA sIpaTUITaH
TUJIIIYHOCJIMKKA OUJl HOJUP acapiiapHU YpraHUIl UMKOHUATHTA XaM dra Oyiauiap.
“@akat UCTUKJION Tydaiuruaa Y30eK THWIIYHOCIUTH Y3UHUHT Y30K TapuUxura ira
AKAHJIUTH, ¥30€K TUIIIYHOCTApUHUHT OBPYIOHUHT PHT JOHTAOP THIITYHOCTApUIaH
aH4a OJIAMH KUECUN-TapUXUN THIIIYHOCIUK, KOHTPACTUB JIMHTBUCTHKA, UEOTpaPUK
JyFaTiap spaTtdil KaObu KaTop WYHAIMILIApra acoc COJITAHJIMIH, XO3UPIH KyHJa
JeKceMallap Ma3MyHUM MYHJApWKacMHU Y3BUH (KOMIIOHEHT) TaxXJWil acocuaa
épuTuIl aHbaHara aWjaHraH Oup mnaktaa, Oy ycyn XV acpiapnaék V30ex
TWINTYHOCJIApU TOMOHHUJIaH MYBa(aKKUATIN KYJUIAHUITAHUHU EPUTHUIN Ba WIMHUUN
’KaMOaTYMIIMKKA €TKa3uIl HMMKOHUATH mango Oymmaum.” [4] By #ynamumma oaud
oopwiran wnuiap Hatwkacuga M.Komrapwii, FOcyd Xoc Xoxub, Pabryswmid,
A.HaBowmii, 3.boOyp Ba Oomika amiomManap acapjapuHUHT TWI XyCYCHUATIAPH
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ypranwiau (M.A6aynxaiipos, 1996; 3.Xonmonosa, 2003, 2007; III.Oramosa, 2007,
A.NoparumoB, 2008; M.YcmonoBa, 2012; B.Aoaymykypor, 2017, X.damaGoes,
2017; Ba Gomkanap).

M.KypbOoHoBa, M.y nnomres, ®.b060x0HOB, JI.JI>)xanonosa, III.
bo6omyponosa, T.ToraeB, 3.YHopuera, b.Tyitunboes, X.Koauposa, [I.HewpmatoBa,
E.Caitunos, C.Hopmyponosnap Tomornnan durpar, Uynmnon, bexOyauii, ApioHuii,
Onbek, A.Kogupuit, A.3oxupuii kabu »aau] aNIOMaJTapUHUHT JIMHTBUCHUK (HAOJIUATH
TaxJ A KWIMHINA, acapJapWHUHT THI XyCYCHUATIAPH YpraHuiano, 1aBp THIW, Oa uuii
THJ Ba ycIIy® Macananapu Oyiinda KU3uKapii MabIyMOTIapra 3ra Oy JInHIH.

Cup sMacku, MyCTaKWUIHK mapodaru ounan Y30eK TUIMHHUHT KaMUT XaéTua
TyTTaH MaBKEM KYTapuiiu, YHUHI XaJKapo TWUIAp TU3UMHUAArd VpHU
MycTaxkamyiaHau. by naBpiaa cy3 y3aamrupum, aaug06o, uMI0 KaOu THI
MyamMMOJIapu KyTapuijau. AWHHUKCA, pecnyOiukamu3ga JOTHH-Y30ek amudoOocura
VTum 6yiinya KaOdys KWIMHTaH Kapop Ba (hapMoHiap, Oy coxajia amayira OnMpuiIrad
uiuiap y30eK TUIU TOBYIUIAPU TU3UMHUTa MOC MIJUIUN €3yBUMU3HU SpaTUII WYIHIa
MyxuM Kagam OVinu. by macananap M.Muptoxues, H. Maxmynosnapausr “Tui Ba
Magaauatr” (1992), LI.Paxmarymiae, A.XoxwuemapHuar “O°zbek tilining imlo
lugati” (1995), H.MaxmymoBauHT “Trn” (1998), “Twun tuncumu Taakuku” (2017),
C.PuzaeuuHr “VIMio — caBoaxomimuk acocn” (2004), “Y36ex THIM MebEpiapH.
[lynkryanus” (H.MaxmynoB Ba Oomkanap, 2021) kurobnapupaa, LIIYHUHTJIEK,
anup00, UMIO Macalajapura OarvIUIaHTaH Karop MakoJyajapaa arpodnya
EPUTHIIIN.

MycCTakuuMK AaBpuia Y30€K THUIIIIYHOCIUTHHUHT SHT TapaKKU 3TraH coXacH
cudartuga JIYFATHIYHOCJAUMKHU KYpcaTHIl MYMKHH. by naBpma wmwinuit
JTyFaTYWINTUMU3/IA KaMPOBH, MaKcaj Ba Basudacura kypa Typiau-TyMaH JIyFatiap
apatwiad. Mana myHmall syratnap cudaruga  “Xoszupru  y30exk Tanu  (aon
cy3mapuHuHr — um3oxju  Jayratu’ (A XoxkuweB  Ba  Oomkamap,  2001),
I11.PaxMaTy/IaeBHUHT Y4 KITAUTH “Y36eK TUIMHHHT STHMOJOrUK syratu” (2000,
2003, 2009), A.XoxueBHUHT ‘““THUINIYHOCIUK TEPMHUHJIAPUHUHT M30XJIU JIyFaTu’
(2002), JI.Vpunbaesanuar “Y30ek Xaik AOCTOHJIAP THIMHWHT 4acTOTANH JyFaTH
(2006), D.berMaToBHUHT “Y30ek HCMIapy MabHOCKH' aHTPOIOHUMHUK JiyraTu (2006)
XaMua “Y306ex OHOMACTMKACH TEPMUHJIAPMHUHT m30Xxau syratu”  (2006),
“Annmomui” JOCTOHMHUHT u30xjM Jjyrath’ (T.MupzaeB Ba Oomkamap, 2007),
“Abdulla Qahhor asarlari tilining lug‘ati. Chastotali lug‘at’m (C.KapumoB Ba
oomkamap, 2007), T.Hadacopumar “Qashqadaryo o‘zbek xalq so‘zlari lugati”
(2011), H.MaxkamoB, N.9pmaroBnapHuHT “THINTYHOCTUK TEPMUHIAPUHUHT U30XJIN
nyratu”  (2013), H.Maxmynos, JI.XynoiibepranopanapHunr “Y30ek  THIH
VxmatunuiapuauHr u3oxym syratu” (2013), O.bermaroB, A.MazaBanueBlIapHUHT
“O¢zbek tilining imlo lug‘ati” (2013), H.Maxmynos, E.Oaunosnapaunr “Y36ex timm
YHAHTUOCEMUK CY3mapuHUHT wu3oxju Jyratu’ (2014), J.XynoitbepraHoBaHUHT
“JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHSI TEPMUHJIADUHHUHT KUCKauu u3oxju Jyratu. (2015),
1. Xynoitbepranora, /[. AHmaHus30BaHUHT “V36ex THIH IMO3TOHUMJIAPUHUHT U30XJIU
nyrati” (2016), “Y36ex Tiim accormatus ayratu” (J.JIyrdymnnaesa Ba Gomkanap,
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2019), “Xankapo TEpMHUHAIEMEHTIAPHUHT H30XJIU-WLIIOCTPATUB  JIyFaTH
(A.ManBammeB Ba Oomkamap, 2020), K.ComuxoBuunr “Kyramry Owmur cyzmurn”
(2020), “Vbxtumoui-cu€écuii TEPMUHJIAPHUHT  U3OXJIU-WUIIOCTPATUB  JIyFaTH
(A.ManBanueB Ba Oomkanap, 2020), “Opunuk TepMUHIApHUHT pycua-y30ekda
ayratn” (H.MaxmynoB Ba Gomikanap, 2021) kabu kaTop JyFaTjapHU Kaa STHII
MYMKUH.

JlyraTuryHocnurumuszaa, aiHukca, 80 MUHTIaH OPTHUK CY3 Ba CY3 OUPUKMACHHU
KamMpab oiraH 5 KLU “Y30ek TWIMHUHT n30xmH syrath” (2006-2008)HHHT
ApATIIIMIIN Y30€K XaJIKUHUHT MaJaHui-mabpuuil xaéTuna KarTa BOKea OViuu.
YOy nyrat OyryHru KyHja >KaMHSITHUHT Oapya KaTiaamiapu, xap Oup coxa srainapu
doigaaHuIy MyMKAH OYJIraH HOIUP MaHOara aimaHu.

V36ex THIIIyHOCIMrHa KeWWHTH Hnmapaa Kymiab CcoXaBHil TepMHHIAp
JTyFAaTIAQpUHUHT SPATWITAHIUTH XaM KyBoHapiuaup. JKymiagaH, 4YOpBaYMIIMK
coxacura OuJl cy3 Ba aramajapuHuHr 3BpeMuk syrath (A.OMoHTypaues, 2015),
nyncoznmuk coxacu tepmunnapu (T.Bammes, 2017), MabHaBUATra oW TEPMUHIIAP
(I".Toxwuena, 2017), KOMIIBIOTEp JTUHIBUCTUKACH coxacH TepMunnapu (J1.YpunGoesa,
J.Kapmmena, 2018), kopnyc nuHreBuctukacu coxacu tepmuniapu (LL.Xampaesa,
2018) uzoxu O6yiinya Typyu JyFatiap SpaTuiif.

Xymnac, ytran 30 #un wumpa Y30€K TWINIYHOCHUTHAA Y30€K TUIMHUHT
MaBKEWHHU OIIUPUII, YHU ¥3 KOHYHUSITIIApU acoCHjia WIMHUI Ypranui Oyindya Karra
UIIap aMaira OWMpWwiAd. by JaBpla TWINIYHOCIUTUMHU3 SIHTU TapakKUET
OOCKMUMra YTAu: TWJI TAAKUKUTA aHTPONOLEHTPUK TAAKHUK YCYJIU KUPHUO KEJIH.
Hatmxana Tun TM3MMU Ba YHUHT OUpIMKIapH TUIAaH (HOHJaIaHyBYd MHCOH OMUIIH
OniaH OOFJIMK XO0JI[a TaIKUK DTHIIIH.

doiigaaHWITaH agaduéTaap:

1. MaxmynoB H. Tun tuncumu taakuku. — Tomkent: MUMTOZ SO°Z, 2017. —b.177.

2. Hypmonos A. V3mukmu cy3man Tonran omumM // TaHnadrad acapmap, 3-KHil. — TOIIKEHT:
“Akademnashr”. —Bb.341.

3. Hypmouos A, Mansamues A. V36ex Tummynocuru / Y3MD, 12-xunn. — Tomkent, 2006. — B,
494-501.

4. HypmonoB A. MycTakW/ulMK JaBpuaa y30€K THILIYHOCIUTH Tapakkuértu // A.HypMoHOB.
Tannanran acapnap. 3-xunja. — TomkenT: “Akademnashr”. —b. 39.
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MYMTO3 BAIUUNA MATHJIAPJA T'Y3AJVIMKHUHT UDOJAJTAHUIIN

HIapuda Uckangaposa,
Dapzona oasram yHugepcumemil,
Qunonozusn gpannapu ookmopu, npogheccop.

3yapus Mapydosa,
Dapeona oasnam ynueepcumemu maoKuUKOmyucu

3aMOHaBUH TWIIITYHOCIUK/A KOHIENT TaJAKUKUra OarviUIaHraH U3JIaHUILIap
kyuaiimokaa. FO.C.CremanoB ¢ukpuya, «TyllyH4Ya MOpeaMeriap Ba XoJucaiap
xakuaaru (ukp OYauO, yJapHUHT YMYMHH Ba axXaMUATIM OCITWIAPUHU aKC
ATTUPAJIM, KOHIIENT 3ca — Oy HIyHJal Oup FOsKH, Y HagakaT MaBXyM, OajKyd aHUK-
accoIMaTHB Ba IMOIIMOHAI-0aX0JIOBYM OeNruiIapHu XaMm Kampabd onaau. Konuenriap
HadakaT dbukpraanaau, 0aaky ynap oougad keunpuinaau|3,36].

XV acp y30ex anabuértv HaMyHaJapyuHU TaxJIdira TOpTaauraH Oyicak,
“I'Y3a/uK” KOHUENTUHUHT BOKEJIAHMIIIKMIA acCOI[MAaTUB Ba 3MOIMOHAI-0aX0J0BYU
OCNITWJIApHUHT SIKKOJI  OYJUIIMHMA Ky3aTamu3. MymTo3 agabuétummusia ry3ajuluk,
acocaH, A€n THUMCOIM OpKaJM BOKEJIAHTUPWITaH OYyinO, KOHUENT SAPOCHUHU
YUPOUIU, MAGDMYHKOP, XYCHOOp, 348K Oepysuu, benyKcoH KabW JieKceMasiap TalllKuil
Kuca, mnepudepusCUHUHT |-KaTnamu Aén, 2-KaTiiaMu UwK-myxabbam, CcOUHY,
BUCOI, XUNCPOH, a300, pakuob, op3y KabW 3MOLMOHAJ KOHIIENTJIApAaH TAPKUO TOMNTaH.

Wxonkopnap Oenru OWIIUpyBUM JIEKCEMallap, YCUMIIMK Ba KOHHBOP
HOMJIAPYMHHU aHTJIATYBYM OWPJIMKIAp, IIYHUHTEK, WJIOXUUA TUMCOJIJIAD Ba MUJUIMMA
nbopa XamJIa Mmacaylap BocuTacujga mapkoHa “T'y3amnmumk”  KOHIENTHHH
BepOaamTupraniap. AWTui MyMKUHKY, ['y3ammmk Tomonra dakat AEn Tumconu
opkayiu 6opwiran. [loupnap Aén tabpuduna EpHUHT KY3H, KOIIU, 103U, J1a0U, OF3H,
COYM, KOMAaTUHU OHTHJAa aBBAJIJIaH MaBXKy]l OYITaH Ba Y3JapUHUHT YMOIMOHAT 0axo
ATAJIOHWTa aWjaHTaH TNpeIMeT, TYIIyH4Ya, YCUMIIMK Ba KOHUBOpJApJIapHUHT
capanaHran Oenrmiapu OmiaH KMECTall HaTHKACHIa TaCaBBYPHUAArH TY3aJUTUKHUHHT
JIMCOHUM AKJINHU sSpaTaguiap.

AWHHKCa, TY3auuK udoaacuia paHriapHUHr YpHu karta. JIyruit Ba yHra
3aMOHJIOIII IIoupiap €p TacBUpHUAA KU3WI paHrHu udoaanamiaa 2y, aoida, aHop(Hop)
ka0 YCUMIIMK HOMUHHU OWJIJMPYBUM, KOpa paHr udopacuaa xadaui, MywkK, XUHoy
JeKceManapuaaH KeHr GoiiaJanraH.

Yn opa3zy pyxcop una syngu, sneu noaa,

Ouounoa émyp eyn yza oup Xunoy y3ona (Jlymaeuii).

baiitna €pHUHT ONMMOK [03W, KU3WI EHOKJIApW arpoduaad TylIrad 3yndu
olauHAA Ty/ulap WumMaa €TraH XuHAyra KuécianuoO, Oup OaifTma yd Xwil paHr
BOCHTAcCHJa Ty3al TOITHK 00pa3 spatwiran. Opa3zy pyxcop, SbHU 103-OUOUH
nIexkcemacuna, 3yad, SbHU co4 - xuundy (KOpa TaHIW OJaM) JIeKcemacuiaa, JHT
(éHoKMap) — 101G NMexceMacuga BepOamtamTupwirad. Meragopuk CTpyKTypaaaru
MaHOa MaWJOHJapu — OWIMHIIMK, TyJ, Xabaml ydyH MakcajJ MalJoHH OWTTa, STHHU
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épHuHr ro3u. Kyuran Oenrunap — oxauk, Kusumaux, Kopaaux. MymTo3
agabuétummsnga xundy, xabaw,, ayau oOpaszIapu OpPKaIM MabIIyKaHWHT XOJIWTa,
courra HHcOaT Oepuill KyN ydpaiad. Ymly TUMCOJUIap IIApK agadueéTuaa Aespiv
Oapua moupap wxoauaa MaBxKy 1. MacanaH:
Aeap  Pym  axauna  3yaghyme  XabawiHuMZ — AWKApuH — coJjica,
Kyneyn uneunoa yn coam monuamac xeu amon, 3u sxcon.(Cakkokutl)

E Mamouio KUn2anu, é cexp Mmavaum oneanu,
3ynghunune xunoynapu xap capuoun Kuimuw 2yay].(Hasouir)[5].
ATOWMHUHT

Llakap o23une Kowunoa 1av KOHUHU

Meneune xunoynapu caxiab mypyooyp,

OaiiTrma TacBup mQoaacuga Ma3za-TabM Ba PaHT OCITUIAPUHUHT KYYHIITH
opkanu MetapopaHUHT EPKUH HaMyHacu spaTwirad. bamuuii cy3 caHbatuaaf
3aBKJAHUII yYyH YKyBUMAAH “Nabj KOHW Ba “MEHTMHI XUHIYyJapu~ OUpHKMaapH
aHIJIaTaJurad MabHOJApAaH Xadapaopiuk Tanad >Tuinaau. Jlabn (kumMMardaxo Tol)
KU3WUINTK KUXaTUJaH Jjaldra WIIopa, SHIM(XOJM) KOpalIMK JKUXaTnaH XaOaiira
Ku€cilaHran. Xa3uHa Ba KOHJApHMU Xalaml KyJiap KYpHUKJIalld XaKuJard MUJUTHMA-
OTHUK, WKTUMOUN TapTUO-KOMJAIAPHUHT IWIEhpUATra TAaTOMKUA OpKajdu EpPHUHT
Xycycusitiaapu 0YEKI0p KMIIMO TaCBUPJIaHTaH.

[lynunraek, “Ty3aunuk” KOHUENTH CEMAaHTUK MAWJIOHUTa KUPYBUYHA MOKJIHK
cemacu €pramuia AToiu 6eTakpop TacBUpJIAp SpaTraH:

Y unuxxum, cyeoun opmuxmyp, roémac onu cyoa,

banku cysnuu nok 6yncyn 0ed unuxu oupaa 108yp.

(I'y3ay épHUHT KYJUIapy CyBAAaH XaM TO3a, Y KYJIMHHM TO3a KWJIHII YIyH dMac,
Oasku CyB MOK OYJIcHH €0 KyymapuHu 10BInTH). [Tokmuk — ['Y3a/UIMK KOHIETTHHUHT
KOHIleTITocepacuard MyXuM KOMIIOHEHTJapaaH Oupu. MHCoOHUI KaapusTiapaaH
MabJIyYMKH, CYB — TTOKJIMK Ba TO3aluk MaHOau. Jlemak, €p — CyBAaH XaM IOK, TEHTH
WVK XuikaT. by — MIOMpHUHT MHIMBUAYaJI-DMOTHUB Oaxocu OYnmO, YHHHT acocuja
cyOBeKTrarua xoc Oynaran Kajap Ba 0axosail Me30HH ETajIu.

MymT03 aabuétna Mablryka 10341, Ky3Hu, KON, KOMAaTH IIaKTy IIaMONUIMHA
taspudnamga apadbuii xapduapaan QoiiganaHuIn aHbaHACK XaM MaBXyd. Xapdwuii
caHbaT BOCUTACHA SIPATHIITaH TaCBUpPJap/a MoUp Xa&loTUIAry TY3aJUTMK KUCMIIApH
apabua xapdiap makiau OuiaH y3apo accorumanusianmani. byaaa komar -“anud’ra-
MUKIUK 6a myepuaux OCITUCH, KOII — “HYH Ta - EUCUMOHIUK OCITUCH, COU-"KUM Ta
— TQKAKCUMOHJIMK OENTHCH OnlaH KHECIaHaIu:

“XKum” 3yngpune, “Hyn” xowune xacou o aunab ’ou,

boxu 6yncun, iymgh smub xupou “anugh” kaooune apo (Atoiin).

Kon 0edu onu Jlymahuti tiupoxmun uy KypyHou,

“IKum” couu, “anugh” kaou ouna yn xowu “nuyn’u. (Jlyrduii)

Kom makman Tabpuduamga kamMoH, €Hd KaOu MpeaMeT HOMJIApH Xam
KYJUTAaHWJITAH Ba yJap MIakiI, Ba 0ab3aH XyCYCHAT KUXATHIAH KOIITa KUECTaHAH:

Hiiou axbapoyp mybopax ympu s#cosudoH ouna,
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LI'ap kowune écu yuyn oynzun oecane Kypoon manea (AToin).

Kamon Ba €iinaru maki YXmanuiuruiad Talkapy “OMMKHUHT JKOHUTA Kac
KWJIMIT XYCYCHUSITH OUJIaH XaM Kowul MabHOCUHH BepOaialTupaim.

MyMmTo3 mebpusTaa Oenru udoanoBun Oupiuk cudartuga  pa3zoBuii
KUACMIIAP-KYEI, OH, FOJIIy31ap, canépaiap HOMIIAPH XaM CEPMAXCYJl KYJUTAHUIITaH.

Xap kyn manea 103 Kamia 2ap ou Kypumyp,

Viina coeunyp kysea mazap coti kypunyp (JIyrdmit)

MUCpalapuia OLIMK ILIOUD Xap KYHU 103 Mapma Vi EpHU Kyp2aHum capu
CORUHYOAH KY31apumea cou Kypunaou, neuau. “On’nmarm  “ry3ammmk”, “y3ura
TOPTUIT”, ‘““KO3UOQMOPAMK~ ceMaapu €pAaru Xyjaau my cudariap OuiiaH OuiaH
tytamrtupuiaaan. “Coi” oupiauru cyB MaHOacu cudartuja HYTK Ba3uATHIAH KeIuo
quKHO, “Ky3 €mm’ OuIaH accolldalusIIaliaIn.

Aroiin OaifTuna sca 103 oira, Ky3 4yiInoHra Ku€claaHuimaa “Epyrimk’
Oenrucu ymymud acoc Kuiaub onuHraH. bupuHum mucpagaru “KOpoHry Keua”
OupUKMacu opKaJid OyHM aHTJall KUHUH Mac:

Kopongy xewaoa xuw scyoba uupa

FO3yne oo, ky3yne uyanon 6ynyooyp.

CakKOKMUHMHT KyWHJaru MUCpalapyua XxaM Ky€ll Ba 4yJIIOH CY3JIApUHUHT
“EpyrnuK”  Oenrwiapyu KydyupwiraH OYyiau0, Try3auldK KACMJIApUAAaH OYIJIMMIL
“Hypau”, “aupoiln’ MabHOJIAPU OPKAJIA BepOaJlIaliraH:

Xaoicp myHuHuHe KOpOHEYCUHOA KOAUOOYp KYH2YI,

Dl Kyéul 10371yK, KV3U YYInoH, He maooup atniauun?

Ma3za-tapM Oenrucu acocaH, IIaKap, HOBBOT, acaj, IAKAPKaMHUII
JIeKceMaliapu opKaiiu udoaianraH.

Lllaxap spHune XudiciamuHOuH WUwaga KUpmMuuL Habom,

Hlasnunnaxkum, axcab wupur 0axoHcet, 3t xaouo.

[apowmit Gaiituaa “€p NMAOMHUHT IIUPHHIMIHIAH XMXKOJAT OYJiraH HOBBOT
[IUIIa UYUra KUpuO KeTraHuw XOJMCAaCH OpKadu JAOHWHT MIUPUHIIMK Japakacu
oyprrupunaau. Kyuupunran Oenrunap “mmpun” Ba “maddod”. By udoma HOBBOT
kypunummaary — mwadpdodauk  Ounam  mMma  KypuHMIIA  Tadakkypnaa
accolMalMsUTalllyBU  HATHXKAcuja HIIra TYIMIUPWIraH KOTHUTUB  MeTadopa
MaxCyJuaup.

Hemak, “Oenrm  OwinupyBuUM  JIEKCEMallap  CEMaHTHUKacujaa  oJiaM
MaH3apaCMHUHI yHUBEpCcaJ TacBUpU OwiaH OWp KaTopja MILIMA-MaJaHuN
XycycusiTiaap Ounan OenruianyBYM MeHTal udoaacu xam Oynaau. YHuBepcanusiap
OYyHEHM aHTJIAITHUHT yYMYMHMHCOHUM TIapaMmeTpiapu OwiiaH OeNruiaHca, MEHTal
XYCyCHUSTIAp TUJ COXUOJIAPUHUHT JITHUK XYCYCHSTIApH, Sam Tap3u, ypd-onar,
abaHaapy, MWUIMKA  KaapusTiapuaaH Kenud uukuO®  peammamanu’[4,22].
J1.C.JIuxau€B TOMOHHJAH MWUIATHUHT MEHTAJl OJAMWUHU OENTHiall Y4yH Takiaud
STWIITAH “KOoHIlenTocdepa” aramMach TUJIHUHT JIyFaT TapkuOujga OYyinanud Ba yHIaH
KOTHUTHUB TIOdTHKA OYiHnda TaAKWUKOTIap/a MyalstH TUJIAArd KOHIENTIap THU3UMU
TaOMAaTUHU Ba YHJIA CY3 YCTACUHMHT JINCOHUM 1IaXCUATH YUyH (oiinanaHuIagm.
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[Mynnaii  skaH, KoHIenTtocdepara HUcOATaH “ONIAMHUHT HMHIYBUAYal
Mozenu”’, “OJIaMHUHI KOHILIENTYyaJl MaH3apacu’, “aJuOHUHI KOHIENTyajl TU3UMH
noopanapunu Kysutam Ypuniau 6ynaau" [1,10].11apkona “I'y3ammuk™ KOHIENTUHUHT
BepOajutalyBuia Typiau Xwil Oenru OWnaupyBUM OUPIMKIAPHUHI CAJIMOFU KaTTa.
VYnap mapk XajakJIapUHHUHI Y3Ura XO0C 3THHK XYCYyCUSATJIApH, MAJUIMK MaJaHUSATH Ba
ACcTeTUK Oaxosapu KuédacuHu y3uaa akc STTUPALIU.
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“«JEBOHY JIYFOTU-T-TYPK” ACAPU HALLIPUJA AXMAJ
PUDDBAT TY3ATHUILIAPU

CaimumaxoH Pycrammid,

V3bexucmon Xankapo uciom akademuscu

V3bex munu 6a mymmo3s wapx adabuému xageopacu
ooyernmu, gunono2us paniapu OOKmMopu.

Mabnymkn, Maxmyn KowrrapuiiHuar — “JIeBOHY — JIyFOTH-T-TYpPK — acapu
TYPKIIYHOCIMKKA OWJI DHI KaauMHuil MaHOa xucoOnaHaau. by acap Typkwii
CY37apHUHT apabua W30XJIM JIyFaTh Oynuimm OuilaH Oupra yHAa TYPKUM THILIap
XaKuga KUECHM-TapUXUil MabJIyMOT Oepuiran xamja yJapHUHT rpaduk, (OHETUK,
MOPQOJIOTUK XyCycusiTiiapu Oa€H KuiauHTaH. Acap ¥y30€K THIM TpaMMaTHUKAacH
TapuxH Ba y30eKya cy3aap STUMOJIOTHSICUHU TaJKHK KWIMILIA acOCUi MaHOanapaaH
Ooupu OYIud X13MaT KUIMOK/IA.

Maxmyn KomrapuitHuHr Oy acapu Ou3rada siroHa Kyji€3ma XoJidjia €THO KEeJraH.
Xo3up 0y kynéama Mcranbyngaru Musuiar kyryoxoHacuaa, Anu Amupuit oHauaa
4189 pakamu OwWsiaH CaKJIaHMOKJa. Acap MaTHHU TYIUK. “‘/leBOHY TyFOTU-T-TYpK HH
OupuHuM MapTa Hamp Kwigupran Axman Pudbar Ba Tapkumon becum Atanaii
MAaTHAArd Xaro Ba KaMUYWJIMKJIAPHU Ty3aTUINTa XamMJa aupuM >KOWIApHU KauTa
TUKJIAIITa XapakaT KAJauiap.

Kynésma Kylnnaru y3ura xoc Xycycusriiapra 3ra:
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e K¥yn xomnapaa Ta:” MapOyTaHUHT HyKTajapu TymuO Koirad. Macanan, 4w -
L cunamyn, o sl - 3 sedill an-mawxy:pamy, o) sal - 3 pall ae-cy:pamy, lall
alall — ge-cynbamy, 4x 2 — & 2 an-vapabuiiiamy, b=y - WS gr-achuiiiiamy,
AS0- AN ap-pukkamy, 438A - A58 g-xa:ka:nutiiamy [2, 4-6].

e Kyn xommapna Bacima TymmO konraH. Axman Pudbar ymapuu Kaiita
THKIaraH. Macamas, syisal cadadll - sxidl i)l gr-xawa6y-1-wycnaoamy (130,39),
2aal) w8 _seall &8 Kymuva-r-ocamdy, @ad) b - sl Ob 6a:6y-c-cyoa: cuii-iu [6,
42].

e Xam3aaaH Ba Ma:’ xapduaaH OJIWH KeJdraH anud ycTura Majj KyHuiaras.
Axman Pudbar ynapau Tymupu6 Konguprad. Macanan, ¢l - <)) 3a:, ¢V @l -
sa:i, 5 - o) yena: e lewd - el gr-gemas’, 55 - 13 ubmuoa:” [2, 26-28].

e Xam3a yuyH Mapka3 Basudacuaa HyKTanu ia:” uuniaTuirad. Macanan, b
- SMama: up [2, 84a].

e bab3an xo3upru-kenacu 3aMoH (ebuiapujaru KUHCHU (apkioBuu “ia:
Ba ’Ta:’* oyl KYIIMMYaJapUHUHT HyKTajapu TymuO KonraH. Macaman: - 88
uypa:xuuy [2, 64a] cy3una.

o Uysuknukau udopanam yuyH “anud’man onnuu darxa, “ia:’* xappuga
OJIIMH Kacpa Oenrucu Kyhuirad. Macanan: )8 - an-gupa:p, <N - an-unca:n,
Al —gr-xucnamy [2, 84a), 4 - batia:nyxy, o - ac-cu:ny, e - ocamucv [2, 202]
cyznapuga. bynpaih Oenrm TymuO KoJraH okoiapHu Axman Pudrwar Kaiita
THKJIaraH.

e “Cun” xapdu Tarura 06ab3aH y4yTa HyKTa Kyhuiarad. MacanmaH: o= - ¢, o= -
ye [2, 156] cy3napuna.

e bab3u Typkuii cy3mapaa Oup yHaom OuWp Heua Xapakar ojiraH. MacanaH:

sl - caréyk CY3MHMHI y4uMHYM Xappu XaMm gamMma, Xam (arxa OuiaH
xapakaTianras [3, 129]. Axman Pudbar pakat 6utra X0maTHU KOJAUPTaH.

e TaHBUH JaMMa KymIaJoK gamma () Oenrucu OuinaH OepuiiraH.

e Kynésmamaru aiipum Cy3iap, KydWpmanap, XHKOsJIap VY3 YpHHIA
O6epunmaran. Axman Pudbar 6ab3u xoisiapaa ylmapHUHT YPHUHU aaMaIITHPAIH.

Axman Pudmpar kynéamara Oup KaTop TYFpU Ty3aTHIILIAD KUPUTHUIIT OuilaH Oupra
apabua MaTHJa Xarojukiapra xaMm uyn kyuran. Pudwar nampu [4; 5; 6] Ba
(dakcumuib Hamp [2] conumuTupwiIraHia 0ab3u CY3JapHUHT YKUIMIIKAIA TaQOBYT
oopnuru kypunau. Kyiuga HalIpHUHT OMPHHYM >KWIIUAAH OJIMHIAH CY3JapHUHT
alipuMiapuHu kentupamus. Macanan, kynésmana qu uc.2a:vuuxum (16:13), Hampaa
auuc.ea: uxum (3:1); xynésmana wwmuma:namu (106:13), Hampna ucmuma:ramu
(3:1); xkynésmana ¢pauzan (10:14), Hampaa gauza: (3:1); xkynéamana askypy (3a:1),
Hampaa askypa (5:8); kynésmana suuux (3a:7), Hampaa suck (6:7); kynaéamana
uaoxyny (40:16), nampaa maoxyny (10:12); xynésmana wuka:xky (606:2), Hampaa
wyka: Ky (60:2); kynésmana ar-atpagu (66:3), Hampaa ar-adpaxku (15:9); xynésmana
an-6ammu:xu (60:5), Hampaa az-6um.m.u:xu (15:14); xkynésmana au-r-xaemamu
(606:7), nampna au-r-xy:mamu (16:1); xynésmana tyxmymy (8a:10), Hampaa uykmamy
(20:9); xynésmana pa:vauna: (9a:1), Hampaa pavaiina: (22:6); Kyné3mana dapeyiuxu
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(9a: 16), nampna 6apeyayx (23:11); xynésmana ar-va-6upu (96:14), wHampna az-
2a:oupu (24:16); xynésmana az-x.yo.y.pu: (10a:3), mampaa az-x.yo.y:.pu (25:11);
Kynésmana taxma:xcy (100:5), nampaa uyxma:ocy (27:5); kynésmana yepa:x (11a:2),
Hampaa uspa:x (28:3); xynésmana xazanuxa (146:11), nampna ausaruxa (35:12);
Kkynésmana uu (160:11), nampaa ai (43:8); kynésmana ar-x.amgy (17a:11), Hampaa
an-x.anghy (45:5); kynésmana suna:xy (17a:14), nampnaa syna:xy (45:10).

Keiinauanuk Maxmyn KomrapuitHuHT Oy acapuHU TypK THJIUTa TapyKUMa KUAJTHIII
KapaéHuaa Tap)kuMOH becum Atanaii XaTTOTHUHT OUp KaHYa XaTOJIAPWHH TYy3aTHIII
ounan oupra Axman Pudbar ityn kyiiran XaToIuKIapHA XaM Ty3aTAH.

Axman Pudrbat kynésmana Tymub KoiraH Oup KaHda CY3/IapHH KaiTa THKJIaraH.
Bymap Kyiiummarmmapaump: Kyné3sMmaHuer 56-6er 12-xatopmarm xyea (13:3)°  cysm,
Kyné3maHuHr 6a-0etr 9-karopmaru, 126-6et 7-karopmaru, 390- 6et 10-kaTopnmaru,
466-06et 16-xatopmarm, 510-6et 1-katopmaru, 65a-Oet S-karopmaru, 83a-Oer 8-
karopaaru, 98a-Oer 9-karopmarm ea (14:7; 29:9; 118:3; 145:9; 161:1; 208:12;
275:14; 325:3) cy3u, kynéamanudr 70-0et 13-karopaaru xka:xHa Cy3ujaH KEWUH Ou-
mavna: (19:7) cy3u, kynéamanunr 146-6et 3-karopaaru éa maxy:y (34:17) cyznapu,
Kyné3manuar 180-0et 3-katopmaru, 356-Oet 7-xatopmaru mumxy (49:13; 105:1)
cy3u, kynésmanuHr 40a-6er 2-katopmaru, 546-Oetr 9-karopmaru, 630- Oer 16-
KaTopjaru, 66a-6er S-katopnaru, 700-Oer 15-xaropmarum, 746-06et 13-karopmaaru,
77a-6et 13-xkaropmaru ya (119:1; 172; 11; 204:9; 212:8; 231:3; 245:14; 255:1) cy3m,
Kkyné3manunr 480-0et 1-karopaaru unnu ( 150:15) c¢y3u, kynésmanuur my oOer 7-
katopaaru wuna: (151:8) cy3u, kynéamanunr S0a-6er 7-karopaaru, S57a-6er 17-
Katopaaru svana (156:15; 182:13) cy3u, kynésmanunr 52a-6et 17-kaTopaaru ukku:
(164:10) cy3u, kynésmanudr 636-6et 16-karopaaru, 65a-6et 8-kartopmaru, 107a-
oer 12-xaropmaru au (204:7; 209:5; 354:17) cy3u, Kynaé3maHuHr 66a-Oer 5-
karopaaru yiu  (212:9) cy3u, kynésmanunr 680-0et 11-katopmaru mana: (223:1)
cy3u, KkynésmanuHr 73a-0er S-katopnaru, 87a-0er 17-katopnaru, 876-Oer 1-
Karopgaru, 98a-Oer 1-katopmaru u: (239:2; 289:2; 289:3; 324:9) cy3m,
Kyné3manuHr 746-0etr 14-xkatopmarm, 132a-Oer 13-kaTtopmaru ea  UyKa:uy
(245:16; 434:11) cy3napu, kynéamanuar 750-6et 12-karopaaru p (249:12) xapdwu,
Kyné3maHuHr 760-0er 1-karopmaru, 78a-6et 6- Bal4-xatopmapmaru ap (252:3;
257:15; 258:11) cy3u, xkynéamanunr 770-0er 12-katopmaru xyzu (256:11) cy3m,
Kyné3manunr 228a-6er 12-katopmaru k (266:3) xapou, kynaésmanunr 8la-6er 15-
karopaaru, 1086-6etr S-karopmaru var (270:6; 359:3) cy3u, kyné3manunr 83a-0et
10-katopnmaru xy6 (275:16) cy3u, kyné3manunr 870-6et 2-karopaaru man (289: 3)
cy3u, kyne3amanuHr 976-6et 16-katopaaru oup (324:5) cy3u, kynésamanuur 1020-6et
9-karopaaru yaxazan (339:14) cy3u Ba OomKamapaup.

bab3an cy3mapuu oprukya Kymmbd KYWWIn XoJlapu XaMm yuparaH. bymap
KynésmanuHr 17a-6er 16-karopmaru au (45:2) cy3u, kynésmanunr 180-6er 17-
KaTopjaru azym — an-xagramy (51:4) cy3napu, kynéamanunr 476-6et 9-katopaaru

" BupuHYM paKaMm CY3HMHI GOCMA HAIIP OGMPMHYM JKWIIATH caxu(acuHy, NKKM HyKTaJaH KeHHHIM paKaM KaTOpPHHHU
oW MpasIn.
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an-ea:oupy (148:6) cy3u, kynéamanunr 476-6et 13-kaTtopaaru, 49a-6et 4-kaToparu,
496-6et 14-katopnaru ea uyxa:.ny (148:13; 152:12; 155:15) cy3napu, Kyné3MaHUHT
69a-6er 11-katopmaru, 7106-6er  3-xaropmarum yr  (224:14; 233:15) cy3m,
Kyné3manuar 680-0et 7-katopmaru uwnu (224:13), xkynésmanuar 7706-0er 12-
Katopaaru tavuu.: (256:10) cy3u, kynéamanunr 830-0et 17-karopaaru Ba 1096-6et
17-xaropnaru xysa (278:2; 363:8) cy3u, kynéamanunr 996-6et 4- Ba S-kaTopiapaaru
ou-mavna: (329:12) cy3u, kynésmanumnar 100a-Oer 1-xaropmaru auo.an (390:14)
cy3uaup.

Axman Pudpar Hampuna xynémana MaBxky OYiraH ailpum Cy3lapHH YpUHIN
Ba YpHHCH3 OJMO TaluIam XoJjuiapu xaM yupaiau. Axmana Pudwbar y3 mampuma
XaTTOT KynE€3Maia Uy Kyiran Kymiad xaTojlapHu Ty3aTub Oepras.

by xamumuii xyné€smanuHr dakcuMuib [1; 2] HampJIapUHUHT [O3ara KeJHIIH,
acapHuHr Axmajn Pudwbar Tomonuman Hamp KuiauHuM Maxmya Komrrapuithu Ba
YHUHT “‘/[eBOHY JIyFaTUT TypK~ acapuHHM IIapKiIyHochaapra Tanutau. Hatmwkana yara
OarunulaHran OWp KaH4Ya TaJKUKOT MIUIApU aMajra OIIUPWIIM Ba AacCapHUHT
TapKUMaJlapy r03ara KeJiIu.

doiiraIaHUIITaH pyiHxaTH:
1. Atalay B. Divanii liigat-it-tiirk tipkibasimi. - Ankara, 1941.
2. Kaggarli Mahmud, Divanii lugati-t-tiirk, Tipkibasim/Facsimile, Kiiltiir bakanligi. -Ankara, 1990.
3. PycramoB A. Maxmyn Kamrapckuit o cioBax ¢ 3ByKoBoW obOosoukoit gag. Turcologica.
—Jlennnrpan: Hayka. 1976. c. 146-149.
4. 1333 Js) ala o sale dndas — lall A8DAN Hla &l el ) 500 QUS (5 52 llSl) 3 san
5. 1333 .U ala o jale dxdae — Alall AR Hla & gl Gl o) g3 QUS (5 5adlSl 3 gana
6.1333 &b als _oJAL:: MLA— dﬂ\ aadall J\J Aﬂ)ﬂ\ izl u\j:m s d)a.ﬁz&\ J gana

ITAPEMAJIAPJJA CHHOHMUMJIMK

Kypaea buoum MyxcuHoBHa,

byxopo oasnam ynusepcumemu

V3bex munwynociueu kagedpacu,
Gunonocus gpanrapu ookmopu, npogheccop.

[lapemanap CUHOHUMHSCM CHUHTAaKTUK CHHOHUMHUSHHUHI 3HI MYpPakKkao
MyamMMoJIapuJaH xucobsaHaau. Pyc TWIIIYHOCTUTHAA CUHTAKTUK CHHOHUMUS
MacajalapuHyd YpraHuil KeHr KampoBia ojin0 Oopunmoxaa. by xomar my coxaaa
KWIMHTAaH Ba JaBOM JTTUPWIAETTaH OUp KaTop WIMHUN TaJKUKOT, MOHOrpadwus,
JTapcivK xaMJa MaKkoJanap/a y3 akcunu tonrad [l. 3; 5; 8; 14; 17].

TypkuiilmyHocnukIa XaM CHHTAKTHUK CHHOHUMHSI MyaMmmoJjapu Oyiinya
MakoJiajap €3wiId, JapCiIMKIapaa YpUH aXpaTuiay, auccepranusiap €xnanau [I. 1;
13].
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V36eK TUIIIYHOCIHIHA CHHOHMMHMS MyaMMOJApHHN ypraaum XX acpHUHT
60-inmtapuaa keHr Kynou éian. Hatmxana y30ex THiuaa CHHOHUMHES Macajiaiapura
OaruIIIaHTaH Oup KaTop WiIMHUN uiLiap ro3ara keiaau [1. 12; 15].

[yHu Kaila 3TUII JO3UMKH, CHHOHUMUSL XOJMCACH JacTiad JIEKCHK XO0Juca
cudatua Ky3aTwirad Ba Oy 6opaju Kyjaa KarTta unuiap amainra ommpuirad [l. 4; 6;
16; 19; 20]. JlekuH TUIMIYHOCTWKAA INyHAAW CUHOHUMHUK XOJAMCAJIap XaM
MaBXYJIJIUPKH, Xalld YyJIap Y3WHUHT AaHWUK HW30XWHU TOoNraHnda WyK. byHman
XoJucanap/ian Oupu mnapemanap cuHoHumusicuaup. Ilapemanap cuHOHUMUSICH
HadakaT ¥y30€K TUINIYHOCITUTH/A, XATTOKH TYPKHMIIYHOCIMKAA XaM aJoXuaa
TaIKUKOT 00BeKTH cudaTtuga ypraHwimarad. Pyc TunmryHocnuruga sca OyHIaid
urrap 6apmok Ouian canapiu [1. 11].

busnunrda, OyHuHT cababu mryHAaky, xanurada (pakaT TypKHUHITYHOCTHKAA
AMac, yMyMaH pyC TWILIYHOCIWTHAA XaM MNapeMaJlapHUHT TWIJArd YpHU Xakuaa
KaTbuil Oup (Qukpra kemuHran smac. Hatwkanga mapemanap JE€KCUK OUpIUKIIAP
CUHOHUMUSICH OujaH OOFNUWK unuiapaa (ppazeo’orussHUHr o0bekTu cudatuaa [I. 7;
11], cuHTakTHK ycnyOusTAa 3ca cojda €KUM KylIMa Tal CUHOHUMHUACH OWiaH
aNOKaIop TAAKUKOTIapaa (UKPHU acociall Y4YyH MHUCOJ TapuKacuja KeJITHPHUII
owian yerapananaau [I. 9], xonoc.

Xo3upru KyHja TapemMaiap CHUHOHMMHUSICHTa OaruIIaHTaH Maxcyc HIap,
yIAPHUHT CUHOHMMHK XycycusTiapu Oaradcuy EpuTWIraH KeHI KyJaMJaru
W3JIAaHUIIUIApHA O0JIMO OOpHUIl YUyH 3apypaT TyFwiMokaa. PukpHu atpodivya Ba
Tabcupid udoaa >TUIIIA KYOPOK MapeManapaan (oigananuwiagy. byHuHr cabadu
IIYHJAKH, XK Xa€THil TakpuOacuaaH KeluO YMKAIWraH XyJOCAJIAPHUHI Oaauuii
ndomacu 6yIMuUIll mapemanap, rapuu OUp-UKKU JIVHIA Kymjaau € mMucpaiu Oyica-
7a, yJIapHUHT Xap Oupura OyTyH-OyTyH KuUTOOdapra eraauran (uKp Ba TYUFy KO
KWIMHTaH Oyaau.

Xank acpiap naBomuja caiikana OepraH Xap Oup mapema yiap XaéTHUHUHT
MaBKyz 0apya coxaiapuHu OyTYH 3UIUSATIApU OWIIaH aKC ATTUPA OJIAJIH.

[Tapemanapiaru Ma3sMyHH KAMPOBHHUHT KEHIJIMTH JIaBpiiap YTUIA OUsiaH Xap
Kaiicu mapemMa TabuaTuja, XycycaH, YHUHT MabHOCHIA XaWpaTomy3 Jaapaxaia
KY4Yunuiap 03 Oepuiura UMKOH sipatamu. by, ¥3 HaBOaTuma, aiipum mapeMaiapHH
Oup Hewya MaB3y Joupacuia Kyyuiamra uyn ound Oepaayd Ba MaHa 11y XyCYCHAT Xap
Ooup mapemara 6apxaéTiauk OarvIIanIu.

CUHOHMMIIMK  MapeMaliapja aH4Ya KEHI  pUBOXKJIAHTaH  CEMaHTHK
kareropusutapaad Oupuaup [I. 11]. CunonuM napemanap O0paMKIa MaBxyJ OyiraH
Oup-Oupura yxiiail Xapakar-xoJaT, Xoaucanap Ma3MyHUHH U(poAaally KUuXaTuaaH
Ooup-Oupura yxmam Oyica-na, ¥3ura Xxoc MabHO HO3UKIMKIAPH, apuM KyIIuMya
OTTEHKaJIapu OujIaH y3apo GapkiaHud Typaau.

[Tapemanap y3apo MabHOAOUUIMK MyHoca0aTujga OYJIMIIM y4yH, acocaH,
KyHUJard maptiapra ;kaBo0 OepuIlu J03UM:

1) ssroHa MabHO acocura Arajuk;

2) Oup TeMaTHK TypyXra TeTUIUIHIINK;
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3) xap Oup mapema anoxuaa odpas acocura Kypuiarad Oyauiim;

4)aiipuM Ma3MyH HO3UKJIMKJIAPH Ba KYJUIAHUII Aapa)xacu OuiaH (hapKIaHUIIH.

CUHOHMM TIapeMajlapHUHT JHI ACOCHM OMWJIM YJIApPHUHT I[IAKJUIAPUJIaH,
oOpa3znapuian KaThbUW Hazap, Ma3MyH JKMXATHAAH OWpPU UKKUHYMCUHUHT YpHHUAA
KYJUIaHa OJIMII WMKOHUSATHHHHT MAaBXymJauru OuiaH Oenrwianamu. “bBynmait
aIMAIITUPUII HATUXKACHJla MabHOJA, CTUJIMCTUK OYEKIa MabiyMm Y3rapuil o3
O0epamu. by — Tabumii. Akc X0Jaa adMaAIITHPUIN Y3 MAaHTUKUHU WYKOTHO KYSIH.
ANMaITUPHII HATIKACHIAa HUMAQJIAHIAP Xaloc OyIaMu3, HUMaraaup 3ra Oyiamus.
AHHa 1y “‘HuUManap”’ CMHOHUM XaKuJa TalmupHIl y4yH acoc Oynmaau. AKc XoJaa
CHHOHHUMTA dMac, nyoserra ara oynunanu” [1. 10].

Mucomnnapra MypoxaaT KHWIANJIUK.

Vu mypm napema Kamuawaouean cuHOHUMUK V5

Wt KyTypca sracuHu Komap.

bypu KyTypca y3 KaBmura yorap.

CHUYKOHHUHT YJTHCH KeJica MYIITyK OWIaH YiHammap.

DUKUHUHT OpPKAaCH KUYMCa YYTIOHHUHT HOHUHU €HIN.

Virucu kenrad uMBHH 6ora KyHap.

[TapBOHAHUHT YATHCH KeJica maM OWIaH yitHamap.

AsKanu eTraH KUWHK aJupra Kodap.

WNoHHUHT yirucu keica murupaa €rap.

Typrail KyTypca Oypryrra yonap.

DlIak ceMupca dracCuHU TETap.

AsKanu eTraH TyJIKM OBUYMHUHT OJIIUJIaH YHKAap.

MylykHUHT YITUCH KeJica apclioH OuiiaH YiHarmap.

WMurnarucu keiaran 601a OTACHHIHT COKOJIHHH VHHap.

byka cemupca sracunu cysap.

Ymby maxkosmmapHuHr Oapuacupa: «bymamguran Oajora akcapusT XoJuiapaa
KUIIUHUHT Y3W cababuum Oynmaau: VY3uJgaH >KUCMOHUN, MOJIUN €KUM MaBKeu
KUXATUJAH Ky4In OYJraH, FOKOpH TypaauraH ojgam Oownan onummaan’” [1. 18, 320] Ba
V3 KUJFWIATUHUHT KypOOHU Oynaau, AeraH yMyMuid Ma3MmyH vdonanaHrad. froHa
Iy MasMyH OpKAIM ynap OMp TeMaTHK Iypyxra OWpiamraH. ¥Y3apo CHHOHHMIIMK
TaIlIKUJ KWIyBUM Oy mapeMajJapHUHT xap Oupu ajmoxuaa oOpas3 acocura KypujiraH Ba
alHM TMalTAa Xap KalCu MaKoJ Y3WHUHI MabHO HO3UKJIUTK XamJa KYJUIaHWUII
napaxacu ounan dapk Kuinaau. Macanan, « UTOHHUHT YIrucH Kejca murupaa €tapy,
“Askany eTraH KMWUK ajgupra Kodap” KaOM Makoyulap KyHIAIMK HYTKMMH3Ja Kyna
KaMm yupaiinu. FOxopunarn napemMajiapHUHT Ma3MyHaH ymMmymuil oup puxpau udona
TUIIM XaMJia y3apo (Gapkiu TOMOHJIApW IIYHH KypcaTaauku, O3 MyalsH HYTK
MOMEHTH MIAPOUTHAA YJIAPHUHT KEPAKIM TYPUHU TaHJIAll MMKOHUSATUTA 3TaMu3.
Tanmam Tap3u MakOJUTAPHUHT Ma3MYHHI Ba YCIyOWi TOMOHHIa acOCJIaHTaH XOJija,
MabIyM Oup KOHTEKCT Tajabu OwiaH to3ara yumkaaud. by Hapca, SHT aBBajgo, MaTH
OwiaH, yHIarw TEPCOHAXJAp XapakTepu OwuiaH OoOFnuK OYymamu. AcapiapiaH
OJIMHTaH MUCOJIIapra YpTHOOp Oepailiuk:

1. — Omuea masxcnuc, omuea maciaxam...
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by ean Kanamoaposea awunoair meeou... KanamoaposHume onnox oxapeau
103U, KUCUK Ky31apu ampoguoacu mabdaccymuu ugooanawu Kepax Oyieaw axiCum
VHUuHe “DuKunuMe OpKacu Kuyuca, 4YnOHHUHZ HOHUHU euodu”, 0eb mypeaHuHU
kypcamap 20u [11.41,160].

2. bou. “Cuukonnune yneucu xenca, mMyuwlyk ounan yrunawap ' oe2au cy3 3an
cy3-0a. Oul, acku wonon, yunamatcaumu? Men kumy, can kum? [11.1,189].

3. bou. Man mynua 6epean mysnapumea posu s3macman. CaHu Kyp KUICUH.
(Kosunapea xapab) “HUm Kymypca seacunu xonap’’, 0e2an cy3 pocm cy3-0a Makcup
[11.1,185].

4. 3opuii 6y cagap xam munrunu muimaou:

- bypu xymypca, y3 xaemuea uyonapmuui, - 0edu xammaza dSuummupuo, -
capotidazu oyoeyunapoa xam umon oamaou [11.3,19].

Typrana Mucosiia XaMm Makoyulap OpKaly aHTJIAIIMIAETTaH YMyMHH Ma3MYyH
oup xwa. JlekuH 11y Ma3sMyHHUHT HQOJATIAHMIN WYIUlapu, Japa)xacu Typiuya.
bupnHun Muconpa yma MapHO “OUKMHHHI OPKACHM KHYKMCA, YYTIOHHWHI HOHWHU
elnan” MakoiIM oOpKanu Oepuirad. ABBajo, JIuajorjaru ooOpasziapra 3bTHOOP
Oepaiinuk. KamanmapoB — jkamoa XY»Kajauru paucu. Y Xap KaHJIal MapouTia Xam
XIKHUHT ¥3 XYKMHUTa HWTOAT OSTUIIMHU HcTaau. TYrpu cy3HM aWTuO, YHUHT
KaMYMJIMKIIADUHU KYypcaTuO OepyBuM Xxap OMp jkamMoa axJUHU VY3ura amajjini
TyIIMaH XUCOOIAiId, YHU WIIOKH OoprdYa »KazoJjallira Xxapakar Kujiaau. 3epo, KypyK
MaKJTMCOO3JIMKHU TYFPU Ba XaKKOHUW TaHKWJ KWiIraH Kuimu xam KamanmapoBHUHT
HazapuJa pauCHUHT (eb-aTBOpUHU Owia TypuO, Yy3uHuM Oanora TUPUPTOP
KWwia€Trad Imaxc Ba OyHpaall maxcHuUHr KalanaapoB TOMOHMIAH >Ka30JaHUIIN
Mykappap. IlyHUHr ydyH €3yBUM NEpPCOHAXJIAPHUHI XapaKTepu Ba Oup-Oupura
MyHOcCa0aTuJaH Keaud YUKUO “DUKMHUHT OpPKAcH KWYKMCa, YYTOHHUHT HOHUHU
e’ MaKOJIMHU UNUIATraH.

NxxuHum muconaa rokopuaaru kabu mabHo Conux0oi Tunuaad “CUuYKOHHUHT
YIrucy Kesca, MyIIyK OuiaH YitHamap” Makosld OpKajiu Oepuiarad. E3yBun GoiHuHT
XapakTepuiaH Kenub uukuO, ymly MakodmaH Kyjaa YpuHiau ¢oiinananrad.
bupunungan, Conux00ii ONTHH Ba MyJulapu Tyhaliau Y3uHU «mep” caHailau, xed
HapcajaH Tan TOPTMaiau, XU3MaTKOPJIApHHU Ka3ouail y €KIa TYpCHH, XaTTo yJIapHH
HYKOTHO I00OpHUIIZICK WINHU XaM XaMHUpJaH KWI CyFypraHjiek Oakapa OJMIIHUra
umoHaau. Mkkuaungan, Colux00d XHM3MAaTKOpPJApMHU OfaM YpHHAA KypMamniu,
ylIapHU Hazap-niicaH KuiMaiiau. KamOaran KumuHUHT OOM OJIIMa IyMOJTHYATHK
xam Kazap-kummatu HyK. LlyHunr yuyn xam €3yBum OoitHuHr Fodupra Oynran
MYHOCA0AaTUHUHT YOy KUppalapuHU TYJIa-TYKUC O04MO Oepuill Makcaauja aTauH
XyIJId 11y MaKoOJIHU TaHiarad. “boil uma xusmatduu” apaMacUHUHT Oolika Oup
Vpuuna Conux0oit ssHa Fodupra nucobaran “Ut KyTypca aracuHM Korap” MaKOJIMHU
UIIaTaau.

By ukku MakoJIHM YOFMIITUPHUILN OW3HM KyHHIard Xyjocanapra o0 KeJIu:
OMpUHYM MaKoJJla MEHCUMACIUK XYCYCHSTH YCTyH Oyiica, WKKHHYHCH]IA
HadpaTIaHUIT XUCCH SIKKOJ Ky3ra Tanuianaau. [y 6unan 6upra O0MHHUHT §3 KUJITaH
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“AXIMUIMKIAPUHA~® TMCaHIa KWIWII MakKcaau XaM WMKKUHYM Makojja EpKHUH
udoagaHraH.

TYyptunun Mucongaru “bypu KyTypca, y3 KaBMura yonapmuin’ MaKOJIUHUHT
XaM y3ura Xoc XyCycusTiapu MaBxXyA. by Makonaa €BY3JIHMK TacBUPU OUPUHYU
MJIaHTa YUKKAH Ba ym0y XycycusT 0ypu o0pa3u opKaiu ound Oepuiras.

Jlanunmnap TaxJwid IIyHW KYpcaTaJWKH, XO3WPTH 3aMOH Yy30€K THiInaa
napemMaiap OpKajiu TYpJH-TYMaH Ma3MyHHUH OTTCHKajdapHH udojanam ydyH Kyaa
KarrTa Ba OOH WMKOHUMSTIAp spaTWirad. by WMKOHUMSTIAp yiap Joupacuia
CUHOHUMMK XOJIUCAIAPHUHT KEHT MaBXKY UM OWUJIaH XapaKkTepaaHa Iu.

Tunmaru mabiiym Oup Ma3sMyHHMl MyHOcabar HyTKIa OWp Heya mapema
épnamuua peamamand. Typau mapemanap BocuTacuga Oup Xuil Ma3MyHHM
MyHOCa0aTHUHT U(oAa STHIMIIM 3Ca CHHOHUM Mapemanap TypyXUHH — KaTOPUHH
103ara Kentupaau. [lapemanapHUHT CHHOHUMUK KaTOPUHM Ky3aTHIl, ¥3 HaBOaTuia,
Xxap OuWp MapeMaHWHI Ma3MyHUHHM aHUK O€NrMiallja MyXUM axaMmusitra srajup.
Twnau sixmm Ounumi, YHUHT OOM WMKOHHUSTIApUAAH Tyha (QolganaHuIl Y4yH,
allHUKCa, CUHOHMMHK KaTopra isra OyiaraH napeMaliapHu OWJIMII HUXOATIA 3apyp.
Macanan, Kyiinaaru napemMaiap CHHOHUMHUK KaTOPUHU OJIMO KYpalinK:

Vi Makon Kamnawaouzan CUHOHUMUK V5

UymuyKaaH KypKKaH TapuK dKMac.

S"fpm[aH KYpPKKaH MOJI MuFMac.

VYuKyH/1aH KYpKKaH TEMUPYHU OYIMac.

WNnonnaH KYpKKaH OJJAYMJIBUPJIaH XaTJIamac.

bypunan KypKkaH TyKaira kupmac.

YurupTtkagaH KypKKaH SKUH KMac.

Kyuyknan kypkkan rago 6yimac.

AMuKaaH KYpKKaH YypMOHTa KMpMac.

Tynkugan KYpKKaH TOBYK OOKMac.

Vnmun yHJIaraH uiMmopar COJIManIu.

By cuHoHuUMUK ysanmaru O6apua Makosuiap: «Xap Oup coxaaa xam KUIIWA YHUHT
KUIUMH, OFHUp, MYIIKYJ, XaB(QuM, HOKyJail TapadiapuiaH KypKca, uyyuca,
VpranmMokuu OyiraH kacOMHUW srajiail oJMaiau, yMyMaH, XaB(-xaTapJaH KypKKaH
Makcajra €ToJiManan”’, 1eraH Ma3MyHHH U(o1a STUI YIYH XHU3MaT KWIQIH.

Karopnarn mnapemaiapHuHr ¥3apo0 CHHOHMM €KM CHUHOHUM SMACIUTUHU
aHUKJIAll YYYH yJIapHUA Oup-Ovpu OWIaH aaMaluTUpUO KYpPHUIL SHT KyJauaup:

by xasomupnap 6esxcuz osmacou. baxpombex myoacu Ypeym mozrapuoa
Oukunub émap, 20x-e0x En-ampoghoacu waxap 6a KUUWLIOKIAPHU — manao,
XYHPe3NUKIap KUiub mypuieanunu maiaoanap Xam Suumuiuean 30u.

- UymuyKkoan KypKKaH mapuk IKMaiou, - 0eou Keckun oxaneoa Aooyxamuo
[11.2,47].

- lIlynaxa, 6upodaprap, Kyuam KuluHuH2 YMPUH 4y3aou. « Yaumnu yiinazan
UMOpam coamaiouy oecanoex, Hoymuo kuwu kyvyam ymxasmauiou [11.4,106].

[Tapemanap CHHOHMMHMK KaTOpua KYJUIAHWII Japakac IOKOpW OyuiraH,
IIYHUHTJEK, CY3J1apy yMyMUCTEbMOJ1a OYIraH MakoJIHUA IOMUHaHTa feca 0ynaau. [y
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HYKTaW Ha3zapJlaH IOKOpUJArd MabHOJONIUIUK KaTopuna « Yymuykoaw KypKKan mapux
skMac” MAKOJHHM JOMMHAHTA JEHMII MyMKHMH. Y30€K XalK MaKojuiap JTyFaTjapura
TassHuO, 250 1aH OPTUK CUHOHUMUK Y5 TOIHMILTA SPUIIAIAN Ba Oy CHHOHUMUK ysiiapra
1500 tagan 3u€npoK Makoia Kupras. Jlekcuk ciHOHUMUSsiAa OUp ysara UKKATaJaH TOPTUO
YyHTaraya, 6ab3aH 3ca YHTaJaH XaM OPTHK cy3 Oupiaiica, ppa3eosoruk CHHOHUMUSIA
Oup ys SHT Kynu OuiaH Oemta nOOpasaH TAIKWII TOTCa, MapeMaliap CUHOHUMUSICUAA
Ooup ysira 44 Taraya MakoJs OUpJIallyBy aHUKJIAHH.
Kupx mypm napema xamnawiaouean CUHOHUMUK V5
Xamon MexHaT WHCOHHM YIyFlIaiau, Oe3aiau, XaM >KUCMOHAaH, XaM pyxaH
YUHUKTAPAAW, Mapradara OHpUINTHPAAH, KHUIIUTa Xy3yp-XajioBaT Oaxil JTaaw,
MEXHATCEBAPJIMK, TUPUIIKOKJIMK XaMMa BaKT KHUIIMHU caojaTra >SpUILTHPAIH,
MEXHAaT OWJIaH TOMWJITaH PU3K XaM TOTJIU OYaau:
1. MexHat, MEXHAaTHUHT Taru — poxar.
2. ETmumi ry3ariuKHUHT OUTTacH — MEXHAT.
3. apaxt smnporu OunaH KypKam,
Opnam mexHaTu OuiIaH.
4. Jlap€ cyBuHM 6axop Tolmpap,
OpnaM KaapuHU MEXHAT OLIUpap.
MexHat — pOXaTHUHT TIOMJIEBOPH.
PoxaTHUHT oHacu — MexHar.
MexHaTHHUHT Taru — 3UMHaT.
XayoJ MEXHAT — MYJI AapOMa.
XaJoJl MeXHaT — SXIIM 0JaT,
bepyp cenra caonar.
10. CyBcus xaér 6ynmac,
MexHaTcu3 — poxar.
11. MexHatcu3 poxar UyK.
12. 3axmaT yekmaii, poxaT TOIHIMAC.
13. Mexnarcu3 poxar 0yimMac,
TamBuIlCKU3 — HEBMAT.
14. MexHat Kuiamai poxar Kypmac,
YpyF cenmMan 3KuH ypMmac.
15. XypMaTuHr — CaBJIaTUHT,
MexHaThHT — JaBJIaTUHT.
16. Xa3uHa roinOmIaH sMac, MEXHATIAH.
17. MexHat KuJICaHT sIIIapcaH,
Karra-karra omapcas.
18. O3 ecanr ¥y smaicas,
MexHaT KUJICAHT KYII OlIaniCaH.
19. Omrak (aMrak — MexHaT) 3TCaHT dMapcaH.
20. MexHaT KuJIraH MOM oriap.
21. MexHaTt KiJIMO TOIITAaHUHT —

©oN O
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Kanay acan ToTranuHr.

22. MexnatnaH Kejica OOMIIHK,

Typmy1 6y1ap 4upoMIIHK.

23. Nmna® TONTraHHWHAT OIIH — JIa33aTiIu.

24. Onamja MeXHAT HOHUJAH IMUPUH Hapca WYK.

25. MexHaT HOHH — KalilMOK HOH.

26. Tep TYkuO TonraH MoJ — XyCHIa XOJI.

27. TexuH TONTaHTa X0JIBa IITUPHH,

MexHaT OuiaH TONraHra — HOH IIHUPHUH.

28. MexHaT KWiIraH — He SIXIIH,

YHYMUH €raH — yHJIaH SIXIIIH.

29. MexHat epjia KoJmMac.

30. MexHat 311 0aXTUHU Ty3ap.

31. MexHat 6axT KenTupap,

Fuiibar — nar.

32. Kunuaran MexHaT — OSMHHHAT OBKAT.

33. byryHru Kopa Tep 3pTaHru oK Iyp.

34. Tepra Gotran — 3apra 60TraH.

35. Tanu — TYynmpoKIaH, XOCHIA — KETMOH/IaH.

36. EpHUHT KaiiMOFH — MEXHAT KWJITAHHUKH.

37. Tep TYkub codcaHr ypyr,

Ep cenu kyiimac Kypyr.

38. Tykuica MaHTIail TEPUHT,

Yuymu OYnap epuHr.

39. Tep TYKkKaHTa ep TYKaIu.

40. TuaMacaHr THHACAH.

41. Tupumiran TOFJaH oiiap,
Tep Tykkan 6axTiu smap.
42. Tep TYkKaHra Oerl EHFOK,
TYyxkmaranra — my4 €HrOK.

43. Ot TyEéFuIaH TONAIH,

Onam — KyuaaH.
44. OOpYyHUHT OHAaCH — MEXHaT,
Oracu cabii-xapakar.

[Tapemamnapapo CUHOHUMUK MyHOca0aTIapHu TAJIKUK STHIII
TUJIITYHOCTUTUMU3HUHT KEITYCUar MyXyUM Basudanapugan 6YIMOFru JI03UM. 3€po,
A.C.IlymkuH pyc Xalky sipaTraH MakOJUIApHU KY37aH Keuupap JKaH, yJIapHUHT
Ma3MyHH Ba Oaauuil TY3aJTUTUra KOWmJ KojuO: “Xap Oup MakoJIMMH3 KaHYaJUK
MabHOJIOP, KAaHYAIUK YHPOMIH, KaHUaauk mMasMmyHiau! OnaTuH nercus, oiTUH!» 1ed
Oaxomaran Oup mMaiTna, yjaapaard CHHOHUMIIHMK Oy “ONITUH”HMHT KHMUMATHHHU O3
YaH/I0H, MUHT Kappa OIIMPHUIITN XaKuaa ranupmaca Xxam Oyasu.
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V3BEK THJIMHU YET TUJIM CAPATHIA YKUTHIIIA MYJIOKOT
KVYHUKMAJIAPUHU IIAKJVIAHTUPUII IIAPT-IIIAPOUTJIAPHA

Xynaiioeprenona 3ui1oJ1a,

dbunonorus panmapu 10KTOpH, TIpodeccop
baptun yHuBepcuteTH npodeccopu
(Typkus) aloliz74@mail.ru
zkhudaybergenova@bartin.edu.tr

V30K MyAaT AaBOMHUAA T YKATUII HA3apHUsICH Ba aMallMETUAA rpaMMaTHK-
Tap)KUMa YCIYOMHUHI YCTYHJIUTHM Ty(aillii HYTKMA KOMIIETEHUUSHHU Sraljall
rpaMMaTHK Ba CEMAHTHUK >KMXATIaH TYFPU KyMJIaJapHU KypUIl Y4yH THJI TU3UMHHH
OHIJIM €KUM WHTYUTUB OWIMIIHMA aHTJaTraH »SAu. XyCycaH, YHHHT amajra
OIIUPWININHU, NCUUITaHAa, HYTK OPKadl THU3UM XaKuJard OWIMMIIAPHUA HAMOWMIII
ATUII KYHUKMACH Ba KOOMJIMSATH Ha3zapAa TyTHIITaH.

Yer TWIIApHU YKUTUII METOAMKAcHAa OyHAall KOMIETEHIMs FOSACH Ba YHU
amaJlira OLIMPUII NYIIapy THUINIYHOCIUK COXaCH TabCHUPU OCTUA IIAKIUIAHAU, yJap
TUNn (paHuga TpaMMATHKAHUHT €TaK4Yd YpUHHM Oenruinad Oepauiap xamjaa yiap
TaKJIU( KWIraH rpaMMaTHK THU3UMJIAPHUHT MYJOKOTHHM OOIIKapaauraH MCUXOJOTHK
rpaMMaTHKaJIapHUHT aXpajiMac KUCMHU SKAHJIMTUHU UCOOTIAIIra XapakaT KWIAUIap. .
[IcMXONMHTBUCTUKAHUHT  l03ara KeJIWIIM OuiaH BasusAT TyOAaH  y3rapau.
TaaKUKOTHUHT MapKa3uil OObEKTUHH KOMMYHHMKATUB (AOJIMAT drajlajy, HaTHXaaa
VKyB MalIFyJIOTUHUHI MaKcaJIud HYTK (aojMsiTh Ba MYJIOKOT COXaJapUHHUHT Xap XUJ
Typjapy  OyiiMya KOMMYHUKATHB  KOMIETEHUMSHU  drajiamra  aillaHu.
TunyHocnapHUHT  aBBaIrd  MyBad(DaKUATCU3NMKIAPU KOMIIETEHUUSHH HYTK
XapakaTiapu Ba cy3nmap OwiaH smac, Oanku >kymiajiap OwiaH UIyFyJJIaHaIuTraH
JUHTBUCTHUK  coXa Jae0  TymryHranjgapd  cababnu  ro3ara  YMKKAHIJIWTH
MICUXOJIMHTBUCTHUKA COXACUJArd MyTaxaccuciiap TOMOHU/IAH KyJa aHUK Ba UILIOHYWIH
JaUIIIaHT aH.

daonuaT HazapusACH Ba TICUXOJUHTBUCTHKA JoWpacuja HIUiad YUKUITaH
XOPWKUN TWUUIAPHU VKUTHIITA (DAOTUSTIM-TICUXOJIOTHK EHIANIUII OJIMMJIapra Ba
aMalauET4d METOJUCTIapra, yMyMaH, TWUIAPHU YKUTUIIHUHT KOMMYHHMKATHUB
WYyHaNMIIM Ba XyCyCcaH, KOMMYHHUKATHUB KOMIIETCHLIUS MOXUSATHHU TYIIYHUIITA
UMKOH Oepiau. KOMMYHHMKAaTUB KOMIIETCHIIMS 3aMOHAaBUW MabHOAA Mypakkad Oup
AXJIUT TyllyH4Ya OYnuO, yHU OWTTa Hazapus Jouvpacuja Tabpudiaam MyMKUH 3Mac.
busHuHr ¢QukpuMH34a, KOMMYHHMKATUB KOMIETECHIIMS MYyaMMOJIApUHU YyCIyOuii,
JUHTBUCTUK, TICUXOJOTMK Ba COIMOJMHIBUCTUK MyamMMoiap nAe0 Trypyxjiapra
axparumr  mMymkuH. [lyOxacu3, ymOy €HpmamyBra Kypa, KOMMYHUKATHUB
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KOMIETCHIIMSIHUHT Ma3MyHU — Oy MYJIOKOT Ba3HSTIAPUHU IIAKIUIAaHTHPYBUM Oapua
TapkuOUil KUCMIJIAPHUHT YCIIyOWil, JIMHTBUCTUK, TICUXOJOTHUK Ba COLIMOJUHIBUCTHUK
KUXATIaH MYBO(MUKIAIITUPWITaH OWpJlalliMacH, IIYHUHTACK TanabalapHUHT V3
HYTKAM XaTTU-Xapakarjap AacTypjapuHU TYIIYHUIJIApU Ba SpaTULUIAPU YUYH
3apyp OVyniran OwinM Ba KYHHUKManap >KaMHHM Kampad onaau. KoMMyHUKaTuB
KOMIIETCHIIMSIHUHT Y3WUra XOCJIMIM Ba KYJIaMHA YKYBUWJIAp Y3JIapu OJAWra KyWraH
TWJIAPHU YPraHWIl MAaKCaJJapura, yJIapHUHI KW3UKHUILUIApU Ba TYPTKWIApPUTa,
TaHJIaHTaH poJUlapura, yKyB apa€éHula Ba Yy TyraJUlaHTaHJaH CYHI amalira
OLIMpUIIAAUTaH ajoka (aonuaru typiaapura O00rauK. KOMMyHHUKAaTHB KOMIIETEHIIUS
TapKUOMHUHT KYTJ1a0 OOBEKTUB Ba CyOBEKTHMB OMWJIIApra OOFJIMKIUTH YHU TYpJIu
Tondanaru Tanabanap yuyyH y3rapyBuaH Kuiaau, Oy, anOarrta, Xap KaHIail anoka
Ba3UATIApHIA 3apyp OYNraH KyHUKMaap, TaH€piauk Ba KOOMIHUATIAP TYTUIAMUIAH
nbopat OyaraH yMyMuil KOMMYHUKATHB SIAPO MaBXKYIJTUTMHU UCTUCHO €TMalIu.

KoMMyHUKaTUB  KYHUKMaJapHU  [IAK/UIAHTUPHUIIHUHT  KOHYHHSTIIApU
MaBXYyZ. KommyHnukaTus KYHUKMAJIAPHU AKJUIAHTUPULLHUHT acocum
KOHYHUSTJIApH - TUHIJIAL, TAIMPHUIL, YKUII Ba E3UII Majakajlapy Xalu XaM eTapiauda
Vprauunmaras, neium myMkuH[1; 5]. lllynra kapamail, YKUTYBUMHUHT YbTHOOPUHU
KayO Kwinil 3apyp Oynrad, y30eK TUIMHM XOPIKJIMK Tajlabajapra ypraTUil Y4yH
HYTK (AOJUATUHUHT OWp HEUYTa AacOCUl KOHYHHUSTJIADUHM aXpaTud KypcaTHIL
MYMKHH.

Bupunuu xouoa: MynokoT KWIMIIHU (aKaTTUHA KOMMYHUKATUB (aoJUsST
Kapa€Hua ypraHuil MyMKUH. THHIJIAII, TanvpyIl, YKALI Ba E3UII KYyHUKMAJIApUHU
PUBOXIIAHTUPUII JKapa€HUJa Xap KaHaall (aoJMATHH YPraHUIIHUHT ACOCHM
KOHYHUSITUTA TasHUII Kepak, SbHU Xap KaHjgad (aomustHu (axkat mry Qaoausrt
KapaéHu1a YpraHuIuHI U3 MyMKHH.

AWHaH 11y KOHYHUST Y€T TUIMAArd MYJOKOT OpKaiu (Oy YpuHAAa XOPUKIUK
Tanabanap ydyyH 4eT TWiIM OyiaraH y30eK TWiIM Hazapja TYTWISANTH) 4YeT TUIIUJA
MYJIOKOT KWINIIHYU YpraHuira acociaaHral €raju: raMpyIl OpKalIy Talupyil, YKL
OpKaiu VYKHWIL, THUHIJIAIl OpPKAJIM THUHIJIAII, €3UIl OpKaiu €3um ypranwiaaud [7].
IyHUHT y4yH XaM KOMMYHUKATHUB KYHUKMaJapHU IAKJIAHTUPUIIHUHT SHT MYXUM
mapTd  TanabalapHUHT HYTK  (QAaOJMATUHMHT TErMIUIM  Typjlapuaa  Mallk
KWIIUPUILIND.

Hkkunyu kKouoa: MyJOKOT KYHUKMAaJIapUHU [IAK/UIAHTUPHUIL MYyHTa3aM
paBuIlla amaira OUIMPWIMILK Kepak, Iy OwiaH Oupra, HYTK aMalueTH
KapaCHUHUHT acTa-CeKHH MypaKKaOJlallyBUHU TabMUHIIALL 3apyp.

MynoKOT KYHUKMaJIlapUHUA PUBOKIAHTUPHUIL YUYH MYJDKAJUIAHTaH MaILKjap -
HYTKUHA €KW KOMMYHUKATUB TONIIMPUKJIAP - MYHTa3aM paBUIIa OaXapUIIUIIH
kepak. Ontuman xonataa HyTK (AOJUSITUHUHT Xap Oup Typu OViinya Malikjiap xap
OMp MalFyJoTAa MyHTa3aMm amaira omupuiaad. byHna gapcnan gapera MyJoKOT
XaKMH acTa-CeKuH ycub Oopuiy jJo3uM (YKyB MaTepHasiapy XaKMU omaan). Tui
MaTepuaIl Mypakkadamaay, TONMUPUKIApHU Oa)xxapylll TE€3JIUTH OIla 1, THHTJIAII
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Ba YKHUII YYyH MaTHJIapJa HOMabJIyM Cy3Jap COHU KyNasId, YKYB TONIIUPUKIAPUHU
OaxkapuIl nmaTuaa TagadallapHUHT MYCTaKHII MIUTAI Japaskacy OIIa]IH.

Yyunuu rouoa: MynoKOT KYHUKMaJapMHU PHUBOXKJIAHTHUPHUII KapacHUIa
Tajabajiap XOTHpAacH MEXaHW3MHUIa TasHUII. XoTupa Oy, HHCOH TOMOHUJIAH
TYIIaHran Xa€Tuil TaxpuOaHUHT acocwii omMOopu OYynuO, yHIAarn MabIyMOTIapHU
€TKa3MIll, Cakjall Ba KEHWHYAIMK KYMaWTUPUIN MexaHu3Mu xucoOmananu. Illy
KyMJIaJIaH, HyTKUI KYHUKMAJIAPHUHT TOMMUH (Y30K MYJIATIN) XOTHPACUIUD XaM.

[y cababnu, xoTupamMu3aa cysiap, uOopangap Ba >KyMJIAJapHUHT SIIUTUII-
apTUKYJSIIMOH Ba TpaduK TacBUpIApH, YJIApHUHT OOFJIaHUII KOWJalapu Ba
cXeMaJIapy, JTHCOHMH IIAK/IAPHUHT MabHOJAPH OMIIAH AJOKACH KAMJIAHTAH. Y KHII
Ba THHIJAII NMalTuAa unuiaiaurad (KMcka MyAJaTiii) XOTUpa HYTKHH UAPOK E€THII
xKapaCHUHUHT Oapua OOCKMUJIapH/ia KUPYBUM MAbIYMOTJIAPHUHT CaKJIAHUIIUHUA
tapbmMunsaian  [9; 11]. Tanupum Ba €3ull MalTUAAQ WINYM  XOTHpPA HYTK
OMpIMKIAPUHU XOCWJ KWJIMIIJA YHIaH KeHMHru ¢oiamaHuil Makcaauaa y30K
MYIJIATIU XOTUPAJIaH aXPATWITaH HYTK OUPIUKIAPUHU KUCKA MYJIATIM CaKJIaIIHU
TabMUHJIANUIH.

Yer Tunuaa MyJIOKOT KWJIUIIHU YpraHWIIHUHT Wynu kyn. Xap Oup Tanmaba
TWJIHA YPraHWIl y4yH Y3 HYJIUHU TaHuauau. PyxuryHociap THIHM YpraHWIIHUAHT
MKKJ aCOCUH YCYJIMHHU KYypcaTHILIaJd: KOMMYHUKAaTUB Ba HOKOMMYHUKATUB THUILIAp.
[ynara kypa y30ex TWIMHM Ypra"Ha€rran TanabajapHd KOMMYHHMKAaTUB Ba
HOKOMMYHUKAaTUB THUI cU]aTHaa sSHA HKKA TypyXra aXpaTUIIMMHU3 MYMKHH.
AnbatTa Xap Oup TanabaHUHT THII YpraHuil ycayOuHH JUKKATra OJIUII KUHUH Oyica-
1a, TWI YPraTUIIHUHT caMapalld yCyJId XUCcOOIaHaIu.

by MacamanuHr TWI ~ YKATHII  axaMHUSITHIArd  acocuil  OMWUIApU
KyWuIaruiapaup:

A) TabuM kapaéHura TagadaHuHT (Ao UIITUPOKY;

b) TanaGanapHUHT UHAWBUIYAT XyCYCUATIAPUHY aHTIIAI;

B) TanabanapHUHT aBBaJrM OMJIMMIIApPH Ba aBBaJITH Taxpuoacu [2, 8].

byrynru rio6asnanryB gaBpuaa xap KaHmaan TaimaO0yCHUHT SKYHHM MakKcaIu
camapalid HaTwxkara spulmingad uoopar. MyBaddakusrTra >pUIIMITHUHT KaJIATH
3ca MYJIOKOT, KOMMYHHUKalusra OOpu0 Takaiauiu ojumiap Tapaduuad 3bTUPOd
sTWIrad. MagaHusitiapapo, JaBiaTiapapo MyBap(dakusTIM MYJIOKOTHUHI TapOBH
aca, Hadakar, TWi Owmil, OalKM MWUIMH MaJaHUAT Ba MWUIMNA MEHTAJUTET,
MUJUIMA ypd-oJaTiap Ba aHbaHAJIAPHU OWJIMII TaK030 ATWiaau. by ypuHaa Xakiu
caBosl Tyrwiagu: JKaMUATHMHT Xap OUp ab30CH XaM OCOHJIMK OWJIaH MYJIOKOTTra
kupuina onagumu? Anbarra, yk. UyHKH MyJTOKOT TUNHra kypa 0apya MHCOHJIApHU
mapTid  paBUIla WKKH Typyxra OYIumn MyMKHH: WHTPOBEpPTIAp Ba
skctpaBepTiap[11]. bas3u ogamiiap MynToKOTra OCOHJIUK OWUJIaH KUPHUIITUINTA MOWHII
Oynanunap, cyxOaT jkapaéHuJa €TaKuYWIMK Kuiaguiap. Yiap Y4yH cyxOaTHuU
Oomuram €xku OoIIKa omamiiap OWJaH TAHWINWIT KUWWH 3Mac. byHmait omammap
DKCTpaBepT xucobimaHanu. byHnmali mIaxcrapHUHT TaHUILIAPH, YPTOKJIAPH KYII
Oynanu. bynmail Tamabamapra Tui ypratumiia MYCTaKWUIMKKA WYHAITUPUITaH,
WKOIUMITMKHY PUBOMIIAHTUPYBYM TOMIIUPUKIIAP JTOZUM.
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WuTtpoBeptiap Oomika Macana. Yiaap MyJIOKOTAa (aoi sMac, KynmuHYa KUM
VTupumaay, cyx0ar jkapaéHuma TamabOyc KypcaTuimaiiam, Oomkamap Owuiad
OCOHJIMKYA TaHUIIUIIMAWAM, caBojUlapra KyNHWHYa KHCKa »aBoO Oepuinai.
WuTtpoBept Tanabanmapra MycTakuil Kapop KaOysl KWIMII Kepak Oynran
TONIIMPUKJIAPHU, AKTUBIWK Talad STUIAAUTaH MaIlIKJIapHU EKTUpHUIIAIU. Yiapra
aHUK TAIIKWJI STWITaH, YKUTYBUYM OaTadCui TYUIYHTUPHUIIUIAa acoCliaHraH Japciap
MabKy1 Kemamu [6; 9]. Y30ek THIMHM XOPMKIMKIApra YKUTHIINA HHTPOBEPT Ba
AKCTpaBepT TanabanapHu dapkiail Owmmin kepak. PanpaH OeNrWIaHraH Makcaara
OPUINUII YYyH Taja0aJlapHUHT WYKH XYCYCHSTIAPUHH XuCOOra OJUII Kepak.
TamabanapHuAT HYTKHH (AONMATHHU TaxXJIWJI KWINAIT OPKaIW TanabaJapHUHT
AKCTPABEPTIINTYA/ UHTPOBEPTIUTUHU aHUKJIAII MYMKHWH: TaHWI/ HOTAHUIIUIAP OWIaH
cyx0aTaa TOPTUHUYOKJIUK/CY3aMOJUINK, Tala0aHWHT HYTKHA CTaTyCH, OJAaTHiA Ba
HOOJIATUI Ba3WATIAPAArd XYyJKH, IIAXCUN WIJIAPWHA MyXOKaMa KAJTUIITa TanEpauk/
Taii€p smacnuk Ba 0. LllyHuHrek, tanabamapHUHT SKCTPaBEPT / MHTPOBEPTIUTHHU
AHUKJIAITHPYBYH aHKETAa CYPOBHOMACH YTKA3HIII MYMKHH.

ABBaIoMOOD, ¥30€K TUIMHHU XOPUAIIUK Tajgadanapra YKUTHIIIA €TaKId YpUH
Srajlaiiiuran OMUJI — yJIApPHUHT OUJTMMU Ba TakpuOacura TYXTalaliuK:

XV, Tanabanap HUMaHU OMIIAIIATN?

Tanabamap, OupuHuM HaBOaTAa, OHA TWUJIWHU OWJIATW, TUJ TaOWATH, THIIHH
Vprauuin KaHjaai amaira ommpuiaau, Oynapaan xadapjop, ury OusiaH Oupra, qyHE
XaKUJaru SKCTPATMHTBUCTUK Tio0an Ounmumiapra sraaup. Tamabanap, MIyHUHTJIEK,
MYCTaKWJ YKHII, VPraHull, yjJapra MOC KEIaJuraH TabJIuM yCYyJUIapH,
cTpaTerusiapy Xakujaa xabapaopaup. bab3u Tanmabanap WYKKM XUCCHETHTA Kypa
“KaHmail YKuIr® XakKuaa MabJIyMoTra ara, OOIka Taiadanap 3ca OwIMIIMaiu.
byHuHr Hatmxkacujga VYKATYBUM 0ab3u TanabamapHu “‘axmm’” / “KoOUmusaTan”,
Oowkanapu 3ca “€émoH”/’koOunusaTcus” Aed KalOyn kunagu. TaOMuiiku, YKUTYBUU
TOMOHM/IAH TajlabanapHu OyH1ai rypyXJalTUPHIL YIAPHUHT KOOMIUSTIAPUHU aHUK
Oaxosnam UMKOHUHHM OepMaiini. KOrHUTHB MCUXOJIOTHST COXAacUaru TaaKUKOTIapra
Kypa, TasadaJapHUHT KOOUIUsATUTA OYITaH MyHOca0aT y3rapMoKaa Xamja xap oup
WHJUBUyall Tajnabara ajnoxuaa ornTuMall Ba caMapaiu EHIaNTyBHU Tajlal dTaiu.

[y O6unan O6upra, TamabaapHUHT TUJ YpraHUI KOOWUIUSATH Kaicu 0o Must
SIPUM IIIapJapUHUHT JOMUHAHTIUTUTA XaM OOFauK 0Viaau. Tagkukotiapra kypa:

- Yam SpUM MUS IIAPUHUHT JIOMUHAHTIWTU (TaxJIwira MOWWJUIMK)ra sra
Oynran Tanabamap MarepuaidHu OOCKMYMa-O00CKMY YpraHumiHU ad3an Kypaaw,
MyaMMOJIApHU XaJl KWIHIIJIA aHAJIWTHK TaxJIWIra acoCHaHWIIaAW, YpPraHUITHHA
neTajap/ia ymymuiira kapad oiaud 6opuinaiy;

- VHT SpUM MHUS MAPUHUHT JOMUHAHTJIMTH (CHHTE3ra MOWMJUIMK)ra dra
Oynran Ttanmabanap yMyMHM MaH3apaHu KYpUIIHM ad3an Kypuilaaud, MaTepHallHU
Ypranuuijia CHHTETUK EHIAITYBHU KYJUIAIa Ix.

TamaGanapHUHT KalCH SpUM MHS IIApH CTaKYW SKAHJIWTHHU aHUKJIAI YIYH
KyHugarnda TecT YTKa3uil MyMKuH: Tamabanmap KynmpoK HUMaHU 3CJalll KOJUIIIAIH:
Ncvnapanmu Eku to3nmapaumu? Memmapuu scnad KoyryBYM TajgabalapHUHT Yarl sipUuM
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MUs 1Iapy puBOKJIaHran 0ynaau. KO3napuu scnad Koniran TanabadapHUHT YHT SpUM
MUs 1IapU pUBOXJIaHTaH Oynmaau. MaTematuka Ba aHUK (aHjap OuiaH KU3UKYBUU
TajabaJlapHUHT Yall MUs SIpUM IIapu pUBOXKJIAHTaH Oymanu. ['ymanurtap dannap
OwIaH KM3WKYBYM TajdabaJapHUHT VHT SIPUM MU IIIApU PUBOKIIAHTaH OYI1aiu.

Yan spum Musi mapu pUBOXJIAHTaH Tajada cy3JlapHU Ba TpaMMaTUKaHU
OCOHJIMK OwjaH 3cnad KoJIaaW, JUHTBUCTHK THU3UMIIAPHHU, CY3JapHU KHCMIIapra
axpatud Taxyma dTaau [4]. AHrmumummgan gayuunm KynuH4Ya OyHjai Tajnabamapra
YeT THWIN/A TalJIalInIIra XaJIakuT Oepaau.

VHT Mus SpUM IIapy PUBOKIAHTAH TaNaOaJapHUHT SIIMTHINTA acOCIAHTaH
XOTHUpacH, JACTANIApHU HMac, yYMYMUM MaH3apaHu KaOyd KHIMIIra MOWMIIIUK
oynanu. byHnaii Tanabanap >KOH-)KOH J1e0 KYII raldpHUIagy, JEKUH Ky TpaMMaTHK
XaroJlapra Myn Kysaau. Yiap y4yyH TpaMMaruK MallKJIap YYyH V3 KOHTEKCTUHU
SAPATHILHN, YKUII Ba E3UI1JIa KHYUK JIeTalliapra JIMKKAT KapaTUIIn Kepak.

XOpwKIMK TanabajapHUHT Y30€K TUIMHU YpraHumga Kadcu Tapadiapu
KyWIH SKaHJIUTUHUA aHUKJIAIl YYyH MabilyM OUp TecTiap YTKa3ull MyMKHH. Mucoin
yUyH, CEHCOp KOOWIMSTIAPHU aHUKJIAII YUYH KyHUjaruda TeCT YTKa3HUIll MyMKHH:

25ta cy3gaH ubopat Oemn JoHa pyixaT Tanabanapra TapkaTwiaau. YJapra
KyHuJard TonmupuKiap oepuiaau. Xap Oup Tonmmprukka 15 nakuka oepunaiu:

1-pyiixam. Cy3napHu OMp Heya MapTa WYMHTHU3AA YKUHT Ba yJapHU 3cial
KOJIMIIITa Xapakar KWIMHT. 15 JakukajgaH KeWMH HeyTa CY3HU  3ciad
KOJITAHJIUTUHTU3HUA TEKITUPUHT.

Arap Ttanmabanap Oy ycyn OuiaH SHr Kyn cy3 3ciad Kojiran Oyica, YHUHT
KYPUIII XOTUPACU PUBOKIIAHTAH OYIIaau.

2-pyuxam. Jluckna, maruutodoHaa E3uiTrad cy3napHu 15 makuka JaBomMuzia
TUHIJIAHT. 3apyp Oyica, MUCKHU TYXTaTHO SIIMTHINIMHTU3 MyMKHH. Heuta cy3HH
scinalb KOJMTaHJIMTUHU TEKITUPHUHT.

Arapna tanaba Oy ycynaga HeuTa cy3 3ciad KojraH Oyica, YHUHT SIIMTHII
XOTHUPACH YCTYH OYmaau.

3-pyuxam. Xap Oup cy3Hu Oup Hedya mapra TakpopaH &3uHT. Heuta cy3HH
7caa0 KONTaHJIUTUHTU3HU TEKIITUPUHT.

Arap Tamaba Oy ycynma SHr Ky Cy3HM 3ciaad Kojiran Oysca yHUHT K/
TaKTHJI XOTUPACH PUBOKJIAHTaH Oyiaiu.

4-pyiixam. Cyznapau or3aku Tanabdy3 kwimHr. Kanua cyznapHu scnad
KOJITAHJIUTUHTU3HUA TEKITUPUHT.

Arap Tamaba Oy ycynaga Kym cy3napHu 3ciad KojiraH Oyiica, YHUHT
tanaddysra anokagop XOTUPACH PUBOKIIAHTAH OYJIaIu.

S-pytixam. C¥y3nap €3WIraH KapTOYKAIAPHUHT YPHUHMU aJIMallTUPUHT Ba
ucraraH OMpOH XapakaTHu 16 makuKa JaBoMHUa Oa)KapwHT, MacaliaH, >KUCMOHUN
xapakaTiapHu 6axkapunr. Kanua cy3mapHu 3¢iiad KOATaHIUTUHTU3HN TEKITUPHUHT.

Arap Tanaba Oy ycyiiga 3HT KT CY3HH 3ciiad KoyraH 0yica, yHUHT KUHECTUK
XOTHUPACU PUBOKJIAHTAH OYIIaiu.
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CeHcop xoTupanap KOpPUIIMK IHakiaga Oynumm MyMKUH. bByHnaii
KOMOWHAIMSJIAPHU aHUKJIANI YI9yH TOMIIUPHUKIAPHA XaM KOPHIIHUK IIaKjaa OepwHiil
MyMmkuH: 1. VKuHT Ba XOHa/1a ropuHr. 2. BUp NalTHHHT Y3112 THHIJIAHT Ba YKUHT.

Aynuropusiga OyHIal TECTHU YTKA3UII YUYH CY3JIap COHMHU Ba TECT BaKTHHU
KUCKapTUPHUII MYMKHH.

TankukoTaapra kypa, TajabadapHUHT CEHCOp XOTHpacu XucoOra OJIMHTaH
XoJaa S’/KI/ITI/IIH HaTKacua YJIApHUHI cCaMapalii TabJIUM OJITAHJIUTIH MabJIyM
oynau.

Xymoca KwiuO aiTranja, XOpwKIWMK Tanabamapra Y30eK  TUIUHH
ypratumiiard SHr MyaMMOJU KYHHUKMa KOMMYHUKATHUB KOMIIETCHIIM XHCOOJIaHaIH.
MynokoTra KUpHIIUII, MabIyMKH, IICUXOJIOTHK, COIMOJIOTHK, (PU3UOJIOTHK KapaéH
xucobnanaau. llynnaii skan, y30ek TWiuaa cysnamira ypraTuinjia TaiabaJapHUHT
cuxo(U3MOIOTHUK Ba COIMOJIOTUK XYCYCUSTIAPUHU JUKKAT MapKaszja TYTHUII 3apyp
oynau.
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OITPEAEJIEHUN MECTA U T'PAMMATHYECKOI'O CTATYCA
HAPEYMHSA B PASHOCUCTEMHBIX SABIKAX

CaiiugbipaxumoBa JInasdysa,

npogheccop Poccuiickoui Akademuu HayK,
Kuoipevizcko-y3oexckuu mesxcoyHapoOounbviti yHugepcumen,
KaHouoam ¢huiono2udeckux Hayx, 0oyexm.

Caitmgupaxumona Hacuba,
Mesicoynapoonas ucnamckas axademusyzoexucmana,
Kanouoam huioiocuyeckux HayK, OOyeHm.

KyayoexkoBa Azapa OMypakyHOBHA,
Kwvipevi3cko-y30exckuti mescoyHapoOonvlll yHugepcumen,
Kanouoam ¢huioiocuveckux Hayk, OOyeHm.

[Ipn ompeneneHnn mecTta M IpaMMAaTHYECKOTO CTAaTyca Hapeduss OCHOBHOE
Halle BHUMaHue oOpalieHo Ha XapakTep QyHKIHOHATbHO-CEMAHTHUYECKOW MPUPOIBI
M3y4aeMOMU JIEKCUKO-TPAMMATUYECKON KATETOPHUU.

Yactu peud SBISASICh TPaMMATUYECKOM KaTeropueil KiacCU(UIMPYIOIIETO
XapakTepa, pasieisIoTCd Ha COOTBETCTBYIOUIUE KIIACCHI, T/I€ B KAYECTBE OCHOBHOT'O
KPUTEPUS UX BBIICIICHUS CIYKAT ONPEIEIICHHbIE TPAMMATUYECKUE IPU3HAKU, OJHUM
U3 KOTOPBIX SABJIAETCS CBOMCTBEHHAsd KaXAOMy HApEeYUr0 B  OTIAEIbHOCTH
BO3MOYKHOCTh IapaJIUTMAaTUYECKUX U CUHTArMaTUYECKUX OTHOLIeHWH. Hapeuns B
TaJP)KUKCKOM, PYCCKOM, KbIPTBI3CKOM U y30€KCKOM fI3bIKaX, B CBOIO OUY€PE]b, UMEIOT
TaKyl0 BO3MOXHOCTb O YE€M CBUJACTEIbCTBYET HAJIMYUE €ro COOCTBEHHO
oOImeKaTeropuaibHOro rpamMmmaTtudeckoro 3HadeHus.[1.51] Ilpu cucremaTuzamuu
rpaMMaTUYECKUX 3HAYEHUW OTIEJbHBIX 3HAMEHATEJIbHBIX, CAMOCTOSTEIIbHBIX
JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKUX KaTeropuii oOIel cucTeMbl YacTeld peyd HaM yJajoch
ONpPENENINTh W TI'PaMMATHYECKOE 3HAYEHUE Hapeudusi, KOTOPOE OTJIMYAETCS OT
rpaMMaTHYEeCKUX 3HAaYEHUH JIPYyTruX 3HAMEHATeNbHbIX YacTed peun. B Haieil padote
rpaMMaTHYECKUE 3HAUYECHUSI CUCTEMbl 3HAMEHATENIbHBIX YacTel peyu JensTcs Ha: 1)
MEPBOCTENIEHHOE T'ETEPOr€HHOE TIpaMMAaTUYECKOE 3HAaY€Hue; 2) IMEepPBOCTEIEHHOE
TOMOT'€HHOE IPaMMaTHYECKOE 3HaU€HUE; 3) rpaMMaTHYeCKOe 3HaUYEHUEe, UMEIOLIEee U
TrE€TEPOreHHbIM, U TOMOI'E€HHBIM XapakTep OJHOBPEMEHHO. B kauecTBe€ OCHOBHOTO
kputepus s quddepeHnranuu rpaMMaTHYECKUX 3HAYCHU Ha COOTBETCTBYIOIIHE
Ipynnbl  CIOy’XKaT JOTMKO-CEMAaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCMYECKHX €IUHHUII,
KOTOpbIE OOBEAMHSIIOTCS B CHCTEME KaXKI0M 3HAMEHATENbHOW 4YacTh peuu. Tak,
CYLIECTBUTENIbHBIE CIyKaT I 0003HAUEHMs MPEIMETOB, SBICHUNH OOBEKTHUBHOU
pEAIbHOCTH, TIJAaroJl - WX JACUCTBUA M COCTOSHMS: NpWIaraTelibHOE - JUIs
0003HAUYEHHUs CTAaTHUYECKOTO TMpPU3HAKA M CBOMCTBAa TMPEAMETOB U  SBICHHIA.
I'pammaTryueckoe 3HAYEHUWE Hapeyusi 3aHUMAET LEHTPAIBbHOE IOJIOKEHHE MEXKIY
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IrEeTEPOreHHbIMA ~ 3HAYEHUSIMU  [EPBOM  CTENEHH, YTO  XAPaKTEpHO Ui
CYIIECTBUTEIbHBIX, U TOMOTEHHBIMHU 3HAYEHUSMH BTOPOW CTETICHH, YTO XapaKTEPHO
JUISL  TJaroJioB W NIpuiaraTesbHbIX. ['paMmaThdeckoe 3HAUYE€HHE  Hapeuus
XapaKTepU3yeTcsi TOMOTEHHOM T'paMMaTHYeCKOM OCOOEHHOCThIO TMEpPBOW CTENEHU
OTOMY YTO OHO SBJISIETCS 3aBUCHMBIM 3HAYE€HUEM 1O OTHOUICHUIO K
rpaMMaTHYE€CKUM 3HAYEHUSIM TJ1arojoB (TOMOT€HHOE TpaMMaTHYeCKOe 3HAUYCHHE)
CYLIECTBUTENbHBIX M TpuUjararelbHbiX. [pamMmarnueckoe 3Ha4YeHHE Hapeyus
MOJIYMHSAETCA TPAMMATUYECKUM 3HAYEHUSIM JIPYTUX 3HAMEHATEJIbHBIX YacTell pedu
TaKUM 00pa3oM, C 3TOM TOYKH 3PEHUs, 3HAUEHUE HApeUHsl B IPAMMaTHUYECKOM IIaHe
IIPOTUBOIIOCTABIEHO I'PAMMATHYECKUM 3HAYEHUSIM CYIIECTBUTEIBLHOIO (OMITO3ULIHL:
rpaMMaTUYE€CKOE 3HAYE€HHE TOJIbKO TOMOTEHHOro Xxapaktepa).[2.2] B ocHoBe
IPYNIHPOBKY TPAMMATUYECKUX 3HAYEHUI MOJOOHOT0 XapaKkTepa JISKHUT JOTHUeCKHUA
npuHIUI. [ paMMaTHUeCcKUe 3HAYCHHS BBHINICYKA3aHHBIX PA3HOBUIHOCTEH SBIISIOTCS
OOLIMMU J1JIs SI3bIKOB HE3aBUCUMO OT MX OTHOIICHHS K XapakTepy rpaMMaTUYeCKOro
ctpost. C 3TOM TOYKM 3pPEHHUs], HE OTIMYACTCA IPAMMATHYECKOE 3HAUYCHHE HAPEUH
y30€KCKOT0, KBIPTBI3CKOTO W JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB OT TPaMMaTHYECKOTO
3HAUYEHUS HapEUUH TaJKUKCKOTO.

[lenTpanpHyt0 30HY B OOIIEH cHCTEME YacTell pedyd COCTaBISIOT
3HaMeHaTeNbHble 4YacTh peud. Ciy)keOHble YacTH pedYd KaK BbIPA3UTENH
rpaMMaTHYE€CKUX OTHOIIICHUN 3aHUMAIOT MECTa B O0IIIEH CUCTeME YacTel peun mocie
3HAMEHATENbHBIX. 3a CIY>)KEOHBIMU YacCTH PEUM UAYT KAaTETOPUU MOJAIBbHBIX CIIOB,
MuMeM. [3.47].

MHOroni1aHoOBOCTh CEMAHTHKM HApEUYMidl TaPKUKCKOTO, Y30E€KCKOro H
KBIPTBI3CKOT0 SI3bIKOB OOYCJIOBJIMBAET MHOI0O00pa3ve MX NPEJCTAaBICHUS B 3TUX
A3bIKAX, LEJIbI0 KOTOPOTO MPEJCTaBICHUSl SBIAETCS BblACICHUE Haubosee
CYLLIECTBEHHBIX  COJIEPKATEIbHBIX OCOOEHHOCTEM Hapeuymid B paMKax I3THX
3aKkoHOMepHOCTeH. [lepByt0 0COOEHHOCTh Hapeunil Mbl HAa3bIBA€M OHTOJIOTUYECKOM
TpUAZON, TaK KaK OHA KAacaeTCs OCHOBHBIX KAaTETOPHMl CMBICHIA, BBIACIISIEMBIX B
CJIIOKHOM CTPYKType HapEUHBbIX CJIOB-MIPEIMETHBIX XapaKTEPUCTUK, IPOIIECCOB,
MIPU3HAKOB U CBOMCTB. [[71s1 TOrO, 4TOOBI BKIIIOUUTH ATH TMOHSATHS B OOIIEe THE3JO,
MMEHYEMOE HapeuueM, OHHM JIOJDKHBI OBITb OOBEIMHEHBI KaK OJHOPOJIHBIC, YTO
JIOCTUTAETCsl CMHTAKCHMYECKH, KOTJIa pa3HbIe CJIOBA CBOISTCS B OJHOPOJHBIA Psif
(a306-60a306, ucm-beucm, xamo-bexamo, mManon-bemanon, maxai-bemaxan). YneHot
ATOM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM OIMO3UIMKA Ha3bIBAIOTCSI COOTBETCTBEHHO: Hapedws,
MIPOU3BOHBIE OT CYIIECTBUTEIbHBIX

(eatipam-6ozaiipam,)napeynsi TMPOU3BOIHBIC OT NPHIATATCIBHBIX (BA3HUH-
8A3HUH, OYpYCM-HOOYPYCht) U Hapedusi, TPOU3BOIHBIE OT IJIArojoB (pagma-pagma,
ucm-beucm, eauwma-oapeauima,).

JlanHbple Kiacchl Hapeuuid B TaHKUKCKOM, Y30€KCKOM M  KBIPIBI3CKOM
MOJIy4YarOT MPEUMYILECTBEHHOE BbIpaXXKEHHE MOCPEACTBOM MNpeduKrcoB, cyhdUKcos,
WH(UKCOB, TOBTOPOM CJIOB, CJIOBOCIOXEHUS W OOBEAMHEHHE KaTerOpPHAIbHBIX
3HAUEHWW  YacTed  peuyd, TMPHUCYIUX UM  CIIOBOOOpa30BaTENbHBIX U
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(bopMOOOpa3oBaTENIbHBIX  CPEJICTB M XapaKTepU3yIIIe MX COYETAaeMOCTH.
CrnenoBaTesbHO, TPU KapJAUHAIBHBIX YaCTEe peyd BOBJICUYCHBI B BhIPAKEHUE HApEUU
U, B CBOIO OY€pe/ib, KOHCTUTYUPYIOTCS KaK YaCTH PEYHd B COOTBETCTBHH C TE€M, KaK B
HUX OTPAXKAIOTCS M NPOSABISIIOTCS 3HAYEHUS BPEMEHH, MECTa, MPUYUHBI, LEJIH
NEUCTBUAA W JAp. IO JIEKCHYECKOMY CBOEMY 3HAUEHHUIO HApeuusi B TaJHKUKCKOM,
y30€KCKOM M KBIPTBI3CKOM si3bIKax uddepeHIupyoTcss Ha JABE Tpynmel: 1)
00CTOSATENBCTBEHHBIE HApEeUns U 2) onpeneauTeNnbable Hapeuns. [Ipu 3ToM ogHuM u3
OCHOBHBIX BHYTPEHHUX MOTEHIMNA YacTE€W peuu, HAMPABJICHHBIX HA CABUTY B HOBOM
o0pa3zyemoil yactu peun (Hapeuwusi) SABJISIETCS MOSIBIICHUE UX CIIOCOOHOCTU BhIpaXkaTh
KaueCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY ACUCTBUS WU Tpolecca (6examoxoHOoaH-uumamso
6e3 owubox). DNEeMEHTAPHBIM CPEJCTBOM, 00Pa3yIOIIMM HApEUYHBIE CJIOBA SIBISIOTCS
BCE T€ XK€ CII0BOOOpa3oBaTebHbIC (POPMAHTHI, yKa3aHHbIC HAMHU BhIIIE. [4.18]

Bce 3HaMeHaTenbHbIE YaCTH PEYU, B TOM YHUCJE U HApEUHusl, 10 OTHOUIEHUIO K
ONpPENEIICHHBIM  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHMM M IpaMMAaTHYECKUM  IpPU3HAKaM
MIPOTUBOIIOCTABIIEHBl APYr-Apyry. Tak, B CUCTEME Hapeudhil NPOTUBONOCTABJIECHUE
TAaKOTO Xapakrepa onpeaesiercs o 16 npusHakam.

Bce Oonee spue u mpo3payHee MPEACTABISIETCS MECTO U JMHTBUCTHYECKHUI
CTaTyC Hapeyuid B CUCTEME 3HAMEHATEIbHBIX YacTed peyd NpU UX HU3YUYCHUH B
CEMaHTUYECKOM IIJIaHE Ha MaTepUaje A3bIKOB PA3HOIO0 IPaMMaTHYECKOrO CTPOsi, YTO
MOATBEP)KIAETCS HAIIMMU HAOMIONEHUAMHM IO H3YYEHUIO HApEeUuid TaJKUKCKOTO,
y30€KCKOTO U KbIPTBI3CKOTO S3BIKOB.

OaHUM K3 BaXKHEWUIIMX BOIIPOCOB U3YUYEHUS OOIIETMHIBUCTUYECKUX BOIPOCOB
A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEM Hapeuuil TaPKUKCKOT0, Y30€KCKOTO U KbIPTBI3CKOTO
A3BIKOB  SIBJISIETCSL BOINPOC OO0 OINpenejeHUH B3aUMOOTHOLICHHMS] Hapeuui cC
neernpuyactieM. OCHOBHBIM KPUTEPUEM CXOJACTBA Hapeyuil U JeenpuyacTui
ornpeaensercs uxX (yHKIMOHUPOBAHHE B KaueCTBE OOCTOSTENLCTBA B MPEJIOKECHHH,
He puHUMas ahPUKCOB CIIOBOU3MEHEHUS TTOCTIO3UTHUBHO.
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O‘ZBEK TILI XORIJIY TIL SIFATIDA: GRAMMATIK MAVZULARNI
REJALASHTIRISH

Mardon Rahmatov,

Shanxay chet tillar universiteti

Rossiya, Sharqiy Evropa va Markaziy Osiyo instituti
O ‘zbek tili yo ‘nalishi dotsenti

Til o‘rgatishning boshlang‘ich davrining bosh vazifasi til o‘rgatuvchi
tomonidan tanlangan ma’lum bir til o‘rgatish metod va usullari yordamida
cheklangan til materiallari (fonetik, leksik va grammatik)ni cheklangan o‘quv
mashg‘uloti jarayonida talabalarga o‘rganilayotgan tilning o‘ziga xos xususiyatlarini
tushuntirish va shu orqali talabalarning o‘rganilayotgan til savodxonligini (og°zaki va
yozma nutgini) egallshi va o‘stirishdan iboratdir.

Ma’lumki, fonetik, grammatik va leksik vositalar tizimi yordamida
shakllantiriladigan lingvistik bilimlar talabalarning o‘rganilayotgan tilda o‘qgish,
tinglash, gapirish va yozish kabi qobiliyatlarini shakllantirishda muhim o‘rin
egallaydi. Boshgacha aytganda, lingvistik bilimlarsiz nutg faoliyatining
muvaffagiyatli bo‘lishiga erishib bo‘lmaydi. Nutqg faoliyatning bu turlarining
mukammal bo‘lishi uchun til o‘qituvchisidan katta mas’uliyat, keng bilim va malakali
yondashuvni talab giladi, shuningdek, o‘gituvchiga talabalarning so‘z boyligiga ega
bo‘lishi va nutqining rivojlanishiga tizimli yondashish mas’uliyatini yuklaydi va
shunga muvofiq o‘qitishni yugori saviyada tashkil etish zaruriyatini tug‘diradi.

Malumki, xorijlik talabalarga muayyan bir tilni o‘rgatishda shu tilga xos
kichik-kichik jumlalarni tuzishni o‘rgatishdan boshlanadi. Albatta, har bir tilda jumla
qurilishida zarur bo‘lgan, gap asosini belgilaydigan grammatik shakllar, grammatik
aloga turlari va vositalari mavjud. O°‘rgatilayotgan tilning grammatikasi so‘zlarni
nutgda (tilning yozma va og‘zaki shakllarda) to‘g‘ri go‘llash (to‘g‘ri talaffuz gilish va
yozish)ni o‘rgatar ekan, til o‘rgatish darslarida grammatikani o‘rgatish yoki
o‘rgatmaslik masalasi muhokama markazida bo‘Imasligi kerak. Ya’ni o‘rgatilayotgan
tilning grammatik goidalarisiz grammatikasini o‘rgatish lozim bo‘ladi.

O‘zga tilni o‘rganayotgan shaxs o‘rganilayotgan tilda gapirmoqchi yoki
gandaydir bir fikrni bayon gilmoqchi bo‘lsa, albatta, o‘z oldiga uni ganday
shakllantirishni, ganday gap tuzishni o‘z oldiga maqgsad qiladi; gap tarkibidagi
so‘zlarga, ularning ganday bog‘lanishiga, ularning tartibiga e’tibor qaratadi va,
albatta, tanlangan, gap strukturasiga olib kirilgan so‘zlarni til qoidalariga muvofiq
tizib chiqadi. Olib borilgan tadqiqotlardan ma’lum bo‘lishicha, agar chet tilini
o‘zlashtirmoqchi bo‘lgan shaxs o‘rganilayotgan tilning fonetik xususiyatlari,
leksikasi, grammatik qurilishi va stilistik qonunyatlari hagida yaxshigina nazariy
bilimlarga ega bo‘lib borsa, boshqga til o‘rganuvchilarga garaganda (masalan, ko‘cha
tili asosida o‘rganish yoki tilni mustaqil o‘zlashtirishdan ko‘ra) uning o‘sha til
hagidagi tasavvurlari tez shakllana boradi, tilni his gilishi tez rivojlanadi va tilga
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nisbatan ilmiy yondashishi oson kechadi. Ta’kidlanishicha, grammatik bilimlarga
tayanmasdan tilni egallash jarayoni uzogrogga cho‘ziladi, uning samarasi kamroq
bo‘ladi va uning salbiy ta’siri keyingi bir necha o‘n yillar davomida ham tilda aks
etishi mumkin. Grammatik materialni bilish tilni tez o‘zlashtirishning shartidir.

Muayyan grammatik materialni o‘quv jarayoniga Kiritish fagat uning
kommunikativ zarurati, ya’ni muayyan qurilmani ham sintaktik, ham semantik
jihatdan to‘g‘ri ifodalash zarurati bilan belgilanadi. Dars jarayonida talaba grammatik
mavzu nima maqgsadda berilayotganini his qilishi, nima uchun o‘rganish taklif
gilinayotganini tushunib yetishlari, grammatik mavzularga asoslanib o‘zlarining
og‘zaki va yozma mulogotlarini ongli ravishda tashkil etishni va topshiriglarni mos
holda bajarishni o‘rganishlari kerak. Ayni mana shu jihat ongli ta’limning eng muhim
umumdidaktik tamoyilini aks ettiradi va til o‘gitishning mohiyatini tashkil giladi.
Ongli-amaliy usul talabalarning amalda qo‘llashlari kerak bo‘lgan grammatik
bilimlarini anglab yetishlari va ularni tizimlashtirishlarini o‘z ichiga oladi.

Ma’lumki, tilshunoslikning grammatika bo‘limi morfologiya va sintaksisni o‘z
ichiga oladi. Lekin tizim sifatida grammatika morfologiya va sintaksisdan tashgari
0z ichiga so‘z yasalishini ham gamrab oladi. Tilshunoslikda bu bo‘limlar mustaqil
o‘rgatilsa-da, aslida ular bir-biri bilan chambarchas bog‘lig. Til fanining
morfologiyasida so‘z turkumlari: ot, sifat, son, olmosh, fe’l, yordamchi so‘zlar va
ularga xos grammatik ma’nolar, sintaksisda esa so‘zlarning bir biriga bog‘lanishi,
gap, gap turlari va b. o‘rganiladi.

O‘zbek tilining minimum grammatikasiga o‘rgatishning dastlabki davrlarida
o‘zbek tilida faol go‘llanuvchi morfologik shakllar kiritilishi va ularga tayangan
holda sintaktik qurilmalar shakllantirilishi magsadga muvofig. Til materialining
bosgichma-bosgich kompleks-konsentrik joylashuvi va tagsimlanishi mashg‘ulotning
dastlabki bosgichidanoq o°zbek tilida mulogot gilish imkonini beradi. O‘gitishning
dastlabki bosgichida grammatik minimumga Kiritilishi kerak bo‘lgan ba’zi
morfologik mavzularga nazar solsak:

-ot: atogli va turdosh otlar, ularning nutqda birlik va ko‘plikda go‘llanishi,
so‘zlarni bir-biriga bog‘lashda kelishiklarning o‘rni va ahamiyatini bilishlari va
nutqda to‘g‘ri qo‘llashni to‘g‘ri o‘rgatish uchun;

-sifat: nutqda sifat va ularning darajalari go‘llanishni to‘g‘ri o‘rgatish uchun;

-son: nutgda tartib va sanoq sonlarni to“g‘ri o‘rgatish uchun;

-olmosh: nutgda Kishilik, so‘rog, belgilash olmoshlarini, shuningdek, ko‘rsatish
olmoshlarini to‘g‘ri o‘rgatish uchun;

-fe’l: fe’l nisbatlarining ishlatilishi, fe’l zamonlari, fe’llarning tuslanishi,
fe’llarning vazifa shakllarini to‘g‘ri o‘rgatish uchun;

-ravish: nutqda payt, vaqt, o‘rin so‘zlarini to‘g‘ri o‘rgatish uchun;

-nutgda ko‘makchilar, bog‘lovchilar, undov va modal so‘zlarni to‘g‘ri o‘rgatish
uchun.

Grammatik minimal sintaktik mavzularga, masalan, so‘z birikmalarini, ba’zi
sodda va qo‘shma gap turlarini ham Kiritish lozim. Asosiysi, grammatik material
ogilona tashkil etilgan va o‘quv jarayoniga kiritilgan bo‘lishi lozim.
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O‘zbek tilni xorijiy til sifatida o‘rganayotgan xitoylik talabalarga til
o‘rgatishning boshlang‘ich davrida o‘tilgan, boshlang‘ich darajadagi o‘ziga Xxos
murakkablikka ega bo‘lgan “Orttirma nisbat” mavzunini e’tiboringizga havola
gilamiz.

Mavzuni o‘tish davomida fe’llarda ish-harakatning bajaruvchisi bilan birga
bajartiruvchisi ma’nosi ham mavjud bo‘lishi, ish-harakatni amalga oshiruvchining
ma’nosi fe’lning orttirma nisbati shakli orgali namoyon bo‘lishi tushuntiriladi.
Talabalarga o‘zbek tilidagi orttirma nisbat shaklini tushuntirganda aniq nisbatdagi
fe’llar bilan solishtirish, ularning grammatik ma’nosidagi, gap tarkibidagi sintaktik
shakllarning fargli holatlarini tushuntirish ham magsadga muvofiq sanaladi (Aniglik
maylidagi ish harakatning bajaruvchisi -ni tushum kelishigini olishi natijasida uning
sintaktik vazifasida yuza keladigan o‘zgarishlarni e’tiborga olish nazarda tutiladi).

“Fe’lning orttirma nisbatlari” mavzusini o‘rgatishga garatilgan darsda o‘zbek
tilida nisbatan ko‘prog qo‘llanadigan -t, -tir/-dir, -sat kabi nisbat shakllari
tanishtirilishi va ularning nutgda go‘llanishi tushuntriladi. Mazkur Grammatik
shakllarni fe’l asosidan so‘ng go‘shilishi, undan keyin zamon va shxs-son ma’nosini
ifodalovchi shakklar go‘yilishi tushuntiriladi.

Misollar:
AniqQ nisbat Orttirma nisbat
Talaba oqgidi Talabani o‘qitdi
Bola yig‘ladi Bolani yig‘latdi
Mashina keldi Mashinani keltirdi
Qizlar yugurdi Qizlarni yugurtirdi
Bola kuldi Bolani kuldirdi
Xat yozdi Xatni yozdirdi
Ustoz ko‘rdi Ustozni ko‘rsatdi

Talabalarga ish-harakatni yuzaga keltiruvchi shaxs ma’nosini hosil gilishda -t, -
tir/-dir, -sat kabi qo‘shimchalarning mavjudligi o‘zbek tilining agglyutinativ tabiati
bilan bog‘liq ekanligi eslatiladi va uning so‘z, ya’ni asosga qo‘shilish tartibiga amal
gilish ham so‘raladi.

Talabadan mavzuni ganday o‘zlashtirgani so‘ralganda, shunday javoblar olindi:
Soch oldirdim. Sochimni men emas, balki sartarosh oldi. Men sartaroshga bordim va
sartarosh sochimni oldi. Demak, sartoroshga sochimni oldirdim. Yoki: xat yozdim,
xat yozdirdim. Men xat yozmadim, balki men boshga odamga xat yozishni iltimos
gildim va u xat yozdi. Demak, boshga odamga xat yozdirdim.

Til o‘rgatishda yana bir muhim jihat borki, uni har doim e’tiborda tutish va
undan o‘rinli foydalanish lozim. U ham bo‘lsa, talabalarning ona tilisidir. Talabalarga
minimum grammatikani o‘rgatishda ularning ona tilisini ham hisobga olish kerak,
chunki har ganday til o‘rganuvchi chet tillarni o‘rganganida, birinchi navbatda, ona
tilisiga tayanadi. L.V. Shcherba aytganidek, “Biz chet tili darslarida ona tilini gancha
chetlab o‘tmoqchi bo‘Isak ham biri bir u qatnashadi” [3].
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Fe’lning orttirma nisbati shaklini tushuntirishda talabalarning ona tilisiga
giyoslanashi talabalarning mavzuni yaxshi tushunishlariga katta yordam beradi.
Darsni mustahkamlash gismida anig va orttirma nisbatdagi gaplarni (fe’llarni) xitoy
tilidan o‘zbek tiliga, o‘zbek tilidan xitoy tiliga tarjima qildirish ham o‘qgituvchining
darsdan ko‘zlagan magsadiga erishishga katta yordam beradi.

Ma’lumot o‘rnida aytish mumkinki, xitoy tilida aniq nisbatdagi gapga/fe’lga
“kimdir nimanidir qildirishi/bajartirishi”” ma’nosini qo‘shish uchun maxsus so‘zlardan
foydalaniladi. Ular quyidagilar: {# [shi], il [rang], 43 [ling],"t-[jiao]. Xitoy tilida
o‘zbek tilidagi orttirma nisbat shakli ma’nosini hosil qilish uchun aniq nisbatdagi
gapga yuqorida gayd etilgam maxsus so‘zlardan biri qo‘llanadi. Masalan: yozdi - &
T [xiéle] ( yozdirdi: f# [shi]...5 T [xiéle]; ik [rang]...... ‘5. T [xiéle]. (Bu o‘zbek
tilidagi orttirma nisbat ma’nosini beruvchi so‘zni birini o‘rnida boshqasini ishlatish
mumekin). Quyidagi misollar fikrimizni to‘ldirishga xizmat giladi:

Yusuf xat yozdi — Yusuf 5T £1& [Yusuf xi&le feng xin];

Yusuf xat yozdirdi — Yusuf it A5 7 EE [Yusuf rang rén xi¢le feng xin].

Ishchilar ishladi — T A\{]T{F T [Gongrénmen gongzuole];

Ishchilarni ishlatdi — it ik T A JT{E T [Ta rang gongrénmen gongzuole].

Qizlar kuldi — Z¢#%{ 157 [Nuhaimen xiaole];

Qizlarni kuldirdi — flikZ:#%{15<7 [Ta rang nithiimen xidole] o yoki 3=
57 #4171 [Ta douxiaole nithaimenl.

Bola uxladi — %14 T [Haizi shuizhele];

Bolani uxlatdi — fliil- %785 T [Ta rang héizi shuizhele].

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, xorijiy tilni o‘rgatishda grammatikani
o‘rgatish bosh magsadga ko‘tarilmasli, unga til o‘rgatishning bir vositasi sifatida
bilish, lekin grammatika kommunikativ faoliyat — talabalarlarning og‘zaki va yozma
nutqini to‘g‘ri rivojlanishga xizmat qgilishini unutmaslik ham kerak.

Xorijiy tilni o‘rganuvchilar o‘rganilayotgan tilning grammatik qurilishini
anglamasdan uni tez va oson o‘rganishlari giyin, shuning uchun uning minimum
loyihasini ishlab chiqilishi va shu asosda darslar tashkillashtirilishi lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. IlloabaypaxmonoB L., Ackapoa M., Xoxues A., Pacynos U., lonuépor X. Xo3upru y36ex
amadui THin. —TOHIKEHT, VKI/ITthH/L 1980. —b. 448.
2. YecnokoBa, M.I1. MeToauka npenojaBaHus pycCKOro si3blka Kak HHOCTPAHHOTO: yued. mocodue
/ MLII. YecHokoBa. — 2 u3j., nepepad. — M.: MAJIU, 2015. — 132 c.
3. llep6a JI.B. SI3bikoBast cuctema u peueBas AesTenbHOCTh. - JI.: Hayka, 1974. - 429 c.
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O‘ZBEK TILIDA “VAQT” KONSEPTI VA UNING MAQOLLAR ORQALI
VOQELANISHI

Hakimova Muhayyo Karimovna,
Alsher Navoiy nomidagi Toshkent davlat
o ‘Zbek tili va adabiyoti universiteti,
filologiya fanlari doktori, dotsenti.

Ma’lumki, so‘nggi yillarda jahon tilshunosligida konseptning o‘rganilishiga oid
tadgigotlar ko‘payib bormoqda. Bunday tadqiqotlarda odatda, “burch”, “iymon”,
“halollik”, “adolat”, “vaqt” kabi abstrakt tushunchalarni ifodalovchi konseptlarga
alohida e’tibor qaratiladi. Zero, barcha millat egalari uchun bevosita kuzatishda
berilgan aniq vogeliklar hagidagi konseptlarda o°ziga xosliklar kam kuzatiladi. Lekin
bevosita kuzatishda berilmagan, fagat anglanadigan abstrakt mohiyatlarni ifodalovchi
konseptlarning har bir millatda o‘ziga xos bo‘lishi ma’lum. SHu nuqtai nazardan
“vaqt” konseptining o‘rganilishi ham ahamiyatli bo‘lib, uning lisoniy vogelanishi
turli tillarda o‘xshash va fargli bo‘lishi tabiiy. Zero, barcha millatlarda vaqt
ko‘rsatkichlari deyarli bir xil, unga nisbatan obrazli va gadriyatli munosabatlar
asosida shakllangan kotseptual tashkil etuvchilar fargli bo‘ladi.

Til o°zida rang-barang olam manzarasini asliga mos ravishda in’ikos ettirishga
harakat gilar ekan, lekin bu akslanish olam manzarasining ko‘zgudagi kabi aksi
bo‘Imaydi. Olamning lisoniy manzarasi shu xalg olamning gaysi bo‘lagini ko‘rishni,
nomlashni istasa, shunga asoslanadi. Qorong‘ulikda yorug‘lik tushgan joygina
ko‘ringanidek, olam manzarasiga xalgning e’tibori tushgan qgismigina nomlanadi.
Masalan, o‘zbek tilida sutka gismlari kun, tun, tong, ertalab, choshgoh, peshin, asr,
ogshom, kecha kabi gismlarga bo‘linadi. Sutka gimslari hagidagi konseptual
garashlarni namoz o‘giladigan vaqgt kabi tashkil etuvchilari ham tashkil etadi. Ingliz
tilida “lunch” konsepti esa ovqatlanish vaqti asosida shakllangan. Kun chiqishdan
ertalabgacha bo‘lgan vaqt esa tong, azon, sahar, sahar-mardon, bomdod, subh,
subhidam, mardon, tongotar kabi leksemalar bilan nomlanadi va har biri
anglatayotgan vaqt bir-biridan sezilarsiz bo‘lsa-da farq qiladi. Bu kichik vaqt
gismining o‘zbek tilida bu kabi ko‘p nominatsiyaga egaligi o‘zbek xalgining erta
tongdan barvaqt uyg‘onishi, gisgasi hayotning juda barvagt boshlanishi bilan bog‘lig.
Ushbu maqollar ham fikrimizni dalillaydi:

Erta turgan ish bitirar, Kech turgan ko p turtinar.
Erta turgan horimas.

Ertalabki vagt — naqgdgina baxt.

Ertalabki ish, Ko ‘ngilni gilar xush.

O‘zbek xalgida vaqt ogar daryoga o‘xshatiladi. Vaqtga bo‘lgan konseptaul
garashlarda insonning bu dunyodagi umri juda qgisga ekanligi, o‘tkinchi ekanligi,
foniy dunyoda esa abadiy yashashi, bu dunyodagi vaqgtning gadriga etish, abadiy
hayot uchun harakat gilish kerakligi kabi tushunchalar o‘z aksini topgan. G‘arb
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madaniyatida vagt — pul, vagt oltindan gimmat kabi maqollar bor bo‘lsa, o‘zbek
tilida esa vagt — g‘animat, o‘tsa — nadomat; vaqt togni emirar, suv toshni
kemirar; vaqt — qgozi; vagtdan yutding — baxtdan yutding kabi magollar bor.

Shundan kelib chigib bo‘lsa kerak, bu dunyodagi vagtning, umrning gadriga
etish, undan unumli foydalanishga undash o°zbek faylasuf va shoirlari asarlarida,
o‘zbek magqollarida an’anaga aylanib qolgan.

Bugungi kunda vaqt, sana, yosh, yil, umr kabi vaqt ma’nosiga ega tushunchalar
giyinchiliksiz anglanadi va ushbu tushunchalarni ifodalovchi birliklar tilda alohida
tizimni shakllantiradi. Ushbu tushunchalardan biri vaqt konseptini tashkil etuvchi
“yosh” tushunchasidir. Tilda, xususan, o‘zbek tilida “yosh” ma’nosini anglatuvchi
leksik birliklarning shakllanishi uzoq tarixiy jarayonni bosib o‘tgan. Insonning umri,
bu umrning davrlari nimaga asoslanib o‘lchangan, ganday qilib shaxs yoki jamiyat
umrining davomiyligi o‘lchangan hamda ular ganday nomlangan degan savollar biz
go‘l telefonimizdagi sanalarga garaganda, yoki ijtimoiy tarmoqda har kuni
do‘stimizning tug‘ilgan kunlarini bizga eslatib turilganda har doim ham esimizga
kelmaydi. Qadim ajdodlarimiz vaqt sarhisobini aniq kuzatish mumkin bo‘lgan tabiat
hodisalari asosida belgilashgan. Masalan, kun (quyosh) orgali sutkaning yorug* gismi
nomlangan. Ularda avval sutka tushunchasi bo‘lmagan, ikki kundan keyin kelaman,
uch kunlik yo ‘l kabi go‘llanishlar ushbu garashning hozirgacha bo‘lgan ta’siridir. Oy
va uning turli ko‘rinishlari ham vaqt ulchovi birligi bo‘lganligi bizga ma’lum.

Ayni davrda o°‘zbek tilida inson umrining tug‘ilgandan boshlab o‘tkazgan
vaqti, bu davrdagi har bir yil “yosh” so‘zi bilan nomlanadi. Ma’lumki, o‘zbek tilining
izohli lug‘atida yosh omonim so‘zlar sifatida keltiriladi. Unda “ko‘z yoshi” va “vaqt,
davr” ma’nosidagi ikkita so‘z shakldosh sifatida berilgan.

Turkiy xalglarning gadimdan chorvachilik bilan shug‘ullangani ma’lum. Ular
yil hisobini bahor oyi, ya’ni barra o‘tlar o‘sgan paytdan boshlashgan. Zero, tabiatda
chorvani o‘tlatish mumkin bo‘lgan vaqtdan, ya’ni qir, adir, kengliklarga chorva bilan
ko‘chish vaqti yil sarhisobi uchun asos bo‘lgan. Bu o‘tlar, maysalar sabza urgan payt
bo‘lgan.

Fransuz olimi Lui Bazenning “Konsepsiya vozrasta u drevnix tyurkskix
narodov” Ya’ni qadimgi turkiy xalqlarda yosh konsepsiyasi” nomli maqolasi 1986
yilda “Zarubejnaya tyurkologiya” jurnalida e’lon qilinadi. Ushbu maqolada xitoyda
557-581 yillrada xukm surgan “Chu dinastiyasining solnomasi” dan quyidagi parcha
keltiriladi: “Ular (ya’ni Mo‘guliston hududidagi turkiy xalglar yillar almashinuvini
va vaqtning sarhisobini yashil bo‘lgan o‘tlar orqali aniqlashardi” [1, 361-362]. Bu
davrda turkiy xalglar, anigrog‘i Mo‘g‘uliston hududagi turkiy halglar “Yash” so‘zi
bilan barra o‘tlarni nomlashgan. Keyinchilik o‘tlar ko‘m-ko‘k bo‘lgan vaqtni vyil
sarhisobi uchun go‘llashgan, ya’ni ushbu vaqtni va uning yana qaytirilishigacha
bo‘lgan muddatni ham “yash” deb nomlashgan. Bahor oyida tug‘ilgan qo‘zichoq
uchun shu bahor birinchi bahori, keyingi yil 2-bahori, 3-yil 3-bahori hisoblangan.
Shunda 2 yil yashagan go‘zichoq 3 bahorni ko‘rga n bo‘lgan. Ya’ni u 3 yosh bo‘lgan.

Yashil o‘t uchun go‘llangan “yash” so‘zi o‘tning rangiga bog‘liq holda yashil
(rang) so‘zining shakllanishiga asos bo‘lgan bo‘lsa, o‘tning sersuvligi asosida
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ko‘zning suvi ma’nosidagi yosh, va vaqt ma’nosini beruvchi yosh kabi 2 ta
yo‘nalishda ma’no taraqqiy etgan. Bu yosh so‘zi chuvash tilidan boshga ko‘plab
turkiy tillarda har xil fonetik o‘zgarishlar bilan mavjud. Masalan, girg‘iz va oltoy
tilida jash deyiladi. Bugungi kunda yosh so‘zining ko‘z yoshidagi va inson yoshidagi
ma’nolar taraqqiyoti omonimiyagacha etib borgan.

Turkiy xalglar keyinroq xitoylarning hayvon nomlariga asoslangan muchal
kalendari, Arablarning hijriy kalendari, Grigoryan kalendari kabi o‘lchov
birliklaridan foydalangan bo‘lsa-da, lekin baribir hozirgacha yilning boshi bahorga
to‘g‘ri kelishi konseptual ahamiyat kasb etadi. Buni ushbu maqollar orgali ham
ko‘rish mumkin: Avval — bahor, oxir — xazon. Yilning yaxshi kelishi bahordan
ma’lum. Kun g ‘amini sahar e, Yil g ‘amini bahor e. Demak, Navro‘z so‘zi fors-tojik
tilidan o‘zlashgan bo‘lsa-da, bu bayramning asl mohiyati xalgimizning uzoq yillik
tarixini o°zida aks ettiradi.

O‘zbek tilida “yosh” konsepti insoning vaqt bilan bog‘liq jismoniy va sotsial
rivojlanish darajasini bildiradi. Bu rivojlanish insonning gancha umr ko‘riishi bilan
belgilanishi ma’lum. Tilimizda boshqga ko‘pgina tillar qatori bolalik, o‘smirlik,
etuklik (o‘rta yosh), garilik kabi “yosh” konseptini tashkil etuvchi birliklar mavjud.

Ushbu konseptlarning tushunchaviy, qadriyatga asoslangan va obrazli
tuzilmalari bor. Yosh konseptining tushunchaviy tashkil etuvchisining turli tillarda
deyarli bir xil bo‘lishi hagida yuqorida aytib o‘tgan edik. Masalan, bolalik konseptini
barcha tillarda yoshi kichiklik, etarli hayotiy ko‘nikma va malakaga ega bo‘Imaslik,
yogimtoylik kabilar tashkil etadi. Lekin ayrim o‘rinlarda “yosh” konseptining
tushunchaviy tuzilmasida chegaralarning bir xil emasligi til egalarining hayot
tarzidan kelib chigib farglanishi mumkin. Masalan, o‘zbek millatida erta turmush
qurish natijasida yosh darajasining chegarasi ayrim millatlarga nisbatan fargli. Bizda
turmush qurish uchun 40 yosh kattalik gilsa, g‘arb davlatlarida me’yor sanaladi.
Quyidagi she’r ushub fikrimizni isbotlaydi:

Izlay-izlay horib bo ‘Idim, sensiz yolg ‘iz g ‘arib bo ‘Idim.
Endi bosgan izlaringni to ‘rt tomondan topolmasman.
Toligib ham tolib bo ‘Idim, girgga kirmay garib bo ‘Idim.
Layli nahor seni izlab er-osmondan topolmasman.

Yoki Ayolning o ‘ttizga kirgani — o ‘tin bo ‘Igani kabi magollar bor.

Ingliz tilida esa aksincha ma’no buruvchi “Life begins at forty” (Hayot 40
yoshda boshlanadi) kabi magollar mavjud. Bu misollardan ham ko‘rish mumkinki,
turli tillarda yosh chegarasi masalasi fargli bo‘lishi mumkin.

Yosh konseptining gadriyatlarga asoslangan tashkil etuvchilari har bir tilda
o‘ziga xos bo‘ladi. Biz bu o‘rinda “qarilik” konsepti masalasiga to‘xtalib o‘tamiz.
Ma’lumki, konseptning tildagi vogelanishi ko‘proq frazemalar, magol va matallar
orqali tahlil gilinadi. Biz ham shu usuldan foydalanamiz.

O°zbek tilida garilikka alohida kadriyat sifatida garaladi. Bu yoshga etish niyati
bildiriladi, qariyalarga hurmat ko‘rsatish o‘zbek milliy madaniiyatiga xosdir.
Qarilikka aksiologik garash quyidagi magollarda aks etadi:
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Qarisi bor uyning parisi bor;

Bola — shirinlikning adoyi, Qariya — shirin so zning gadoyi;

Yosh kelsa — ishga, Qari kelsa — oshga;

Yoshning hurmati — qgarz, Qarining hurmati — farz.

O‘zbek tilida gariyalarning donishmandligi quyidagi maqollarda aks etadi:

Yoshlikning eli kuchli, Keksalikning — aqli;

Qarilikni donolik bezar, YOshlikni — kamtarlik.

Qariyalarning ko‘p hayotiy tajribaga egaligi quyidagi magollarda aks etadi:

Qari bor uyning zari bor;

Qarisi bor uyning parisi bor, Parisi bor uyning barisi bor;

Qari uyning farishtasi, Saranjomi, sarishtasi;

Qarida xislat ko p.

Qariyalarning e’tiborga loyiq ekanligi, ularga munosib hurmat ko‘rsatish masalasi
quyidagi magollarda o‘z aksini topgan:

Qarilarni garg ‘atma, Yosh joningni og ‘ritma;

Qarini kaftda sagla, O ligini hafta sagla.

Ingliz lingvomadaniyatida esa qarilikka gadriyat sifatida garash bizdagidek
kuchli bo‘lmasa ham, u mavjud. Masalan, quyidagi kabi maqollarda ko‘rish mumkin:
yoshi kattaroq - dono; Yoshning mohiyati aqgldir; Hech kim keksa odam kabi
sevmaydi; Daraxt ekish uchun fagat keksa odamning sabri bor.

Qayd etish kerakki, xalgning mentalitetidan kelib chiqgib, ingliz tilida
keksalikka gadriyat sifatida garash o‘zbeklarnikidan biroz sustrog, nazarimizda. Buni
garilikka bo‘lgan ijobiy va salbiy konnotatsiyali maqollar orgali ko‘rish mumkin.
T.A.Znamenskaya nomli rus tadgigotchisining ilmiy ishida 83 ta ingliz tilidagi
keksalikka oid magollar to‘plangan va ularning 51 tasi salbiy va 26 tasi esa ijobiy
ma’noli ekanligi qayd qilingan.

Qarilikka nisbatan ingliz tilida jismoniy zaiflik nugtai nazaridan baholash
kuchli: Qariyalar fagat kasalxonalarda yurishadi; Yorilgan qo ‘ng ‘iroq hech gachon
yaxshi eshitilmaydi; Qarilik - bu sinov bosgichi; Qarilik xursandchilik emas; Qarilik
baraka emas. Xuddi shu kabi maqolni rus tilida ham uchratish mumkin: starost ne
radost kabi.

Fransuz lingvomadaniyatidagi keksalikka katta bir tajriba egasi sifatidaga
garash bizda uchramaydi: Yillar kitoblardan ko ‘prog narsani biladi. Eng yaxshi
sharob eski idishdan chigadi. Qadimgi skripkada juda yaxshi musiga yangragan.

Yapon lingvomadaniyatida ham qarilikka o‘ziga xos gadriyat sifatida garaladi.
Buni ularning quyidagi magollari orgali ko‘rish mumkin: Qari odam bilan otangdek
gaplash, eski (Qari) magol aldamaydi, gadim (qgari) daryo qurimaydi.

Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, “vaqt” konsepti juda keng masala bo‘lib, u
monografik o‘rganilishi mumkin bo‘lgan mavzu. Bu kabi tadgiqotlar o‘zbek
xalgining vaqt haqidagi qarashlari, tushunchalari, obrazli taffakuri, bu boradagi
xulosa va tajriblarini milliy ruh va til orgali o‘ziga xos ekanligini ko‘rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
50



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

1. bazen JI. Konnemnmusi Bo3pacta y JPEBHUX TIOPKCKUX HaponoB // 3apyOexkHas THOPKOJIOTHS.
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TUIITNYHOCJIMKIA IUAJIOI' BA KBASUINAJIOT' MACAJIACH

JasnaroBa PabHo XaiigapoBHa,
Haeouti oasnam neoacozcuka uncmumymu
Gunonozusn gpannapu ooxkmopu (DSc.).

Mabnymku, ouanoz (xonon4ua: d1ahoyog — "cyxoar") [1] ukku éxku yHIaH OPTHK
KUIIKA YpTacuaa or3aku €ku €3ma OagHoTnap (peruimkanap, caBojuiap Ba kaBoOJap)
AIMAIIMHYBUHUHT aa0uil €Ky caxHaAJAIITUPUWITaH Makiau 0ynuo, ynap ypracuaaru
or3aku, €3Ma €ku Oomka ycymwiapaa (UKp aaMalIUIIHA TabMUHJIOBYM ajoKa-
apaJlalllyBHUHT Y3HUra Xoc makiau cudartuaa TaBcudaaHaam.

Jlnanor KOMMYHUKAIIMSIHUHT MKKH XaMKOPH TOMOHHJAH spaTWJIaJIuraH MaTH
O0ynmub, OyHaa ynapjaaH Oupu, S’bHU aJpecaHT OolularaH MaB3y acocuja OJHuo
Oopunaaurat, aapecar 3ca ymoy nactypaa (aoia UIITUPOK ATaguraH MyJIOKOT TypH
caHanaau. MyJnoOKOTHUHT Oy TypuJia aJpecaHT Ba ajpecaT YpHU Te€3-Te€3 aJIMallIuHUO
Typaau.

AHbaHaBHIl TWIIIYHOCIUKIA OJATIa HYTKHUHI Oy IIaKJIM MOHOJIOITa KHECAH
dapximanaau. uamorna MyJaoKOT UIITUPOKYMIIAPU CAHANTAH aJpecaHT Ba ajapecar —
Xap HKKAIACHHUHT (aoymmuru Tanmad KWIMHCA, MOHOJOrJA aapecanT (aosiuru
eTakumiInK Kuiaau. M.baxTun y3uHuHT (ancaduii Kapamnuwapy acocuaa MOHOJOTHU
MyHJIal uW30Xjgaiau: “...Xxed KuMra HyHaJATUpWIMarad Ba KaBoO Tajad
KHJIUHMaIurad HyTK Typuaup» [2].

Kypunaguku, Xxap KaHgail [IUAJOTHUHT acocuil GapKil XyCYCHUATHHH
caBojuIapra >kaBoO KaWTapaauraH aJpeCaTHUHT MaBXYIJIUTH cudaTuaa Oelruiar
MYMKHH.

Juanoran TacHuuamiia HYTK HIOTUPOKYWIIAPUAAH Xap OUPUHUHT Ba3USITH,
TUAJIOTUK MYJIOKOT/JAru MINTHUPOK Japaxkacu uHoOarra onuHagu. JKaxoH
TWITYHOCJIUTUIa aHbAaHABUN Ba 3aMOHABUM TaJKUKOTIAp acoCH]a IUAJOT TypJu
KuxaTtujaH TacHudaanaau: 1) makauid Ty3wnumu Ba MazmyHura kypa (I'.Mmncen,
M.K. boponynmuna Ba H.M. Mwununa); [3] 2) MyJNOKOTIAa HINTHPOKYWIAPHUHT
MaB3yHU PHUBOXJAHTUPHUIITA KYIITaH XHUCCACH Ba Ma3sMyHHUH aJlOKaJOpJIUKHUHT
VpHATHIUIIUTA KYpa, TUAJOTUK OUPIIMKIAPHUHT KOMIO3UITMOH-HYTKHH MIaKJIIapura
kypa (M.S. Brnox, C.M. IlomsikoB); [4] 3) aHMK KOMMYHHMKATHB akKTAa HYTK
UIITHPOKYMIAPUHUHT posin xucobra ommuuinura kypa (C.JI. Kpyrmosa); [5] 5)
aHbaHaBuii  ajoka Typura kypa (JLA. AsnaGaeBa); [6] 6) awmanor
UINTUPOKYMUTIAPUHUHT COHU Ba YJAPHUHT KOMMYHUKATHB aKT kapa¢Hunaru ¢Gaoi Ba
Hoaommrura kypa (B.H. baGasu); [7] 7) HyTK HINITHPOKYWUIAPHUHUHT AHAIOTHU
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yTkasum skapaéuura okan6d ostwmmmura kypa (D. Crystal); [8] 8) wmymoxor
UINTUPOKYMIAPUHUHT TEHTIMK napaxacura kypa (B.M. Kapacuk); [9] 9) nuanorma
IaXCUATHUHT Udoa napaxacura kypa (M.A. Crepuun) [10] Ba Oorr.

ynunraex, manOanapaa JUANOr WIITUPOKYMIAPUHUHT SIKWHIIMK Jlapakacura
Kypa (ayctmap, TaHUILIAp, TacoAuuUil TaHUIIUIAP), F03ara YUKUII XyCYCHUSTIapUTa
Kypa: Oupmamun— Tacoguduii cyxOaTiapiaru AUAIOTIIAP, WKKAJIAMYU — OaJauuid
MaTH/IaTu JUalloTiap; r03ara YMKUII IMaKIuTra Kypa: OF3akd Ba €3Ma; KOMMYHUKaIUs
Typura Kypa: IIaXxcuil, OMMaOoIll AHaJor Kabu Typiapra aXpaTWIUIIMHU XaM
Ky3aTHIIl MyMKHH. [11]

M.K.boponynuna Ba H.M.MwuHuHa TyrajjiaHraH JIHQIOTJIAPHUHT KyWHIaru
TypJapuHH GapKiIanam:

1. Cypok.

2. Cyxoar.

3. MyHo3apa, Myxokama Eku 0axc, TopTuinys. [12]

CYpoK-IUaTOTHUHT f03ara YWMKUII IIAKJIA CaBOJ Ba aBOO peruiuKalapuaaH
nbopar 6ynub, Oy ojaTaard AMANOr/aH CaBOJ Ba XaBoO OEpyBUMIIAPHHUHT VPHU
anMalmiMHMaciury  Ownad  (dapknaHagu. Cypok-auanorna caBosl  O€pyBUMHHHT
MaKCaJiy CaBoOJIMra MabJIyMOT OJUIIAaH nOopat Oyiica, )kaBoO caBoJira ToOEIaHaIH.

Cyx06atnapna perukanap Oatadcun OaHOTIAap XapakTepura sra Oyniaau.
byHna caBoiHMHI YpHM MyxXuM Oyica-ia, xald KWIyBYM MaBKera sra OyiaMaiu.
Cyx0aTIOIHUHT JUKKAT MapKa3K/ia caBojra aiiHaH kaBo0 Oepwill sMac, 0anku GUKp
OWJIIMPUIL Ba ¥3 MyHOCAOATHUHH OMJIAMPUIIT MYXUMPOK CaHaIa/IH.

MyHo3apa, TOPTHUIIYBJIap MOHOJIOTMK HYTK OWJIaH y3BHM OofjaHTraH OYnuo
JUAJIOT 3JIEMEHTIapU SMOIMOHAI XpaKTepra sra Oyiau.

[TagyueBa Oonamap HYTKMJA JMAJOTHUHT 03ara YWKHIIA YYyH KyWHJIaru
KOMMYHUKATHUB Ba3uAT TYJIWUKIIUTH Talad dTWIMIIUHUA TabKuuiaau: 1) cy3noBun Ba
TUHTJIOBUMHUHT Xa0ap MaTHUA UINTUPOK ATaéTran Oynuiu; 2) xymia tanaddysu
VHUHT KaOyJn KWJIWHUIIM OuilaH MOC Kenuiu;, 3) KOMMYHUKATUB MYJIOKOT
UINTUPOKYMITIAPH(CY3TOBYM Ba THUHIJIOBYM )HUHT 3aMOH Ba MAKOHJIard YPHH, KYPHUII
MaiToHUHT yMmyMuiury. [13]

Jlemak, Xap KaHaal pean MyJIOKOTHUHT aCOCUM IIAKIUN XYCYCHUSITH peIiuKaiap
aJIMaIIMHYBHTAD.

KoMMyHUKATHB aKT WINTUPOKYMIIAPUHUHT MaB3yHH pPHBOKJIAHTHPHII Ba
IUAJOrIard Ma3MyHUW OOFIMKIMKHU YpHATUIITa KYIITaH XUCCACUHU YPraHMIL
Hatmxkacuaa M. A. biaox Ba C. M. [lonskoB yuTa KaTTa JAAIOT TYPUHU aXKpaTaiu:

1) JUAJIOT MaB3yCHMHHU PUBOXKJIAHTUPHUIIIA Xap UKKU HYTK HINITHPOKUYHUCU
(daommuru Tasad THUIAIUTaH MypaKkKad Iuasor;

2) MaB3y PHUBOXKJIAHUIINAA OUTTA KOMMYHUKATHUHT HYTKH XU3MAaT KHUJIQJUTaH
Mypakkal quaor;

3) KOMMYHHKATJIAQpHUHT MaB3yUH pexalapu yMmMymMaH HOMYBOPUK Oyiraxn
KBa3HIMAIOTUK OMpiuK. [14]

Huanorauar Oup Typu cudaruna gapkinaHaérrad KBa3uauaior (pakat mapTiu
MabHO/Ia IMAJIOT CaHaJIraH, JOTUH ATUMOJIOTHICUTA Kypa “KBa3u — "yxiai, kabu",
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ABbHU JWajor KalOu, Ouanorra yxmiam MYyJIOKOT Typuaup. byHmaih mynokotna
CY3J10BYM Ba3u(pacHHM XaM, TUHTJIOBYM BazudacuHu XaMm Oup kuiu 6axkapaau. Kym
xoJutapja OyHAail MyJIOKOT TypUHHM Oojanap HyTKUAA Ky3aTHUIl MYMKHUH OYiamau.
AnpecaHT KapumMcuaa TypraH ajpecarT THUMCOJM ©Oo0ja TacaBBYpH acocujia
apatwianad. M.b.EnuceeBa ¥3 TagkukoTuaa OoJlalapHUHT JAyHEKApallld acocujia
HYTKKa  KUPUTWIAOUraH  TacaBBypHMl — XamcyxOar, cyxOarmgomra — yXimam
(kBazucoOeceIHUK) THMCOJ TYFpucHaa cy3 roputamu. [15] By cyx0armom katramap
(ota, ona, OyBM Ba OoOIl.), dpTaKjap MaTHHUJAH, TeJepekiamaiap Ba OoIIKaiap
HYTKWJAH OJIMHTAH UKTHOOCTAp acocuia ranvpaan. byHmait 6onamap HyTKH Y3ranap
Hazapuaa "y3u ydyyH MypokaaT €ku ¥V3-y3u OunaH cyx0ar" KaOW SrolieHTPUK
baonuATHUHT HaMyHacu OyJca-na, acnuaa OomKanap HyTKUHU TaKJAUM STa/Iu.

YMymuii MabHO/A, KBa3U-MYJOKOT/AA MYJIOKOT HIITUPOKYMIAPUIAH OMPUHHUHT
coxTa €KM MaB)XyJ 3MacCIUTMHU Ha3apja Tyramu3. KBa3uIuajgOTHUHT JIMHTBUCTUK
XYCYCUSITIAPUHA JHAJIOr XYCyCHSITJIapura TasHraH XoJjijia TaBcU(Ialml MYMKHH.
C.ILIlouenyeB JauanorHUHr acocud Oenrwnapu cudartuga KylduaarujaiapHu
KypcaTaju:

® (¢opman-ruHesucmuk: perUIMKaNap aJIMAllUHYBA JaBoMmuaa  (UKpIiap
(BazusiTiiap, KHU3UKMILIAp) HQoJacura Xu3MaT KWIYBUA THJI BOCHTAJIAPUHUHT
MaBKYJIJIUTH;

® OJuanekmux: MyJOKOTHUHI Ma3MYyHJIA KEUUIIMHU TabMUHIIALLL

® 00vexmau: MyXxoKama Y4yH MaB3y OOBEKTHHHHI MaBKYAJIUTH;

® CyOvekmau: MyaiisiTH MaKOH Ba 3aMOH/J1a XaKUKUH MYJIOKOT CyOBbEKTIapUHUHT
HaBOaTMa-HaBOAT MINTHPOKH.[16]

Maskyp 6enrunapaan Gupopracu HaMOEH OyIMaraH YpuHia KBa3UIUAJIOT t03ara
yukaau. Jlemak, KBa3uauanoruk HyTK TYJAKOHJIM KOMMYHUKATHB Ba3uAT OyaMmara
HYTKMI IIapouTiapAa o3ara 4YukKaau. YHAA TaOUMM peridKanus y4yH I[IapouT
OynMalau: perMKaJapHUHT ajIMallMHUIIA OUp-IIapTIM-KOMMYHUKAHT OuWiIaH
TapTUOra COJIMHAAM Ba UIYHUHT YUyH CyXOAaTJOUIHUHT HYTKUHU HUJIPOK ATHUII MAWTH
maptiu xucobsanaau. UKKM KeTMa-KeT peridKaiap OpajiuFd OUp BAKTHUHT Yy3uja
XaMm cyx0aTaoll HyTKMHHU UAPOK ITHII, XaM KaBo0 Tal€pnail ydyH UliaTuiaau. by
MKKH JKapaéHHUHT OMp MaiTaa amaira OMMPUIUIIN AUAIOriaru MebEpHU Oy3aau Ba
KBa3UJIMAJOTHUHT O3ara YMKHUIIWAArd Y3ura XOCIUMKHH Kypcatamu. CyxOatia
WINTUPOKUYMHUHT SKKAJIUTA Ba HYTK OUTTA HOTUK TOMOHUIAH SIPATUITUIIH
KBa3UAUAJIOTHA MOHOJIOITA IKUHIAIITUPAIH.

KBazunmanormga cy3i0BUM Ba THUHIJIOBUMHUHI HYTKUM y3ap0  TabCUPHU
Ky3aTWwiMaan. SIbHM AManoOTMK MYJOKOT Y4YyH TaOuuii OynraH ‘cy3ioBuM Ba
THUHTJIOBYM aHTMHOMUSICH" KBa3UAHAIIOT YuyH axamustcus. Cyx0ar kapaéHUHU SKKa
maxc oomkapaau. Kypunaauku, Oy TUCKYpCHU OUAJOTHUHT OUp IIakiau cudaruaa
OaxoJjiall MyMKHWH, YyHKH Oy YpuHJA Xajdu XaM axOopoT aJIMallliHYyBH >KapaéHU
naBoM dTaau. dakat Oy HYTKUH >kapaéH y3ura xoc Tap3aa HaMo€H Oynamu. byHna
perUIMKagap aaMalluHyB KapaéHu OMp MAXCHUHT Y3uJa Keyaau.
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A.A.X01010BUYHUHT buxpura Kypa, OyHait HYTKHAMN aKT
"KOMMYHUKATUBIMKHUHT €TUIIMACIUTH" OWJiaH aXpaiaubd TypaJu, 4YyHKH Oy akTia
MYJIOKOT IICPUTH TYFpPHCHIA TaXMUH XaM KuiuHMaimu. [17] bByHmait xosmapaa
MaBXyJl HYTKUWA Ba3usATra Kypa MIApTId KOMMYHUKAHT, SbHH KBAa3MKOMMYHUKAHT
TYFpHUCHJIA CY3 IOPUTHIICA AaHUKPOK OY1aau.

M. BaxTun OyHaail HyTKUI aKTHH «IHaJOTHUHT HOaHbaHaBUH makim» [18] 1ebd
Oaxonanan.

KBa3zunuanor Kynm XosulapAa WHCOHHHMHI JKOHCU3 (KOHJIM O¥ica-ia HHCOH
OynmMmaraH) mnpeaMeTiap OuigaH MYJOKOTHAA Ky3aTtunaau. by, aifHumKca, &m
OosaapHUHT VHUHUYOKJIAp OusiaH YiHAETraH maTuaa Kym KysaTuiaaaud. Macanas:
MyHuca Kyupuounu écmuxka cysao Kysap 9KaH, OHAIapya MexpudoHIuK OUiam:

—  Bowune oepub konoumu, xusum? Xozup oopu bepaman, — 0eou.

—  Jlopu uumatiman, awuuk, — 0eou AHa y Kyaupuoeu muiuoan.

— Mopu wuumacane Oowune AHa KamMmMuy — 08puliou, KeuuH OOKMOp
yakupuwumuszea myepu Keiaou. /Jokmop 3ca ceHea YKOI KUiaou. Yxon axuumu
Exu?— 0eou Ky31apunu nupnupamuo.

—  Maiinu 0opu uuaman, wupunuoau gaxam.

—  Kuszumea wupun voti bunan 6epaman, konghemoati ymub xemaou.

DyHnmail skka YWMHIM Ba3WiATAQa KOMMYHHUKAUUsS XaMKOpPJAapu €KH MYJOKOT
UIITUPOKYMIIAPH TYFpUCUAA CY3 IOpUTULI YpuHCU3 Oynaau. bona y3u XxaMm OHaHUHT,
XaM OOJIJAHMHT POJIMHHU WXKPO 3TMOKIA. Ma3Kyp xoJiaTaa «Ccy3JI0BUM-aApecaT-HyTKUI
BA3UAT» y4iIurd Oy3uiaagu Ba peall aJApPEeCaTHUHI HWINTUPOKUCU3 HYTKUH aKT
udoaacuHu “cy3710BUM — HYTKUN Ba3uAT Tap3uja KypcaTuil MyMKUH. SABHU HYTKUN
Ba3UATIa Kypa AWAJOr YYyH TaHJIaHTaH MaB3yHUHI Kall JapakaJla pUBOKIIAHUILN
(hakat sIKKa HyTK MIITHPOKIHCUTA OOFIMK OYIain.

bonamap HyTKMza KBa3WAMAJIOTHUHI CAXHAJIAIUTUPWIITAH KYPUHUIIU KYIPOK
HaMOo€H OYynanu. byHna caxHa MaTHUHU, S’bHU CIICHAPUHWHU OOJIAHWHT Y3U Ty3a]u.
Kyn xommapaa MylnoKOT UIITUPOKYMITAPUHUHT HYTKH OOJIAHUHT SIKWHIIAPU TUJIHJIAH,
Ky3aTTaH Ba DJIIATTAHJIApPU acocuaa spaTuiaavd. byHmall HyTK Kyn Xosuiapaa
OOJIaHUHT KaTTanapra airoamarad Gukpiapu udogacu cudatuaa HAMOEH OyIaau.

Xymiac, Oonanap HYTKUHU VpraHuiiga MYJOKOT Kapa€HWHM MpParMaThK
HYKTallu Ha3zapAaH ypranuiu kxyaa MmyxuM. Heraku Oona ¥3 Qpukp-mynoxazanapusu,
WYKA KEYMHMAaJapuHH, aTpodard BOKEJIMKIapra MyHOCA0aTMHU Xap JIOUM XaMm
OUMKJAH OYMK OWiigupaBepMaiiiv. Y Y3UHUHT CEBUMIIM YUUHYOKIApU OWiaH yiHal
Kapa€Hua XxaM lo3ara 4YMKapulld MyMKHUH. bonamap HyTKMZarun KBa3uIAWUJIOTHU
Vpranuiin OOJIAHWHT PyXUi, MabHABUN TyHECHMHU, YHUHT HYTKH PUBOXKJIAHUIITUHU
Vpranuiiga MyXuM axamusiTra ara.
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V3BEK TUJIHUJA -KH IOKJIAMACH EPJAMUJIA KYILIMA TAILIA
KYPUJIMAJIAPHUHI IHAKJIJIAHUIIIHA BA YHJA “IIIAXC”
IMPATMATUKACHUHUHI HAMOEH BYJIMIIN

Ymupxon Uururaues,
Kyxon oasenam nedazcoeuxa uncmumymu ooyeumu, PhD.

IToxpyx0exk ¥YMHIKOHOB,
Kyxon oasnam nedazocuxa uncmumymu manadoacu.

Hazapuii TwimyHocnukaa  Twira TYpaH-TyYMaH — acleKkTiapia EHAIAmurIn
Macajlacd XaMOH JMHaMHK TaBcura osra Oynubd kenmokaa. XycycaH,
TUJIITYHOCIMKHUHT CTPYKTYP-(QYHKIIMOHAT OOCKMYUIA aCOCHM JbTHOOp THITHU
TH3UM cudaTha YPraHuIl MAacajacura KapaTHIAH. YTraH acpHHUHT OXHpIapHTra
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KenuO, TUJIHU YHJaH QoipanaHyB4Yu Iaxc oMuwiad [6:172] Owmnan OOFIMK Xojaa
YpranyBuM WIMHH MapajgurMa — aHTPOINOLEHTPU3MIa HTUOOPHUHT KydaluIIH
HaTwkacuaa (aHuMH3Aa XaJl KWJIUHUIIM JIO3UM OYJraH KaTop MyaMMoJjap lo3ara
kenau. JKymianan, TUI OUPAUKIAPUHUA HYTKUM Ba3uAatr [7:3], T COXUOJIApUHUHT
PYXUATH, OJIaM XaKuJaru OWauMmIIapy, acconmmatuB Tadakkypu [3:5], Musimii-
MaJaHUM Kapalulapy, I[IyHUHTAEK, MyausH TWI BOCHTAJIIAPU OPKAIA  Waxc
TYIIYHYaCUHUHT  JUCOHUH  TH3UM  ((poHemux, JeKcux Ba  SPAMMAMUK)
OMPIUKIAPUHUHT HYTKAW BOKEJIAHWIN KyJIamyiapuja MparMaTUK OIKUXaTIaH
upomanaHuy kKabu oMuutap OwiaH OOFMMK XOJAa VpraHUIl FOSACH MapKasuid
VPUHIa YUKIH.

Maskyp wiMmuii axOoporna -ku ~ TpaMMaTUK BOCHUTAaCH OpKAIU wlaxc
nparMaTUKacuHU EpUTHUIITA XapakaT KWIAUK. by Gopana TuiryHociaukaa o3 Oyiica-
na, MopdomparMatMiK Ba MParMacMHTAKTHK  aCHeKT/Ia KWJIWHTaH  WIMHN
TaIKUKOTJIapra CysiHUIITa TYFpu kenau [2;4;5;8].

MabiyMkH, KyliMa ramiap HyTKJIard UKKA MYCTaKWJI COJJIa TalTHUHT JacTiiad
APKUH OOFJIaHUIIN, KEHUH OUp-OupHura TOPTUIIUII Ba, HUXOAT, OXAHT €KU rpaMMaTHUK
BOCUTalap OWJaH cojja TalUIApHUHT TYpFyH OMpPHUKMa XOCHJI KWJIMII acoCHaa
By)kyara kenaau [9:76; 1:18]. Illy iiycunaa cyOBEeKT, SbHU IIAXC TAbCUPHA TEHT
MyHOCa0aTIu XamJia To0e-XOKMM MYHOCAa0aTIu CHUHTAKTUK KypuiMa XOCUJ Oyiaau.
bu3 Oy ypunma -xu EpaaMyucu OpKaIM IMIAKIUIAHTAaH CHHTAKTUK KypPHJIMAJIapHUHT
cyOBbeTuB udoaacu xycycuaa GUKp 1opuTaMus.

MabinyMku,  Typkud  TWIapAa  aHUKIOBYM  (M30XJIOBUM)  OJaTAa
aHUKJIAHMUIIZA ONAWH Keiaau. by kouma cy3 Oupukmacura Xam, ramra xam
anoxkamopaup [9:78]. Ly acocna ¢y3 dupukmacumaa ToOe ¢¥3 XOKHUM CY3/1aH KeWHUH
kenagu (kamma Kpyya). lanmga xaM acocui  SIHTWIMKHM OWIIHUPYBYM KECHM
MOCTHO3UIMSAAA TypuO, V3WIaH OJIUH XOJI, TYJIIUPYyBUYM KaOu Oynakimapra odra
oynagu. Hytknaru kv MaTHIArd MyCTakKWiI rarjap TH3UMUJa xaM Oy Kouja amall
kuwnaan. Kyimpgarm matHra nukkat KuauHr: Cooup xeua Byxopooan kenou. Men
cusea wiyHU aummoxyu 30um. ByHIa WKKA MYyCTaKwiI COJJia TamHUHT Ma3MyH
OKHUMHTA Kapajca, MKKMHYH Talard H30XJIaHMUII (w4 Huy) Y3UHUHT H30XJIOBUMCHIaH
(Cobup xeua Byxopooan kenou) opkana Typuomu. by Owian ymymuii Koujga (KEHT
MabHOJIard aHUKJIOBUM-aHUKJIAHMHUIN) OYy3WITaHU HYK: Ku3ul 2y, Keua noe3ooa
kenou, Cobup xeua byxopooan «kenou. ...uwynu... Kypunu® typuOauku, ram
CEMaHTHK-(PYHKITMOHAT Ma3MyH TOMOHHUJA Wiaxc TparMaTHKacH TabCHPHUIA COIJIa
ranjard aHWKJIOBUYM-aHUKJIAHMUII MyHOcabaTiapuaa OUTUINYB, OOLIKapyB Hyiuiapu
OwiaH TypFyH rpaMMaTuK OofjaHunuiapra ainantupuwirad. IyHuUHT y4dyH Xam
yJIApHU aHWKJIOBYM + aHUKJITAaHMHUII (cudaT+oT) X0J + XOJUTaHMUI (TTalT paBUIId +
dewn, [(ortma) +debn)] kabu CyOBEKTUB-CHHTAKTUK KOJUILIApa KYPHUII MYyMKHH.
By Konumiap MyaisH cyObekT (waxc — VY.J.) BocuTacmma cysmapHHM cy3nmapra
Typiimda OOFJIalll OpKAJIW XOCWUJI KUJIMHTAH. DHAW KaJAuMIa CY3JIOBYHIIAD OJAUIA
MYCTaKWJ TarulapHu Typimda O0fnad ynapjaH HWXYaMpoK, Kucmiapu (copna
raruiapu) — Oup-Ompura 3ud TOPTWITAH, Takpopiad KyJuuiaimi, HYTKUH Hycxamap
SApaTUIl XyCYCHATHTa J3ra OynraH Mojeiap (MHBapUaHTIAP) XOCHJ KHJIUII
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MyaMMOCH TYPraHJIMTUHU aHUKJAIl KUWWH SMac. BU3HUHT aXIo[iapuMu3 Yoy
MakcaJUIapHU aMajra OIIMPHUII Y4yH CHHTAaKTUK WHBEpCHsaH QoiiganaHraHiap.
bynna ubtumouit, ssbHM OWp MYCTaKWi COJAJIa TaljiaH WKKWHYU COJJIa TarlHU
KEeNTUPUI yCYTuJaH KEWHWHTH COJia TallH{, OJIMOII OOFJallM acoCHja, OJAMHIa
onu6 Yyrum uynunan Qoiinananrannap. Kuécnanr: Cobup xeua Byxopooan kenou.
Men cuzea wynu atimmoxuyuman > MeH cusra myHH anTMokunMan: CoOup keda
byxoponan kenran. Ymly Xxonatga Ou3 HHBepcUs HynM OWslaH XOKUM-ToOE
MyHOca0aTiau  OOFJIOBYMCH3 KYIIMa TalHUHT BYXKYJra KEJITaHJIUTUHU KYpuob
Typubmu3. By xonmatma KymiMa TamHMHT COJJA Taljlapu y3apo CyCT OOFJIaHTaH.
YyHku cy3moBud, OolIkaya aWTranja, wiaxc OMPUHYM COJJA TamiaH KEeHUH H30X
MabHOCUIATW TYXTAJUII XOCWJI KHJIAAM Ba IIy OXAHT acocHja COjja TarlapHU
oornmaiian. Kypunummya, KeMMHPOK WHBEpCHUATa yuyparaH, Ky4YaWTHUPUIIU JIO3UM
Oynaran OWPHMHYM COAJA TAMHUHT KECHMMH -KM TabKHUJJIOBYM IOKJIaMach OwWiaH
TabKuAJaHTaH. HaTwkana -xku TabKUIJIOBYM IOKJIAMACH TOP U YHJIUCHHUHT Yy3HUK
tanaddy3 >TWIMIIKM  HaTHKAcUJa UKKala COJAJIa TalHU sHaJa >KUIICPOK OOoFJialira
xam xum3Mmar kuirad. Iy #yn Ownan kucmiapu 3u4  OofjlaHTaH (-Ku HW30X
OOFJIOBUMJIM) Jpraii Tamid KyliMa rarn Ma3MyHUHHU sHaja uxdyamuiad cojjia rarl
makiauaa Oepulll amaira OmupwiIran: Men cuzea wyHu aumMOKYUMAHKUY, dpmazd
xaeo ouux oOynaou > Men cuzea xaso ouux Oyauwiunu aummoxyuman. llynucu
KU3UKKH, XO3Wp XaM TWIMMH3[a Y3ap0 TEHETHK JKUXATJaH OOfJaHraH TypT
CUHTAaKTUK BOCHTa E&HMa-€H Mapxyn OYiaubO TypuOmu. Ymly TYpPT CHUHOHUM
CUHTAaKTHK udomana Mypakkad Ma3MyH WYHAJIUIIN, CEMAaHTHK KUCMJIAPHUHT
KOMMYHUKATHB  CaJMOFH, axXaMUATH, CY3J0BUMHMHT (uKp OaéH  KUJIMII
UMKOHUSITIIAPH, TPEANKATUBINK, MOJAJINK, OJKCIPECCUBIUK, AHUKPOK KUIHO
alTranja, IIAXCHUHI MparMaTUK Makcaau, KaOwiap Typiu Japaxajaa HaMOEH
oynanu. YyHonuu: Opmaea xaeo ouux 6ynraou. Mewn cuzea wiyHu aummoxyumar //
Men cuzea wiyHu aummoxuumawn. spmaza xaeo o4ux oyaaou // Men cuzea wiyHu
AUMMOKHUMAHKU, dpmaea Xaso ouux oOyraou // Mewn cuzea spmaea Xaso OHUK
oymuwuny  auimmokuuman. XyJutac, XO3UPTH JaBpjaa Oup Mypakkad Ma3MyHHUHT
ndomacu ydyH MKKH JKcIpecchB (OOFIOBYMCH3 Ba -Ku EpaaMyuicura sra OyiraH
KyIlIMa Traruiap) Ba MKKU HOIKCIPECCHUB CHHTAKTUK KypuiMaiap (MyCTaKHJI COJa
raruiap TU3MMH Ba Y3JallITHpMa COJJia Tall) BYXKy/ra KeJIraHku, OyJapHUHT Xap oupu
V3 KYJUIaHUII KOHTEKCTJIapu Xamaa Xycycusimiapura osragup. [llynmaii kwimoO,
KOHTEKCT/Iard Ma3MyHaH OOFJIMK UKKU MYCTaKWJI COJIJIa TaruiapaaH HHBEPCHUST OpKaJIn
BY)Ky/Ara KeJTraH MOCTIIO3UTUB dprall Tarid KyIIMa Tam KOJHIHA XO3UPTH  Y30eK
tunuaa  GaonusaT KypcaTMOKna. by konunparu Kyumima ramjapHUHT — allpumiiapu
CHUHTAKTHK Ba3u(acura Kypa TMOCTIIO3UTUB 32d, KeCuM, mynoupysuu, aHUKI084UINA
TypJiapra, 6ab3uaapu 3ca Ma3MyHU Oyiu4da cababd, wapm, makcao, mycuxcu3 dpraiil
ran kKabum KYpUHHIIUIApTa aXpaTwiagud. Aciuaa KeWWHTHM CEeMaHTHK acocIaru
QXpaTUIIUIAPHUA “XOJ1 dpral ramiap” TEpMUHU OujiaH ataca XaMm OyiaBepanu. Jlekun
XaMMa  TIOCTIIO3UTHUB dprail TalulapHU  YJIaApHUHT Ma3MyHJIapu Oyin4Ya W34l
TaBCH(} ITHIII XaM CUHTAKTUK CEMACHOJIOTUS YIYH MYXUMJIHP.
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by VypuHma mIyHM aWTUIIMMHA3 KEPAKKH, -Ku DKCIPECCUB EpAaMYuCH
NPENO3UTUB dPralll raruii KyliMa TallapHUHT  OMpop OYIarvHu TabKUUIall YUyH
XaMm KyJutaHaBepanu: Kumku xyn yxuca, y kyn ounaou, Capoopru xeauoou, bomup
xam xenaou xabu. byHnai xonaTiapaa -xu OKJIamMacH IPErno3uTUB 3PTalll ran Hauja
MyaiisiH OVIakHu axpaTuO, cod TabKUAJIOB IOKJIAMacHACK KYpHHCA XaM, y aciuuia
WKKWHYM Tanra HucOataH OOFIOBYIIMK Basu(acuHu XaM Oaxkapamu. UyHku Oy
okinaMa xkum, Capoop Cy3IapuHU aXKpaTud KYpcaTUill OPKaJIW yJIapHU MOCTHIO3UTUB
6o rangaru y, bomup cy3mapu Ouian OWIBOCHTa OoFiaimira xapakar KUJIaIH.
Acmuna Oy Typaarn KymiMa TamHWHT coana rarmmapu xkum — y, Capoop— bomup
KYDTIUKIApUHUHT HUCOMM OOFJIaHMIIUIApU acocuja OMpHUKaIUKU, OyHJa -Ku HUHT
MyailsiH xu3maru 6op. Jlemak, rokopuara Kymma ranjaru -xu €paaMuucura, yHUHT
aciaTuiIraH (QYHKIUsJIApUHA XHcoOra om0, rokiaamMa-00fyioBur cudartujia Kaparl
MyMKHH. FOxiama-00FoBYM -ku alpuM COJJIa dMOLIMOHAJT YHJIOB rarjapjaa Xam
V3UHUHT OOFJIOBUMJIMK Basu(acuHU Tapk dTMaiau. XycycaH, Pymon cusea o6upam
ApawmubOuKuy... ranuaa -ku EpaaMuncu, OUp TOMOHJAH, Y3U KYIIWIAETTaH KECUMHU
Ky4aTUpHIL, WMKKUHYM TOMOHJIAH, IIIy OSMOLMOHAN TallHU SIIUPUH  EKU
MPECYNIO3UIIMS X0JlaTuia Oyinran “acmu Kys 6epune’ Ma3MyHU OUJIaH aCCONMATHUB-
NparMaTuK >KUXaTAaH Oofyamira Xu3MmMar KuiauO Ttypamu. [lemak, Oy XojaTagaru
COJIJIa TAlTHUHT MparMaTUK MOXUSTHUHU aHUKJIAIIJA XaM -Ku HUHT MYallsiH waxcuil
MyHoca0aT Tap3garu MakoMmura 3bTHOOp Oepummmu3 kepak. LllyHunraek, -xu
épraMuymiIM  KylmiMa TaliM KypWIMaJapHUHI IIAKUIAHWUIIM Ba yHAA “‘maxc’
MparMaTUKaCUHUHT CUHTAaKTUK-(PYHKIIMOHAJ BOKEJIAHUIIMHU aHUKJIaéTranga Oy
€plaMUMHUHT SKCIPECCUBIIMK Jlapakajlapu Ba OyJapHUHT (YHKIMUIApAHU XaM
xycoOra onuill JIo3uM. Macanan, Mewn wiynu bunamanxu, y Keua kenearn Ba Mesanap
2apK NUWLOUKY, Xamma 60&0a TaIlapuaari -Ku HUHT SKCIPECCUBIIMK MaKOMJIapy Ba
Basudanapu, OoIIKaya aWTranjga, Ma3Kyp CHHTAKTUK KypuiManapaard “mraxc”
MparMaTUKAaCHHUHT HAMOEH OYJIUIIN OMp XM SMAC Ba XOKa3o0.

Xymnac, ¥30eK THIHMIard -xku OKJIaMacu €paamMuaa Ty3wiraH KyIliMa Tariv
KypriIMaliap parMaTvk *KUXaT/IaH y3Iapura Xoc MaKUIaHUII Ba (PaoausT KypcaTHIl
XyCyCUsITIapura rajiup.
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[anapHy UOPOK ATUII TalJIAPHUHT ACOCHHM TAIIKWJ ATaJUraH T'paMMaTHK
KOJUTAPHM ArajUlalllHA Tako30 3Taau. Oaaui Xosuiapaa, allHUKCca “‘XOAHMCaJapHUHT
KOMMYHUKAIMSICH ™ XaKHJa ran KeTraH/a, sS’ibHU TallHUHT TY3WIMIIN HEUCOaTaH cojja
Ba MabHOCHU Xa OMTTa MabHOra 3ra OyJaraHjga MaTHHU TYUIYHUII YHYAJIUK KUHUUH
oynmait konaau. “buno Kypunasntu’” €ku “00Jia OBKaTHHU €0 Ky~ CUHTapH COJJia
Ba KEHT TapKaJIraH Iaksuiap sMac, 6anku “bonanap makrabra keTuiiuiap, yiaa sca
OyBu OmitaH OyBacu KOJIMIIM® CHHTapu HUCOATaH KUWMHPOK raruiap xam € 0osara
TylryHapyu Oynaau.

“MyHocabaT KOMMyHUKanuscu’ HU udopanaiaurad dpazajapHu TYITyHHIII
Makcaj Kuiub Kyiwiran 6yica, uin 6upo3 KuiWHIamaa. AMHUKCa arap rpaMMaTHK
Ty3yJiMa OE€BOCUTA UIIPOK ITUIAETIaH CYy3iap OWiiaH 3uAUATIa KUpUIaauran oyica
Macaja aHya KuMUHIamaau. byHra, MacanaH, “OTaHMHT akacu Ba “‘aKaHWUHT OTacu’
CUHTapu O>KyMJIAJJApHUHT Oupra Kejuiu O€eBOCUTa WAPOK J>KapaéHW YUyH
MypakKaOIuK KeaTupaaud. BUpox Taxjauia nyHu KypcaTasnTUKU, OUPUHYU TahCCYypOT
angamMyu Ba Oy CYy3 MYTJIOKO DIIMTWIAETTaH CY3HU 3Mac, Oalku “aMakuHH’
uponanasntu. byHnaid XogaTHU TYIIYHUII MabJIyM MabHOAA KYIIMMYa MEXHATHU
tanab kwiaau. [lyndra yxiam skapaéH nOpeaMEeTIN KOHCTPYKUMSUTAPHU TYITYHUIIA
XaM 3apyp xucoOnaHagu. MacanaH, “KBajpaT ocTUJard amnana’, “OaxopiaH
Kenaru €37, “razetaHu YKuO OYyirad, MEH HOHYIITA KUJIAUM CHHrapu udomanap
Oup KaHYa KUUMHYMIWMK OuWilaH TYIIYHWIaAu. AWHMKCAa KOHCTPYKIUSIIAPHUHT
MabHOCHHM TYUIYHHMINI Kyprazmaiau oOpasziapia y3 TacCAUFUHMU TONMAaca, EKU MasKyp
KOHCTPYKIUSATA KUPAIUTaH CY3JapHUHT TapTUOM udojanmaHaéIraH XoAuCaJapHUHT
TapTUOWTa MOC TyIIMaca, TAOUMIKY OMp KaH4Ya KWMMHYUITUKIAPHH TaiI0 KUIaau.

bab3upa wKKuiIaHraH WHKOP MabHOCH KeJraH HOOpajapHH Xam TYIIYHHUII
KUHUH Kedaau. Macayiad, “MeH HIUIaMaciiMKKa YypraHMaranmaH HOOpacuHU 0JIu0
Kypaiik. bynaa Oup Kaparanaa UKKHA Kappa HHKOP MabHOCH Ky3ra TanuiaHaau. bup
KaparaHja MIUIAMACIMK XaKuJa ran KeTraHJeK Tyronaad. XOoJO0yKM aciauja ram
MEXHaTKall MHCOH TYFpPUCHIA Tall KeTMOKAA. by ypuHIa rarnHy TyLIIyHULI KyIIuM4a
TYIIYHUIITHU Tajgad 3Taau. MabHO IIyHJaH KEWMHTMHA TYHIyHapJu OYIMOKJIAKH,
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UKKU KappaJuK HMHKOp OWTTa WXOOWUW TacauKKa aillaHThpuiasntd. MabHOHU
TYHIYHUIIAAa KHECHM KOHCTpYKIUsIapja HucOaTaH KUWMHPOK XOJIaT —Ky3ra
TanutaHaau. byHra bepTTaHuHr mMalxyp MCUXOJIOTMK MHUCOJIM HaMmyHa OVyia ojaiw,
apan “Omun  Kapumpan €mpok, Oupoxk Opudpan kuuukpok’. by ypunma
TUHTJIOBUMJIAH €11 Japakacu Oyinua ycub Oopaértran Taptubaa Takcumiaml Tanad
stunanu. bynnan tamkapu, ran Oauia Xxakujaa KeTasnTd. DMUTHWIAII Oyiuda ydra
KHILIW XaKuJa KeTaéTranjiek Tyrojaaau. by xonaT xaM MaTHHU TYLIYHHII XapaCHUHU
KUUMHIAITUPUO Kysaau. TaOuumiiky, Ma3Kyp KOHCTPYKUMSUIAQPHUHI —KYIIMMYa
TYIYHWIUIIH YTa Mypakka0, XaTo TYLITyHHII 3XTUMOJIU 3ca KaTTa.

MaHTUKHII TpaMMaTUK KOHCTPKYLMSUIADHU TYIIYHUII HHCOAaTaH KaTTa
KUMMHYUAIUK TyFaupand. YyHku OyHaa rarmHu UIpOK dTraHjaa OJIMHAIUWraH OeBOCHUTA
TacaBByp TallHUHI MabHOCH OWIAH 3HUAIUATra KuUpHUIIaad. byHmail xonataa
KOHCTPYKIIUSIHA HOTYFPU TYIIYHUIITA OJIU0 KeIaJauraH JUCOHUM TYCUK maio O0Viub
KOJIaU.

bu3 kyhunga xKuaaui Ha3zapuil Ba amajidii KA3UKWII YUFOTAJUTaH Ba MAabJIyM
KAWUHYMIMKIIAD TYFAMPAJWTaH ydTa TypyX OMHIUIApUHHM KypcaTtuO® yramus [3].
VYnapaan OupuHUKMCcH “Ty3uaMaBuil” oMui €0 ataauiid MyMKUH. ByHUHT MabHOCH
IIYHJAKH, MabllyM KOHCTPYKIMSHM  KOUIAIITHPUII  JKapaéHuja  yJapHUHT
ANIEMEHTJIAPUHU ~ “CUMYJIbTaH  y3apo MyHocabar’  KypuHumuga (OupaaHura
srajulaHaauran (a3oBuid y3apo mMyHocabar) Oepwmiu 3apyp. “CumynbTad y3apo
MyHoca0atnap” Oyiamaca, Ma3Kyp KOHCTPYKUUMSUIAPHUHI DSJIEMEHTJIApPUHHU SITOHA
MaHTHUKUM TpaMMaTHK CXeMara >KOuiaamTupuo Oyiamanu.

MaHTUKHI TpaMMaTUK KOHCTPYKIUSUIAPHU KOJIAIITHUPUIL OO MUS ITYCTIOK
KUCMUHUHT MabJIiyM OYJIUMIAPUHUHT (Tema-sHCAa KUCMH) HIITUPOKUHUA Tajad
KWiaau. Arap MaHa Iy MHUSHUHT ydacTKajgapujaa Oy3yJuIl Ky3aTuica, OyHai
KOHCTPYKIUSITIAPHU KOJJIAIITUPUII MyMKHH OYJIMaid KOJaau.

WNkxyuHYu OMWIHM “ITUHAMHUK OMUII 1e0 aTaim MyMKUH. Mypakkab rpaMMaTuk
KOHCTPYKIUSIJIAPHU TYIIYHUINI YJIAPHUHT MabHOJIApU XaKujaru OeBOCHUTa TMaljo
OynraH TabCCYpPOTJIAPHUHT TOPMO3JAHUIIMHU Ba HMMIYJIbCUB XOJAa TMaiiao
Oynanural HOTYFpU OaXOJIAPHUHT OJIIMHU OJIUII Tajad 3Taau. byHaait TopMo3naHuil
Oepuna€Trad KOHCTPYKLHMSIIA €Tapiau Japa)kajard OpUEeHTUPOBKaHU Tanad 3Taau Ba
dakar 1y iyn OMaHTMHA MATHHHU TYFPU TYIIYHULITA SPUILIAIUII MyMKHH. BUpOK
allHaH MaHa 11y BazudaHu aa0 3TUII KUIMH 0ynuO Konaau. Opatna Y3uHU eTapiiv
Japakaja Ha30paT KWia OJIMalUurad TUHIJIOBYMIIApAa MATHHU TYJIHUK TYIIYHMAaCIUK
XOJIATIApUHU Ky3aTHUII MyMKHH OYi1aau.

MaTHHU TYHIYHUIITHH KAWWHJIAIMITUPAIUTAaH OMUJUTAPHUHT YYUHYHU TYpyXura
“MHECTHK” oMuJIIap KUPaIU. Mypakkab MaHTUKUU rpaMMaTHK
KOHCTPYKIUSIJITAPHUHT MAbHOCHUHH TYLIYHUII YUYYH YHU TaIllIKWJI 3TTAaH 3JIEMEHTIapHU
acAa cakjad KOJWII Ba yilapHU Oup Oupu Owman ¢ukpan kuécmam 3apyp. byHna
Ma3Kyp KOHCTPYKIIMSHU TAIIKWJI STYyBYM Oapya KHCMJIAp XaM, YHUHT Y3TapuiraH
maK/ulapd XaMm XoTupaaa ynuiad KoiauHaau. Mypakkabmuru ToOopa opTHO
Ooopaétran Oy xapaHma arap OM3 XaXMU OyiiMua KaTTa KOHCTPYKIMsUIap OwiiaH
MIUTAIIMMU3TAa TYFPU KeJICaK, KaTTa XaXMJard OorepaTuB XOTupa Tajnad KUJIMHAIU.
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Arap OyHmaii XoTpa eTapiu Japaxkana Oyiamaca, SHTUIIIMU3 3apyp OYiran Tabuwii
KUUMHYWIMKIAp naiigo Oynaau. byHaa TyllyHuII s>kapa€HH OF3aKH XOJIJaH €3Ma
X0JIra Ky4YupuiIaiau.
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MabiyMKH, THWI — KUIIWIAp ypTacuiard ajoKaHW YpHaTUIIra Ba OeBocuTa
YJIApHUHT (PUKpIapuHU UPOJIa ITUIITA XU3MAT KWIAIUTaH TYPJId XU aXOOpOTIapHU
(Oumumnapau) KaOyn KWIMIL, Cakjaml, TYIUlall Ba Yy3rajgapra eTka3ubd Oepwii
Bazu(acuHu OaxapyBuM Oenrunu-ax0opor TU3UMU OYIuO,Taakkyp MakOHHAA
naifio Oynanu, IIaKUIaHaJAWBa ajbaTTa MaJlaHUl MEpPOCHHU aBJIOJJaH aBJIOJAra
VTUIIMHY TabMUHJIOBYM acOCHIl OOII MKTUMOMI Kyura ainaHa Oopanu.Jlemakkw,
TUJ, Tahakkyp Ba MaJaHUAT (akaT y3apo OMPJMKIAruHa TYJIAKOHIM XapaKaTUHU
amaJra OlmMpuIITra KOJIUPAUP.

Kymnanan, tun (tabumii Ba CYHBUMU TWJUIAp KamjamMacd MabHOCH]IA)CHU3
dbukpnam MyMKUH OYynMaraHuaek, Gukpiamicus xam Tui Oyna onmaiinu. bomikada
KWIMO aiTranga, THI (QUKP MaBXKYUIMTHHUHT pean udomacuaup. Tun Tydaiam
MHCOH TAallIKU OJlaM KYPUHHUIIWHUHT YYKyp OOFJIaHULUIAPUHU Y3 OHTMJA aKC STHIL
KapaéHuaa ce3aau, WAPOK 3Tajau, TaCaBBYp KWJIaau Ba MUpoBapania TadhakKypHUHT
JaCTaBBaJI, YHT OJJIUN MIAKIW OYIMUII — TylIyHYanap Byxyara keiaau. Ly iycunna
TWJI UHCOH TadakKypuaa MaK/UIaHraH OMJIMMIIapHU TYIIyHYa, XyKM Ba Xyjocajaapaa
OF3aKkM €KU €3Ma IaKiIa MoJauiIamTupa oopaiu.

Anabuérnapga Tun  Ba Tadakkyp OUPIMIMHUHT HMQOJACHHU HYTKAA,
HYTKHUHTY3UHUTUJIHUHT amManuér xapa€Huaaru TatOuku cudaruga 3bTUpod
STWIMILK, TWIHM ajloKa KypoJu, HYTKHM 3ca ajoka ycyiu cudaruna
taBcuduianummaan qamonat oepaau [1;31]; [2;13-14].

V36ek tranma cy3nairyB, 0aquuii, WIMAN, TyOIUITUCTUK Ba pacMH Kabu HYTK
yciyOnapu Ba yJIapHUHI Xap OWpHra XocjaHraH TpaMMaTHK LIakuap, cy3, cy3
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OupuKManapu, rain Ba MHTOHAIIMOH BOCUTAIAp MaBxXyJ 0Y1n0, OM3 Ma3Kyp Makoiaaa
XYKYKIIYHOC  (aonusTuaa  MaHTUKHUHTQOpMaUlaliraH  TWIWJAAH  YHYMIIU
(doNJaTaHUIIHUHT aXaMUSTHHUA KYpCATHUILl MHUCOJIMJAHYKHUHT WJIMUN YCIyOWHU
Eputnd Oepumra xapaxkaT Kuiaamu3.lOpuct HazapuéTuum XyKyKIIYHOC €KM aMalni
XYKYK-TapTOOT COXACHMHHWHT XOJUMH EKH CYIUIOB JKapaCHW OwjiaH NIyFyJUTaHYBUYU
MyTaxaccuc OVIHWIM MYMKWHJIWTHIAH KaTbU Ha3ap, y V3 (PaoJuATHHH KOHYHHU
SApaTUlll, WHCOH XYKYKJIApPUHU XUMOS KWIMII, XyKyKOy3apiMkiap Ba KamoaT
TapTUOCH3IMKIAPUHA  OJIUHU  OJIWI, VOKTUMOMWM  a0JlaTHW THKJIAIl  Kabw
XapakaTiapra WyHaTupaad. bBylapHUHr XaMMacHMHHMTanad [gapaxacuaa amaira
OLIUPHUII YUYYH XYKYKHU MyXxodasza KWIUII HI0pajlapyu XOAUMIIapu (aouaTuia SHT
aBBAJIO IOPUIUK aTamayap OWjiaH MIUTANIA HOAHUKJWK, TAIKUHIApJa OeKapopIivK,
HOM3UMWJUIMK KaOW MaHTUKUN XaTojiapra Wyn KyHMacluKJIapu JIO3UM akKC XOJijia
dbykaponap ypracuga OyTyH OWUp THU3UMHHUHT OOpYHCH3IaHUIIM, yHTa HHCOAaTaH
WIIIOHYCH3IIUK Ba OXUP OKHOATHa TYpJM XWJI >KaMoaT TapTUOCH3IIMKIIapura oiaub
KEJYBUMHOPO3UIIUK KaOu KaluATIappUHT TOMUDP OTHIINUTA cabad OYIMIIN MyMKHH.
AnbGarra Oynmait xonmatra iyn kynuO Oynmaiinu, Oy 3ca ¥3 HaBOaTuga XyKyKHU
Myxodaza KWIMII Haopajapu XOAUMIAPUAAH axoJd oOpacuja TYUIYHTHUPHUII
UIIApUHU 070 OOpHIllJia OF3aKU Ba €3Ma HYTK MAJaHUSITH KYHUKMAJIApUHU €Tapiiu
napaxana Y3lalITUPUIIHKA Ba Oy Oopajaa ¥3 ycTuaa I0MMO uiuiad OopuiiHu Taiad
KHJIaJIu.

Mabnymku, Xap KaHgad XyKYKUM XyXKaT »dSHT aBBajJo Mypakkao
Mynoxazanapaa udoganaHrad Tyraji GUKp, S’bHU MAHTUK WIMHAA Taakkyp MIaKiIu
cudatuga ned Oenrunad oJMHTaH XyKMmjaa HamMo€H OViamu. JlemMakku, XyKyKHM
XYXOKaTIapHU TYFpU Ty3ullga Hadakar rpaMmaThka, OaJKd MaHTUK (DaHUHUHT
dbopmaianrad WIMUN THIM KOUJadapura XaM aMajl KWiuil 3apaypaup. by ypunna
XYKyKui HOpMmanapia y3 u(oJacuHMU TOITraH ‘..Mypakkad MyJoxa3zaJapHUHT YUH
¢ku EnroHna HaAMOEH OVIyBUM UMHIMK AaxXaMHSITHHU paM3uil  CHUMBOJLIApa
KypcaTumra  WyHantupwirad...”’[3;49]  MaHTUKHUHT  dopMajjialirad  THIIH
KYJUIAHUIIIMHUHT ~IOPUAMK aMamueTaard axamMusiTuHU udoAaioBYM KyHujaru
MUCOJIHA KEITUPHUIIMMU3 MYMKHUH. MacanaH, Ousra «ANOIaHyBYM XapakaTjapu
OOCKUHUMIIMK €KM VYFUPJIUK OSKUHOSATH Je0 KBanudukanus KAJWHUIIA —Ba
KOHYHUYMJTUKKA MYBO(HUK »KaBoOrapJIMKKa TOPTHIMIIIH MyKappajaup»
MYJIOXa3aCHUHUHT CHUMBOJIMK (opMynacuHu €3uIl Kepak OVJICHUH Jesiyiuk. YHAa
XYKYKUM aTaMallapHU IIAPTIM PaBUIIA «pP», «», «» Kabu JOoTUH xapdiaapu
udomacuna Kyhumarmya Oenrunad onamus: — «ANONMaHYBYM — Xapakatiapu
OOCKMHYMIMK 1e0 KBamubuKanus KWIMHUAII»Y — (P); «YFUPJIUK JKAHOATH [1e0
KBaTU(pHUKAIMS KAWIMHAIIY —((); «KOHYHYMJIMKKA MYBO(QHK IKaBOOTapiIMKKa
TOPTHIIUIINKA MyKappamup» — (r). YHAaH KeWnH MaHTHKHiA OornoBumimap «/\» —
KOHBIOHKIMS(OMpIAaTUPYBUn) Ba «\/» — JIHU3BIOHKIUA(AHUPYBYHM) XaMaa JIO3MM
Oyica KaBcinapaaH YpuHIM QoiganaHum 3apyp Oymamu. Maskyp Mynoxa3a HMKKU
MabHOJArd TalKWUHIA KeiraH. bupuHuncuma «AWOmMaHyBUM — Xapakatiapu
OOCKMHYMIIMK 7e0 KBanuuKanus KAJUHUIINY (p) Ba «YFUPIUK KUHOSITH €0
KBaJu(UKaKs KAJMHUIIA Ba KOHYHYWIMKKA MYBO(GUK KaBOOTApIMKKA TOPTHIIHIIN
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MyKappamup» Tankuauna (q 5 r) ¢opmynacupa Hamo€H Oynamu. VKkuHUMCHaa
«AlOnaHyBYM  Xapakartiaapu OOCKMHYMIMK EKM  VFUPJIUK  JKAHOSITH /€0
KBaMUKausg KWIHHAINY (P ¥ () Ba «KOHYHUMJIMKKA MYBO(HK KaBOOTapiIUKKa
TOPTHJIMIIM MyKappaaup» (r) dopmynacuaa HaMoEH O0ynanu. Kypub Typranumusiek,
Oy Mmynoxaszaga Oup Oupuman TyOnaH GapK KUIYyBYM JTU3BIOHKTUB Ba KOHBIOHKTHB
TajgKuH udoaianmoraa. JIekun 6us 0y epia «KaBc» TEXHUK OEITMCUHU KYJjlaMacak
MYJIOXa3aHUHI MabHOBUW TaJKUHU Oy3ujagu Ba XaTo ¢opMysa KeluO YHUKHUIIU
MyMKHH: p ¥ (  r. By xaTora iyn kyiMaciuk y4dyH Myjoxa3aja KeiaraH Oy HWKKH
Mypakkab XyKMHHM Xap OMpUHHM ajJoxuaa KaBclapla axkpaTcak, Typid MabHoJapna
KeNyBUM KyWuJaru kK opmynara sra Oymamu3 Ba Oy MacajJaHUHT TYFPH €UUMH
OymO umkamm: p v (q 1) Ba(p v () ~ T.

Jlexun, anbOarra MaHTUK (aHu (QopMalaliraH THIMHUHT XyKYKITYHOCITHKIA
KYJUIAHWIMIOMHU ~ XYKyKMd HOpManapjaa V3 HQPOJAacMHM TONraH Mypakkad
MyJIOXa3aJapHUHT YUHJIMK aXaMUSTUHU aHUKJIAll OUJIaHTMHA YeKs1ad Oyamanu.

AKCHMHYAa MaHTUKHUHT (popMaialiraH TUIM MEbEPUN KOUIAIAPUHUHT siHA Oup
MYXUM TalaOUXyKyKuid HOpMa MaHTUKHUM TY3WIMIIMHUHT SHT yMYMYyHHUBepcasaeo
TONWITaH TY3WJIMaBUM TapKuUOMU THUIOTE3a, JUCHO3UIMS Ba CAHKUIUSJIAPHUHT
M3YWIUIMKA BA MyalsiH KE€TMA-KETJIUKIA KEIUIINHU TaK03a KWJIA/IN.

XYKyK HOPMACHHHHI Y4 DJJEMEHTIM Ty3WJIMaBUil TapkuOu (TUIoTe3a,
JUCTIO3UIMSL Ba CAHKIUS) — YHUHT axpajiMac aTpuOyTHKAcU (XyCYCHUATH) Ba HJeal
HaMyHacu xucoOnaHamau. Jlekun amanuérna Xap KaHaal XyKykud HOpmaaa Xxam Oy
yWIMK Ovp OYTYHJIMKIA HaMOEH Oylia oflMaiiiu, ajloxuja MyalsH OUp XoJiaTiapHU
xycoOra onMarasia anoarra. YyHKH, XyKyKuid HopMasiapaa XyKyK CyObeKTIapUHUHT
MyailsiH BaszusTIapAa Y3jJapuHM KOHYH HYKTaW Ha3zapuiaH KaHAal TyTHUIIapH Ba
VIApHUHT OKHUOATiapu TYFpUcHIa KHCKAa Ba aHMK KypcarMmaiap cudatuia
KOHYHUYMJIMKHUHT TYPJIM IIAKJUIapuaa papMOWHII Ba MOJanap Tap3uja €nuK Xosaa
Kaiig aTuiaran 0ynuo, ynapaa Oy TumoTesa, TUCIO3UIMS Ba CAHKIUS KaOU YUIUKHU
nouMuil oup OyTyHIHMK cutdaruna Kky3atud Oynmaiiau. Kynuaua KOHyHYHMIIMKHUHT Y
¢k Oy Mojnanapuaa XyKyKHH HOpPMaJapHUHT ‘THUIOTe3a Ba JUCHO3UIMSA~ EKU
“aUCno3WIMs Ba CaHKOMSA®  KaOw ¢akaT WKKW, adpuM xojulapiaa 3ca Oy
AIIEMEHTJIAPHUHT Xap OUpH XaTTO ajoxXuja — aJoXHaa Tap3Ja KEIUIIA XaM MYMKHH.
A¥iHaH 11y xoyapaa 0y HOpMaTUB XyXOKATIAPHUHT SXJIUT OUp OyTYyHIUTUHU (pakat
MaHTUKHUI HOpMajap acocuja KWJIMHTAaH TaxJWUIap XUCOOMTarmHa Makcaara Kypa
TUKJIAI Ba TU3UMTA alJIAHTUPUII MYMKHH.

Kymnanan, V36ekucTon PecniyOnukacu JKuHOSAT KOJEKCHIa THUIIOTE3a acoCaH
KypcaTwiMaiinu, yHU ¢akar yMyMHH KdUCMra OMJI MOAJAajapaa KeNTUPUITaH
HOpMasapaad aHrjad onumn mymkuH. Macanan, Kunost Kopexcununr ‘“KuHosT
YUyH >KaBoOrapjiik Ba YHUHI acociapu’” ae0 HomJIaHyBYM 16 Mopacuima Hazapaa
TYTWITaH >KUHOAT TAPKUOMHMHI Oapya ajoMariiapd MapxKyJ] OYJraH KUJIMHIIHU
COJIMP ATHUII >KaBOOTapIMKKa TOPTUII YUyH acoc Oynanu. bomkaua kuiub aiTranja,
dbyKapo xapakatiapuaa KOJEKC/a KUHOSAT acocu J1e0 OenruiiaHrad ajoMaTiapHUHT
00p OYIMILIUTUHUHT Y3U, YHH allonop cudaruia kaBoOrapjiukka TOPTHIMII YUyH
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eTapau xucoOsmanagu. Jlemakku, Oy Kouja KMHOST KOAEKCMHUHI Maxcyc KMCMMJIA
OenruiaHraH Mojjanap y4yH acoc BazudacuHu OaxapuO, ynapjia runoresa ypHUAA
KEJIMIIN MyMKHH.

ByunaH Tamkapu JKHHOAT KOAEKCHHMHT “YFupmuk” 1e6 HomuaHran 169-
MoAlacua “YFUPIHMK~ CY3UHUHI Y3UHU — TUIOTE3a, YHUHI Ma3MyH MabHOCHUHUHT
“Y3raHuHT MOJI-MYJKHHU SIIIMPUH PaBUIIJA TaJOH-TOPOXK KWIHII® 110 EpuTUiInd
OCpUIIMIITUHYU — TUCTIO3UIIMS, )KHHOUM KWJIMUITHUHT OFUPJIAITUPYBYM OKUOATIapura
Kypa *a30HUHT 0a3aBHil XHCOOJIAll MUKIOPUHUHT y4 103 OapaBapurada MHUKIOPAA
KapUMaJaH TOPTUO WKKM WHIJAH yd4 Hwiraya axJjoK Ty3aTHII HMIUIApU €KH y4
nungan Oem ¥Huiarada O30/UIMKHM 4YeKJalll Ba CaKKW3 WWwigaH yH Oeml iuiarada
O30[UIMKAAH MaxpyM KWJIHUIIraya OENrMJaHUIIMHU CaHKIUS Je0 KaOysl KHIJIMII
MYMKUH.

XyKyKiryHoc onumiap 0ynaai xonariaapausr KK maxcyc kucmu Mmoananapuia
Kyn MapoTtaba TaKpOpJIAHUIIUMHU XucoOra oiu0, YHH aHbaHABUH YyWIMK/Ia HaAMOEH
OYIyBUM XyKyKUH HOPMaHUHT Ueall TAMCOIM cudaTtrnaa Kadys KUIUILAIH.

Anbarra, Makoaia KeJITUpWIrad Oy Mysoxa3aiap Ba yJIapHUHI MUCOJIIapaa
aCOCJIaHMIIIApA TaHJaraH MAaB3yMMHU3HUHI JIOMPacMHU Tyjajauruya Kampad
0JIaOJIMalIi, JIGKUH VKYBUM y4dyH Xyjoca cudaruma Twi, Tadhakkyp Ba MaJaHUST
AXJIUT Oup OYTyH WKTHUMOUM XOJAMCAa OKAHJIWIW, UIYHUHIACK, XYKYKHI
HOPMAJIADHUHT TaxXJWiIM Ba TaBcUpUIAa HYTKHUHI WIMUH ycyiau cudaTtuaa
MaHTUKHUHT (pOopMajUIallifaH THUJIM METOJOJOTHMK aXaMHsTra 3ra SKaHJIWrd  Kabu
MYXHM XaKHKaTJIapHU KypcaTta Oepa oyiu 1e0 yMua Kuiamus.
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JIMHUMA MATHJIAPHUHT )KAXOH BA V3BEK TUJIIIYHOCJUTUJIA
VPITAHUJIUII TAPUXUJIAH

Macpyp PaxumxkoHos,
V3bexucmon Pecnybnukacu uyku uuiaap 8asupiucu aKademuscu
Gunonocus panrapu 6yiuua gpancagpa ookmopu, PhD.

OpTupod >THIN JTO3UMKH, OyHIAaH OMp Heua WWiutap MyKajagam Y30€K HYyTKU
MaJaHUATA JOMpACHa JUHUN MaB3yHHHI XaM MaBXYUIUTH, YHUHI JIOMpacHia
(buKp-MynoxazalapHid HUXO0STHa ry3anl Ba Haduc wudoma HSTUII MYIIKYT DIH.
Mycrakumuk mapodat OuIaH MAJUTHMN KaApUSTIAPUMUZHUHT TUKJIAHUIIU, TUHAN
Ba JMHUI-TapUXUil MaB3ylapaaru OO TYypKUU WIMHNH-MaJaHUd MEPOCHMU3HUHT
HAIIp STHIMO, OMMajamia OOpUIIM, Y30EKHCTOH TENEBUICHHECH Ba PaIHOCH/A
“Xupost capu’” kabu OMp HeuTa AMHUI MaB3yJard SMIATTUPUILIAPHUHT MYyHTa3aM
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onu6 6opunuim, ®o3zun kopu Cobupos, Abaypamua xoxu baxpomoB, YcMOHXOH
X0%kH OJMMOB CHHTapH €TYK JUH WIMH OMITUMAOHIAPUHUHT HYTKJIAPUHU THHTIA0
HIyHJal Xyjocara Kelldill MyMKUHKH, Tapuu ypTajaa oup acp YyTud, MyJOKOTHUHT Oy
makiayd Ty€ yHyTwIranjaai 0ynul kypuHca-na, aciauia yHJal sMaciauru aéH OYiauo
Konaau. Jlemak, IUHUN HYTK XaJKUMHU3 pyXHjla acpijap AaBoMmuaa smad KeiaraH Ba
OyHJlaH KeHH XxaM 6apKamoJl MHCOH TapOusicura OeMHUHHAT XU3MAaT KUJIaBEPaJIu.
V36ex TN QYHKIMOHAN CTUIMCTHKACH TH3UMM/IA SIHA OHMp anoxXuiaa yciyo-
IUHUN  YyCIyOHUHT MAaBXYIJUTH XaKWJard KapalulapHUHT WJIMUH acocra jsra
SKAHJIMTUHU JAJWJUIAHTaHU, JWHUM MATHJIAPHUHT JIEKCHUK-CEMAHTUK, CEMaHTHK-
yciyOuid, TpamMMaTHK XyCYCHSTJIApH aHUKJIAHTaHH, Y30€K TWIA (YHKIIHOHAT
yciyOsiapura — XOCJHAHMIINM — aCOCJIaHTaHW, Ha3zapuid  Xyjocajlap Ba  TaXJuWil
yCyJUIApUHMHT OOIIKa TYpKyM MAaTHJapHU XaMm KHECH Ypranumga wmaHOa
BazudacuHu  yramm ~ MyMKUHIUTH ~ OmnaH  OenrmnaHagu.  M.H.Koxkwuna,
H.b.Meukogckas, M.CarrapoBa, P.Hypmyxamerosa, O.Enesaposa, 3.b.fIxbseBa,
X.T.Kyp6anos, T.N.Bukroposa, 3.P.XaduzoBanapHusr pyc, rarap, yedeH, OOIIKUPA
Ba KYMUK THJUIapUIard TUHUNA MaTHIAp (YHKIIMOHATI-CTHIMCTHK ACIEKTH TaJKUK
ATWITAH acapiiapu Hazapuii manb6a cudaruna ypranu® yukwigu Ba Oy THIIapnaa
JIMHAN yciay0 MaBxKyn JeraH Kapanuiapu >brudopra omuHmd [1]. IllyHuHrmexk,
Komycuil onmuMm Maxmyn KourrapuiiHuHT “/[eBOHY JTyFOTUT TypK~ acapuja y4pOBYU
TEOJIOTUK TEpMUHJIAP, Y30€K THIIMIYHOCIUTHAA YCIYyOIIyHOCIHK, (YHKIIMOHAT
CTWJINCTUKA MaB3ycura ouJl TaAKUKoTiIap oaud 6opran A.Fymnomos, A.lllomakcynos,
H.A BackakoB, P.Kyurypos, b.Vpun6oes, M.Mykappamos, C.Kapumos,
C.BoGoxonosa, T.Kyp6onos, H.YiuykoB, A.Ypos6oes, IIl.Maxmapanmosa,
XK.OmouTypaueB, A.OMOHTYp/IMEB Ba OOIIKAa OJUMJIAPHUHT Ky3aTHILIAPU MaBXKY.
H.YnykoBHUHT “V30exua JAHUN MATHJIAP AK30THK JIEKCUKACH HOMJIM HOM3OIJINK
JUCCEPTALMICU MaB3y JOUPACHIATH AACTIA0KU KUJAUN Uiaup. Yly aucceprauus
UM y30eKya JUHUN MaTHIap1ard SK30TU3MIIAPHUHT YpraHWIMIIA WIMHA-TaHKU AU
TaxJIMJI ATWITAHJIUTU Ba TaBCU(IAHTAHIUTH, SK30THK CY3JapHUHT Y30€K THIIH
JIEKCUK KaTJaMHJiard OoIKa cy3mapaaH (apkiv KUXaTJIapUHU aHUKJIAITa XapakaT
KWIMHTAHJINTH, YJAPHUHT KYJUIAHUIIWAArd JIMHIBUCTUK Ba SKCTPAJIMHIBUCTUK
oMwiap TYFpucujard Qukpiaapu V30eK TWINIYHOCIUTH YYyH WIMHI-aMaIuii
axamusTra sra Oynras. [2] JluHuii MaTHIApPHUHT y3Ura XOC XyCyCHSATIapu OOIKa
GbyHKIMOHAN yCiIyOiap aoupacujard MaTHiap OwiiaH KuéciaaHTaH XoJjga o4ub
Ooepunaun. Mabiaym OYIAUKHA, AWHUNA MaTH yciuyow ¥Y30eKk Tuiau (QyHKIIMOHAI
yCIIyOJIapUHUHT OMp KYPUHUIIM Ba y JUHUM-Mabpuduil coXa BaKWIUIApU THIIHIA
amas KuJaJural ajloXyja JEKCUK-(pa3eosioruk, rpaMMaThK Xycycusitiapra sra. by
XyCycusiTaap WIMUNA, pacMUH, MyOIUIIMCTHK, OauKid Ba Cy3allyB yciayoaapu Ouiian
TaKKOCJIaHTaH XoJijla EpUTHIN MyMKHWH. J[MHUN MAaTHJIApHU Ky3aTHIl YHJa Y30€K
TWIWAa amanga OynraH Oolka yCIyOJapHUHT dJEMEHTIapu XaMm  ydpad
TYPULIUTUTUHY KypcaTtau. AWHM naiTaa, yjaap MyaiisH ¢apkiapra xam sra. Macanas,
Kyppounu Kapum osgrmapum Ba MyOopak Xaawcliapra TasHWIWIIK, YHJIOB Cy3 Ba
ramjap, YJapHUHT Mypo’KaaT IIaKulapy, KydyupMma TalylapHUHT Xamja pPUBOSIT
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KWIMHAAK, Iedunnanu, aedmunap, cypaau(iiap) dbebn makimnapu Gaouiuru JTAHUNA
MaTHJIapHU WIMHA MaTHIap yciuyOuaaH ¢apkiaca, aHUKJIMKKAa MHTWIWII, (QUKPHU
COJIJIa, AaHWK Ba TYIIYHAPJW TUia 0a€H KUJIUII, SMOI[MOHAI SKCIIPECCUB OYEKKa 3ra
Oyiran Cy3JlapHUHT HILIATHIUIIN MEBEP CaHAIMACITUTHA Oy MKKH MAaTHHUHT YXIIall
xKuxariapu Oyica, HaM03, a30H AWTWIMIIM, HUKOXHUHI PAaCMUWIAIITHPUIIUIIN,
KyHJQIUK O€ll BaKT HAMO3HHUHI, >KaHO3a, TapOBEX, Kyma, XalUT HaMO3JIapUHUHT
VKuaummM €K yMyMaH, Bab3XOHJUK, KUPOATXOHJMK Kabu wubonmariap, IUHHIMA
amKyMmaHnap apaOuii MaTH, OST Ba Jyojap acocuaa IKPO OHTUIUINA JUHUN
MaTHJIApHU Y30€K TWIMHHUHT pacCMUI MaTHIapuaaH papKiaim.

JluHuii MaTHJIAQpHUHT KOJITraH (YHKIIMOHAJ ycliyOiap/a IaKkJlaHraH MaTHIap
OwiaH yXmanuik Ba (Qapkjiv TOMOHJApUM MaHa Iy Tap3jia KypcaTHO MyMKHH.
JluHuit MaTHHUHT ¥3 ajapecatd Oopiuru, Oynap — JUHUN IBTUKOJJATH KHUIIHIIAP
OYNMUIIUINTY, MATHHUHT MYalssH ayJauTopusara MYyJDKajulaHraH. JluHuii maTHiap
Myaudaapy oAatia IUH NEMIBOJapy OYmuInaan. Yiap ITUHUNA TabIUMOT COXacHa
Maxcyc OWIMM Ba TaxkpuOara sra Oyiran ynamosapaup. JWMHUI MaTHIApHUHT Y3ura
XOCITUTUHU OEJTHMJIOBYM SKCTPAJMHTBUCTUK OMUWJUIAP, OJaT]a, OF3aKd MaTHJapa
SKKOJI HAMOEH Oynanu. JIMHuM HYTK KUAAUN Ba Ba3MUH HYTKIUP. YHJIa HOTUKHUHT
AXTUpoOcaapra Oepwinbd KETUIM MabKysl KYypuiMaijau, HOXXOU3 Cy3 Ba uOopaiap
nuutatuaMaiau. Hytk Oup Mapompaa, pacMuil OXaHrja WXpo 3Tuiagu. by maiitna
y3ura xoc oBo3 ToHU (“o0Opa3u”) 1o3ara kenaau. Mabpys3a skapaéHuja anbarra
XYXOKaT Ba Jalwjijiapra TasHWITaH XO0JJla HYTK Iak/UIaHTUpuiagu. by Xyxokar Ba
namuuiap Kypbonu kapum Ba Caxux xaguciap 0yaud xucoOaaHau.

bu3z wmycrakwumk Huiutapuga  KaOyn KWJMHTaH JIMH —COXacura Oujl
XYXOKaTJIapHA XaM JUHUW HOTHKJIWK CAHBATUHUHT PUBOXKJIAHUIIUIA YTa MYXHUM
AKCTPAIMHTBUCTHK OMUJUIAp cudaTuaa KAl STUIIHU UCTap UK. MamiakaTuMusia
o6 Oopunaérrad AMHUN-Mabpu@uil TapFUOOT UCIOM AMHUHUHT WHCOHMApPBAPIIUK
MOXUSITUHM OMMAara TYLWIYHTUpUIIAA, TYypJd MabHAaBUN TaxXIUJJIAPHUHT OJIIUHU
OJIMIIJIA, “OMMAaBUN MaJaHUIT TabCUPUAAH €I ABJIOJHM XUMOS KWIUIIAA, TAHUMA
HKCTPEMHU3M Ba TEppopuU3MIa Kapliud Kypamiaa acocuii Bocuta Oynub konamu. by
OMWJIJIAP IMHUNA MATHJIAP YCIYOMHUHT Y3UTa XOCIUTUHU KENTUPUO YMKapaau.

Kelinarn unnnapaa mMamiiakaTUMU3Aa JUHUM YBTUKOJ SPKUHIIMTU Kapop
TOMNTAHJUTH, UCJIOMUN MabHaBUU-MabpuUU  acapllapHUHT KEHT  KyJamja
VpranunaéTrand Ba YOI JTWIAETTaHW, WIMUN TAaJKUKOTIAp OJIuO Oopuiaérranu
TUJIMMU3/1a apadya CY3JIapHUHT, TCOHUMHUK TEPMUHOJOTUSHUHT (haosialryBra ojauo
KEJITAHJIUTH MyHOcabaTu OujiaH y30eK TUIu uMJIocH Ba Tanaddys3uaa naiao Oyiaran
MyaMMoOJIap Xakujaa cy3 ropuTuiaamud. MacanaH, y30ek Twiauga Iny IMaiTra Kajgap
Omnox, Paxmon, Paxum, Pacyn tap3una é3mmmb kennunaérran Hommap tanaddysuma
MyaiisiH (pOHETHK Y3rapuiuiap, sS’bHU 0—a, a—0 aJMalIMHyBU COIUp OYIMOKAA.
Omnox - Aumnox, Paxmon - Poxman, Paxum - Poxum, Pacyn - Pocyn Tapsuaa
EsmnmMokaa Ba Tanmaddys stuamoraa. [3] Xosupru y30ek agaOuii TWiaMga JTAHHMA
MaTHiap &€3mwmmmu Ba Tanaddys3u Ounan OoFnuK Oynaran Oy kabu MyaMMOJApHUHT
MaBXYJIUTH MXKOOUI XoaMca smMac. Yoy Ma3MyHJard MaTHIAPHUHT 9yKYyp WIMUN
TaxJuiav, wumiocu Ba Tamapdy3um Oopacuga OepwiiaJuraH aHUK —aMaiui
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TaBcUsJapruHa Oy MyaMMOJIApHUHT OapTapad STHIMIIUTA ONUO KEIHWIIH MYMKHH.
VYnapuunr Oaprapad STWIMIIUTA TWIMMHU3HHUHT SIIAll KOHYHUSATIApUra TasHTaH
XoJila EHjamui TYFpu Oymaau, ne0 xucobmaiimu3. AMMo Oy KOWJAHM XaMma
cy3napra xam TaTOMK STUII MabKyJ aMac. SlHa MyJu1a-MyJlulo CUHTapH cy3mnap OopkH,
yJnap KyJUIaHWIUIIUAa yceayouil dgapkiap ces3unaau: Mysuta Hopky3u xa3un OusaH
YHUHT ajaMuHu O0ocMmokuu Oynau (A.Kaxxop. “Maitn3z emaran xotun”). Banuxon
cyu: “Yrmurus Myiuo 6yncun”, ne6 rosura poruxa toprau (A.Kaxxop. “Bamuxon
cydu”). Mucomapaarn Oy WKKA BapHaHTHUHT KUECIAHWINW YJIapHUHT OHUpHIa
(Mmymma) HehTpammuk (Oetapadiank), UKKUHYKUCHIA (MYJIIO) IKCIPECCUB HO3UKIUK
oop.

Xo3upru y30ek amabuii Tuiauaa y30ekya AMHUNA MaTHIAPHUHT JUHTBUCTHUK
XyCyCUSITIApUHU YpraHum Oyinya onud OopraH Ky3aTHIUIApUMU3 KyWHIaru
XyJiocajlapra KeJIuIIuMHU3ra IMKOH Oepaju:

1. V36exya quAMH MaTHIAPHWHT JTHHTBOCTHIIMCTHK XYCYCHSATIAPUHY TaIKHK
STUII TWIMIYHOCIUKIArM SHIC KaM YpraHwiraH wMacajanapiaH Oupu O0yiuo0,
MaTHJIAPHUHT JICKCUK-CEMaHTHUK Ba TpaMMaTHK >KUXATAaH Yy3ura XOCauru Oy
MaB3yHH TAJIKUKOT 00BEKTU cudaTuia ypranumi 3apypaTuHu KeATUpuO YuKapam.

2. TunmyHOcnuKIa IWHUA MaTHJIAp TWJIM Ba YCayOWHM O€NTWiIail SHT
MyHO3apaJid MacajiajapjaH Oupu XucoOianamu. YciayOuar Oyiuua spaTuiran
JapcivK Ba YKyB KYJUIaHMallapuja y ToOX BasudaBuii yciyOiap TU3UMUIATU
MYCTaKuJ yCiIyO, TOX Oupop yciyO gouwpacujia KapalyB4H »*aHp cudaruga TalKuH
KWIUHAAW. by XOJHMHT JWHUW MaTHJIap THWJIMHUHT  €Tapiad  Japa)kaaa
Vpra"nwiMaratjinuru OujiaH u30XJail MyMKHH.

3. V36eKua QMHMI MATHJIAPHUHT MAK/UTAHWIIA Ba TAPAKKHI STHIIN HCIOM
IUHUHUHT Mapkaszuii Ocué Xyayauja TapKaJIdIiyd Ba pUBOKJIAHUIIM OujiaH OOFJIUK.
V36exua muHMil MaTHIApHMHT makUIaEumuaa Kypbonn Kapum, xaawcnap,
naiiramOapiap Xaé€tu OuIaH OOFJIMK XUKOsIap acocuii ManOa 0ynubd xucoOaaHaIu.

4. V30exua JTAHUA MaTHJIAp JICKCUK-CEMAHTHK >KHUXATAaH Y3Ura Xoc
XycycusiTiaapura dra. JIMHUI MaTHJIap HMCJIOM JWHU FOSJIAQPUHM Taprul HTHUIIIA
MyXHUM BocuTa 0ynn0, Oy MaTHJIAp JIGKCUKACUHHU aCOCUN KUCMHUHM JTUHUN aTtaMaliap
TAIIKWI KWIaad. Y30eKda JTUHUi MaTHJIap JICKCUKACUHU MaB3y TanaOumaaH Keiub
yuKuO Oup KaTop Maiiia rypyxJjapra 0yiu0 ypraHuin MyMKUH.

5. JIMHMM MAaTHJIApHUHT TWJI XYCYCHUSTJIAPMHU VYPraHUII YJIApHU XaM
BasudaBuii yciayOnap noupacuia KapamlHd TakKo30 dTaau. Tuin Oupiaukiapu Ba
VJIApHUHT MaTHAAa yciyOuil BocuTa cudaTuia KyJUIaHUIIUAArd Y3ura XOCIUKIIAp
JTUHUNM MaTHIap Ba Oomika BazudaBuii ycinyOiap opacuaa sIKMH ajloKa Ba 11y OwiaH
Oupra aiipum Qapkiap MaBXyAJIUTUHU KypcaTaiu.

byryu MaMJIaKaTUMH3/1a 0110 Ooopunaérran KEHT ’)xabxagaru
MabHaBUMabpU(UH UIIJIAPHA AUHUNA COXA BAaKWJUIAPUHUHT MIITHPOKHCH3 MYTJIAKO
TacaBByp KWINO Oynmaiau. bunobapun, nuHuii-Mabpuduil TapFudOT coxacuaa ojauo
OopmnaéTral MIUTAPHY TAaKOMUJUTAIITUPUIITHUHT aCOCUU TapTiapuiaH Oupu JUHHMA
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MaTHJIap TWJIMHUA WIMHNA TAJIKUK 3TUII Ba YHUHT XaJK Y4yH TYUIYHJapu OYIuIIura
SpUILUIIAAH HOOpaTaUp.

doiiaaHWIran agaduérnap:
1. MeukoBckas H.b. [Tocobue mis cTyZAeHTOB T'yMaHUTApHBIX BY30B. — M.: AreHTCTBO «DAUPY,
1998; ISBN 5- 88641-097-X.
2. Viaykos H.M. V36ekua aunuii MaTHIAp 9K30THK Jiekcukacu: Ouion.haH.HoMS.... qucc.aBToped.
— Tomkent, 1997.
3. Ucomunauuon 3. Umionu 6mnmaran myiio 0ymaaumu? / Xumosar. —Tomkent, 2019 #mn Ne 10.
-b.26-27.

TIJI NIXKTUMOWN ®YHKIUSIJIAPUHUHT HA3APUI
TAJIKUHUT A IOUP

J.A.FOcy0oB,

Vsbexucmon Pecnybnuxacu Muku uwnap easupiueu
akademusicu Moxemumouti-eymanumap ¢gpannap kageopacu,
Gancaga pannapu nomzoou, doyenm.

MycTakuuiK Kyiara KUpUTuiarad, Kynruia coouk Mttudoxk Tapkubura kuprax
€11 maBnaTiapJa MILUTUN THJIHA PUBOKIIAHTUPUINTA UHTHIMII Kydaiiau, andarra Oy
Tabunii sxapaéunup. by xapaén Y36exucTonna xam Kysatmin. THI HHCOH XaéTuaa
KaTTa axaMusTra sra, y OpKaJu HMHCOH Y3 (UKpJapHH, XUC-TyWFylapuHu udoaa
sTaau. Mwumid TWI WHCOHra TyFwiMiid Ounan Oepuwnaau. Tunm  kynruxHa
QyHKIMsIapHE Gaxkapamd. Y30eK THIMHHHT (QYHKIMSIAPH Y30eKnap MKTUMOMIA
Xa€TuJaru IMapT-IAPOUTIIAPHUHT y3rapuiiv OujiaH OofiukK Oynau. TuiHWUHT
MOKTUMOMH (PYHKIUSIIapUTa JaBIaTHMH3 MYCTAKWJUIMKHU KYyJira KUPUTTaHU KaTTa
tabcup yTKazau. [y ounan Oupra Tiin OunaH OOFJIMK MyaMMoJiap Xam nanao 0ynau
Ba ynapHu MyBadPakusATIM XaJl KWW OM3HUHT pecnyOjiMKaMu3ra yxiaraH Ky
MWIJIATIM MaMJlakaTaa MyCTaKWIIMK Huiutapuaa pyi oepau.

V36eK THIM WKTHMOMI (yHKUHMSIAPH Y30EK XAIKHHUHT aCOCHH MKTHMOMIi-
WKTUCOJIUM, CUECUI, MAIAaHUW Ba WIMUH Xa€T coOXaIapyia KEHralnIl YHUHT UKKATA
anabuii makiau (oF3akM Ba €3Ma) Ja XaMMa JKOWJa KEHI TapKaJIWIIW OujiaH Oup
BaKkTAa coaup OYmau. MyailsiH KUIIWJINK KaMUsITUTa XU3MaT KUia TypuO TUI TYpJIH
GbyHKIUsIapHA  Oakapaiu. V36eKk THIMHHMHT YOKTUMOWM XaéTiaru poiM Xakuja
TYXTaJlaMu3.

NxTuMOMi THIIIYHOCIUKHUHT OWp HeYa HaMOsSHIajdapu Y3 acapiiapuaa
TabKUAJA0 VTraHIapuaCK, «TUJIHUHT WKTUMOUN (QyHKIuscH EpKuH udomanaHTaH
MKTUMOMI Xapakrepra 3ra 0ynarypu0 yta Typaudanup. by GyHKUMsIapHU YpraHui
Hazapuil Ba aMaliuii KUXaTJaH KaTTa axamusT kaco srtagu» (Ounun @.11., breros
3.V.).
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TunHUHT WKTUMOUN (QYHKIMSUIapU XaKuaa TyXTajcak, 0y XOjaa MKTHUMOUN
TUJIIIYHOCIMKKA JOUp OynraH wiMuil agabuérnapma xap xwui ¢ukpiap OaéH
KWJIMHTaH.

Hactnab dbyHkuMs ¥3u HUMA Jierad caBoJl ycTuaa TyxTanamu3. OyHKIUSHUHT
Typiiu TUIUTApuHU TaBcuduap skaH, J.Harenb «hyHKuus» cy3u yTa KYynm MabHOIM
9KaHU Ba MAbHOJIAPUHUHT TYJIHMK PYWXATH KyJa y3yH OYJIUIIUHA TabKUIA0 YTaIu.

V3 wimmii  Kapauuiapd, WIMHH TAJKHKOTIAPH HATIKACHIA TUIIIYHOC
1O.C.CrenanoB kyiingaru GyHKIUSAIAPUHI aKpaTaau:

1) KOMMYHUKATHB;

2) BOKEJIMKHU aKC ATTUPYBUU;

3) HOMUHATUB;

4) 5CTETHK;

5) Maruk (MuoH4iIap, AMHUI MapoCcuMIIap);

6) SMOLIMOHAJ-PKCIIPECCUB;

7) anensaTus.

bynap nunga HO.C.CtenanoB KOMMYHUKATUB (PYHKITUSIHA acOCUi 1e0 Ouiras.

Tanukmu coumoauHrBUcT oium FO.J1.JlemepreB THIHUHT (YHKIUSIAPUHU
KyHuJaruiapura axxpaTtaiu:

1) KOMMyHUKATUB QYHKIINS;

2) wKTUMOUHN QyHKIINS;

3) skcripeccuB QyHKIHS;

4) acTeTuK PyHKUUS;

5) THOCE0NOTuK (PYHKIIHS.

P.O. SIxoGcoHHUHT TacHU(IAIINTa KYpa 3ca 0ATUTA (DYHKIMS CAaHAIAIN:

1) smotuB ¢yHKIMA (KYHATYyBUMTa MYJDKALIAHUIN, YHUHT SMOIUSIAPUHU
y3aTuil);

2) KOrHUTUB (QYyHKUMs (aapecaTra MYIDKaUIAaHMIL, YHJAa MyalsH XoJjaT
YUFOHUIITA UHTHIIUII);

3) moatuk GyHKIUS (aXOOPOT MIAKIU YUYH);

4) metatuil GYHKIMSICH (TUIT CUCTEMACH YUYH);

5) dbatuk GpyHKIIKS (MYJIOKOT YUYH);

6) pedepentuB ¢yHkiua (BokenMK yuyH). KoMmyHukaTtuB QyHKIusS EKu
MyoMaJia KHJIAII TUIHHUHT MyXUM (QYHKITUSCUTUD.

by dynkums konran 6omka xamma GyHKIUsIIapaAa HAMOEH Oyinanu. AWHaH 11y
GyHKIUS OpKaiu THII TaOWaTH «MHCOHUN aXaMTHUSTIA MyoMaia BOCHTacH» Ba (hUKp
udoaacu cudaruia mapTiIaHraH.

Kanumuii €3yBim, kam €3yBiau Ba €3yBcuU3 TWiUIap Oup-OupriapujaH acocuit
byHKIMsIIapura Kypa Gapk Kuiaau. YHIa ralipyBUMIApHUHT COHUIaH KaThU Ha3ap,
TUJUTAp XaMMacH OJIaMJIapHUHT ¥3apo Myomasa BOCUTacH cudaTuaa Xu3Mar KUia/iu.

Myomana BocuTacu Ba (UKpIap aJIMalIMHYBH Y9yH XH3MAT KWJIYBYH THII
VY3uJa WKTUMOUN XOAUCAHU HAMOEH ITaJIu.
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KommyHukaTuB QyHKIMSAHM OakapuO THII jkaMoa ab3ojapura y3apo Mmyomala
KWJIUII MMKOHUSTUHU OepraH X0j/a *aMHUAT PUBOXKIIAHUIINTA TabCUP KypcaTau.
Opamnap Myomasiacu kapa€Huaa THI Y31 TapaKKUM 3TIU, KaMUAT Ba HKTUMOUN OHT
KaTerOpUSCH  PHUBOXJIAHWUIIM  OWJIAaH TWIHMHT TpaMMaTHK Ba  MaHTHUKHM
KAaTeropusulapy IIAKIJIaHAW, PUBOXIIAHIW. KamusaT TWira MyXToxk, Oy 3apypar.
Hopwmai Tamkuin TonraH Ba puBOXJIaHAETTaH KaMUAT Y3 ab30JaPUHUHIY3apO aJoKa
BOCHUTACHUCH3, STbHU THJICU3 MaBXKY]l OYI10IMaiiIn.

KommynukatuB (aymoka) GyHKIUS THJIHHHT KojraH OoIlka XaMMa
byHKIUSIIapu: WKTUMOUM, SKCIPECCUB, 3CTETUK, THOCEOJOTUK (DYyHKIHUATIApAA aKc
sTanu. TUaHUHT ucTanrad OUTTa PYHKUMSICUHA METOJOJOTUK TaBCU(IIALI Ba Yidall
MabJlyM MabHOJlda YHUHI KOMMYHHMKAaTHUB (YHKUMSICHUHM aHUK HQOoJanaliHu
xapakrepuai Ba yadauaup ([Jemepues fO.).

Kamust, yHUHTr ab3ojgapu xa€tujaa, ogamiap (DAOUIUATUHUHT TYpJIH
coXalapujaa TypJid TWUIAp POJIMHM COJUILTHPA TypuO THJIHUHI Bazudacu Oup Xui
HKaHJIMTUIra aMUH OYJI/IUK.

doiigajaHWITaH agaduéTaap:

1. basgroz 3.Y. Ponb pycckoro u aapIr€iicKOro s3BIKOB B OOIIECTBEHHOH Xu3HU // SI3bIK U
obmiectBo. - M.: Hayka, 1968. - C.255.

2. Hewmepue lO./J[. 3akoHOMEpHOCTH pa3BUTUS JUTEPATYpHbIX A3bIKOB HapoaoB CCCP B
coBeTcKyro 3moxy (PazBurne obmiecTBeHHBIX (YHKIMHA JTUTEPATYpHBIX s3BIKOB). - M.: Hayka,
1976. - C.432.

3. @umuna O.I1. TIpobnema commanbHON OOYCIOBIEHHOCTH si3bIKa // SI3pIk M oOmecTBo. Te3uch
JIOKJIanoB. - M .,1966.

4. Slkob6con P.O. U3bpannbie paboTsl. - M.: [Iporpecc, 1985. - C.455.

V3BEK TUWIU T'EOT'PA®UK TEPMUHJIAPU BA TOIIOHUMUK
JJEKCUKA MYHOCABATH

HcaomoB Ukpom XymodorkoBuY,

Towxenm oasnam y30ex muiu 6a a0abuému yHugepcumemu,
Qunonoeus pannrapu oytiuua gancagpa ookmopu,
E-mail:ikrom75islom@gmail.com

Ten.: 97 470 42 64

MabnyMKku, Xap KaHJal COXaBUW JICKCUKAHWUHT IIAKJUIAHWIIHN, TapaKKUETH
MyaisiH THJIHUHT YMYMHUCTEHMOJI JIGKCUKACH, TOTIOHUMJIAp, IIYHUHTACK, TUATCKTaT
Jekcuka OunaH yambOapuac Oornuk. Ly Oomcnan, myaiissH TEPMHUHOJIOTUK THU3UM
TapkuOW, YHUHT TaIlKWJI OJTYBYM YHCYpJIapd Ba ylapra XoC TIpaMMaTHK
XyCycUsITIapuHU Oenruiami, Oaxojam Ba EpuTuinga OomKa EHJIOUI JIEKCUK
KaTiamyap OuiaH OyiaraH MyHocabaTH Macajlachd XaM TEKIIMPWIUIIA MYXUM
axamusaT kacO stamu. ['eorpaduk TepMHUHIApP TU3UMHJIATd TOTIOHUMHK TEPMUHIIAp
Ma3Kyp TH3MMJA ajoXuja YPWUH drajulaiiiv, YJIapHHHT TEPMHHOJOTHK TH3UMIArH
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VpHM Ba BasudamapuHA TAAKUK KHJIUII OpKaIH 3ca reorpaduk TEPMHUHIAPHUHT
uneorpaduK CTPYKTypPACUHA OOBEKTUB EPUTHUII UMKOHHUATHUTA dra OYIamus.

V36ex TWIMHMHT JIeKCHK TH3MMHTa MaHCY6 reorpaduk TyllyH4a Ba
xoJcanapau udoaanamra Xxu3mMaT KUIaJurat JeKceMa-TepPMUHIAPHUHT OHOMACTUK,
XyCyCaH, TOTOHMMHK KYJJIAaHUIIM >KyJa KEHT TapkKairan Oynub, TomoHUMIIAp
TU3UMUHUHT IAKJUTAaHUIINA, OapKapopialiuiiny oMK caHaiaau. Ep penbedu Ounan
OOFJIMK JIeKCeMa-TepPMUHIAp OHOMACTHK JIEKCMKA TapKUOWJla aTOKIM OT MaBKEUHU
srajiaiiiv, aTOKJIM OTJIapra XOC JEKCUK-CEMAHTUK XYCYCHUSITIIApUHU HAMOEH KHUJIa Iu.
Kymnanan, Tos, Toeboii, Toemypoo, Toexopa, Tosnuboi, Eeon, E6om, Joson,
losonobou, Aoup, Aouparu «abu aHTpONOHMMIAPHUHT, Oxmena, Kapbouu,
HAnanoxuykku,  Hosemena,  Kyueanmcou, Kouurma  xabu  TOMOHUMIIAPHUHT
MAK/UTAHUIINAA XaM €Takdd Ba €paaMud KOMITOHEHT cudarthga HOMHHATHB Ba
yciyOuit-sMmonnonan BasudanapHu Oakapuira xuzMaT kwiras. [1., 2., 3.] JlapBoke,
“ATOKNM OTIap Y3 MabHOCH Ba MOTHMBHM3ALMACH, KOMMYHUKATUB Basudacu, 0ab3u
MOP(OJIOTUK,  JEPUBAIMOH  XyCYCHUATIApUTa Kypa  TypIOII  JEKCHUKaJaH
dapxiananu.”’[3; 3]. Tusum jgekceManapuHUHT Oy KaOU JTUCOHUH-HYTKHIA XYCYCHSITH
XaM Maxcyc TaAKUKUHU KyTa€TraH Macajanap/iaH.

Tomonumnap TapkuOuga reorpaduk JieKceMa-TEPMHUHIAD yMyMIlalliMa
MabHOMa OVmamu. XKymnanan, Yewmonmaxma, Kynesupmoe, Kusunmena, Matioanox,
Onamoe, Kapmen [4] xabu TonoHumiapaa “Oamanm Eku 0Kopu”, ““Kyaa OamaHmg”’
KaOu xap XuJjl Japaxkaiau Oenrwiap 6anaroIuk MabHOCHIA MY’KacCamIIalllTUPHIIA N,
AnbatTa, OyHIall KYJUIAHMILJA JIEKCEMA-TEPMUHHUHI JEHOTATUB CEMaJlapy E€TAKYH
MaBKeJa KeJaaW, WKTAUMOWHN IIapTIaHTaH — KOHHOTATHB CeMaiapu 3audQIiaiiajiy.
Hapxakukat, penbed oTiaapu TYrpu (¥3, 0olll) MabHOAA €p HO3acH IIAKJIJIApUHHU,
VIapHUHT TYypJdu KYPUHUIIUIAPUHUA TOTOHMMHK JKUXATAaH (HYKTaW HazapiaH)
aTAITHUHT SHT MYXUM BOCHUTACH.

XagKUMHU3 TapuxXd, TYypMyIl IIIApOUTH OCEBOCHTA STl MaH3WILIAPH,
reorpaduK KUXATIaH >KOWIAmMUIUIapu OwiaH OOFJIMK, IIYHUHT YYyH Y30€K THIIA
JEKCUK TH3UMHUJA Teorpadusra ouja TylIyHYaJIapHd UGOAAIOBYH JIEKCEMa-
TEPMUHJIAP JICKCUK TU3UMHHMHT TYPJIM MUKPOTH3UMIIApHUAA KEHT YPUH Sralliaiiu.
TomonuMuk nexcuka Tapkubuma reorpaduk TepMuHIAp OwiaH udoaaNaHTaH KOU
HOMJIApY CAJIMOKJIM MUKJIOPHH TallKui Kuwiaad. KYnruHa KUIIIOK, I1axap HOMHUTa
acoc Oynran cy3 reorpaduk oObekTIap OuiaH OOFIMK TyIIyHYa acocHia
maksutanrad. Jlemak, OyHJail TOMOHUMHUHT BYXKYyATa KeNWIIUaa Treorpaduk
xoinamryB acoc Basudanu Oaxaprad. TomoHumiap TapkuOuga, allHUKCa, mend,
oapa, maxma, Kup, MAauooH, moe, 4yKyp KaOW ep 103acu MAaKJINHU U(OIaTIoBUN
JIeKceMa-TepMUHIIAp KO HOMHUHHHT KOMITOHEHTH, TAIlIKWII 3TYBYM YHCYpH cudaTaa
umtupok staau. Kymnanan, Aeeonmaxma, Avieupmena, Apuamaiioon, Acxapmena,
bapunmena, bexoapa, bewoapa, bobomoe, bouupeasza, I[locbonmena, Oxmena,
Magoxoapa, Kammamaxma, Kamnupmena, I'oeéoapa, Muneuykyp xadbunap.

KOxopuna ky3arumn Ba Taxjuuiapra Kypa, alTHII MyMKHHKH, TOIIOHUMIIAp
TapkuOua reorpaduk TynryH4agap OmiaH OOFINK JeKCeMa-TePMUHIIAD TU3UMUHUHT

71



“O‘2BEK TILI: KECHA VA BUGUNI” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy anjumani
materiallari

MapKa3 Ba KypIIOB OMPIUKIAPU XaM KeHT KYJUTaHUIIIA OYIaau.

Xap Oup JEKCUK cHUCTeMa Ba MUKpOCUCTEMANIAp TapKUOUAaru JeKceMalapHUHT
CEMAHTUK CTPYKTypacHuaa MabHO TAPAKKUETH, TOPAWHUINMU, CHIDKMUILUA KaOwiap pyi
Oepumi — MablyM XoAuca. T[OMOHWM TapKUOWIArd ep CcaTxyd KYpUHHIIAHU
1(}0oaNoBUM JIEKCEMAaHWHT CEMAHTHUK CTPYKTypacua XaMm Y3rapuil pyil OepuIINHH
Ky3aTHIl MYMKUH. XycycaH, FEpmena, JKapmena, Oxooson, bouupeasa,
Kammamaxma xabu TOTOHMMIIAp TapKuOWAaru reorpaduk IeKceMa-TePMUHHHHT
aTall ceMacu acoCHUW YpUHHU drajularaH Tap3/a UIITHPOK ATAETraHIUTH (GUKPUMH3
nanuii. XycycaH, JIEKCMK CUCTeMa TapkuOuja Epmena TONOHUMU OuiaH menda
YMYMHUCTEbMOJ OUPIHTU y3apo MPUBATUB (HOTYIHK) 3UAAUSITAA, Epmena Oenruiu
ab30, mena 3ca OENTUCHU3 ab30 MaBKEHIA.

TonmonuMuk Jnekcuka TapkuOuja reorpaduk JeKcemMa-TepPMUHIIAP HIITHPOK
ATraH  KOMIIOHEHTIM Tomnonumiap (Osyimena, Haspysmena, Muneuyxkyp,
Maxunoaxna, Koposyimena, Mogonoapa, Caviunmena xabunap) Ounan Oupra dakar
OuTTa JIeKceMa-TepMHUH €KW [reorpaduk JieKcema-TepMHUHtTeorpaguKk Jekcema-
TEPMUH | TYy3WIUILUIM KYIIMa JIEKceMasap XaM TOTIOHUMUK JIEKCUKa TapKUOUIaH KoM
ONTAHIMTHHH Ky3aTHII MyMKHH. Macanan, Jaskamap, Yiux, Matioonax, Kyxax,
Kyman, Kamap, Kapmena, /lawm, /laxana xabu TONOHUMIIAp TapkuOu (dakar
reorpaduk JIeKceMa-TepMHUHIApUAaH MOopaT. bymapma xam jexceMa-TepMUHHUHT
JEHOTATUB CEeMajapu >KOW HOMJIAPUHM aTall y4yH acoc OYyJraHiaurura aMuH
Oynamus.

['eorpaduk nexcema-TepMHUH, acoCaH, TOMOHUMJIAPHUHT TapkuOuaa OUTTa
y3BHU TYIAUpaéTrad, 6ab3aH OUTTa ¥3U TOMOHUM MaBKEHIa KEJIUIINHU, Oab3uia 3ca
KYIIIMa TOTIOHMMHMHT Xap UKKaja y3BUHU drajijlarad XOJaTHU XaM Ky3aTHIIl MyMKHH.
Kymma KOMIOHEHTIM TOTOHUMIIAP, acOCaH, MUKKU TapKuOmm Oynubd, OyHIa MKKH
KOMITOHEHTHUHT OWPUHU reorpaduk JieKcema-TepMHUH Tallkui 3Tanu. JKymianaa,
Ackapuyxku, Ackapmena, Ycmonmaxma, baxpunmena, bBexoapa, Emummoe,
Emumcou, Mozaxkoapa xabu TapkuOId TOIMOHHMHHUHT WKKWHYM KUCMH €p CaTXu
KYpUHUIIMHE U(OAATIOBYN JIEeKceMa-TepMuH OuiaH udopananrad. bynnait tungaru
KYyILIMa TOIIOHUM KOJIMIIH, acocaH, [0enru+ot] Ba [0T+0T] kaOu KypuHUIIA OYIaau.
Ackapmoe, Emumcoii, Moeakdapa, Kammamaxma, [o0edaxna, bobomoe xabu
TOMOHUM TapKUOWIAru ackap, emum, MoOaxk, Kammda, 208, 0000 JeKceMallapu
“Oenru” ceMacHHM TallKWJ KWIyBuUM cudartuma Kemud, moeg, cou, oapa, maxma,
odaxHa JekceMmallapu OwiaH OUpUKHO KYIIMa JIeKceMa XoJiMra kKenraH. by kabu
KyIIMa JiekceManap [0enru+oT] KoMK XOCHIaapy XUco0IaHau.

Yemonmaxma, Bexoapa, baxpumwmena, bozopmena, bouupeasa, Maxunoapa
KaOu TOMOHHMM 3ca [0T+OT] KoUK XOCHIanapH, Oy KOJTUMHUHT OMPUHYH KUCMUHU
Xap Xui (TypJd ypyF, IIaxc, HUFUH, MapocuM) OT srautaiau [4., 5], ukkuHUH
KHUCMHUHU 3Ca, KYpUHUO TypraHujek, reorpaduk Jekcema-TepMHUHIAP TAITKWI 3TaIu.
[IyHuHTACK, THIIMMH3/A Xap WKKajla KUCMU reorpaduk JeKceMa-TepMHUHIAp OuiIaH
udonanmanran TapKUOIW TOMOHUMIIAD XaM MaBXyl: Jasxkamap (TOF Kamap),
Apnaxopu (TOF TOBOHU yCTHUJIATU MaiiioH), Kymanmoe (IIOBOH TOF), 3apxkamap (TOF
oommaaru kamap), Tarmena (Tena+rena, ibHU Oanann tena), Taxmaxopaua (ycTuaa
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TEKUC MallJoHu OYJiraH I0BOH), Kynimena (TOF YYKKUCH, FOKCAK YYKKHU, OallaH]| Terma)
kabwuap [4]. Ep penbedu acoc 6yiran OyHaait MKKH KOMITOHEHTIIA TOIIOHUM [OT+O0T]
KOJUMNHU Xocuiacuaup. bupok Oy xkabu Kyima oT ro3ara Keluuiuja OMpUHYU y3BHU
TYAAUpaéTrad OT JJEKCEMaHUHT ceMallapuaaru “OajaHyiuK”’, “TeKUCIuK”’ Oearmiapu
€TaKkuyu MaBKeda, OOIIKa OMp OTHUHT M30XJOBYKMCH, AHMKJIOBUMCH cudaTHIa
KaTHamMokaa. Jlemak, [OT+OT] KOJMWIM XOCWjacu OYiraH KyliMa TOIOHUM
TapkuOugaru y3Biap reorpaguk JieKcema-TepMHUHIapAaH Oyica-ga, OUpUHYU
y3BJaaru penbed oTH Y3UHUHT “Oanann’, “Tekuc”, “mact (4ykyp)’ Oenrucu acocuaa
WIITUPOK 3TraH, YHUHI MAabHOBHU CTPYKTypacujia J€HOTATHB CHJLKHILI Pyl OepraH.
Tanmena, Kynnamena, /lagxamap, Apnakopu xabu KymiMa OTHUHT man, Kymad,
Kynina, 0as, apna KOMIIOHEHTJIapU CeMeMallapujaru ‘‘OajaHjyiMK’ ceMacH, mend,
Kamap, Kopu, moe Kabu JiekceMasnap 3ca ‘Ko™~ cemallapu acocuia y3apo OUpHUKYB
XOCHJI KWJIraH. byHaaH myHaai Xynoca KWK MyMKHUH: [penbed oTu + penbed oTH |
KOJIUIUIA KYyIIMa TOMOHUMHHMHI OWpPHUHYM KUCMHJArW JIEKCEeMallap Xocuia
ceMeMajapi acocuja, HMKKMHYM KOMIIOHEHTJAru JIEKCEMalap 3ca JICHOTaTUB
ceMasiapyd OuWIaH HWINTHPOK JTraH. Vﬁu;g, Azba, Aoupmox, byunox, l'aza, Kamap,
Hapa, Yyneyn, Kyman kabu OuTTa JeKceMa-TEPMUHHUHT y3u OuiaH udoaaiaHraH
TONMOHMMJIAP XaM MaBXKy[, OyHJal JIeKCeMaJapHUHT *OW HOMHUTa acoc Oynuimmaa
XaM penbed OTUHUHT aTalll ceMajapyu XU3MaT KUJIraH.

Kypunaguku, reorpadux TepMUHIAD THU3UMH OHOMACTHK, XYCyCaH,
TONMOHUMHK JIEKCHKA OWiIaH y3BUU alloKaja, reorpauk TEPMUHIAP TOIMOHUMIIAP
TH3UMHUJAa MyXUM VYpuH osrawiaigu. l'eorpaduk — nexceMa-TepMUHIAPHUHT
TOMOHMMUK JIEKCMKa OWjiaH MyHocabaTh XaM Mypakka® Ba, ailHW malTna,
MacChYJIUSATIN CaHAINUO, aJTOXU/1a TAJKUK MpeaMeTH OYia oJiau.
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OGAHIY TARIXIY ASARLARIDAGI AYRIM SOF ARABIY
O‘ZLASHMALARNING GENEZISI

Raufjon Maxmudov,
Xorazm Ma’mun akademiyasi katta ilmiy xodimi,
filologiya fanlari falsafa doktori (PhD).

O‘zbek tili tarixiy gatlami, xususan, undagi arabiy, forsiy o‘zlashmalarning
o‘ziga xos ma’nolari, o‘zlashmalarning kirib kelish sabablari, ularning ma’lum asar
badiiyatida tutgan o‘rnini tadqiq qilish, aynigsa, buni asl matn asosida o‘rganish
bugungi o‘zbek tilshunosligining dolzarb masalalaridan biridir. Shu boisdan biz
Ogahiy tarixiy asarlari leksikonida uchraydigan ayrim sof arabiy o‘zlashmalarning
genezisini o‘rganishga harakat qildik. Ushbu jarayonda asosan qiyosiy-tarixiy
tilshunoslik, induksion-deduksion tahlil kabi metodlardan amaliy foydalanildi. Sof
arabiy o‘zlashmalar genezisi qadimgi arab tili bilan bog‘lanadigan so‘zlardir. Ular
ma’lum fonetik o‘zgarishlarga uchrab yoki uchramagan, asl fonetik qobig‘ini
saglagan holda eski o‘zbek tili davrida turli sabab va omillar tufayli (islom dini, arab
madaniyati, o‘zaro aloqalar v.b.) o‘zbek tiliga o‘zlashgan. Bu kabi so‘zlar Ogahiy
tarixiy asarlarida ko‘plab uchraydi. [jodkor ularni turli magsadlarga bo‘ysundirgan
holda asar matnida mohirona qo‘llaydi. Xususan, musajja’ hosil qilish, shakldoshlikni
(tajnis) yuzaga keltirish, ma’nodoshlikni (tanosub, ta’did) paydo qilish,
tantanavorlikni ta’minlash kabi badiiy magsadlar shular jumlasidandir. Ularning
ayrimlarini quyida tahlil gilsak:

Arz (arab tilidagi talaffuz shakli ard). Yer, zamin, Yer shari yoki uning bir
qismi. Eski o‘zbek tiliga arab tilidan o‘zlashgan shakldosh sof arabiy o‘zlashma so‘z.
Shakldoshi arz — bayon, izhor; taqdim etish, dard-hasrat, shikoyat tarzidagi (asosan
og zaki) gap, murojaat [21; 95]. Ogahiy tarixiy asarlarida arz birmuncha keng
qo‘llangan. Xususan, “Riyozu-d-davla”da o‘qiymiz: Va aning tuvli etmish ikki
gaz va arzi uch gazdur va anda suv mururi uchun besh ulug* ravoq va besh kichik
ravoq tuzatmishlar, tokim ul daryoning suyi ul ravoqglardin joriy bo ‘lur [17; 95].
Ushbu so‘z Ogahiy tarixiy asarlarida yer, masofa, joy, makon, uzunlik, chuqurlik
ma’nolarida qo‘llanadi. Ushbu so‘z Qur’oni Karimning bir necha suralarida
qo‘llangan. Xususan, “Zalzala” surasining 1-oyatida ida zulzilati |- ‘ardu zilzala-ha —
vagqtiki, yer o ‘ziga xos zilzilaga tushsa... [28; 519] ushbu so‘zni ayni yer ma’nosida
qo‘llanganini kuzatamiz. Ard islomdan oldingi arab adabiyotida ham keng qo‘llangan
so‘zlardan biridir. Chunonchi, “Shanfara”da ...wa staffu [-‘ardi [40; 61] ... - Men
yerning changini yutaman misrasini uchratamiz [9; 11], unda ham ard ayni ma’noda
qo‘llanmoqda. Qolaversa, “Imru ’ul-Qays”ning birinchi misrasida ...watafun tabaga
I-‘ardi — butun yer yuzini goplagan bulut...yoki islomgacha bo‘lgan qabilalar
she’riyatidan Suxayyada 1-5 misralarda yukrimu d-dayfa fi ‘ardi-hi — u oz
mamlakatidagi mehmonni hurmat giladi [42; 32] ayni so‘zni yer, mamlakat, hudud,
joy ma’nolarida qo‘llanayotganini kuzatdik. Demak, islomgacha bo‘lgan she’riyatda
hamda islomdan so‘ng, qolaversa, Qur’oni Karimda ard so‘zining ma’nolari bir
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xilligini kuzatish mumkin. Bundan xulosa chigadiki, ardning uzunlik, chuqurlik,
masofa ma’nolari keyingi davrlarda ma’no kengayishi natijasida paydo bo‘lgan va bu
ma’nolarda ard eski o‘zbek tilida ham birmuncha keng qo‘llangan. Ushbu so‘zning
genetik tahlilidan quyidagi xulosalarga keldik: ard gadimgi semit tilida hamda
zamonaviy janubiy arabiy tillarda erz shaklida [10; 246], janubiy arabiy epigrafik
tillarda, xususan, sabeyda ‘rd [1; 7] (ko‘plikda 7d-t) shaklida qo‘llanadi. Ushbu
so‘zning negizi nabotiydagi 7’ — yer, mamlakat, tuproq, hudud [11; 89] asos undoshi
bilan bog‘lanadi. Safs tog‘laridagi bitiktoshlarda ham bu so‘z ‘rd shaklida,
suryoniyda ‘ar’-a, mandeyda arg-a / arda [4; 33-34], oromiyda ‘g, ibroniyda ‘eres,
finikiy va puniyda 7s,ugaritda ‘s, akkadda erset shaklida [33; 71] qo‘llangan. Semit
davriga kelib bu so‘z ‘ard / arc shaklini [6; 144] olgan.

Afroosiyo manbalarida biz bu so‘zni aric shaklida qo‘llanganini kuzatishimiz
mumkin. Ayni shu shakl butun yevropa tillarida o‘z aksini topgan. Chunonchi, ingliz
tilidagi earth [20; 15-16] — yer so‘zini ayni biz tahlil gilayotgan 7’ — yer asos undoshi
bilan bog‘lashimiz mumkin. Zamonaviy arab tilida bu so‘z ‘ard shaklida, ko‘plikda
‘ard-at / ‘arad-at / ‘ard-una / ‘arad-una / ‘urud / arad [13; 48] tarzida qo‘llanib, yer,
mamlakat, hudud, makon, joy ma’nolarini ifodalsh uchun istifoda etiladi. Zamonaviy
arab dialektlarida ham bu so‘zni keng iste’molda ekanini kuzatdik. Xususan, yaman
shevasida ‘arad [2; 19] (ko‘plikda aradi [26; 1]), adanda ard (ko‘plikda aradi),
makka shevasida ‘ard, asirda ‘ard, iroq arab shevasida ‘ard, suriya arab shevasida
‘arad (ko‘plikda ‘aradi), shimoliy livan arab shevasida ‘ard (ko‘plikda aradi),
shimoliy falastin arab shevasida ard (ko‘plikda ‘ardat/arday), buxoro arab shevasida
orz/rad [38; 11] (ko‘plikda orzat/arozi [34; 31]), misr shevasida ard (ko‘plikda
aradi), sudan shevasida ‘ard, niger shevasida ard, liviya shevasida ard, marokash
shevasida ‘ard (ko‘plikda arade [5; 3]), hassoniyda ard (ko‘plikda aradi [31; 17])
shaklida qo‘llanadi va yer, hudud, mamlakat, makon, joy ma’nolarini ifodalaydi.

Inson. Odamzod, bashar; har bir yakka shaxs, odam [22; 63]. Eski o‘zbek
adabiy tili va hozirgi o‘zbek tilida keng qo‘llanuvchi sof arabiy o‘zlashma. Eski
o‘zbek adabiy tili davrida o‘zbek tiliga o‘zlashgan. Asosi ins ekanligi ma’lum.
Hozirgi o‘zbek tilida insoniy, insongarchilik, insonparvar kabi so‘zlarning
yasalishiga asos vazifasini o‘tagan. Ogahiy tarixiy asarlarida birmuncha keng
qo‘llanadi. Xususan, “Gulshani davlat”da o‘qiymiz: Karimekim, karami omm
mugtazosi bila afrodi insondin har kishinikim, sohibdavlat gilmoq istasa, saltanat
taxtig ‘a mindirub, jahon mamolikining inoni ixtiyorin aning qabzayi iqtidorig‘a
topshirur [18; 3].

Ushbu so‘zning genezisini tahlil qilganda quyidagi xulosalar chiqarildi.
So‘zning asosi arabiy ‘ins — odam, bashar farzandi, bashariyat hisoblanadi. Ayni
damda o‘zbek tiliga ushbu asos ham arab tilidan o‘zlashgan va ins-jins juft so‘zida
go‘llanadi. Ushbu so‘z arab tilida ‘ins-an shaklida qo‘llanadi. Ko‘pligi ‘unas / anas /
nas [39; 35]. Ko‘plab manbalarda ruh, jin, iblisga nisbatan qarama-qarshi qo‘yiladi.
Xususan, Qur’oni Karimning ko‘plab suralarida insan, nas tarzida bashar
farzandlarida Allohning murojaati tarkibida uchratamiz.
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Ushbu so‘zni islomdan oldingi arab adabiyotida ham ko‘plab o‘rinlarda
uchratish mumkin. Chunonchi, “Shanfara’ning 60-misrasida wa ‘in yaku ‘insan ma
ka-ha [- ‘inu yaf alu - va agar u inson bo ‘Igan bo ‘Isa, lekin odam bunday gilmaydi [9;
21] ushbu so‘zni ayni biz tahlil gilayotgan shaklda uchratamiz. Islomdan oldingi ‘Abs
qabilasi she’riyatida ham bu insan, nas so‘zlari ko‘p uchraydi [42; 39-40]. So‘zning
genezisi semit va janubiy arab epigrafik tillaridan biri bo‘lgan sabey tilidagi ns /s
ko‘plikda ‘ns asosi bilan bog‘lanadi [1; 6]. Saf qoyatoshlari bitigida ham ‘ns [32; 56],
palmirda ‘ys [4; 26] (ko‘plikda ‘ns-n), oromiyda ‘s, ibroniyda ¥ / ‘ys (ko‘plikda
‘nsy), finikiyda ‘s [33; 81] (ko‘plikda ‘s-m), ugaritda ns-m, akkad tilida nis-i/i [11;
68], mehriyda ‘oms, efiop tilida ‘ens shaklida qo‘llanadi va inson, insoniy, bashar
farzandi ma’nolarini ifodalaydi.

Arab tili va arabiy shevalarda bugungi kunda ushbu so‘z juda keng tarqalgan.
Xususan, adan shevasida uns [8; 263], Janubiy Arabistondagi dofar shevasida ‘ns —
kimgadir ishonmoq, kim bilandir do ‘st tutinmoq [30; 17], iroq shevasida ‘ins [7; 342]
— bashar farzandi (jinga nisbatan zidlanadi), suriya shevasida ‘ins [41; 53], misr
shevasida insan (ko‘plikda nas), sudan shevasida ‘insan, niger shevasida insani —
Insonga oid, marokash shevasida ndas, hassoniyda nas [31; 31] — odam, shaxs, anas —
ishonchli do‘st, yaman shevasida insan, ‘ns [2; 43] — kim bilandir do ‘stlashmoq
shaklida qo‘llanuvchi so‘zlar biz tahlil gilayotgan s asosi bilan bog‘liq. Demak, ins,
inson, anas, munis, nas kabi so‘zlar bir asosdan hosil qgilingan. Ayni anas — ishonchli
do ‘st saf qoyatoshlari bitigida wns shaklida qo‘llanib, ishonchli do ‘st ma’nosini ifoda
etadi [15; 130]. Shu shaklda zamonaviy arab tili ayrim shevalarida ham ushbu so‘zni
uchratishimiz mumkin. Chunonchi, yaman shevasida wanis — do ‘st, ulfat (< ‘anis)
(muzakkar jinsda), anisah [24; 14-15] — dugona (muannas jinsda); suriya shevasida
wannas [41; 529] - ulfatlashmog, marokash shevasida wunnas, hassoniyda wannas
[31; 36] — do ‘st bilan suhbatlashmogq so‘zlari fikrimiz isboti bo‘la oladi.

Ado. Ishva, jilva, noz-karashma. Eski o‘zbek adabiy tiliga arab tilidan
o‘zlashgan shakldosh o°‘zlashma. Shakldoshi ish-harakat, vogea-hodisaning oxiri,
tamomi, ijrosi [21; 41]. Ogahiy tarixiy asarlarida birmuncha keng qo‘llanadi.
Xususan, “Shohidu-l-igbol”da o‘qiymiz:

Izhor etibon tuman vafolar,
Yuz g ‘amzau shevau adolar [19; 21].

Ado sof arabiy o‘zlashma va u eski o‘zbek adabiy tili davrida o‘zbek tiliga
o‘zlashgan. Ushbu so‘zni genetik tahlilidan quyidagi xulosalarga keldik: Qur’oni
Karimda ado xafagarchilik, azob, qiyinchilik ma’nolarida keladi. Xususan, va minal
ladina ashraku adan kasiron - Va mushrik bo ‘lganlardan ko ‘p xafagarchilik bor [25]
oyatida ham ayni ma’noda qo‘llanmoqda. Ushbu so‘z qadimgi arab poeziyasida ham
turli ma’nolarda qo‘llangan. Xususan, “Shanfara”ning [9; 8] uchinchi misrasida biz
man’a li-1-karimi ‘ani |-‘ada [35; 456-460] — g ‘azabdan minnatdor bo ‘Iganlar uchun
panoh [40; 60] misrasini uchratamiz. Unda ada@ — g‘azab, norozilik ma’nolarini
ifodalamoqda. “Imru’u-I-Qays”ning yettinchi misrasida hatta daga ‘an adiyyihi ardu
haymin — (yomg ‘ir toshqini to kildi) shunda Xeym yerning maydalashgan uyasidan
uyatchan edi misrasini uchratamiz [37; 44]. Qolaversa, islomgacha bo‘lgan gabilalar
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she’riyatidan Bishr ibn Ubayda 1-3 misralarda yara ‘ina I- ‘ada min dillatin va havani
- ular xo ‘rlik va uyatdan xafagarchilikni ko ‘rishadi [42; 32] ham ushbu so‘zning
xafagarchilik ma’nosida kelayotganini kuzatamiz. Ushbu so‘z gezezisini semit va
mehriydagi (‘dy) a-wodi - bezovta gilmoq, giynalmoq [10; 422] shaklida, janubiy arab
epigrafik tillaridagi ‘zy-t < ‘dy — achinish, norozilik tarzida, efiosemit tillaridan biri
bo‘lgan gqadimgi efiop tilidagi oza — adolatsiz [14; 51] bilan bog‘lash mumkin. Tigre
tilida ada — zarar berish, harsusiyda aza’ — aralashmoq, xalal bermoq [4; 10]
shaklida qo‘llangan so‘zning asosi ham ayni semit va mehriydagi (‘dy)bilan
bog‘lanadi. Lihyan bitiklarida ushbu so‘z tartibsizlikni keltirib chigarish ma’nosini
ifodalagan holda ‘dy tarzida qo‘llangan [33; 71]. Zamonaviy arab tili va yaman
shevasida ushbu so‘z ‘adi (va-’di) shaklida qo‘llanib, bezovta gilmog, titratmoq,
gayg ‘urmoq [2; 18] ma’nolarini ifodalaydi. Iroq shevasida ‘ada — hafa qilmoq, zarar
yetkamogq, zarar [7; 117], arab tilining Suriya dialektida ‘aza, aza [41; 30], marokash
shevasida ada(i) — og rig bermogq, azob chekmog [5; 1], hassoniyda uda (yz-di) -
haqorat gilish, xafa gilish, buzmoq [31; 16] shaklida qo‘llanadi. Eski o‘zbek tilidagi
noz-u karashma, qiynoq (yor qiynog‘i) ma’nosidagi ado ayni biz tahlil gilayotgan
semit va mehriydagi ‘dy — giynamoq fe’lining ma’no kengayishi natijasida paydo
bo‘lgani shubhasiz.

Ulfat. Eski o‘zbek tili va hozirgi o‘zbek adabiy tili, o‘zbek shevalarida keng
qo‘llanuvchi sof arabiy o‘zlashma. Ushbu so‘zning quyidagi ma’nolari mavjud: 1)
rozilik; ittifoqlik, inoqlik; yaxshi ko‘rish, mehr, muhabbat; 2) suhbat, ziyofatlarda
doimiy birga bo‘ladigan kishilar birligi, shunday kishilardan iborat bo‘ladigan yi‘gin;
ulfatchilik; 3) yig‘in, ulfatchilikning har bir qatnashchisi, a’zosi; jo‘ra; 4) suhbat,
ziyofat uchun to‘plangan (ikki va undan ortiq) shaxslar, ulardan har bir (bir-biriga
nisbatan); 5) ko‘chma ma’noda doim birga bo‘luvchi narsa; sherik [23; 282]. Eski
o‘zbek tiliga arab tilidan o‘zlashgan sof arabiy o‘zlashma so‘z, hozirgi o‘zbek tilida
ulfatlashmoq, ulfatchilik kabi so‘zlarning yasalishiga asos bo‘lgan. Ogahiy tarixiy
asarlarida birmuncha keng qo‘llangan. Xususan, “Riyozu-d-davla”da o‘qiymiz:

Xusho ulkim, shahining xizmatida
Vafo-u sidg oyinini tuzdi.

Berib xizmat yo ‘lida joni shirin,
Jahondin rishtayi ulfatni uzdi [17; 183].

Ulfat so‘zining genetic tahlili asosida quyidagi xulosalarga keldik. So‘zning
negizi arabiy ‘alif [39; 27]- biriktirmoqg, ko ‘nikmog, sigmog, yopishmoqg bilan
bog‘lanadi [12; 46-47]. Ushbu asos islomdan oldingi adabiyotda ham keng istifoda
ctilgan. Xususan, “Shanfara”da wa ‘alafu wajha |- ‘ardi [40; 61] — men er yuziga
yopishib olaman misrasida yopishmog ma’nosida qo‘llangan. Islomgacha bo‘lgan
qabilalar she’riyatidan “Antara”da ‘aliftu s-sugma [42; 36] — men kasallikka o ‘rganib
goldim misrasida o ‘rganib golmog ma’nosida qo‘llanayotganini kuzatdik. Ushbu
so‘zni ayni do'st, yaqin hamsuhbat, ulfat ma’nosida ism asosli7lf shaklida
“Shanfara”ning 47-misrasida mavjud. Chunonchi, wa ‘lfu humumin -
tashvishlarning tanish de‘sti misrasida ‘i/f ayni biz tahlil gilayotgan ulfat so‘zining
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paydo bo‘lishiga asos bo‘lgan so‘zdir. Qur’oni Karimning “Oli Imron” surasi 103-
oyatida fa allafa bayna qulubi-kum — U qalblaringizni ulfat qgildi [27; 378]. Ushbu
so‘zning genezisi semit tilidagi alap-u — bog ‘lig bo ‘Imoq, odatlangan, sadogatli bilan
bog‘lanadi. Akkad tilida alap-u, oromiyda ‘Ip, ibroniyda ‘Ip so‘zlari ham ayni
ma’noda qo‘llangan. Keyingi davrda ushbu so‘z arab tili va uning barcha shevalarida
keng istifoda etila boshlangan. Xususan, yaman shevasida ‘If — o rganib qolmog,
bog ‘lanib qolmogq, ‘ulfa — ishonch [24; 11], iroq shevasida wilf — yagin do‘st, kim
bilandir do ‘stlashmoq [7; 272], suriya arab shevasida wilf — yagin do'st, walaf —
ko ‘nikish, odatlanib qolish [41; 518, 528], Janubiy Arabistondagi dofar shevasida
mu’alif [30; 42] tarzida qo‘llanib, ishonch/i do ‘st ma’nosini anglatadi. Marokash
shevasida wulf — odat, o ‘rganmog, hassoniyda alev — odatlanmoq, walf — do ‘st
ma’nosini anglatadi [31; 25].

Albatta, ushbu o‘rinda bir jihatni alohida ta’kidlash joizki, arab tilidagi ‘If
semit tilidagi bir necha omonim so‘zlarga bog‘lanib bizni chalg‘itishi mumkin.
Chunonchi, semit tilida ‘alp so‘zi mavjud bo‘lib, u minglab, juda ko'p [4; 21]
ma’nosini anglatadi. Qolaversa, ushbu so‘zning yana bir omonimi mavjud bo‘lib, u
‘alp [6; 28] — ho‘kiz, katta shoxli jonzot ma’nosini anglatadi [16; 6]. Ko‘rinib
turganidek, ular umuman biz tahlil gilayotgan ‘/fuch undoshli asosga bog‘lanmaydi.
Demak, semit tilidagi p bilan yakunlanuvchi ‘alp bilan arabiy ‘If ni farglash zarur
[36; 58]. Shu o‘rinda yana bir holat: arab tilida ikki undoshli If/lp o‘zaklarini tahlil
gilayotgan ‘If bilan bog‘liq ekanligi shubhasiz. Chunki u bog ‘lamog, yig‘moq,
to ‘plamog ma’nosini anglatuvchi Iff(u) [12; 1007] so‘zining mavjudligi fikrimiz
isbotidir. Shuningdek, ayni lafif — yagin do ‘st ism asosini ham ‘If bilan bog‘lashimiz
mantiqan to‘g‘ri bo‘ladi.

Janubiy arab epigrafik tillaridan biri bo‘lgan sabeyda If — olomon, tirbandlik
[3; 262], Ify — uchrashmoq, topmog ma’nosida qo‘llanadi [1; 82]. Qadimgi efiop
tillaridan biri bo‘lgan geez tilidagi laffa / yalfef — o ‘rash, burash, aylantirish, yozish
[14; 306-307], efiosemit tillaridan biri bo‘lgan tigredagi Iloffdfa, tigrindagi lifdfd,
amxar tilidagi ldffifi — buramogq, bog ‘lamog, ibroniydagi lapap, oromiydagi lapap,
suryoniydagi lap, mandeydagi lup, akkad tilidagi /apap-u — o ‘ramoq, bog ‘lamog
so‘zlarini semit tilidagi ‘If — biriktirmoq, bog ‘lamoq asosining fonetik o‘zgarishi va
ma’no kengayishi natijasida paydo bo‘lgan deyish mumkin.

Shuningdek, akkad tilidagi alap-u — bog ‘lanib qolmogq, ulanmog, oromiydagi
‘Ip — odatlanib golmoq so‘zlari ham ayni asosdandir. Uch undoshli asosdan iborat
bo‘lgan ibroniydagi lp’ — to ‘plamoq [11, 484], akkad tilidagi lapat-u/labat- lapan-u —
birlashtirmoq, quchoglamoq asosida arab tilidagi [f” — nimagadir yopishmoq, o ‘ziga
tortmoq, quchoglamoq hosil bo‘lgan [12; 1011]. Ayni asos bilan bog‘lagan holda
arab tilidagi silf/salaf/uslu-at — garindoshlik rishtasi so‘zlarini izohlashimiz mumkin.
Demak, salaf so‘zi bilan ulfat so‘zi ayni bir asosdan hosil qilingan va ular semit
tilidagi ‘/f o‘zagi bilan bog‘lanadi.

Salaf so‘zi hozirgi o‘zbek adabiy tilida, shuningdek, eski o‘zbek adabiy tilida
ham ajdodlar, o‘zidan oldin o‘tganlar, biror kimsadan ilgariroq o‘tgan fikrdosh,
hammaslak, hamkasb shaxslar [23; 427] ma’nosini ifodalagan holda istifoda etiladi.
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Ogahiy tarixiy asarlarida ham salaf so‘zini ayni ma’noda qo‘llanganini ko‘rishimiz
mumkin. Chunonchi, “Firdavsu-l-igbol”da o‘qiymiz: Bahori xohishimiz bu man’ig‘a
chamanpardoz bo ‘lurkim, salotini moziy sunani va shuaroi salaf da’big ‘a muvofiq bir
kitob muzayyan bo ‘lsakim... [29; 48-49] Ushbu o‘rinda ham salaf avvalgi o‘tgan
ustozlar ma’nosini ifoda etmoqda. Aslida ushbu so‘z yuqorida ko‘rsatilganidek, %lf —
bog ‘lamogq, biriktirmoq asosining ma’no kengayishi natijasida paydo bo‘lgan.

Xulosa qgilib aytganda, Ogahiy tarixiy asarlari leksikasida arabiy o‘zlashmalar,
xususan, sof arabiy o‘zlashmalar alohida o‘rin va ahamiyat kasb etadi. Ularni ijjodkor
ma’lum badiiy magsadga bo‘ysundirgan holda istifoda etadi. Ularning genezisini
aniglash esa ijodkorning bu maqgsadlarini oydinlashtiradi. Ushbu tahlillar etimologik
lug‘atlarni qimmatli ma’lumotlar bilan boyitishi shubhasiz.
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MABJIYMOTJAPHUHI' U®OJATAHUIIN

bepaues Xycan XoJiHa3apoBuY,
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banuunii Tadakkyp Maxcynu OVIMHIIT M)KOA HaAMYHAJApH: XallK OF3aKU MYKOIU
JIOCTOHJIApH, MAaKoJUIap, TONMUIIMOKJIAp, uOopanap, YiaaH Ba TepMaiap KaOw
GONBKIOp JKaHpWUTA OWJ acapiapaa TYpPKHH Xalkjgap YyHCO3MHK, >KyMJaJaH,
VTOBCO3JIUK MaJaHUATHIA JOUP KYNTHHA MabJIyMoTiaap yupaiau. by, ¥3 HaBOaTuma,
ymoy coxara JIOoup KaJApUATIAPHUHT XallK XaéTuaa KaauM JaBpiiapaaH Oomniad
MyCTaxKaM YpWH OJITaHJIUTHUIAH J1ajoaT Oepau.

Mabiaymkn, “Anmomuin’” JTOCTOHM MaTepuaiiapu HadakaT agabuil ACTETHK,
OaJTKy TMHTBUCTUK HYKTaW Ha3ap/aH XaM MyXUM MabIlyMOTIap Oepasu.

JlocToHma coxa JIeKCHKAacH, NIy >KyMJIaJaH, YTOBCO3JIMK TEPMHHJIAPH XaM
aHJarmHa. KOHTEKCTyan CHHOHUMHUK KAaTOPHU TAaIIKWJ STYBUM CY3JIap HIITHPOK
3TraH KyHuJIard MUCOJUIAPHH KSJIITUPHII MyMKHH:

VroB: “Xounune Qubop omu notieanune onounu onub, wawmy 6unan xeauo,
baxman ymosHu emmu mapma auiaHud, OmHuHe muzeuHuHu yuwnab Kopasicou
myxmamou...”’

I0Opt: “..V3 axamea y3um saxom 6Gepeynua, Bowxa topmoa acy3va bepub
ropaiiun, // Macaraxam 6ep, yu mune ropmau Kapunoout!”

Vit TepMUHH Ty MYpOKaaTHMHT Oomika Vpuwmapuna ‘“‘Maciaxam bep, yH
MuHe yiinu Kapunoow!” Tap3uaa Kenras. Bku: “..yinapunu 6y3ub, mysaiapea opmub,
aémiapu xam V3 10Ku-éounu 6yeub, oOyeua-oyuiapuHu 4o&nab, mynonox Oyauo,
wosKun-eanazyp 6yaub xonou. Yu mune yimu Kyneupom manamyn 6ynu6, Kawan
anuea, Kaivox opmuea xapab, xa 0eb kyua bepou...”

Yommp: “...Amnomuwnune manudan Kopaosicon notieaca OGopmoxuu 6y1ou...
Annomuw wooupoa ymupub Koaou”.

VTOBCO3IUKKA OM myp, 6ycasa, notieak CUHTApH Cy37ap XO3UPrH MaiiTiaa XxaMm
KeHT KYyJulaHunaau. “Anmomuin’na: “Illy maxciucoa oup Apmubou oxcokon oecau
bop 20u. Madxxcnuciu Kyn Oyica, mypoan Hcoti meemail, NUENaoan 4ou meamal,
Oycazanune on0uoa Kasyuiea Jicou bepmatil, Kasyw oOunan aparauud, um UuKUIuUL
0y1ub, notiea bemoa émap 20u...”

AcapJian coxa TepMUHJIapUra ouJl Kymiad MUcosuiap KeITUPUII MYMKHH:

baxwman yTos//06axman yit: 6oii-0agaBiar, MapTaOail KUIIUIAPHUHT YTOBU:
oup baxman ymoeuu muxuo... y3 kaug-cagocu ounran ymupub 20u...”
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JKamcap: THpKuII, TyiiHyK. YTOBHMHI yBYK Ba Keparajgapu TyTAIITaH,
KUTICTAIITUPUIITAH HKOUH.

By c¢y31u aittu6 bapuun cynyB Typaau,
Karrcap €pubd Ynnbup uynra kapaau (Ba 0.).

JlocToH Matepuauiapuaa, HIYHWHTICK, Yooup, Oakaw, Oyeua-oyiu, Oeuux-
Kepmmu, 0ycaga, Hcarnos, H#eancap, Hapiu, HCuxas, HCeidax, Hoeuu, Kanda, KeOaudax,
KY€6 MOBOK, KVE8 YIOK, KVHAK, K)ycos, VK, Mexmap, oscap, pacmu xKavoda, caoba,
CUpuK, mapkaui, Mygypaux, MyKKU3 mMoO60K, UYAHKABY3, HAH22APO&U, HOMmup, 404
cuunamap, WOMUEH, WoYI0K, KU3 ONKOYOU, KYIIYK OVICUH KUIMOK, KVI yulliamap,
KYHMOK CUHTapH YTOBCO3JIMKKA aJIOKaJ0p Cy3iap yudpauau.

Mabiym OYnaavku, XaiK JOCTOHJIApUAA MOAMIOXHUHT OB €K calipra YMKUIIH
TacBUpJaHTaH YpuHIap/a dyoaup, Oomka tadcuiomiap O0aéHuaa YTOB JeKceMalapu
KYJUIaHWIAIH.

VTOBCO3IMK  TEPMUHJIAPDHHHHT  TONMMIIMOKIApAA  HMQOAAJAHMIINL
Kysarummapaan Mabiaym Oynuiimya, YTOBCO3JIUK JIEKCUKAcCHTa O JUHTBUCTHUK
OUpIUKIAPHUHT MaTHAa OEBOCHTA HINTUPOK OSTHUII/ITMACIUTUATA KYpa, TOMHMIII-
MOKJIAPHH MKKH TypyXra aXpaTHIll MyMKHH:

1. YT0B Ba yHMHI KHMCMJIADH HOMHM aKC JTraH TONMIIMOKJIap. Bymap
yXmaTum acocuja OoIKa Hapca-mpeaMeTiapHud udonanaiinn. by kuécmamuap
ACTETHUK, aXJIOKHH, TapOUSIBUNA MyHOCAOATHH F03ara YMKAPHUII YIyH XHU3MaT KUJIAIH.
UyHOHYH, KYI0K BA YHUHS mewiueu, 21aK, Um, YymMyyK, Ky3, Koul, OVpyH, 028U3, KUNPUK
6a co4 XaKuJard MUCOJUUIAPHHU 1Ty TYpyXra KUPUTHIIT MyMKHH.

Jluanoruk  xapakTepJard TOMNMIIMOKJapAa MaB3yra OWJI  XapakTepiiu
MHUCOJUIAPHU YUYPATHUIl MyMKUH. TONMHIIMOKHUHI CaBOJ KUCMUIA K)3, KOoul, OYPVH,
o2u3, Kumpux Ba coy KaOWJIApHUHT INakiaud Oenrunapu wudomananrad Oyiauo,
VJIApHUHT HOMJIApU JKaBOO KHCMHJA KenThpuiaaau. byHaa YTOB Ba OJaMHUHT 103
KHUCMH  ab30JIapyu  IMAKIuWid  Oenrunapura kypa Ku€crnanaau. bunoOapus,
TONMUIIIMOKHUHT CaBOJI KUCMHUJA YTOBCO3JIMK, jkaBoO KucMmuaa mMeTadopuk Tap3ia
AHATOMMK TEPMUHJIAP aKC dTTaHUHU KyWHJIard MUCOJIJIa KYPUIIIMMHU3 MYMKHH:

TonmuImMOKHHHT CaBOJI KHCMU TonUIMOKHHUHT )KaBOO KUCMU
-4yaHFapaKTa KOl YbIPaK, -gyaHFapaKTa KOII YbIPaK,
O HIMaJIp, OankaHTa3? K63 JI3T'9H1 HIMACMa?

y# yCT1/19 APl 5K, yH YCTIIO Mapui hoi,
0 HIMYIIp, OankaHTa3? Kall JIPTOH1 IMACMO?
39P9H KPS KOUI TOD. 39POH KAPJIS KOII TOJIO
0 HIMYJIIp, OankaHTa3? MYPYH JI9TOH1 IMACMO?
XOBi31 6ap, CyBBI KOK, XOBY31 0ap, CyBBI JKOK,
0 HIMAIp, OankaHTa3? aBbI3 JIPTOHI YMACMI?
KaTap-Karap Kapa Hap, KaTap-Karap Kapa Hap,
0 HIMOJIIp, OaskaHTa3? Kinpik J3roH1 SMOCM?
Vi apThIZa KOII TIPIK, yi apThIZa KOIII TAPIK,
0 HiMaIp, OankanTas? [8, 151] Y94 JproHi amMacma? [8, 151-
152]
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MatH caBoa KUCMUAArd yil TepMuHU yTOBHU uponanad kenamau. Jlyratnapnaa
XaM OyHJail MabHOJONILIMKHU H(OJANOBYM aWpuM Kalgiap MaBxya. YyHOHYH,
“Yr1oB (JIXK) KeIHH-KyEBIap ydyH TaiilépIaHraH, HIKOX MapOCHMHIa MYIDKAJUIAHTaH
Kopa yi — 1opT...» [4, 82 ].

2.YTOB Ba YHHHT KHCMJIAPH HOMH AKC TMATaH, 6MPOK Iy TyIIyHYaIap
udoaaaHraH TONUIIMOKJIAP

Mabaym Oynaavky, apuM TOMHUIIMOKJIApAa YTOBCO3JIUK TEPMHUHIIAPH
OoeBocuTa TUITA OJNMHMANAM. TOMUIIMOKHUHT >KaBOOMJAH YHUHI HUMa JKaHJIUTU
aénnamaay. Mucon yuyyH KyiuJaruiapHu KEITUPUII MyMKHH:

JKinoi Ko13, 2cinoi Koiz // XKin moe6a2ca ublKkmol Kbl3.

bannapwvinel itiapmin, // J[opay-0ypyy Kei10bl Kuiz (KOpa yil 4aHFOpOFH) [8,
142]; bi30iy yii0a Kuipx Kbi3 6ap, 6api uaunenaxni (yByK Ba yHUHT Oo¥n) [8, 138].

TonummMoxkapaa KyJulaHraH YTOBCO3JIMK TEPMHUHJIApPU OpKaldd Hapca-
MpeAMETIAPHUHT KyWHJaru XyCyCHUSTIapu acoC KWJIMO OJIMHTaHW Ky3aTuiagu: —
makianui 0enru (... KIMd — KYJIOK Ba YHUHT TEIIMK KHCMH); — OBO3 O€JITUCH
(YanrapakTa 4apKbLLIAK...) (YTOBCO3JIMK TEPMHHHUKYII HdomacH); — Xapakart-
xoJat 6enrucu (Kaparso KipkiyIdK...) (YTOBCO3IMK TEPMUHUTIIAK UDOIACH).

YTOBCO3IMK TEPMHHIAPDHHHHT MaKo/Iapaa mudogamanumm. Makommap
MUWUTHA  TyHEKApallHM HAMOWHWII HJTUILNTA JIOUP JUHTBUCTUK KaJpUATIApHU V3
Oarpuna cakjaad kenMmokma. UyHoHuw, JKamawn yioasn oswcaman mymynH — XKoMoH
yiinan xomoH TyTyH. Exu: Tipi 6on mepoa scok, eni 6on 2epda acox — Tupu 6yn
mypoa JHcyx, yau o6yn eypoa scyx, Kancapcnsz yii bomac, mdacnasmeus moti (8a 6.).

YMyMaH, XaJaK MakoJulapujia XxaM YTOBCO3JIMKKA OWJl KYNITUHA CY3/TepMUHIIAD
ndoaaHTaHky, Oy yJapHUHT XaJdK MabHABUU-MOJINN MEPOCHHUHT EPKUH HAMYHACH
AKAHJIMTUIAH J1ajoiaT Oepaiu.

VTOBCO3IMK TepMUHJIAPDMHMHT uéopasapaa udonamammum. Coxa
TepMUHJIapU Yy30eKk xank ubopamapu Tapkubuma xam ¢daon Kywianuiiga. by
xKapaCHHU TAJIKUKOT 0OBEKTUMU3 MaTepuauiapuaa XaMm KYpuil MyMKUH: Ysieapean
Kbl3 YHHOdH MawKapul — Yy3aTHITaH Ku3, OOINKa XOoHamoH ab3ocu [8, 193];
Yazapakman uu2ubd KamajicamKaHu JHcox — HOKOU3 HMIIIapra Ky ypaétranu uyk [8,
186]; Hpzaci kokbizan — upracu KYKUroH... Usdecn Ta3a MPrecu KOKUFaH Fyp dKEH —
Slaracu To3a yiu KyKuran Houry aéin skau [8, 132].

VTOBCO3HK TePMUHIAPU TepMaiap, YIIaH Ba OJKMIUIAP XaMIa é3Ma afabuér
HaMyHaJapuja xXaM Te3-Te3 HaMo€H Oynanu. Ynapna coxa TEepMUHIApU MyausH
MO3THK Ba3u(da Oaxkapaau, MEbPHUHT KOMIO3ULUOH-CTPYKTYp TapKuOuaa yciyOuii
BOCUTAJIapJiaH Oupu OYIMO Keau.

VroBcosuk TepMUHJIapu Y30eK xaiaku OusiaH OWp KaTopnaa, Kapaoll KO30K,
KOpaKaIMNoK, KAPFU3, TYPKMaH TUJUIAPU BaKWJUIApU HYTKHIA XaM KEHT KYJUIaHaIu.
UyHoHuH, Y30eKIapaa: MyaKuH Kypoa 0V3uH ojl, upeacux Kypoa xuszux o (Cy3JailyB
HyTkH). Upra — yTOB Wum mnairox Ttapadu; uanezapakoa uapkuiaxk, Kepazaoa
kepkunax (Oamuuii HyTKAaH). Kopakaimnok cysnaityB Ba O0anuuii HyTKUJA YAH2APOK
cy3u omsia MabHOCHHHU nbonananau: “Paxmem Amemosmoiy wta wap a2 vl v a” [3,
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100] (rapkun Ousnuku — X.B.). K030k Thian MarepuaiiapuaaH XxaMm OyHra Kyruiad
MHUCOJUTIAp KEITUPHII MYMKHH: “AybIJI — MEMIICKETTHH K e p e 2 e ¢ I’ [2, 34]
(tTabkun 6uzHUKH — X.B.).

Homnannmmapmarn xap XWUIMKHUHT SHAa OWpP TOMOHHM KHIIMJIAPHUHT
MOKTUMOUMH-UKTUCOIMIA MaBKEUTa alOKAaI0p OYIUIIN XaKUIard Kaaap XaiaK OF3aKku
WKOIU Ba €3Ma anabuérra MaHCyO Tapuxuil, 3aMOHABHI acapiapia XaM akc JTraH.
YyHoHun, A. OMOHTYpAMEB TaJKUKOTHIa Kypa, «boii Ba kxamOarayi TylIyHYacH
4opBaAOpaap SAaigurad Kopa yi, yToB, OK yTOB, 0axMaJj yTOB, Kama, 4yauia,
0JIaYYK, YOAMP KaOwiap opKajiu xaM aHriamuiany [6, 139].

JIuHrBUCTHKAA YTOB, acOCaH, KOpa yi Tap3uja MapXJaHWO KEJIMHTaHWUHUHT
TyBOXH OYiamu3: a) «YToB (JIXxx) — kenuH-Ky€BIap y4yH TalépiaHTaH, HHUKOX
MapoCHMHTa MYJDKaJUIaHTaH Kopa yit — opT..» [4, 107]; 6) “Vros 1 (Enroxmm) —
KeJIMH-KYEB YUyH €KH OOIIIKa MaKcajlap Y4yH TUKWITaH sHTH Kopayii...” [5, 400].

WNkkyuHYM TOMOHIAH 3ca, “YTOBJIap Xa)XXMHU Ba OOIIKa XyCyCHUATIapura kapao
XWJIMa-Xui Oynumu MyMKuH. bunoOapuH, ynapaad Xxap OUpUHUHT Y3 HOMU MaBKy/I.
Macanan, Oup KaHOTJIM Keparajiucu — epKaHam, UKKU KAHOTIUCU — KYWKAHAM,
cakku3 Keparaiaucu — xkanam...” [1, 98].

YuuHuKMiaH, HOMJIAHUMLUIAp HILJIATUIAJWTaH MaTepuauiap (KUru3 YCTUIAH
KOILUIAHTaH MaToJIap) paHTy OMJIaH XaM MyalsiH MabHO/IA aJIOKaAo0p OYiran: ox ymos,
Kopa ymos, 0yxoba ymos, woxu ymos kadbu. IIpod. D.YmapoB ok yii aramacu
Xycycuaa TyXTanuO, YHHHI TapKMOM Ba HOMJIAHUINM XAKUAA KyWHJard acociu
dbuxpnapau tabkuananau: “Ok yil ukku (OK+yil) KucmaaH ubopar OYiaub, Kaauma
YOpBAJIOPJAPHUHT €3/1a CalKMH, KHIIJA HUCCUK OolmnaHacu xucoOnanrad. by
OollIMaHaHUHT OK YH Aeimnuiura cabad, y30ex KoMycuaa E3uuimya, yHUHT yCTUTa
oK kuru3 émmirad. Kurus yctuaan sca oK MaTo KOIJIAaHTaH Ba Y OK apKOHJap OwiaH
oornanran” [9, 31-32].

TypTuHuKMIaH, 3aMOHAaBUM acapiapaa XaMm  YTOBCO3JIMK  TEPMHUHIIAPU
UIUIaTWITaH 0ynuo, yinap, acocaH, TAPUXU KOJOPUTHU Oepulll, E3yBUMHUHT OauUii
olaMu OwiaH OOFJIMK IOKCAK HICAJUIAPHU TYJa aKC STTUPHUII MaKCaJura Xu3Mar
Kuiaau. XyJIau Iy >KMXaTJaH YTOBCO3JIMK TEPMHUHJIAPU KOHIIENTyaj XyCYCHSTra
sraaup. Anabuii acapnap ky3naH keuunpwiranja, A.Koaupuid, 3yndus, A.Opunos,
[I.Xonmmupzaes, T.Mypoxa, O.llykyp (Ba 06.) cuHrapu WKOJIKOpJap KyJjarad
TEpMUHJIAp LIYHAAM MakcaJara Xu3MaT KWITaHJIMIM Ky3aTwiaad. Maskyp macaia Ba
VHUHT TWJI pENpe3eHTalusCura ajoKaJop aHTPOINOLEHTPUK XYCYCHUSATIApH
HaBOaTAaru TaIKUKOTIAp YUYH KEHT KYJIaMJId MaTepraiap Oepaiu.

doiinasaHnIrad agaduérnap:
1. AGmmes M. V36ek Timm yToBcosuk atamanapu// YTA, 2001. — Ne6. — B. 98.
2. Annacyrypos E. Monru xaca. — Hexuc: bunum, 2009.
3. Kemxkeaxmerynsl C. XKeri ka3piHa. 2-kiTan. — Anmatel: AHa tim, 2005.
4. Mup3aes H. V36ex Tiim 3THOrpadu3MIapHHUHT H30XH TyFati. — Tomkent, 1991,
5. Hadacos T. Kamkagapé y30ek xank cyznapu iyratu. |. — Tomxkent: Myxappup, 2011.
6. OmonTypaueB A. Ilpodeccuonan HyTK 3BpeMukacu (4opBagopiaap HyTKM MHcoauAa): Ouiod.
¢dan. g-pu ...mucc. — T., 2009.
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KOI'HUTHUB CUHOHMUMJIAP TYIIYHYACHUT' A TOUP

CaiingupaxumoBa Hacuba CaiimgmaxamMai0BHa,
V3bexucmon xankapo uciom axademuscu
ooyenmu, (punono2us Gauiapu HOM300uU.

KoruuTtus tymyHyacu tagakkyp OuiaH OOFJMK TyIIyHYA caHANAad. Y, HHCOH
Tapakkypu, KOTHUTUB ’Kapa€Hiap OwiaH OOFJIMK paBuIla lo3ara KeJaJu.
TuiamyHocnMK  WIMHAAQ ~ KOTHUTHUB — TWINIYHOCJIMKHUHT — [03ara  KEJMIIH,
CUHOHUMJIApHU VYprauumiga Oomikaya €allyBHHU, S’bHM WHCOH OMUJIMHU Hasapja
TyTraH Xojjga Yypranumuu Tanmad odrtagu. Iy cababmu Oynpmait €npanryBaa
CUHOHMMJIAp TYIIYHYACH Ba yJIApHU OEJIrMIIalla aHbaBUN THIIITYHOCIUK UIMUJATH
ME30HJIap amMall KUJIManIu.

Tunma KOTHUTUB CY3HUHT OMp KaHYa CHHOHUMHUK KATOPJIADUHU KYpHII
MYMKUH. SIbHU: MavHaABUU, OHZ OCMU, OUNABUL, CUPIU, SUUPUH, aXJOKUl, Oebaxo,
MeHmal, UMaHenm, dH002€eH, WYKU XOCIUK,OP2AHUK XOCIUK, MU3UM OCmU Ba X0Ka30.

“KorHuTuB cMHOHMMIIAP” TepMUHU Aactiad ¢ainacyd omum Y .KyallHHUHT
TaIKUKOTJIApAa KYpUHAIW. YHUHI MIUIApUAA KOTHUTUB CUHOHHMMIIAD TYLIYHYACH
OCTHJIa UCTaJraH MaTH TapKuOWIa KYJUIAaHTaH CYy3JapHUHT OolKacu OuiiaH
aNMalITUPUII MMKOHM MAaBXKyJ cy3nap Hazapia TyTwiaaud. “CuHoHuMHs — Oapua
MaTHJap/ia OUPUHUHT YPHUJA UKKUHYUCUHU KYJUTalll MyMKUH OYJITaH THJITHUHT UKKA
dbopmacu-makmuaup’[1,6.24]. Hazapumusna, KyallH TOMOHMAAaH CypwiraH rosija,
CUHOHUMUSI y4uyH OenrwianraH OyHJal acocuii Oenru — yJIapHUHT CHHOHUMUK
MYKOOWJITUTH, OUPWHUHT YpHHUIA OOIIKACUHUHT KYJUIAHWIUIIMHUTAHA Ha3ap/aa
TyTWINO, CMHOHMMHUK KAaTOp TapKuOuja TypraH JieKcemayap YpTacujaru MabHO
HO3UKJIUTUHU YbTHOOPIAH YeTra KOJIUPUIIAIH.

Jlunresuctuka uimura maskyp tepMuHHu 1986 iinnu A.Kpy3 y3ununr “JIekcuk
ceMaHTuka” [2], HOmuM KuTOOMJA aiiHAaH MaHa Iy Macajara ajaoxujaa OoOHH
axpaTtu0, ypranuim Owian Twira onud kupaau. Yaaa A.Kpy3HuHr ¢ukpura kypa,
MaTH TapKuOUJa MabHOCH TEHT KeJaJuraH cy3JapruHa CHHOHUMIIAP caHaJau.

VY Hazapaa TyTran Me3oHjapra Kypa, Oup TOMOHJAaH, KOTHUTUB CHHOHHMIIAP
TYIIyHYacHd OCTHJa YMyMUH Ma3MyHra sra OyiraH aOcoJIIOT, S’bHM MYTIAK
CUHOHMMJIAp, OOIIKAa TOMOHJIaH 3Ca CEMAHTHK TapKUOWra Kypa y Kajaap yMyMUNIHK
KacO dTMalUTaH MJIECHOHUMIIAP HA3p/a TYTUIIAIH.

MabiayMku, TWIIA, CHHOHMMIIAD MabHO KHppajlapd HyKTaW HazapujaH
MabIyM Japaxkasna GhapKiIaHUIIM 00UC, a0CONIOT CHHOHUMIIAPHUHT COHHM YEKJIaHTaH.
Maskyp xonar Triga quddepeHnuanus Xo0aucacu, KOHyHUSTH €KH KOHTPACTINIUK
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Tamomin €6 HomuaHanu. TwimyHoc JI.Mepdu ymlOy XojJaTHM THIIHUHT
nparMaTvK achnekTiapu OwinaHn O0oFad: CHHOHMMJIAp OMp XWJI MparMaThK
Oenrunapra sra OYIMIIM MYMKHH SMAciUTMHM Kaij staau. [3] Macanan, y3umus
coxaga Kyl KYJUIAUAUTAH MUIUYHOCIUK BA JUHSBUCMUKA CY3JApU  KYITUYHINK
anmabuétnapaa aOCONMIOT CHMHOHUM Tap3uaa KYIaHWIMO KenuHaau. bupok ymap
KYJUTAaHWININ JJapa)kacl, MabHO HO3UKIUTHUra kypa dapkiananu. CYHITH Wusuiapaa
JUHBUCMUKA JTIEKCEMACUHUHT KYJUIAHWIMII YacCTOTACU MUIULYHOCIUK JleKceMacued
HUCOAaTaH aH4YarvHa YCIu.

TunmyHocIuKaa JuHesucmuxa TEPMUHUHUHT (aosutammiy, acocaH, 2000-
Ausiapra TYFpU Kelaau. DByHUHT HaTWXacula muiulyHOCIUK TEPMHUHUHUHT
KYJUITaHUJIUMII JIOMpacy aHdyaruHa Topaiau. Maskyp xoJsiaT JaBp YTUIIW OWJIaH THI
OUPIUKIAPUHUHT HYTKJArd MapKepJaHUIIUHU KYpcaTaau, SIbHU JIUHSBUCTUKA CY3H
XO3UPrd KyHJAa HeWUTpas Ba OomiKa KYruiad JIMHTBUCTUK (TICUXOJMHTBUCTHUKA,
COIIMOJIMHTBUCTUKA, KOPIYC JMHTBUCTHKACHU KaOuW) SHTU-SHTU TYyIIyHYaJapHUHT
[IaKJUTAHUIINAA XaM PaoJuTuK KacO ATaéTraHIUTU KypcaTaiu.

CHUHOHUMJIAPHUHT JESApJIM KYMUUIUK KHUCMH Y3apo abCOJIOT CHHOHUM Oyia
OJIMAaWIM JeraH Kapaiil: aOCOJIOT CHHOHMMIIAP YYyH aHUK O€IrWjiaHraH Me30oHJap
MaBXyJl, CHHOHUMJIap Y4yH OyH/Jail ME30HJIap MaBXKy/ 3Mac KaOu kyriad Hazapuit
MyaMMOJIapHU KenTupub yukapaau. Kougara kypa, abcontoT OyaMarad CHHOHUMIIAp
NEeUniaraijia MabHOCH y3apo YXIIAl, SbHHA CY3JIap YPTACHIArd MabHOBHUM TEHTJIMK
HazapJa TyTWiaau, OMpOK Oy YXIIANUIMK, TEHIVIMK JapakaCMHM aHUKJIall aH4a
kuitnd. Iy ca6abam tunmynoc A.Kpy3s Oy VpuHzma myramiapga KOTHUTHUB
CUHOHUMUS TYIIYHYACUHUHT DKBUBAJICHTU cU(aTHAA KYJUIAHUIYBYM KOHTEKCTYAaJl,
NPONO3UIHOAHAT MA3ZMYHJIM CHHOHMMJIAP TYLIyHYaJlapyuHU Kyuiaiiau. [2]
YMyMaH oJsraHjia, 3aMOHaBUM JIMHTBUCTHKAJa THJI TparMaTUK acleKTura JI0oup
TaJKUHIIApAa xaM cy3iap (akat ndoaa KOHTEKCTUAATUHA YXIIAIT OVIUIIIN MyMKHH.

KorautuB cuHoHuMiap abCOIIOT CHHOHUMIIApJaH (apakiv paBHINIa TUIAA
aHya KeHT TapKaJraH xojauca caHajgagu. A.Kpy3 ¢ukpura Kymwiran Xojjga auTHI
MYMKHWHKH, HYTKUW udogasa OUpUHUHT YpHUAA OUPWUHU KyJulalll MYMKHH OYJIraH
JIEKCUK OUpIUKIAp KOTHUTHUB CHHOHMMIAp caHanaau. KOTHUTUB CHHOHUMIIAP
AKCIPECCUB, 0aX0 Ma3MyHH, TYpH CTHJIb Ba JKaHpJapra ajoKaJopJIuru OuiiaH y3apo
¢dapknanagu. bynna matH TapkuOugaru ymMymud ‘‘mapkasvii CEMaHTUK Ma3MyH -
Oenru”Hu 4yerapajioBuu (apkKiud ceMajiap CY3JapHUHI CUMHOHMMHK MYyHOCA0aTWHU
oenrunanam.

buzHuHIrYa, CHHOHUMUK JIyFaTiapAaH oM oJiraH jaesipiid 0apya CUMHOHHMMIIAp
Ba CMHOHMMHK KaTopjap KOTHHUTHB CHUHOHUMJApra Mucoil Oyna omaau. MacanaH,
TARAaru “adonam” 6a “oOunnuxk” CUHOHUMIIApWTa YBTHOOp OepamuraH OYIicax,
“X0NMC Ba XaKKOHUN XaTTHU-XapakaT MabHOCWHU aHTiatumm’ [4] Ounan ymymui
napaaurmara Oupniamanu. bupok “amomar” acocaH KOHYH-KOWJa Ba YMYM HIIJArH
XaTTU-Xapakartra HucOataH KymutaHaau. “Ompwiuk”  dca, AaKCHHYA, OJJIUH
MyHoca0aTiap/ard XOJUC Ba OJWJIOHA XaTTU-XapakaT MabHOCHHH Hdomanania

KYTIPOK KYJUIaHAIN.
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Mucomnapra >bTHOOp Kapatamus: bawapusm mapuxu 3yaMm, XaKCU3IUK,
MATOHYUTUK OABPUHU NAUMOT 3MUO, 9PK 64 A00JAMHUHZ HYPAU aAcpucd 0IUOOHA
topaémup (Ooex).

Hncmumym mavmypusmu uMmMuxoHiapHuHe KCAK CA8UA0d OOUIIUK 6d
XAKKOHUUIUK OUNAH YMKA3UIUWUY YYYH Xamma Yopanapru Kypean (MatOyoTaan).

bynpan Tamikapu, “HOAHMK, AYAMOJI, HOMAbJyM, HOTAWMH, TANMHCHU3,
MY:KMaJl, OeJrucu3, Myxmaj, MyOoxam’ KkaOu CHHOHMMHUK KaTopjaa TypraH
JeKkceMajgap “‘aHMKJWMKKAa 3ra 3Mac, HUMaJIWTW aHuK udonamanmaran™ [4] xabu
cemajapu OwWjiaH Ma3MyHHM TapaaurManga. bUpoKk MabHO HO3ZHWKIWTHTA Kypa yiap
MaTH TapKuOuJa KOTHUTUB CHHOHUM caHanaau. MacanaH, Kuécianmus:

I'petioepnune époamea Ky cypab bepean meneepamma, paouocpammaniapued
mypauda HoaHuk dxcasoonap xenou (V.Paxum).

Xacan cygu 6y nonanaprHu Kum OVIOp2AHUHU, KUMHUHZ CY3U OUIAH
Kunaémeanunu cypazan 20u, Kyopam Oyomoneuna Kuaub casob  bepou
(M. comumnuit).

Xoenuoaeu xexca mymea 4upox ulybadacu myuud, yHoa HOmauuH oup KyjiaHka
Ke3ap, uuxapuoau “‘wupm-wupm”’ smear mosyus dsuumunap 20u (A.Kaxxop).

Ammo 6y adpecu mauvuHcu3 KeauHea Xam 0OpaK yYonmau mypuoou.... 2an
cypacam, “Tuwum ogpub Koaou, y-6y”" 0eb mymeman xasob dbepou.

Xaém oOunan y3 pyxu opacuoa ailaKkaHoai mMyoxam oup OXaHeCuziux
cezeanudan 20u (OKNOEK).

FOxopuaru MucosiapHu TaxJiMia KWIuO, y3apo CHHOHUMHUK MyHOcabaTaaru
CY3JapHUHT MaTH TapKUOWJArd MabHOCHTA Hazap TalulaiauraH Oyicak, JXyAMOJI
CYy3u HOAHMK cy3ura HucOataH kaM KyuiaHaau. Horaiimn cy3u kynm xoJapnaa
cajnouit oTTeHKa OmiaH KyutaHaau. MyskMaJgl Kam cy3iap Joupacuia KyulaHaau Ba
OyHJa canOuii OTTEHKA sSiHa XaM KYWIMPOK OYIamu: MysicMan 2an, Mydcman #agod
kabu. MyxmaJa >xyaa kam Kyuranaau. MyOxaM KUuToOu# cy3 Ba KaM KYJIJIaHaIH.

Kypunaauky, KOTHUTUB CHHOHMMJIAp TYIIyHYAaCHU aH4ya KEHT TyIIyH4da O0Yynuo,
CHUHOHUMHUK  KaTopjard  JIeKCeMaJapHUHT  MabHO  HO3UKIWTH,  aOCOJIOT
CHHOHUMJIapJard MabHOBUM TEHIVIMK MacallaCMHU XaM Oupaek Kampaiau. by
HYKTaW Ha3apja CHHOHUMJIAPHU KOTHHUTHB acrleKkTAa Kapa® 4YWKHI, THJa WHCOH
tadgakkypuaa TAJI  OUPJIUKIAPUHUHT  acCCOLMAIUSIAHUINM, OJlaM  JIMCOHUU
MaH3apaCHHUHT aKC TUIIM KabW MacajajapHH siHaJa OWJIWHIJIAHIITUPUII UMKOHUHU
oepaau.

DoiigaaHWITaH agaduéTaap:
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MATHJIAPHHU UJAPOK OTUIIJA IICUXOJIUHI'BUCTUK TAXVIMWJITHUHTI
NJIMHNHN-AMAJINU ' KUXATJIAPHU

M.P.Akpamos,

V3bexucmon Xankapo uciom akaoemuscu
Jlun ncuxonoeuscu 6a nedazozuxa kageopacu
kamma yxumyeuucu (PhD).

A.B.A0aypaxmMoHOBa,
V3bexucmon xankapo uciom akademuscu
Ilcuxonoeus uynanuwu 3-6ockuy manaoacu.

TunHUHT HMHCOH  (aonusATHAArd MaBKEM Ba  YpHUHM  YpPraHuiijga
NICUXOJMHIBUCTUK TAJKHUKOT Ba TakpuOanap OYryHTH 3aMOHAaBUH IICUXOJIOTHUS
coxacuJa XaM acoCud VpraHwIMIId MyXUM OyiaraH Ba SHIM OOCKHYTra
KyTapuna€tran  TapMoKiapAaH Oupu  caHamagu.  3epo, IIpesmmeHtumus
[I.M.Mup3uées “Xap OupuMu3 JaBiaT TUIUTa OYITraH YbTHOOPHU MYCTaKUJUTMKKA
Oynran 3pTHOOp 1€0, AaBIaT TUIUTa 3XTUPOM Ba CaJOKaTHHU, OHAa BaTaHTa 3XTUPOM
Ba cajokar JAe0 OwMmuMHu3, IIyHAad KapamHu Xa€TUMHM3  KOMJlacura
AMTAHTUPUIITUMU3 Kepak”’, - 1e0 aloXu1a TabKuIIaiauiap.

“Tun ry€ku Xankjap PyXMHHUHI TalKd WGOAACUAMP: XK THIM YHHUHT
PYXUIUD, XK PyXU YHUHT THIMIUP, OyHAaHAa SIKUHPOK HAPCAHU TACABBYP KWJIUIII
KUMMHAUp” — nerad 314 B.I'ymOonaT. TUIHUHT (aosUaT S3KaHIUTH YHU WHCOHHUHT
ootika daonusTiaapu Oviad 60rnad YpraHUIIHU TaKO30 ITAJIH.

[y acHOja MCUXOJMHIBUCTHKA anoxujaa HyHanmuil cudatuia pUBOKIAH]IU.
TunHu ypranvmga y30K WWIIAp AABOMHUJA €TAKYMIIMK KWJITaH HYHAJIUIl YHUHT
allpyuM XOJIaT Ba XOAUCAIIAPUHU CY3Jap, KEMMHYAJMK, Tarjap aCoCUIa YpraHnuil du.
bupoxk XX acpHUHT UKKMHYHY SIpPMHJIA TUITHU MaTHJIap EpaaMua ypramuira Tooopa
KU3uKHIap optud 6opau. UyHku, MaTH yMyMUN X0Ji1a JIMCOHUM OMpIUK cudaTuia
V3UHUHI IIAKJIWKA Ba CEMAHTHUK CTpPyKTypacura sra. MaTHIapHUHI XYCYCHUSITIIapu
WHCOHJIAp OHITUra TYypJIMYa TabCUPUHU YTKA3WIIM XAKWJArd €HAAIIYBJIAp WIMHMA
Kapanuiapjad ypuH oyiad. Twi Ba HYTK OuijiaH OOFJIMK MEXaHWU3MJIAPHU TaIKUK
ATHIIJA TICUXOJUWHTBUCTHK TAJIKUKOT Ba Taxpubanap OyryHI'M KyHJa XaM acocui
YypuHiIapau srajuiamoka [1].

Kaxon mncuxonorusicnaa Tanukiad onumiap K.IIuaxe Ba JI.C.Bwirorckuii
acapiapuia O0JaHUHT STOCEHTPUK HYTKHU, MUYKK HYTKW, MakTaOraya €uigaru 0oJanap
HYTKMHUHT PUBOKJIAHUII AaBpJapH, YIAPHUHT MYJIOKOT XYJIKHAra XOC CTUMYJUIap Ba
OyHJa TApaKKUETHUHI TCHUXOJIOTMK >XKUXATIapu YyKyp TaxjMjl 3TWiraH. Maskyp
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JaBp/la ICUXOJIOTHsI HyHanuInu Oyinda GaonusT KypcaTran 6ab3u oaumiiap Oonanap
HYTKMHU  YpraHuijga  TaxpuOaBUil  TaAKUKOTJIAp  HATWXKAcuAa  OJIMHTaH
MabJIyMOTJIapJaH KeHr doiinananrannap. lemak, XX acpaa pyc TUIIIyHOCHapu
Oonanap cy3 — WXKOJWHUHI JIMHTBUCTUK >KHUXATJapura sMac, OajKd MCHXOJIOTHK
XycycusiTiaapura >Kugauil apTHO0p Oepunrad. Macaman, XX acpHUHT HKKHUHYA
ApMUJia JIMHTBUCTHKaJa MakTabraya é&mgard Oosanap HYTKUHU — ypraHraf
A.A.JleonTtheB Ba A.M.IllaxHapoBUYHUHT TaAKUKOTIapH, J.I.Heruesuckas cuHrapu
OJIUMJIADHUHI WIIMHH HMIUTapu to3ara keirad [2]. UyHku cy3 mwkonx skapaéHHHU
TaJKUK KWIHIIAA YOy XOJATHUHT IaXC JIMCOHUM KOOWIUSTH PHUBOKIAHMILIUTA
TabCUPUHU ANIOXU]IA YBTUOOPTA OJIMII MaKacaara MyBopHUK CaHaIa Iu.

WN.IT.IHNumkuaa Ba B.A.KyxapeHKO HYTK THIUIapHHH KOMIIO3UTCHOH HYTK
makapu cudaTuaa Kapaiad Ba ynap MaTHHU IIapXJail MabHOCHIA MaTHHUHT
CIOKETH, acap FOsICM Ba KoMIO3UTcusicu OunaH Oormaiinunap. O.A.Heuaesa
GbyHKCMOHAT — Ma3MyHUW HYTK THUIUIADUHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSATIIApUHU
aTpodanya TaakuK Kuwiaau. HyTK TUmiapuHuHr y3apo (apKiIapuHH, YIAPHUHT THII
Oupnukiapura MyHOcabaTHMHHM, MAaTH OWpJIMKIapua HaMOEH  OVIMIIMHM,
dbyHKCHOHAN yciyOiapaaru KYpUHUIIMHA U30XJIaiau. by UITHUHT I0TYFU IIYHJIaKH,
dbyHKCHOHAT — Ma3MyHHMM HYTK Turmiapura mydaccan tabpud Oepuianu, OHpPOK
dbukpnapau ucOoTiamga Kynm xoiapaa ¢opman — TpaMMaTUK TOMOHJAH
¢umarmtany [3].

MaTHaa MabHOJIAPHUHT MIAKIUIAHUIIN — Oy CYOBEKT TOMOHMJIAaH MKTUMOUMN
TyHIyHUaJlap Ba YMyMJALWITUPWITaH Xapakamiap oOpasu, Ouiaumiap xKapacHu
KaOunapHu sraiam geMakaup. byHpaa, andarra cyObEKTHUHI TYFpUAAH — TYFpH
Tai€p OwIMMIIap JIOMMXACHMHHU TYUIYHMIIM Hazapja TyTWiIMaiau. ['anm uHamBumyan
npeaMeT (QaouATUIArd OWIMII CUCTEMAcH KapaCHUHUHI MIAKIUIAHWIIM XaKHuaa
KeTsanTy. Jlemak, ryHu Hazapia TYTHIN JJO3UMKU, MaTHAArd WHJIUBUAYaJl MabHOJAP
CUCTEeMACUHUHI KYpWUJUIIM Ba Oy MNHPOBapJl HATWXKaAa allHaH 11y XUl
V3MAIITUPUIIHUHT Ba IIYHAAW JOWMXAHUHT Makcaguaup. YyHKH HHIMBUIyall
cucteMa €KM WHIMBHAYyall MabHOJIAp CHUCTEMAacH, TYpPJIM YIHOB Japaykajard Ba
KOOMJIMATIIAp acTa — CEKWH MmakuiaHaan. KeWwHr Huapna HYTKAA Xoaucasap
TaIKUKUAa OopraH capy MaTHJIAPHUHT allpuM XOJUCaapUHU dMac, OaKu CEMaHTHUK
Ba IEPCENTHUB  KATETOPUSUIADHUHT  IIAKIUIAHWUIIM  XaKUJard  yMyMJjalraH
KYPUHUILJIADMHYA YPraHUII XaM Ha3apAa TYyTUIMOKIA.

MaTH wuIpokn Mypakkad TIICUXOJIOTHK JkapaéH cudatuga Typiaud Xuj
xoJlaTiapja ypraHuiarad. by kKaOWJIapHUHI acoCHilJIapy KUXAaTHIa KBAHTUTATHUB,
KOTHUTHUB, TMCUXOJOTUK Ba MCUXOJMHTBUCTUK MYHAIMIILIApAA aKC ATHUIIH MYMKHH.
MaTtHHM WAPOK OTUIJIA KBAaHTUTATUB EHIAITYB XaOapJapHUHI KBAaHTUTATUB
HazapusAcura acocinanagau. MatH xapdmuap, cy3nap 3JIeMEeHTIapUAaH TallKWU TONTaH
KO/UIM 3alkup cudaruga onuHaau. MaTHHUHT Oup OyTyH KaOysl KUJIMHUIIMHU
dbopmannamTupuil HykKTan HazapugaH ypranraH C.I'yMeHIOK MaTHJIApHU HAPOK
STUINTA TIyHJal Tabpud Oepaau: OepuiraH MaTHHUHT SXJIUT UAPOKH CY3 Ba YHUHT
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MaTHJAArd XoJlaTM OWilaH IIyHAAal aJlOKaHW YpHATagukh, Oy MATHHUHI TYFpU
TYUIYHHJITAH MIaKJIMHA sipaTuira épaam Oepanu. [4]

Xynoca KuiauO aWTranjga, NCUXOJMHIBUCTHK TaJAKUKOTJIAPHUHI Y3UTa XOC
paBuIlIa YPraHWITaHINTH, TUJI CUCTEMACHHUHT KaTeropusiaapu cudaTuaa TUIHUHT
rpaMMaTHK, CHUHTaKTHK, MAaHTUKUI Ba ICUXOJIMHIBUCTUK TOMOHJIApUIa OUJ
OeBocuTa KHJIMHTaH wunuiapra tyxtanu0® yrwiarad. l[llaxc HyTKuHU VpraHuiiga
MaTHJIAPHUHT UAPOK ITHIWII MacajacH Mypakkad MCHXOJIOTHK Xapa€H cudaTuaa
TypAu XWI XoJjariap Joupacuaa ypranwirad. by kaOumapHUHT acocHiliapu
KOTHUTHUB, NICUXOJIOTUK Ba ICHUXOJUMHIBUCTUK MyHanmuuuiapaa akc 3traH. IyHuHT
y4yH XaM MAaTHJApPHM YpraHuil Macajacu IICUXOJMHIBUCTUKANA  SIHIM
TaJKUKOTIIAPHU 103ara KeJIMII UMKOHUATHHHU SIPATUIIN MYMKUH.

doiigasaHWITaH a1aduéTaap:
1. Tym6onpar B. O pa3nuuHUM CTPOEHUS YEIOBEYECKHX S3BIKOB M €ro BIHMSHHE Ha TyXOBHOE
pa3Butue yenoBeuecTna. -M.,1984.-C.68.
2. I'ozneB A.H. Ot niepBbIX ClIOB 10 miepBoro kiacca. -Caparo.CapaToBckuii yausepcuter, 1981 .-
C.323.
Heuaesa O.A. ®yHKIIMOHATEHO-CMBICIOBBIE THITHI peun. -M.1984.-C.18.
4. I'ymentok 0. KBantuTatuBHas IMHIBUCTHKA U ceMaHTuka. -HoBocubupck.2001.-C4.
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ABY HACP ®OPOBUIHMHI AKJI BA BUJIUM XAKUJATH
KAPAIILIAPU

Macpyp PaxumikaHos,
Vabexucmon Pecnyonukacu Muxu wwinap eazupiueu akaoemusicu,
Gunonoeus pannrapu 6ytiuua gancagpa ookmopu, PhD.

TaBakkasioBa /lypioHaxXoH AHBapKOH KU3H,
V36exucmon Pecnybonuxacu Huku uwnap eazupaueu
akademusicunune 1-yKye Kypcu Kypcanmu.

DopoOUHHUHT OWIUII Ha3zapuscuaa “aki OWI-KyBBa~ (CAJIOXUSTIArU aKJi)
TajgKuHU 71€0, akyiHUHT Popobuil dancadacugarn axaMusiTd, MOXHMSITH Ba SHI MyXUM
TaMOMMJUIApU WIMHM KUXATAAH aTpoduinya TaxJIUiI KAJIU MyMKUH. ®OpoOUiHUHT
ymymbanicapuii Macananapu EpUTHIap SKaH, SHI aBBajo, akjg Ba dancaduit
tapakkyp MyamMMoOJapuHHM YpTara Kysau. buimM Ba akia MyaMMoOJapuHH TaXJIU
ATUII/IA AaHTUK AYHE MyTadakKupIapu TOMOHUAH Xama Y3 JaBpHUIaru MaTeMaTuka,
acTpoHoMUs, (UIIOJIOTHS, MyCHMKa Ba Oomka Qanmapra aoup OumuMIapiaH KEHT
kynamaa doimananau. @opobuii acapiapuga acocinad OepwiraH OJIAMHUA OWJTHII
Macajajgapyd Ba akKJd Japaxkalapu TYFPUCHAArd TabIUMOTH YHUHT (ancaduii
TH3UMHUAA MapKasuil YypunHu oramwiaian. Dopobuit ¥3 acapnapuma Oumurmd
Ha3apUSACUHY TUAJICKTUK HYKTaW Ha3ap/IaH TaJKUH KUJITaH.
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Yuunr ¢ancadacuga “Hazapuit akia’, “amanmii aki’, “BOKeWi aki’, “daoi
aKy’’ kaOu OmHII KapaHUHUHT 0OCKAYIapH y3apo OUp-OMPUHM TaK030 ITraH X0J11a
IOKCaKJIMKKa »Hpuiinb Oopaau. Popobuil TabIMMOTUTa KYypa, WHCOHAATU aKJi
OOpPJMKHUHT TYpJAU-TYMaH KYpUHUIUIApU HUHBUKOCUIUp. WHCOH y3umarm aki
éplaMmia aBBaJl epaa coaup OYnaéTraH BOKea-XoAucalap, Y3rapuiUIapHUHT
cababnapuHu, CYHTpa 3ca OCMOH KUCMJIAPUHUHT CUPY-aCPOPUHU OWiaau. YHHUHTYA,
MHCOH Y3 Ba 0JIaM TYFpHCHJA TYIIJIaraH OMJIMMIIapH, S’bHU aKJI BOCUTAcUAa sipaTral
MabHaBUN OOMIMKIApU Xe4 KauoH HUYK OViIumO kermaiiau, Oanku “nmyHEBUNHIUK HU
TaIIKWII ATa/IH.

WMHCOH aKnM oJlaM CUpPJIApUHU OWJIMIIZIA 3HT FOKCAK YYKKUTra KyTapuiraHjaa
“kalixOHUH aK’”’, “KaxoHWM pyx~ OWIaH KYIIWUIaad, SHHU WIOXUHIMK KacO 3Taiu.
®opobuil TabIUMOTHIA aKJ KOHICTIMACH €TaKuM YpPUHHU Jrajiaca-ia, YHUHT
(¢uKkpHuya, XakKMKaTra MyxoKama Ba aKJI OpKaiau Oopwiaad, amMMo Oy Makcaira
SPUILUII YYYH (PaKaT akIHUHT y3u KOs dMac, OYHUHT YUyH MHCOH Y3MHUHT MUYKH
OJIAMHUHH TTOKJIa0 OOpHII KepakK.

Ak Tyrpucugaru Kouuenuus DopoOHMHUHT «AKJI MabHOJApU XaAKUIA»,
«Dykaponmuk cuécatn». «CaBoJUIApHUHT MOXUSATHY, «Do3uil maxap oJaMiIapuHUHT
Kapanuiapyu Xakujia», «AKI(CY3)HUHT axaMUsITH XaKuaa», « AKJI TYFpUCH]Ia» HOMIU
acapyiapuga Mydaccan Tap3ia UIUIa0 YUKWITaH. SlHa Oup MyXuM >KUXAT UIYHJIAKH,
ajuioMa sIaraH JaBpJard UCIOMHU-IUHUN, TaOMUi-uiIMui, WKTUMOUi-hancaduit
MYXUTHH YHUHT Kapalulapura TabCUpH, IIIYHUHT/ICK, Y3urada OyiraH akj Ba YHUHT
MOXMATH TYFpUcuAaru Kapanuiapau DOopoOMIMHUHT akid XaKuJard MyKammall
TQBIMMOTHHHM  SIPATWIIMINUAATH  axaMusatd kypuO uwmkwirad. [llyHunraex,
MyTadakkup ¢ancadacugard NaHTEUCTUK KapalUIapHUHT OHTOJIOTHS Ba OWIIMIL
Hazapusicu OusaH OeBOCHTa OOFJIUKJIUTH TaXJIUJ KUJIMHTaH.

Axanemuk M.XalipymiaeB Tabkunaranugek, @opoduit Oapya ¢ukpiapuaa
aKjira KyJa KaTrTta axaMmusaT —Oepaad, YHH KYp-KYypoHa 9JBTUKOJ  Ba
aKuJanapacTMKAaH OyTyHnail ¢Gopur OdTUIITa HWHTWIATUW. YHUHT ((dancaduii
TU3UMUTA aKJI-UAPOKKA acocCiaHraH Ttadakkyp CHHruO kerraH. [apuu, y aKxi
acociapuHu oOupuHYM cabad — Xak Ousan 6ormad, 1uH, mapuat Ba dancadanu y3apo
KEJUIITUPHINTAa UHTUITAH Ba OyHJal Kapaiija MyCcTaxkaMm TypraH, HaTWXaja YHUHT
dancaduii xynocanapu AuH, Iapuatr Ba wiM-(aH Tajgabiapura MyBOpUK KeJTaH.
3epo, mykaanac Kypronu Kapum akn Ba miaMm Macajacura kyAa Karra bTHOOp
Oepunrad 0ynuo, yHUHT y3uaa 750 mapta wiM cy3u yupaiian. @opoOUifHUHT aKj Ba
OOpJIMK OMPIUTH NHUAJEKTUKAcUTa OarulUIaHraH Kapalulapura aBBaly-a0aj WIOXHM
aKJI Foscu CUHTUO kertran. Popobuit MyKaac uciaoM TUHUHM Dascaduii KxuxaTaa
acocnaaM, akJd MaB3yCHMHM XaM aiHaH NIyHJal Ma3MyHJa TYIIYHTUPIA. AMMO
IOKOpUJard  QukpiapiaH MyTaQakKUpHUHT aKJIHA OJIAMHM OWJIMII Ba  aKi
Japakajnapy TYFpUCHIArd Kapaluulapy TyJa-TYKUC MUCTHK Ma3MyHTIa 3ra 3], JeraH
XyJjiocara om0 KeJlMaciuru Kkepak. ¥ AQuoTyH Ba ApacTyHUHT aKJI MOXUATH Xam/ia
JTapakajapy TYFPUCHIATH KapalulapuHu [apxJjap dKaH, YIApHUHT KaMUUIUKIApUHH
XaM HazapaaH Kouupmaiau. OmaMuii akj MHCOHHHM AJUToX OwmiiaH OOFiIoBuM (hao
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(canmoxusaTaard akji) akji XaKujard MUCTUK MyJioXazajap OwiaH Oupra akJHUHT OUp
TOMOHJIaH PYXUH Kapa€H 3KaHJIUTUHU, UKKMHYM TOMOHJIaH aKJ TalllKU TabCUPHUHT,
TaBJIUM-TApOUSHUHT MaxCyJid SKaHJIUTMHU Tabkuiiaiinu. @opobuii acapnapuaa
«aKJ» TyIIyHYacUHUHT (ancaduil KuxaTaaH TaxXJIWI KWIMHUIIA YpTa acp
wkTUMouni-pancadpuii Puxkpuga aka macanacu KaHAal MabHOAA TYIIYHWITaHWHU
tacHuamra acoc 0ynaan. GopoOuil «aKkj» TYINIYHYACUHUHT OJTH XWJI MabHOJA,
Oup-Oupura OOFIMK OYITaH Typiid Ma3MyHJa KYJUTAaHIIAIINHE XaM KypcaTHO YTraH.
®opoOuitHUHT OOIIKa 3aMOHAOIUIAPUIAH YCTYHIIUTH IIYHAAKH, Y aKi TYFPUCUAATU
Typiid Ma3MyHIArd KapamwlapHu y3apo 3uj Kyimaiau. bamkwm ymap Oup-Oupuau
y3apo TYIIUpyBUd Xamaa 00MuTu6 6opyBun cudaruaa kypaau. bynu ®opobuitHuHr
«AKJI CY3U1 MabHOJIApU XaKuJa pUCOJanCuia SKKOJI Kypull MyMKHH. DopoOuit
«Dycyc-yn XuKaM» acapuja XakuKaTra Wy Myxokama Ba akjl opKaju 00opaau, aMMo
yHraua, 0y MakcajJra spuIIuIl yu4yH (pakaT akJIHUHT Y3U KOs sMac, OyHUHT y4yH
WYKA OJaMHU ToKiIad Oopuin kepak, nedau. Illy mynocabatr Owmnan dopoOuii
MHTYULIMS, YHUHT Hapca Ba XOJUCAIApHU OWIMILJArd axaMHsITH XaKuJaaru
HazapusHU gpaTtaan. opoOUHUHT Qaos aki TYFpUCHAaru TabIMMOTH KEHUHYAIUK
N6H Cuno, oH boxoka, MoH PyminnapHunr ¢ancapuil KapaluuiapuaaH KeHr YpHUH
srajuiaiv. AKJIHUHT MOJJIUM acociapyd Ba (aosl aKJIHWUHIT CaMOBHMM Japaxara
SPUILMIIM TYFPUCHJIArM Kapalulapu TacaBBypui pyxzaa Oymu0, ¥3 aaBpuaa
¢dancadann pPUBOKIAHTHPUIIAA MYXUM pOJb VYilHaran. AWHM Oup BakTaa
@OopoOMITHUHT M3AOLUIAPH XaM X€4 KaHJal XoJjaTAa JAWUHHHU pajJl dTMaWId, YHUHT
«An xypyd» (Xapdraap) kutoOuaa 0aéH KWIMHIaH pUKpiapu u3ugaH 6opuod, AUH Ba
¢dancada OMp XaKUKAaTHUHT MKKM TOMOHH, OyHna ¢ancada ma3zmyH YpHuaa Oyica,
IUH [aKd YpHUJAAUp, JeraH (UKpHU wuiarapu cyprasiap. PopoOMMHMHT aKi
TYFpUCHAr TaBIUMOTH V3 JaBpUHUHI Maxcynu cudaTuaa aHTHUK JyHE
dancadbacuau Mapxya wiM Kamduétnapu OwiaH OOfjaav Ba Iy acocia HCIOM
dancadbacunu spatau. «Dopobuit uciom ¢ancahacHHUHT aCOCYUCH Ba MyCTaxKam
panoHai(akira acocjiaHrad) TadakKyp THU3UMUHHU spaTraH ojam - Je0 &3aau
Caitlinn Myxamman XoTaMuid.

YHuHr MakTabu Yy3uradya Oynaran Ba Y3 JaBpupard (aiinmacyuapHUHT
Kapanuiapu OWiIaH >KaMHUKH YXIIaIl KuXarjapura KapaMmaid, yMyMaH OJITaHAa Xam,
aJoXyJa TOMOHJIAPUHM OJIraHAa Xam, Hoaup xoaucaaup» | . Xymiac, ypra acpHUHT
WIK JaBpiapuja TacaBBy(d Ba (Qancadama akia macamacud Mapkasuil  YpUHHU
srajiarad Ba Oynaa @opobuil y3ura xoc MaBkera sra 314. AUTHO YTuiranuaek, oy
Via gaBpAard  MaJaHUi  TapakKUET OXTUEXKIApH, TaOuMM-unmuil  Qannap
IOTYKJIAPUHU PAIMOHATUCTUK TYIIYHUITHUHT 3apypiuru, 0y Map3ynaru dancaduii
MyaMMOJIapHHU XaJl 3TUIIAA aKJIHUHT YPHU Ba POJIMHU UILIA0 YMKUIIT KEPAKIUTH Kabu
MyaMMoJap OuiiaH OOFIIUK SH.
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JEKCEMAHMHI KYUMA MABHOCHUT'A ACOCJIAHTAH
HPECYIIIIO3NLIUA

Maxmypaos Illyxpar A0ay/na3u3oBud,
Hamanean oaenam ynusepcumemu
VKUMYBUUCU, UTMUL USTAH)EYU.

V36ex THIMIA NEKCHK OMpPIMKIAPHUHT JKyla Ky KHCMH HYTKIA Kydma
MabHO/AA KyJulaHa ojaau. by xosar y30€Kk TUIMHUHT Y3HUra XoC XyCyCUSATIapHIaH
oupu cudatuia 0omIKa TUIIAP UUKUIA aKPpaIud Typaju.

Jlexcuk OupnukiIap KyumMa MabHOAA KYJUIAHTAHJA CHUHTAKTUK MYXHT OWIIaH
OOFNUK Tap3/a TypJiy Mpecynno3uliusiiapra iy ounviig MyMKUH. AnbaTTa, ¥30eK
TUauAard 0apya Kyuyma MabHOJA KYJUIAaHTaH JIEKCeMallap 1y Tap3/a NpeCcyIo3ULIns
upomanam  xycycusitura osra jae6 aifta onMmaiimus. Jlekcema — opkanu
MPECYNIO3UIUIHUHT U(OJATAHUIIA MAbHOCH, KaHAAl CHUHTAKTHK KypIIOBAa
KeNuImu Kabujmap Owimadn OOFiIuK Xonma o3 Oepamu. KoHTekcTman Ttamkapuaa
JIEKCEeMaHUHT 0y XyCYCHUATH HAMOEH OYIMaTu.

V36ex Tuanaa Genru GUIIUPYBUH Myticagud TeKCEMACHHUHT KydMa MabHOCH
OpKaJIM TPECynmno3uius ubOoAIaHUIIN Ky3aTwiaau: Yiunune mypuda ymupear
myticagpuo ooam ean 6ownaou. Ymly ramjua myucaguo deKcemMacu “Kekca, 4oi’
MabHOCHJIA KYJU1aHuO, “by odamuume éwu yay2”’, “bBy odam spkak ruwu”
MPECYNIO3ULMIApUTra UIIOpa KUJIaIH.

Masbnymku, myticaguo nekcemacu popc TuauaaH y3namraH 0yauo6, Oy Tuinga
“onnox cou” MabHOCHHH aHTJIATaIW. Y30eK THIIHAA Ma3Kyp CY3HHHI' GOII MabHOCH
“Ccou-COKOJIM OKapraH, Myunapu okapran’ [3, 667] tap3una kaig stwirad. “Kekca,
40JI” MabHOCH 3ca YIIOY JIGKCEMaHUHT Ky4uMa MabHOCU XUCOOJIaHA N,

V36ex THIHAA MUKIOP OWILHPYBUH 6Gumma, Gummaro 6umma, 6upoan-6up
JIeKCUK OUpIMKIApU XaM Tramja KyuymMa MabHOJa KYJUIAaHTaHAa YJIapHUHT Kyuma
MabHOCH OPKAJIM MyalsiH IPECYNIO3ULHsIIApra Ny OYUIaau.

bumma nexcemacu nOHAa COHHM OWIIUPYBUM cy3 Oyica-na, HyTKAa «Oup
J0Ha; siroHa, €nru3» [3, 285] mabHOCcHIa XaMm KysulaHuinaau. by nekcema ymiOy
MabHOCHJA Talm KECHMHJIAaH aHTJallwiraH axooporra 3uja  XapakTepJaru
MpECYNIO3UIMATa Ulopa Kuiaau. Macanan: Yemos, — Oes KYKcumHu Kynumed
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Kyuoum, — oumma unmumocum 6op. (X.TyxtaboeB. “lllupuH KoOByHIAp
MamJiakaTu’)

Kypunanuku, ymOy ranHuHT Oumma JIEKCEeMacH WIITHPOK ITraH KUCMUIAH
«bowka unmumocum Uyx» NPECYNIO3ULIHICH AHTIIAIINIAIN.

HyTtkna aiftam mry Basudama MUKIOp OWITUPYBUU Oupoau-oup, oOummaro
bumma nekceManapu xaM Kenmaau. bupoan-6up nexcemacu ramaa “‘pakar OWTTa;
saroHa, €iru3, ourraruaa” [3, 273]; oummaro 6Gumma nexcemacu “‘ssroma, €nruz” [3,
286] mabHOMapuaa KysuiaHuO, ramma udoaajaHraH axOopoTra 3uj Ma3MyHIard
yMyM OwWiIaH OOFIHMK BOKea-XOAHCAJIAPHU AaKC OSTTUPYBUU MPECYNIO3UIUSIIAPHH
udoanaiu. Macanas:

1. YVauam 2an swummazan 6ummaio 6umma odam — I'yncym ona 6ynou. (O.
Exy60B. “Dp 6ommura um Tymca’”) (XaMMa ram SIIUTHIIIHN)

2. Xaémumoaeu Oupoan-o6up ununscum, osynuoeum — uut. (C. Hypos.
“HapBon”) (Xaérumaa OOIIKa WINHXUM, OBYHUOFUM HYK)

[IyHaucu xapakTepivuku, Y30eK TUIHIA amuey, é12u3, AKKa JIEKCeMalapyu Xam
oupoan-oup, oOummaro Oumma JEKceMallapu KabOu KyuMa MabHOCH acoCHa
MPECYNIO3UIMATA UILIOpA Kuiaau. Amueu nexkceMacu ‘“‘xammacu 0Yyiu0, O0p-ilyru,
HuxosTH, pakarruna” [3, 115] mavHOCHOa éneus nmexcemacu 3ca “dakat, OupruHa’
[4, 33], sxxa nexcemacm “daxar” [7, 101] mabHOCHMma KeilraHma axpaTno
KypcaTWiraH Hapca-mpeIMeT, IIaxc KaOuiapJaH OOIIKACH MAaBXKYJ dMaciaulru EKu
MyalsiH  BOKea-XOJIMcajJaH OoIlIKacu amaira OIIMAcIuTMHU  OWJIIUPYyBYH
npecynno3unusuiapau nudoganaiinu. Macanas:

Amueu 6umma gapzanou 6op. (I'azetanan) (bouka dpapzanau HyK)

Amueu yu xyn myxnam 6epuwou. (I'azeragan) (boika Mmyxmnar Gepuiimain)

Cokunnuxoa 602 mypuoaun €n12u3 YUSUPMKAHUHE YUPK-YUDKU... SUUMUIOU.
(C.Hypos. «Maiicanapuu aé3 ypmaian») (Cokunnukaa 00F TYpUIaH YUTUPTKAHUHT
YUPK-YUPKUIAH OOIIKA TOBYII SIIUTHIMAIIH).

Axxa men 6opoum. (Cy31.) (boika xed kum 6opMain)

C.PaxuMoB éneu3z nekceMacHHUHT XaM “‘(hakaT rokIamMacura yxmarubd axxpatuo
Kypcatuill Xycycusitura sra”’ [2] JIWrMHA Kaija dTaau. YMyMaH, Oupoan-oup,
oummaro oumma, amueu, Eneu3,AKKA JEKCEMaldapu ramjaa  KydMa MabHO/AA
KYJUIaHTaHJAa «yMYMJaH @XpaTHID», <«SIKKamdalD CeMacH acocuaa yMYMHH
XycycusiTra 3ra oynaam.

[Iyaucu xapakTtepiaukd, Oab3aH CY3HUHI KyuyMa MabHOJA KYJUIAHWUIIU
HaTWXKacuaa JIGKCHK MabHOCHHUHT CEMHUK TAapKHOM HYTKIa Y3rapwild MYMKHH.
Macanan, “Fogup6oii mozanu 6unaman, cysuuiux Kuiady’ Tanuaa KyJIJaHTaH moad
JexkcemMacu “a€MHUHT aka-ykanmapu (yHUHT Oonamapura HucOatan)” [6, 164]
MabHOCHIAH Y30KIamub, xypmMaTHu udopaanamra yTtraH. byHnmail BakTtoa moea
JeKceMacHu ‘‘Xypmarra sra”, “émm karra’, ‘“spkak’ cemanapHJaH TalIKWI TOMAJH.
Cy3HMHT OOl MAabHOCWHM TAlIKWJI 3TYBUM aCOCHM ceMmayiapiaH Oupu y3rapuiira
ydparaHu OoWc derapa cemajap OpKalu to3ara 4YuKyBYH “Fogupbdoi moea éwiu
kamma ooam”, “Fogupbou moea spkax Kuwu” TPECyNIO3ULUIAPH CaAKJIAHUO
KOJIaJIu.
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Mucomnap TaxJWiIHIaH MabiayM OViIagukd, CY3HMHI KydmMa MabHOJA
KYJUITAaHWINIIY HATWXKAcUAa HYTKAA TYpiaH MPeCcyNIo3UIMsuiapra Hyn OYHIaau.
I.CadapoB xaxnu Tap3ga Kaiin stranugek, ‘“TlparmaTuk mnpeccyno3ulUsHUHT
MaTHTa XOCJIUTH, KOHTEKCTra OWJIMTUHU  IBTHUPO( HITraH Xojjaa JIUCOHUMN
OUPIUKIAPHUHT Ky MabHOJWINTU, YIAPHUHT TYpAU MaTH MyXuTiaapuaa (HyTKUAN
Ba3UATIIApJA) Typiaudya Ma3MyH Hojanall HMKOHUSATUTA dra OYJIUIIMHU XaM
YHYTMACIUK JIO3UM. XYJIJIU UIYHUHTACK, HYTKAW Ty3WiMajiap XaMm TypJid
Ma3sMyHAard yMmMymMuid Owium (axO0opoT) HHM udojanam KyapaTUIaH MaxpyMm
smacaupiap. UlyHuHr y4yyH xXam allpuM TWIIIYHOCIAPHUHT HYTKUNA OUPIUK
cubaTuna KapajaéTraH Tralm UMKOHUSATHAArd mpecynmosunusiiap  (potential
presupposition) TymuiaMura 3ra Ba KOHTEKCTAa HaMOEH OYmaérranu 3ca (aosuiamran
npecynnosunusiaup (actual presupposition) nperan ¢ukpura (Gazdar 1980)
KYIIMIMOK Kepak. By Xoijga KOHTEKCT MYJNOKOT HINTHPOKYHIAPH YYyH MablyM
OyJiraH MMKOHUSTIAp TYymuiamMuaaH (akarriHa OWUPUHU TaHJIa0 OJUII MMKOHUHU
Oepaau Ba Oy nmpono3uius 6apya yuyH yMyMuid, Ma3MyHHUI KapaMma-KapIIWIUKKa WY
KyhiMaiinuran (noncontroversial- Levinson 1983: 212) ax6opotHu wudoaanamm
no3uM. Macanaun, “@panyus xuponu Bepcanda swamaiiou” Tanmu CY3JI0BYA Ba
TUHIJIOBUM YYyH YMyMui Oynran “@panyusoa xupon uyx’ TMPECCYNO3UIUSL
OWJIMMUHU aKC 3TTUPHUIIN KyTwiagu. AMMO OyHIail mpeccynosuuusira 3ra OYiuin
yuyH cyxOargonuiap ukkanmacu Xam OpaHuus cu€cuil TU3UMH OWIaH TaHMII
OYIMOKJIapH Kepak, akC XOJa KydryJd XoJjaT ro3ara Kenumu xed ram smac. Cy3
ViMHM OujiaH OOFJIMK Xa3Wi Ba IOMOPJIM MATHJIAp KYNMUHYA XYAJU LIy XojaTiapra
acocianaau’” [1].

doiigaaHWITaH agaduéTaap:
1. Cadapos III. TTparmanuarBucTuKa. — TomkenT: Y36exkucron Mummit summkoneuscu, 2008.
2. PaxumoB V. Y36ex Triana rokamanap npecymnmosuuusic: duaon. Gam. HoMs. ... aucc. aBToped.
— gaMapKaHz[, 1994.

3. V30ek THIMHMHT WM30XTH IyFaTd. 5 KWmpiH, 1-kuig. — TOMKeHT: Y36EeKHCTOH MUILTHIA
sHumKIoneauscu, 2007.
4.V36eK THJIMHUHT H30XJIH TyFaTd. S KWK, 2-KWwia. — TOIIKEeHT: V36exucron MusHii
sHumKIonenuscu, 2007.
5.V36ex THIMHMHT H30XIH IyFaTH. 5 JKHIUUIA, 3-KHIA. — TOIKEHT: Y30eKMCTOH MUIITHIA
sHumKIonenusicu, 2007.
6.Y36eKk THIMHMHT H30XJIH IyFaTH. 5 KLU, 4-Kung. — TOMKeHT: Y30eKMCTOH MUIITHIL
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V3BEK TUJINJA UCTAK TAINIAPHUHI AHTPOIIOIIEHTPUK
TAAKUKH
I'ynubanymy Kebaiityin,
Xumorti Xanx Pecnybaukacu
Mapxkazuu Munnamaap ynueepcumemu
pyc 8a y3bex gunonoeuscu ghaxyromemu y36ex muiu YKUMYSUUCH.

VIraH acpHHHI CYHITM dYoparuia IyHE THIIIIYHOCIUIUIa KUpPHO KeiraH
AHTPOMOILICHTPU3M TaMOWWIIM TUJ TAJKUKUTa SHTMYa E€HJALTYBHU 03ara KeJITUPIU.
A¥iHaH 11y gaBpaaH Oonwiad HYTKHM TWJ 3TacCUHUHT MIaxc cudatugard
XyCYCHUSTIApH, JKaMHUATAA TYTraH WXTUMOUN MaBKEH, pPYXHSITH, BOKEJIHMKKA
MyHOca0aTH, MUJUIMH-MaJaHuil Kapanuiapu KaOu THIIJAH TallKapujard OMUILIap
OwiaH OOFJMK XO0JIJIa TAJKUK ATHII TUITYHOCIUK/Ia aHTPOIIOUEHTPUK HYHATUITHUHT
103ara KeJuIlura TypTKa Oy Iiau.

JlapXakukar, TUJI UHCOHCHU3, MHCOH SAIAETraH >KaMHUSTCU3 MaBxKyJl Oyia oamac
9KaH, YHU TWIAaH GoiiiaiaHyBUM IaXC OMUIM OMitaH OOFIIMK XOJ/1a YpraHuil TYFpu
Ba Makcaara MmyBopuk iynaup. Pyc onmumu FO.C.CtenaHoB TabKuyIaraHuaeK, “TUI
MHCOHHMHT VIYOBJIApU acOCHJIa ApaTUiiay Ba Oy *KUXAT TUIHUHT l03ara KeJuliuaa
¥3 aKkCUMHU TONAaJy; IIyHra Kypa TWJI HMHCOH OWIaH OOFJMK XOJiJa YpraHUIUIIN
no3uM. [y 6ouc Y3uHUHT OOIII MOXUSTHUTA Kypa JIMHTBUCTUKA MHCOHA TUJI Ba TUJIJA
WHCOH Xakuaard ¢dan 0yimo xomaau”. [1]

TuaHU aHTPOMOUEHTPUK EHJAIIYB acoCH]la TAJAKHUK STHUII HATHXXKacuia JyHE
TUJIIIYHOCIUTU/IA KYTU1ad KUMMATIIU acapiiap ro3ara kenau.[2] by iynanumga onu6
OopwiIran TaJKUKOTJIapAa THJIJA TU3UMHUUN Oenrunap OuiaH OWp KaTopja WHCOHTA
X0C cudaTiapHUHT XaM HaMOE€H OYmumH, [3] “TU THCOH TOMOHUAH sIpaTUiiap dKaH,
YHU spaTyBud Ba (¢oiasaHyBYUCH OwiaH OofjaHMai TYIIYHWIMIIA Ba
TYIIYHTUPWIMIIA MYMKHH 3Mac” JTUTH XaKUJard WIMHAN Kapaluiap Wirapu Cypuiian
Ba aHUK MHUCOJIIAp acocuaa aanuniad oepuan. [4]

Tun OUpIUKIAPUHUHT WHCOH OMIUIM OWJIaH OOFJIMK XOJAa TaJAKUK DTHIIHIIHA
Hadakat T Ba UHCOH MyHOca0aTH, OAJIKU TUJI Ba MaJaHUsT, TUJI Ba pyXUsT, TUI Ba
KaMUAT KaOwiap MyHoca0aTura Xam aHukiauk kuputad. [ XynoibepranoBa Kaiin
ATraHUEK, “AHTPONOUEHTPUK TMapagurmMa TWIHH Hapakar CTPyKTypa, Oanku
KOMMYHUKAIIMSITA aCOCJaHTaH OYMK TH3UM cudartuaa YpraHyBYd, YHU >KAMUST,
WHCOH, MAJIaHUST, PyXHUAT KaOu OoIllKa TuU3umiap OWjaH ajloKagopJuKAa TaJKUK
ATYBYM, HWHCOHHM TWI WYMga €KM TWIHKM WHCOH WYMAA TaXJIMJI OTHUILTra
WVHaNTUPWITaH TabIUMOTIAp Ba ycyiuiap maxmyu [5]|oup. llynnait skaH, WHCOH
TOMOHHMJJIAH XOCWJI KWIMHAQIWTAaH Oapya TypJard TarulapHd aHTPOIOIEHTPUK
MOXMSTra sra jaeuum tyrpu OVmamu. Heraku ramma Hadakar TUIHUHT TU3UMHMA
XapakTepu, OATIKK WHCOH, YHUHT MaJaHUSTH, PyXUATH KaOUJTAPHUHT XaM aKC ITHIIN
(DUKPUMU3HU TaCTUKIIANIH.

Keitnaru nnapia TUITHA WHCOH OMIIM OuJiaH OOFJIUMK XO0J1/1a YpTaHuIll Y30eK
AHTPOIOIEHTPHUK THJIITYHOCTUTHHUHT XaM acOCUM TalKUK oObeKTHra aimanmu. Tui
TU3UMU OUPJIMKIAPU KOHTEKCT, HYTKUM Ba3uAT, TUJ SrajapyUHUHT €U, >KUHCH,
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MUTMHA-MalaHui Kapaliapu, KacO-KopH, MKTUMOUN KeTUO YMKHUIIHN, MaBKEH Kabu
oMwuiap OwiaH OOFIMK XoJyia ypraHwiaa OomnmiaHaun Ba Oy HyHamuIga KaTop
TaJAKUKOTIap amaira ommpuian.[6] HaTmwkana THIIIYHOCTUKKA OJAMHUHE JTUCOHULL
Man3apacu, KOHYenm, Npazmamux mycuk, HYMKUt 3Mmukem, JUCOHUU WAxXc, mul
seacu, JuHeeoMaodauuti KOO KaOW KYmiad aHTPOIMOUEHTPUK  THIITYHOCIIHUK
TEpMUHJIApU KUPUO KEIIH.

byrynru kyHpa y30eK TWILNIYHOCTUTHIA THJI THU3UMU OUPIUKIApPUAA WHCOH
[IaXCUra XOC XYCYCHUSATIAPHUHT Kail Japakaja HamMoE€H OYIUIIM MacallaCUHU
Vyprauumn non3ap6 Bazudanapaan Oupuanp. XycycaH, CHHTAKTHK CaTX OMPIUKIIApH,
AbHU Tall Ba YyHAAH MHPUK OUPIMK XUCOOJAaHTaH MaTH Ba YHUHT TYypJH
KYpUHUIIUIApUJAa UHCOH IIAXCUTa XOC XYCYCHATIAPHUHI Kail Japakajla akc ITHIIH
MacaJacCHHU YpraHHIIl MyXUM axaMHsTra sra 0ynuo6, Oy MyaMMOHHHT TaAKUKU V30K
TUJIY STAJAPUHUHT MATH SIPATUILM Ba YHU UAPOK ATUIIHMJIATH Y3UTa XOC KUXATIAPHU
aHUKJIALITra XU3MaT KUIa/Iu.

MabiyMKH, ralt ”HCOH TOMOHUJAH XOCWJI KWJIMHAP 3KaH, YHJAa UHCOH IIaxcura
X0C cu(aTIapHUHT Ky3aTWIUIIKM TaOuuid. ['anmHu makuiaHTUpUI skapaéHuia HHCOH
YHU TY3yBUM XamJla HAPOK ATYBUM Iaxc Makomuja Oyiaau. Hadaxat rammapau
Ty3ulllJla, OaJlKyM YHU MJPOK STHUINJA XaM IIaxcra XOC MJPOK HMKOHUSATH, THI
OuIMMU, JINCOHUM KOOMIMATH HaMOEH OYnanu. by jkuxaTnaH xam HYTK >kapa€HuIa
ApaTWITaH Xap OWp Tram aHTPONONEHTPMK MOXHATra odra Oymamm. Y36ex
TUWIIIYHOCIUTMHUHT aTOKJIM HamosiHaacu npodeccop H.MaxmynoB Kailn 3TraHuIEK,
“THJI MTHCOH IIaXCHHU TapKHO TONTUPYBYM OOII YHCYp XucoOnanap 3kan” [7], uHCOH
IIaXCUHUHT TWJI, aHUKCA, YHWUHI CHUHTAaKTHUK OUpJuru Oynran ramga OeBocHTa
HaMOEH OVIUIIM UCOOT Tasad ATUIMANUIUTaH XaKUKATIUP.

AHTpONOLIEHTPUK MOXMSTIAa dra MaHa IIyHAail ram TypjapuaaH OupH HCTaK
raruapaup. MabiyMku, Y30€K THIM 3rajapy HYTKAA Y3 UCTaK-XOXMIUIApUHU OacH
ATUIIA WCTaK ramiapaad ¢aon Tapsna doigananumand. lcrak ramiapHUHT
BOKEJIAaHUIITM, aBBAJIO, MHCOH XamM/a y (oiianaHaéTrad THIHUHT TPaMMAaTHK TU3UMH,
JIEKCUK TapkubOu kabumap Owinan OofiuK. VcTak ramiapHu MIakUIaHTUPUIIIA UHCOH
¥3 MCTaK-XOXUIIMHU JUCOHUM OHTHJIAaH YPUH OJTaH Tal€p rarm KOoJuIUIapura cojuo,
ndona »tum OunaH derapamanmaiiau. by »xapaéHma NMHCOHMN KOOWJIMATH Ba THII
OWIMMHra acociiaHTaH XoJiJa THIIJArd MaBxXyJ OUpJIHMKIap/aH MaKcaJjIu Ba YPUHIIN
doiinanana onMII MaXOpaTUHU HILTa COJNAJIN.

Wcrak ramiapHu MAKIJIAHTUPHUIL YYyH 3apyp TWJI OUPIUKIAPUHUHT
TaHJAHUIIM >Kapa€HUIAEK MHCOHTA XOC >KMXATiap, >KymylaJlaH, YHUHT Makcaiw,
MCTaK-XOXUIIU HaMOEH OYnaau. Tui saraCHiHUHT KOMMYHUKATHB MaKcaJiura MyBO(QUK
Tap3/la UCTAK-XOXUIITHUHT Kai Tap31a UpoJaIaHUIIN TAITHUHT CTPYKTYP TY3WIMILINATA
o6eBocuTa Tabcup kycaraau. lllyHra Moc Tap3aa Typiv THIUIApAa UCTaK rarjapHUHT
HadakaT CEMAHTHK-CMHTAaKTUK CTPYKTypacuja, OalKku TMparMaTUK, KOTHHUTUB,
MWITUNA-MaJlaHuil  kKuXaTiapujaa xaMm Qapkiap Kys3aTuiaaud. MacanaH, HCTaK
ramjiapHy XOCWJI KWJIUIIAA TUJT TAJIAPUHUHT €11 XYCYCUSITH MYXUM YPUH TYTHUILIHHU
Ky3atuil MyMKuH. Knunk €mnaru y36ex Oonanapu HyTKUAA UCTaK TallJIapHUHT KYTI
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KYJUTaHUJIMIIN yJIAPHUHT €11 XyCyCHUsITIIapy OuiaH OOFIMK. Yiap acocuid xoJuiapiaa
¥3 HUCTaKIapuHu OYUpYK mIakiaa 6aéH aTaauiap.

bonanap karranapaan ¢apkiu Tap3ga Y3 MCTaK-XOXUIUIAPUHU OYMK Tap3/a
udoaanaira xapakar Kuinumaau. Karranap HyTKHIa 3ca UCTaK-XOXUIITHUHT SIIIUPUH
IaK/UIapy KyN Ky3aTWJIaau, Karrajap AOUM XaM HMCTaK-XOXUIUIAPUHHA OYHUK OacH
sTaBepManamIap. Andarra, Oy ¥30€K MIJIIATUTa XOC MEHTAIATET, MIJITUN-MaJaHH
KaapusTiaap OwiaH anokaaop. Maskyp XoJlaT XaM HCTaK TaIlUIapHUHT XOCHII
KWIMHAIIKAA WHCOHTa XOC &Ml  XYCYCHUATIAPHUHT MYXHM VPHH TYTHIIHHHA
KypcaTau.

MabiyMku, xap KaHAall KCTak ramnja, aBBajo, MHCOHHMHI HCTaK-XOXHUIIU
udonaa stunaan. bupok nryHaai uctak rarmiap Xxam MaBxKyJIKH, yiap/ia KUIIJIapHUHT
UCTaK-XOXUIUIApU OuslaH Oupra, op3y-yMHIJapH, BOKEIMKKa MOJall MyHOcabaTH,
pyXui xoJaTu, €11, )KMHC XyCYCHUSITIIapu KaOuiap xam O0eBocuTa akc 3tajau. byHmait
Ba3WATJA WUCTaK ramiap CEMaHTHKAacH KyIIMMYa MparMaThuk OMHJUIap XHcoOura
Ma3MyHaH MypakkaOmiamaau. Macanan, Ox, Karutiou oapoum eHeuriauica! ranvina
CY3JIOBUMHHUHI HCTaK-XOXUIIK UdOAATIaHUIIA OWIaH OWUpra YHUHT PyXHMl Xoyatu
(TymkyH XoJaTu) XaM HaMmo€H OyiraH. byHmaill ucTak rariap cojajila CHUHTaKTHK
CTpyKTypara 3ra 0yjica-ia, CEeMaHTUK KMXaTJaH Mypakkaod ran xucoOnaHaau. ["annia
MPECYNIO3UIINS OPKaIu aHTJIAIWIYBUM “‘/lapoum oeup, oapoum eneuiiawmasnmu’
axOopoTyiapu HYTK STaCHHUHT PyXUM XOJIaTU XakKuja MabiymoT Oepanu. Jlemak,
OyHJail MCTaK rariap HyTK 3TaCHHUHI KOMMYHHUKATUB MakKCaauJaH TallKapu, yHTa
xoc cudatiap (pyXusiTH, BOKEJIMKKAa MyHOCA0aTH, WKTUMOUM MaBKeU KaOujap)HU
XaM HaMOEH Kwiaau. By xomar XaMm HCTak ramjiapHd YHU XOCHJI KUJIYBUM HHCOH
OwtaH OOFJIMK XOJIa YPraHUIIl JO3UMIIUTUHU KYpcaTaau.

Xymac, UCTaK Traruiap MHCOH TOMOHHJIAH XOCHJI KWJIMHAp JKaH, y, anbarra,
AHTPOIOIEHTPUK MOXUSTra sra 0ynaau. Mctak ramiapHUHT CHHTAKTHK CTPYKTypacu
MyaisiH TUITHUHT TpaMMaTUK KypUJIUIIKA OujiaH OOFJIMK X0J/1a OeNTruianca, CEMaHTHK
Ba TMparMaTMK TapkuOW ucCTak u(OJATOBUM JIEKCUK-TpAaMMATUK OUpPIIUKIIAP,
ITYHUHTJEK, TUJI STACUHUHT KOMMYHUKATHB MaKCaJH, IIaXC XyCYCHUATIApH Xamja
HYTKUW Ba3usT OMIIaH OOFIMK XOJIa IIAKIJIaHA !,
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SANGVINIK TEMPERAMENTLI SHAXS NUTQIDA NOVERBAL
VOSITALARNING QO‘LLANISHI
Nazarov Qobilbek ,
O ‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti

o ‘Zbek tili va adabiyoti kafedrasi o ‘gituvchisi.

Tilning paydo bo‘lishi munosabati bilan har bir alohida shaxs jamiyatning

Ijtimoiy tarixiy taraqgiyotida to‘plagan tajribalardan foydalanish imkoniyatiga ega
bo‘ldi. Til yordami bilan har bir inson shaxsan o‘zi hech gachon duch kelmagan
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notanish hodisalar, holatlar, vaziyatlar, sharoitlar yuzasidan bilim olishga erishdi.
Xuddi shu boisdan til odamga ko‘pchilik hissiy va intellektual ta’sirlar hamda
taassurotlar to‘g‘risida o‘ziga o ‘zi hisobot berish imkoniyatini yaratdi. Endi esa
inson til yordami bilan boshqa odamlarga o ‘tmish, hozirgi zamon va kelajakka oid
narsalar, vogelik yuzasidan axborot, xabar, ma’lumot berishi, ularga ijtimoiy
tajribalarga doir ko‘nikma hamda malakalarni o‘tkazishi, uzatishi mumkin.

Genetik kelib chigish jihatidan noverbal nutq birlamchi hisoblanadi, chunki
Insonning ijtimoiy-tarixiy taraqgiyoti davrida dastavval tovushsiz, so‘zsiz nutq turi
paydo bo‘lgan bo‘lib , u shaxs kamolotining katta davrini gamrab olgandir. Insonda
nutgning hozirgi zamon avlodiga xos artikulatsion apparati paydo bo‘lgunga gadar, u
Imo-ishora negiziga qurilgan. Ma'lumki, gadimgi ajdodlarimizning nutgi va nutq
faoliyati hozirgi zamon kishilarida ganday funksiyani bajarayotgan bo‘lsa, o‘sha
davrda ham xuddi shunday vazifani bajargan. U davrlarda axborotlar, m a’lumotlar
ko‘lami tor bolganligi tufayli insonlar noverbal nutqdan ko‘p davrlar muvaffagiyatli
foydalanib kelganlar. Avlodlar tarbiyasi, ma’lumotlar uzatish noverbal nutq orqali
amalga oshirilgan. Inson hayot va faoliyatining dastlabki pallalarida imo-ishora
asosily nutq turi sifatida alohida ahamiyat kasb etgan. Etnik stereotiplar asosida
muayyan kechinmalarni, ma’lum axborotlarni shaxslararo munosabat jarayonida
uzatish va gabul gilishda ifodalanuvchi tovushsiz, lekin ma’noli, mazmunli nutq turi
imo-ishorali nutq deyiladi. Masalan, o‘zbeklarda fikrni tasdiglash old tomonga bosh
siltash bilan ifodalansa, xuddi shu ma'noni bulg‘orlarda boshni sarak-sarak gilish
orgali anglatiladi. Bir xalgda sanash boshmaldogdan boshlansa, boshqgasida
jimjilogdan, birisida barmoglar bukilsa, ikkinchisida unday gilinmaydi. Aksariyat
hollarda imo-ishora his-tuyg‘usiz namoyon bo‘lgan va shaxslararo munosabatning
tub ma 'nodagi ham quroli, ham vositasi funksiyasini bajarib kelgan. Noverbal nutgni
shartli ravishda quyidagi turlarga ajratish mumkin: 1) tovushsiz: a) imo-ishora, b)
mimika, d) pantomimika, e) daktiologik; 2) tovushli: a) exologik (aks sado), b)
signifikatsiya (shartli belgilar, signallar, modellar) [1;315].

Imo-ishoralar va yuz ifodalari psixologiyasi bu insonning ichki holati va tashqi
ko‘rinish o‘rtasidagi munosabatni o‘rganish, hissiyotlar, his-tuygular va ular bilan
birga bo‘lgan imo-ishoralar o‘rtasidagi nagshni aniglash, beixtiyor imo-ishoralar va
yuz ifodalarining shaxslararo alogalarning samaradorligiga ta'sirini aniglash uchun
ishlab chigilgan fan.

Imo-ishora tilini o‘rganish, psixologiya katta yutuglarga erishdi: inson
tanasidan chigadigan og‘zaki bo‘lmagan signallar bo‘yicha tajribali mutaxassislar
odamning kayfiyati va his-tuyg‘ularini aniqlaydilar, firibgarlikni tan oladilar, asosiy
xarakter belgilarini aniglaydilar. Birog, yuz ifodalari va imo-ishoralar
psixologiyasining asoslarini bilish nafagat ushbu sohada tadgigot olib boradigan
mutaxassislar uchun, balki psixologiyadan uzoq bo‘lgan odamlar uchun ham
foydalidir - og‘zaki bo‘lmagan signallarning ma'nosini bilib, siz nafaqgat
gaplashayotgan odamni yaxshirog tushunishni o‘rganishingiz, yolg‘onlarni tan
olishingiz, balki bilimlardan foydalanishingiz mumkin. shaxslararo alogada siz
suhbatdosh hagida ko‘proq ma’lumotlarga ega bo‘lishingiz mumekin.

100



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

Yuz ifodalarining psixologiyasi odamning kayfiyatini va u eshitgan, ko‘rgan
yoki gapirgan narsalarga munosabatini, yuz ifodalarining ozgina o‘zgarishi bilan
tushunishga imkon beradi. Tinch ko‘zlar va lablarning biroz ko‘tarilgan tashqi
burchaklari yaxshi, yugori kayfiyatni va xiralashgan ko‘zlarni, tirnogli goshlarni va
biroz pastga tushirilgan burchaklarni - gayg‘u, yomon kayfiyatning belgisi. Biroz
ko‘tarilgan qoshlar, biroz kattalashtirilgan ko‘zlar chinakam qizigish belgisidir va
agar bunday yuz ifodalariga ozgina ochilgan og‘iz qo‘shilsa, odam ajablantiradi.
Agar suhbatdosh lablarini mahkam sigib qo‘ysa, govog‘ini solsa, uning burni
bo‘shliglari beixtiyor kengayadi, ya'ni u g‘azablangan. Yomon belgi - suhbatdoshning
cho‘zilgan yuzi va ko‘tarilgan qoshlari - bu yuz ifodasi ko‘pincha hurmatsizlik va
nafratni anglatadi [5;6].

Ko‘rinadiki, uning yuz ifodasi uning kayfiyati va ruhiy holatini to‘lig namoyon
etadi. Tabiatan xushchaqchaq bo‘lgan sangviniklar yuzidagi mimik ifodalar doimo
sezilib turadi. Ya’ni uning xarakter tavsifnomasidan kelib chiggan holda sangviniklar
quyidagi mimik ifodalarni tez-tez go‘llaydi:

- tabassum qilish orgali quvonch, mamnun bo‘lish, faxrlanish, gonigish;

- Kko‘zlarini yumish orqali fikrni ma’qullash;

- go‘rquv va xursand yuz ifodasi gisqa vaqtda bir-biri bilan almashadi.

Samarali muloqotni tashkil etish va suhbatdosh haqgida ma’lumotga ega bo‘lish
jarayoni fagatgina temperament xususiyatlariga bog‘lig emas. Birog, bu nutgning
umumiy ishlashiga ta’sir qiladi. Bu jarayonda biz , albatta, turli omillar: yosh, jinsi,
tajribasi, ma’lumoti, tili va boshqalarni hisobga olishimiz lozim[4;4]. Lekin notiq
nutg tuzish davomida o‘z temperament turiga xos fazilatlardan foydalansa, uning
nutqi yanada samaraliroq chigadi. Aynan sangvinik nutgida noverbal vositalar
go‘llanish darajasini o‘rganish orqali sangviniklar nutqida noverbal vositalar , ya’ni
Imo-ishoralar va mimik ifodalar quyidagicha yuzaga chigadi:
ljobiy tomonlari- talaffuzi aniq, ovozi tinig, tana harakatlari joyida. Nutq mazmuni
o‘rnida va yaxshi tashkilotchilik qobiliyatiga ega, nutqi va qo‘l harakatlari bir-biriga
mos. Nutqiy vaziyatlarda imo-ishoralardan keng foydalanadi, noverbal vositalarni
go‘llashi boshgalar uchun ishonchli va obrazli.
Salbiy tomonlari- auditoriya bilan ya’ni uni tinglovchi to‘g‘ridan — to‘g‘ri bog‘lana
olmaydi, ko‘pgina vaziyatlarda kulib gapiradi, o‘zining ruhiy holatini yashira
olmaydi, ya’ni uning ahvoli haqida atrofdagilar tez va oson ma’lumotga ega
bo‘ladilar.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, sangvinik temperamentli kishilar ko‘p
holatlarda quvnoq va yuqori kayfiyatli bo‘lganliklari tufayli ularning voverbal nutqi
ham shunga xosdir. Boshga temperament vakillariga nisbatan harakatchan. Shuning
uchun ular verbal va noverbal vositalarni ko‘prog o‘z nutglarida qo‘llaydilar. Ular
bilan tanishish va suhbatlashish boshqgalarga nisbatan yengilrog kechadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. G‘oziyev E.G*. Psixologiya. -T.: 2008.
2. JleontoeB A.A. Ilcuxomuursucruka. — JI., 1967.
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3. Macnoga B.A. JluarBokyneTyposorus. — M.: Academia, 2001.

4. Agravante, Josefina A. Komunikasyong Pasalita (Speech Communication). Department of
Speech Communication and Theater Arts. College of Arts and Letters, University of the
Philippines, Diliman, -Quezon City. 1987.

5. Windsc.ru  Yuz ifodalari va imo ishoralar hagida tushuncha. Psixologiya nuqtai nazaridan
odamning imo-ishoralari , yuz ifodalari va tana tili nima?

BAJIMU MATHHUHT JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTMK XYCYCHUSTJIAPUA
MACAJIACHUT A TOUP

Ko6uaos Homo3s YposoBuu,
CamapraHno dasnam yHugepcumemu Kouuoacu
axkademux auyel xageopa myoupu.

banuuii acapHUHT 3HT MyXUM BaszudanapugaH Oupu 0y KOMMYHUKATHUBIIUK —
MYJIOKOT OynmuO, yHAa  y3uAa  WMHCOHUM TYHFyJIapHH  My)accaM 3TTHUPraH
oOpaznmapHUHT Oup €k OUp Heda XyayJ aXOoJuCH ypTacuaaru Mmyomasia — MYJOKOT,
aJIoKa-apajallyBUHU HAaMOEH Oyianu.

«¥Onny3nap manry énaam» Kuccacuaa CypXxoH BOXacuaaru MAJUIMM aHbaHaIap
FOAT OBXTHUPOC OWiIaH Kajgamra OJMHUIIM OpKaJIM XYyAyJA axojJucura Xoc
JIMHIBOKYIIBTYPOJIOTUK XyCYCHATJIAPHM OYMO OepMINra XapakaT KWIraH. E3yBum
MOJIBOHJIAp Xa€TUHU JKyJAa sXIIW Omianu, yinapra Myxa0Oar OunaH Kapaiau. Mana
yIFaiin0 kenaéTrad noJBOHYANap Xakuaa €3rad TaaccyporiapuHu CypXxoH Boxacuaa
KypallHUHT Y3Ura XOCIUTHMHHM KyHujaruya TacBUpJallra Xapakar KWiraH: «3ypaaH
3yp uukau. Omumum katranamau. [an maktad €mum Oonanapra ernu. YHAaH
yeMmupiiapra etayd. bup noiBoH MMKWICA, OpUra OIIHOCH € OFAHUCH JaBpara YiKJIx.
Konu optau. Op-HOMyC yuyH Kypaml OonanukaaH Oouuanaany (FOnmysnap mManry
€nanu, 45).

Kypamr €3yBun »bTHpod 3Tranugek, Oy ropTiapja Op-HOMYC Yy4YyHKypailra
alinanran kuccajga bypu NOJBOHHUHTI Xa€TH KeuMHIIM OujiaH OOFJIMKBOKeasap
V3uHMHT TY3an TacBupuHH TomraH. Illy Oouc xam, €3yBuM MWIIIaTKAWFyJIapuHH,
Oop3yJapvHM Ba TMOKW3a TyWrynapuHu bypu mnonBon opkanmu wudoma sramu. by
TyUFynap 3aMUpHUAA COFJIOM aBJIOJ YYyH Kypall Takaupu €taau: «bu3 MOJIBOHHUHT
MakTabuaa ykumaauk. IlonBoHimk 6usra oraMepoc, IylTAaH-yIITra, KOHAaH-KOHra
Y16 kenasntu. [lonMBOHHMHT Ky3ra KypuHMAc, THJI OWJaH TYIIMHTUPUO OYImac
myHjaai cupiapu Oopku, OyHU (dakaT TOMUpHAA TOJIBOHJIUK KOHHM OOpJiaprhHa
Oownanu. bus Ounamu3z: By cupnap xeu Oup kurobaa nyk! Mana, MEHUHT Y3UM.
CypxoH Boxacuja MEHJaH WHMKWIMaraH sSFpUHUMIaH om0 kerau! Xalk HUMacu
OunaH Xank. Y3uHMHT ypd-omariapu Omman! Ora-6060cHmaH KOJNTaH MHJIIHIA
anbaHanapu owian xank!» (FOnnysnap manry énanu, 48).

by carpmapga mwiar kaiifycu OuiiaH simiaéTraH, COFJIOM aBJoJ Aapiu Aes
KypalaéTrad XakuKuil OJBOHHUHT UPTUXOPH Y3 nboaacuHu Tonrad. bypu nonBoH-
xakukuii musuiat ¢ap3asaau. [y 6ounc xam, ¥3u TyFuianbd ycraH KUIUIOK MHCOJIUAA
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OyHEra JOBPYFM KETTaH NOJIBOHJAP €TUIIMO YMKHIIMHM ucTaigu. UyHku bypu
MOJIBOHHUHT 0Ta-00007apu 5371 MABHUHMU €JIKACHUJa KyTapraH MOJBOHIap OYiauo
yeumrad. [lonBonnuk Qakat KUCMOHHMI OaKyBBaT KHIIMJIApraruHa HWIIOpa 3Mac,
MOJIBOHJIMK KaBM KapUHJIOILIAPH, SIA0LIIapU KoJlaBepca, TyFUIITaH IOPTUHUHT 00py-
bTHOOPH yUyH XaM Kypamuimra koaup kuumwiapaup. llonBonnuk bypu
MOJIBOHHUHT KOH-KOHWTa CUHTMO KeTraH, Oy XyHap Oy TMOJBOHHUHI Kajaouaa
SITTaAMIH.

bypu mnonBoH Oemmkgard 4YakajioKJAaH TOPTHO, HYpOHMI doirada Oapua-
Oapyacu ucCMUTa TOJIBOH CY3MHHM KymuO aitau. JlaBpajga Kypalmiranmu HyKMH,
Oapulbup aifTaBepu.

AWTranna-sia, oF3UHU TYJIAUPUO aliTau, Fypyp Ounan atau!

Ymobynapnan  kypuHagukw, bypu monBon Oemuk  Oommpa  ETraH
yakajokiapraxam Mexp OujiaH Kapailau. DpTaHrd KyHHHHI TIOJBOHJIAPUHU Iy
YaKaJOKIapTUMCOINAA Kypaau. by epaa XalKHUHT MUJITMN KypalllHU KOH JUJIHJIaH
CEBUILM, YHU OpP-HOMYCH J1€0 OMJIMIIN acap KaXpaMOHUHUHT MYKH MOHOJIOTH OpKaJIU
oun0 OepuIra xapakaT KUJIMHTaH.

«OT KUIIHaraH OKIIOM» KHCCACHAA XAJOJUIMK Ba MapJJIMK TAPAaHHYM 3TYBYHU
acapJiapiad Oupu Oyiau.

Kuccana yaBan103 Ba XaMKHIIUIOKJIAPUHUHT aJ0J1aT UYJIUIard Kypamuiapu
V3UHUHT FOSAT WIIOHAPIM TACBUPUHM ToNraH. MacanaH, Oup WM KHIIJIOKKA
OTJIAPHU TYIITra TOMIIUPHUII TYFpUcHIa OYHpYyK Kenaau. Taduuitku, OyHpyK KUIIUIOK
axJIMHU ceprak TOpTTUpaaud. JIeKMH Xe4 KUM Iopak IoTuO Oyilpykka Kapiiu
Ooponmanu.

[llynma 3uépynnara yxmarad 4YaBOHIO3JIAp, SBbHU aJOJATHH W3JIAIlra
Tymaaunap. byHnaid Hoxym xabapHu 31IMTraH 3u€nyiia YaBaHJ03 LIyHIal Aeiau:
«KyHTYyFMUII»HH TYIOTra TONIIMPUO OYnanuMu? «AJMOMUII»MHU TYIIT KUITUO
oynagumu?y (Ymoy acap,74).

Anbatra, 3uénynia 4yaBaHA03 alTraHuIeK, a0JiaT Xaku/1a KyT ramupyil MyMKHH.
AMMo Oy Hynma Kypalldiid 3ca Xap KAMHUHT XaM KYJuJaH KeJaBepMaiiu.
3uénymia xam Oy HynmaH KaWTagdraHigapaaH 3mMac. V3 YBTUKOANIA COOUT MHCOH.
YaBoH/03 conjla Ba caMHMHM, allHM maiTaa, aypTkecap MHCOH. by dasunarnapu
YHTa KYII TalllBUIILIAP KEJITUPAIH.

«OT KUIIHAraH OKUIOM» MYAJUTMGUHUHT WKoaAuAa (QOIBKIOpAa Ky
yupaiaurad KaxpamMoH Ba oOpasnapra MoHaHn kuédanapman ¢doigananuira
Xapakar Kwirad. 3uéaysuia Kaja MaHa IIyHJail KaxpaMmoniapaan oupu. Kan tumcomnu
XaJIK OF3aKM WKOJIUIAru KynruHa xaHpiap jgatuda, TOCTOH, 3pTakiapaa ydypanau.
Oprakiiapiard Kajl ry3ajg Majaukara olvK Oynaau Ba Xap KaHAall TYCUKHU €HTHO
¥TrO, yinanaau. 3uényiia KaJHUHT KUIUJIOKHUHT HT CyJyB Ku3u MowmocyiyBra
VIUTaHUIIN XaM XYM 11y aHbaHAHU 3CTIaTaau.

Anub acapiapu r3acuaad o OOpwiIral Ky3aTUIIapiaH 11y Hapca MabiyMm
Oynmaauky, YHUHT acapiapuga Yy30€KoHa pyX, MEHTAIUTET OuiaaH OOFIHK
xKapaCainapau udomanoBun yaymiuap, ypd-omar CHHTapuiIapHU HQOIaTOBUH

103



“O‘2BEK TILI: KECHA VA BUGUNI” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy anjumani
materiallari

JIMHTBOMAJIaHUM XyCyCHUATIAp acap KaXpaMOHJapu ypTacuJard MyJIOKOT )KapaéHuaa
y3ura xoc tacBupyiap OunaH udoaanad Oepuiaran. Aguonunr “FOnmays3nap MaHry
¢Haan” KUCCacUaH OJIMHTaH KyWuaaru napyara YbTHOOPUHTU3HHU KapaTaMus3:

“- Opmamnap-y ojamjap, Toraa OWTran Oojomiiap, SMIUTMAAUM JIeMaHTriap!
Bbyryn xa-a-amma 3yn¢puKop MOJTBOHHUKHATA CYHHAT Tyiura, xe-e-e eit! Uy, »oHusop!

Orap KoIura TYH coJu0 OJIMUIII Kapuu Ty3apMma-Ty3ap oT yiHatau. Xyxacoar
KUIUJIOFH aXJIMHU TYWTra YOpJIaJIy.

Xuén yrmamu. Tyl Gexkacu oTAa SHIMKMAa-3IIUK 0pan. XOHAJOHJIAPHU
aNOXM1a-aJJOXU/1a AUTIH.

XoHajI0H Oekanapu:

-KypyK keTmaHr, - Jied srap Koummura TyH WIIH.

Tyi1 6exacu ro3ura GpotTuxa TOPTAH.

-moninM, cusiiapHu-/1a Tyrura €TKa3CuH, J1esl TUJIAK TUJIaIH.

Keitun, 3ynduxop moJBoH OT MUHH.

DJ-IOPTHU 3 HOMU/JIaH alTIu.

DN-10pT KYHIJIM HO3UK-JA.

T¥it Gexacy aifTran GomKa, Ty XyKacH aiiTran 6omka” (Yma acap,12).

Maskyp napyaga XajgKHU TyWra dopiail kapa€Hu, Tyd aiTyBUMIa yH drajapu
TOMOHHMJAH SIXIIM Xa0ap €TKa3raHu Y4YyH Typiud XWJ TOPTHUKIAp OEpUITUIIN.
bepunran TyH XaM Kyira OepuiMac/iad OT 3rapy KOIIUTa WIMHUIIM XamJa IaxcaH
TYH 3rajJapuHUHT Y3J1apy XaM HO3MK MEXMOHJIAPHU TYWra Takiu( KWIHUII XOJaTH
OJIIUM TacBUpap 3Mac, oayiku OyHaail ypd-omar Oomika Muuiatiapaa HyKiIuru 6ouc
¥30eKk Tuiura XOC JIMHFBOMAJaHUN XYCYCHUSITIIADHUHT BOKCAJTAHUIIHUJAH YHU
OYpTTHPUO KYpcaTHIlIaH JanoiaT Oepaiu.

Masbnymku, P./[aBnaToBaHUHT TaAKUKOTIApUra Kypa, “MHCOHHUHT SMOIIMOHAT
XOJIAaTUHU 0unO OepyBYM acocwii BocuTa TUA OYiIuO, YHUHT TYIUK UPOAACH YUYH
MaTHra SXTUéK maao OVmaaun. ManOanapiaa HYTK HINTHUPOKYMJIAPUHUHT XHUC-
TyUFyJlapyu, WYKA KEUMHMAaJapura HIIOPaHU aKC JTTUPYBUM JEUKCUC TypH
HMOITMOHAN JieWKcuc ae0 artanuO, OyHJa MAaXCHUHT 3MOIMOHAT XOJaTH YHHUHT
BOKEJIMKKa CyOBEKTUB MyHocabaTu, Oaxocu opkaiau Hamo€H Oymanu” [[laBnaToBa,
2020: 19.]. llynwHrmex, onauMaHWUHT Kypcatmmmya, 3.JicxakoBa osmomus e6a
IMOYUOHan OeuxcucHy (papKiam JO3UMIUTHHU TabKUIIaau. YHUHT (QuUKpuya,
ranja Xuc-TyHUFyJapHUHI BepOall Ba HoOBepOan ycyiiap opkaiu udogaiaHUIIN
CY3JOBUMHHMHI 3MOLIMOHAJ XOJIATUra WIIopa OWjaH MOCIAIIUIIN SMOIMOHAI
neiikcucaup. byHIa 3MOTHB JEMKCUC 3MOLMOHAN JEHKCUCHUHI BepOan ycyijaru
udomacura sxksuBaneHTaup [Mcxakosa, 2012: 14.].

Anmu0 WXKOIWHUHT y3Ura Xoc crenuduk XycycusTiapuaad Oupu IIyHIaKd, Y
acap TadcwioTIapuHM OOIMAaH oxupurada OaéH Kuianbd Yrupmaiiau. bab3u
VpuHiapaa KaxpaMoH V3 Xakuja (QukpiaapuHu O0a€H KWIHMII OpKAIM y XaKugja
KUTOOXOH MyailsiH TylryHu4ara sra Oynagau. bBypu moJBOHUHT XalK OJIUAAard HyTKU:
“Xanonuk, 1aBpaaa XajaoJ OJMIIUO, dJra ToMoIa Kypcaranuk! Xak- HOXaKHU MECH
aXpuM KujgaMaH, AUTraHuM —ailtrad, geranuMm-geran! JlaBpamaru bypu monBoH
cy3uM: TapaKalUIMK, FUPPOMIIMK, OIIHA-OFAMHUTApYWIMKKA WYn KyhMaiiman!”
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(Ymra acap, 17). By epna Bypu HonBoHmaru y36eKoHA, SHHU HOJIBOHIAPTA XOC
TYFPWINK, XAJIOJUIMKYHUHT TWIWJIAaH TalUPTUPUINO, €3YBUMHUHT Y3Ura XocC yclyou
OpKaJIU MabMyH MX4YaMJIMTWUra spuinwirad. ['apuu Oy Tabpud KaxpaMoH TUIUAAH
OynMmaca-fga, KUTOOXOH OyHTra MIIOHAAU. YHHUHT TYFPH, XaJlos, Y3 Cy3uja TypHILIU
acapHUHT OollKa VpuHIapuaaru Bokeaidap tapcuinorn Owiad 0aéH KWIMHAAUKU, Oy
KkuToOXOoHTa bypu MoiaBOH TYFpucuia siHaJa KEHIpoK Ba OaTadCcuil MabIyMOTIa 3ra
oynumura kymakinamanad. by ypunaa bypu monBon OyHpait nenu, yHaal jaenu, -
JIehuirasja, acap MazMyHUTa MyTyp erraH Oymap snau. By, €3yBUMHUMHI Maxopar
Owtan y30ekiapra XoCc MapUIHK,0Mp  CY3IIHIUK Kabu JIMHTBOMaJaHUMN
XYCYCHUSITIIApHHU Y3UTa X0C ycynaa 6aéH STraHauruaa fajgonaT oepaiu.

MynokoT xapaéHuga WHCOHIAp Oup-Oupnapu OwusiaH (aosusiTra KUPHUIIUIIT
acHocHJa Iaxcuil (asuiaTiapHU XaM MakuaHtupu® Oopaaunap. by xapaénna
Oup-OupJlapvHM aHIJIall XaMmJla WAPOK OTUIl MYXUM JKMXAT XuUCOOJIaHaIu.
NHconmapHuHr  OUp-OMpUHU  TYUIYHUIIM  WOKTUMOUN-TICUXOJIOTHK  >KapacH
[fOnnmames, 2020: 56-57]. Mynokotmaru Oy jkapaHHHHI MyXHM [IapTJIapH
KyAuJarwiapaap: CyXOaTJAOIIHUHT TWIMHU TYHIYHUI, CcyX0arnomniga HaMOEH
OynaéTran XyCcyCusITJIapHH aHTJIall, ¥3apo MyHOCa0aTHU IIaxcra TAabCUPUHU aHTJIAI
(myHocabaTnaru 1-maxcHUHT 2-cura €KM akCHMH4YA), Y3apo KEJIUIIYBra KEJTUIIHII,
OenruiaaHraH Koujaajgapra Kypa yHra aman Kuimm [Amnues, 2012: 115]. Uaconnapau
Ba aTpodard OJaMHU aHTJAlllHHW, aBBAJIO, CE3TWJIAPUMU3 OPKATU-XUCCUN OMIUII
OpKaJIM aMmajra omupamMu3. MyYJIOKOTHUHT OOpUIINAa WHCOHJAPHUHT PYXUl
X0JIaTjiapy OWiaH OOFJIMK KMXaTJIapHU YPraHUII XaM TWILITYHOCIUK Ba MCUXOJIOTHS
danmapuHn  OOFJIOBYM KYNpPHUK Ba3udacuHu Yyramu MymkuH [Hypmonor A.,
Uynnomes b., 2001: 63]. Kummnap ENUIMIHIAHOK ONAMHM OMIMILIA TYPIH
CE3TMJIaPUHUHT YCTYHJIUTUTA Kypa Y3 HMAPOK kKapaéHUHU gpartaauiap. OnaMHU
KaliTa HOMJIAIJIa, YHU TaJKUH OSTUIla HadakaT T OWIuMiapuiaH, Oanku V3
Ce3rWjiapura TabCUp HDTYBUYM TYPTKWIap (IIaXCUW XHUCCUU UAPOKIApH)IaH Xam
(dhorimananaauiap.

Amub acapiapu KaxpaMOHJApPUHUHT MYJOKOTJIApW >KapaéHuaa Yy30ekoHa
JUHTBOMAJIaHUM XycycusiTiiapuu udoganoBun udonanap tanmadruHa OYnul, ynap
OpKaJIA XaJIKUMHU3Ta X0C MIWUTHH ypd-onariap OuiaH TaHUIIUO OJIaMU3.
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TAaKOMWJUTAIITHPHUIIIA WHHOBAI[MOH XAMKOPJIUKHHHT 1073ap0 Macananapu. Xajakapo HIMHN
onyaitH koHdpepennus. — HaBowii, 2020. — 56-57-6.

TUJIMMHA3 PUBOXUJIA V3JTAILIMA CY3JAPHUHI AXAMUSITH

Axpopos UBanysiia 3usatoBuy,

V3bexucmon xankapo uciom axademusacu

V3bex munu 6a mymmo3s wapx adabuému xagedpacu
1-60ckuu masny ookmopanmu.

(+99890) 3271829

Xap Ouwp THi OomIKa TWUIApAAH TabCUPJIaHAIW, OOWMUIM. XaTToO >KaxOH
TWUTApY XaM ¥y3ra TWUIApAaH V3lalraH cy3jiap XUcoOura pHUBOKJIAHTAH, Y3UHU
Ooiinutran Ba Oy >kapaéH ¢aH-TEXHHKA PUBOXKJIAHTAH CallMH SHA J1aBOM STaBEpaju.
Tapuxra Hazap Tamnuiacak, (arxjap Tydaiau UCIOM TUHU EWWUIUINKM OujiaH Oup
naBpjaa apad THIM XaM KEHT TapKajiraH. by

JUH Kupub Oopra xoiira apad tuinu xam kupub 6opran. Hadakar tun, 6anku
MCJIOM MAaJIaHUATH, KOHYH-KOWJAJNapu XaM epiuK Xauk ypd-omariapu OwuiaH
yiFyHiamrad €Kd akCHH4Ya, YCMOHJM TYpKIap JaBpuja TYpKuUd cy3iap apad
nuépnapura Kupud 0opau Ba TypKui cyznap apadJiaiiiu.

Kagum auépumusz MoBapoyHHaxpra Xxam Mciaom nuHu Owian Oupra apadua
cyznap kupu6 kenau. by Ynkana nuay nuéHat Owian Oup naBpaa uiaMmy ¢aH, UCIOM
MaJaHUSTH PUBOX TONIU. byTyH myHEHM Xap jka0xana JIoJ KOJAUPTaH ajuioMaiap
eTumn0 YyuKau. Xaauc wiMuaa Mysmuniap amupu Mmom Byxopuii, Gpukx uiMuga
bypxonugaun Maprunonnii, akuna uimuaa A0y Mysun Hacaduii, HaxB miamuia
Nmom 3amaximapuii kabu onumiap y3 acapiapuau apad tunuga €3rannap. Maskyp
acapyiapiaH yiia 3aMOHHUHT Y3una€k OyTyH MyCylnMOH onamu (oijganaHran Ba ¥3
xaéTiaapura TaTOUK dTraHap.

Typkuiil THIIap cupacura KupyBud Y30€K agaduil TUIM XaKuaa cy3 0opap dKaH,
OupuHYM HaBOATIa CY3 MYJKHHUHT CynTOHM XaspaT Anmmiep HaBouit 600omu3Hu
acra ojamMu3. Y 30THUHT acapiiapu 1o3;1a0, Oanku MUHTIIA0 agabuériryHocnap,
3UEMIIIap TOMOHHMJIAH X03Wprava YypraHujiMoKaa Ba OyHJAaH KEHUH XaM YpraHjiajiu.
3epo, HaBowuii acapiapu kuémarraya Xykmu 0okuid 0yiran KypboHu kapum ostiapi,
naiffaMOapuMu3 COJUIAJIJIOXY alaiixy BacajlaM XaJucjiapuiaH TYWHHTaH. Yoy
MEpPOCHH YpraHuIilia 3ca apad TUIMHUHT aXaMUsTH KaTTa.

V3 THIMMHU3a KHTO6 MyTONaa KHMJITAHUMHU3A KM TENEBH30p KYpraHMMH3A,
MHTEpHETAaH (oHJalaHTaHUMU3/1a, Y3apo MYJOKOT KWJITaHMMH3[a IIyHAau
cy3napaaH (oiganaHaMu3ku, TYEku, Oy cy3mapHu cod y30ekua Oyica kepak, aed
yinaiimus. Acimupa sca Oy ¢y3 apad TunMaan KMpHO KEITaHIMIMHHM XaMMa XaM
Oounasepaiinu. Macanan, (Js WIM y3aK cy3 OYaub, “OnnMoK’IeraH MabHOHH
ounaupanu, yuaan Aomum (6uayBun), Al€omam, A ;LAMaLJIyM (OmmmHraH), Ade
anum (6apya HapcaHW OHMIYBYH, AJUIOXHMHI MCMH cudarinapuaas oupu 6ynud, Oy
cudar AJUTOXHMHT Y3UTa XOC), iadeammoma (xym OwmyBUn), ej’-‘\MyaJ'IJII/IM (nm
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GepyBun), AdliranmuM (Yprarmox), s4le ymamo  (ommmmap), <l sl MabJIyMOT
(MaBIyMOTIAp).

G kuTo6 (83MOK) yHIAH <S5 KoTHG (83yBum), <&z MakTy6, Xar (83MiIran
Hapca), <& makTab (83amuUras KKoii), PEERS KyTyOxoHa (kuTobyap xoHach), LS
kuToOat (€3ul, €3uIma).

Apab twim rpammarukacuga “Capd wimu” TymyHdacu 6op. by anoxuna ¢an
o0ymm0, Outra y3ak cy3man 200 Taraua cy3 scamHu, Oollkada KwiInO alTrasnaa,
MabHOJapu OUp-Oupura sKuH OYyiran Oup cy3naH OONIKATAPUHUHT KeTUO YMKUIITUHU
ypraragu. Bupruna & s (3ap6-ypMOK, 3apba Gepui) Y3aK cy3uHU
oncak, yuaad 192 Ta sHru cy3 scanuimura aMuH 6yaamus. Exu Xykm cysuman kenu6
YuKKaH y30ekda cy3iapra >bTHOOp OCEpHMHT: XYKM, XOKHM, MaxKyM, XYyKyMar,
XUKMAaT, WCTEXKOM, XaKaM, XaKhuM, MyXOKama, MaxkKaMm, MyCTaxkaM, XYKMIOp.
VYnapuunr conu 12 tara ernu. Jlemak, capd WIMHHM y3JalITUPrad oAaMm 5 JoHa cy3
€m1ab, Oemalion MUHITa Cy3 MabHOCHHM OujiaMaH, 1e0 JabBO Kuiica Oyiaau.

Apalb TunuaaH y30ek Tuiaura Kupub Kejran cy3jiapHu Oup Hedya Kucmra Oyiauo
Ypranuin MyMKHUH:

— JnuHYy nuéHar cababnu y3nmamran cysiap: AJUIoX, pacyi, uiMoH, Kypbow,
cypa, OAT, XaJuc, YbTUKOJI, MOOJAT, UTOAT, 3aKOT, XaXK, YIIP, PYKY, CaXKJa, UMOM,
xaTub, MyTaBaJlld, PyKH KaOuiap;

— unM-Mabpudar cababiu: WIM, OJUM, TabIuM, KUTOO, MyallsTuM, JIapc,
anmud6o, anudoe, Toaubd, Tanadba, mabiym, nadrap, kainam, uppos, opud, mMavpyd,
XaK, OOTWJ, JyFaT, TaXJWi, TaXKWK, CaBOO, TyHOX, IIE€Hp, moWp, QUKp, adpkop,
MyTa(akKup Ba X0Ka3o0;

— WCJIOM MAJaHUATH KUPHUO KEJIraHauru cabaliu: BaTaH, BUJIOST, TaMaJJIyH,
TapakKuET, Maxayuia, MacKuJ, MAHOpA, ME3aHa, MaKOapa, MaJaHUAT, OWJIa, KaMoa,
KaMoaT, KaMUsIT, UCTUKOOJ, UCTUKJION, CYJIX, MCIIOX, UCIOXOT, XaJK, XYJK, axJoK,
0100, amabuéT, MaKoyi, Marajl, XyCH, XOJuc, cod, xaimoc, mycaddo, mMyxraiiam,
mundo, mudoxoHa, JOPUXOHA Ba XOKa30;

— JlaBJIaT WIUIApUTa JOUp; JaBJIaT, MaMJakaT, I€BOH, XyKMJIOP, PauC, XOKHUM,
XYKM, MaxKyM, Maxkama, CyJ, WKpO, OJHI MaXJIUC, KOHYH, XyXoKar, 0aéHOT Ba
X0Ka30;

— KaBMY KapHUHJIONUIMK ca0alau: KaBM, aka, yka, 0000, a0/, aBJIOJI, aMaKH,
amMa, XoJja, KapuH/IOII Ba X0Ka30.

Cy3HuHr apa® TWIMIaH Y3JalllraHIUTMHA KypcaTyBuu Oenru cudaruga “-uit”
KYIUMMYacUHU OJUIIMMHU3 MyMKHH. By Kymmmuacu OWiaH TyrajulaHraH cysiap
acocaH apa0uii XucoOJaHaIu: UKTUCOIUN, KTUMOUH, CUECUM, MaJJaHUi, MAaBCYMUH,
MaxOypuil, Mauiui, agabuii, abaguii, MaHTUKUN, WIMUNA, Mabpupui, IUHUH,
Madkypaduii, Xopuwxuil, TyHEBUH, yXpOBUM, Ha3MUM, Hacpui, pyOOuH, XyMOCHIA,
CYyZIOCHH, a3aJIuil, MAbMypPHU Ba XOKa30.

Akcapusar “-aH” KymuMuyacu OWIaH TyrajulaHTaH cy3jap XaMm apal THIHIaH
V3mamran cy3napaup: yMymaH, TakpuOaH, acocaH, TaXMWHaH, IIapbhaH, XaKUKATaH,
KUCMaH, 0ab3aH, MacajiaH, HUcOaTaH Ba X0Kas3o0.
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Apalb TunuaaH y3jamrativk oenrucu cudaruaa “-an’ oyl KYIIUMYaCcHHU XaM
OJIUIII MYMKHH: ajrebpa, ajakucca, ajxaszap, ajaxoJ, aJKOToj, aJlBHUI0, aJIMHUCOK,
ajmbarTa Ba X0Ka3o.

Bakrtra moup cy3map xam aciu apaOyaamp: acp, caHa, MyJAJaT, BakT, coarT,
JaKWKa, COHUSA, Jlax3a, TApuX, a3ajauii, abaauii, 1aBp, 3aMOH, MyBaKKaT, oH, (ypcar,
Ookwuii, poHMIA, caxap, 3aBOJI, K€M, HAXOp, KaJIMM Ba X0Ka30.

Apal TunMaaH y3namraH CY3JapHUHT akcapusaTu apab Ba y30ek Tunuaa Oup
XHJI iuiatuiaad. Maskyp Tuijian y30ek agabuii Tumura Kupu0 Kelrad cy3iap COHU
ITYHYAIUK KYTKH, yJIapHA OWJIMI OpPKadu Xap WKKW TWUJIHU YPTaHWII, TYITyHHIII
)apa€Hu ce3uapiu oconammanau. Komasepca, aBBajo, ¥3 oHa THIMMH3HU MyKaMMaJl
ypranuiil, IIYHUHTIEK, apad Ba Gopc THIUIAPUHM OWJIUIN aXKI0JIapUMHU3 TOMOHUIAH
apab Ba Typkuil TWUIapaa OWTWITAH acapiiapHM TepaH Ba MyKamMMajl TYIIYHHIII
MMKOHUHU SIpaTaJin.

_ AJIMIIEP HABOUH HIEBPUATUIATYA MYPAKKAB
YXIMATHINJIAPHUHI' CTPYKTYPAJI-KOMITO3UIITNOH TAXJINJIN

Caiiuposa I'yapyx ExyGoBna,
byxopo oasnam ynusepcumemu
V30ex munulyHocaueu Kagheopacu masauy OOKmMopaHmi.

Vxmatim kuto6xoHra Gamumii acapia ndonataHraH (GUKPHE HAPOK STHINTA,
YHUHT Ma3MyHHMIa 4yKyppokK KupuO Oopwuiura karta €paam Oepaau. Y YKyBumga Ooi
o0pa3nu TacaBBYPJIAPHU BYXKYJra KeJITHUPaaH, TaCBUpJIaHAETIaH BOKea-xoaucaiap €Ku
udonananaérran xuc-Tylryjapra HuUcOaTaH KaTTa KU3UKHUII yHFoTagu. AEHKH,
VXIIATULIUIAPHUHT alpuMIIapu Ky KYJUTAHWITAHIUTH HAaTH)KAacula BaKT YTUIIM OujiaH
Oapkapop Oupiukka ainanrad. bynra mucon cudaruna Ky€H Kkabu KYpKOK, TYJIKU KaOu
aiiép, 0ypu xkabu oy KaOWiIapHU alTHO yTHInl MyMKHH. ByHnall yxmaruimap HyTKIa
XaM, Oaauui acapiap Thiadaa xaM (aoi KyulaHuiIagu. IbTHOOPIIN KUXATH ITyHIAKH,
IOKOpU/Ia KENTUPWITaH yXmatuuuiap OOIIKa XallKjap, YYHOHYM, HMHIVIM3 Ba pycC
XaJIKJIapy TWIapUa XaM ailHaH Ma3Kyp Ma3MyHa udoaanaHaam.

Wxonkop  yXmarumnuiapiaH, — ofaTAa,  AKCIHPECCUBIMK  (TaCBUPUIIIUK,
M(pONATHIMK)HE KydaiiTUPUII EKH KHHOS yuyH (oiifanaHagu. YXIIaTHILIAp MaTHra
HKCIIPECUBIIMK, EPKUHIIMK, aHUKIUK, TAbCUPUYAHIMK OepaauraH, OMpop BOKea-XoJuca,
HApCAHUHT XYCYCUSTIApUHU €KUM KUIIMHUHT (Qa3uiaTiapuHy OOILIKa BOKea-XoJucanap
Ba HapCaJlapHUHT XYCYCHUSTIIapW €KUM KHMIIWJIAPHUHT (a3zuiaTiapu OuinaH (apKiapuHu
€KM VXIANUIMKIApUHU aHUK Xamjaa oOpasnu udonanamra €paaMm Oepanural Oaguuit
BOCUTAUD.

MyalisH BoKea-xoauca, Hapca €KHM >KOHJM MaBXya0J OOIIKa BOKea-XxoJuca,
Hapca €KUM S>KOHJM MaBXylnoJ OuilaH TaKKOCIAHTaH/Ja YHUHI SIHTH, DHI XapaKTepiu
XYCyCUSITIApUHU EPKUHPOK aHuKIamra WMKoH Oepamu. IllyHunraek, yxmatuin
VOKOJIKOP YYYH KUTOOXOHI'a HOMAabJIyM Hapca XakKujaa yHra MabiyMm OyiraH Hapcaiap
OopKaJii auTuO OGepuIira UMKOH OepaJuraH SHT camapali, KyJai, OCOH YCYyJIup.
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VXmaTumnapaas KaauM JaBpiapiaH 0onnuiab HyTKHYE GOMMTHIN MaKCcaaua KEHT
dbolinaaHuaTaHIMTK Oyinda wiIMHA MaHOalapaa 3Tapiuda MabIyMOTJIap MaBXKy.
Macanan, s3pamusaan aBeainru B acpna siaran 6yrok mytadakkup Apucrorenb (384-
322) «llostuka» acapuma mos3us Vyxmatuml (MHMECHUC) caHbaTHAAH Y3ra Hapca
AMACIUTUHU aJOXUAa TabKUIad yTanu. YHUHT €3UIINYa, MOITUK CAHBATHUHT KeInuO
YUKHUIINTa WKKATa cabab OVynraH: OWpPUHYHUCH, YXINATUIN, Takiaua. MyTadakkup
(¢buKpHUya, THCOH NacTiIaOKu OMJIMMIIApHU YXIIATHUILJIAH OJIIU Ba y YUyH Oy YCYyJI 3HT
camMapaluup. YMyMmaH oJiraHia, TMOd33Ms YXIIATUII 3aMUHHMJA 03ara KeJras.
ApucroTens Ma3Kyp yCyJ Npo3afaH Kypa IIEbPUM HYTKra KYNPOK MOC KEJIHIIWHH
TapKHIaian: « YXIIATHII TIpo3aja Kydaa 03 ypuHaa (Oimamy, y, acocaH, IIEbPHAT
coxacHura TaaJulyKJIUAUp, YyHKH Yy IIebpHUil HYTKHU siHaga Haduc Ba MyBadQakusTIHn
Kkt [1,-194 6].

TamOUXHUHT TapkuOW TYPT YHCYp (KUCM)IaH Tawkwi Tonaau. Wnmui
amabuérnapaa Oy YHCYpJapHUHT HOMJIAHWIIW Typanda. OUKpUMH34Ya, ylap opacuaa
DHI TYFpPW, AHUK Ba MaHTUKIM HomuaHum Purparra terunum. [lynra xypa,
TaIOMXHUHT TYpPT YHCypuHU DuTpar Kapanuiapu acocujia HU30XJalra Xapakar
kunamu3. OmuM  AXMar apcioH Kabu OoTypaup Kymjacu Oyinya YXIIaTHII
YHCYpJapUHU TalKUH dTaaud. Axmar (Yxmaras), apciioH (YXImaTwiras), KaOu
(Yxmatuim Kaian), 6otyp (Yxmam) [11, -88].

VXmarunuiap yXmarum y3BIapuHAHT OHTTagaH KH 6ab3M Y3BIAPHUHT OHpAAH
OpTUK Oynuiura Kapab, cojijia, MypakkaOjalradn Ba Mypakkad OYIuIIa MyMKUH [2, -
161 6]. Cogna yxmatunuiapHuHr cTpykrypan ¢opmynacu A b B I' Tapsuaa 6ynagu.
bynra mucon cudaruaa Anumep HaBoulHMHr Kyiuaaru OalTUHU KEATUPHUO YTHII
MYMKHH:

DM, 1o3uHT rynbdaprura omudTaBy XxapoH cado,

Tenbanapaek ryimany KyHuHraa caprapJioH cabo. [6, 356 ]

Acnuaa cabo TOHT YOFM dcaurad €Kumim madooaa. JIMpuk KaxpamMoH yia TOHT
mab0ogac MallyKaCUHUHT OIMU(Ta0 XaWpOH HKAHJIWUTHUHHU Ba IIYHUHT yYyH Ty3all
EpHUHT Ky4acuaa TeidanapAeKk TEeHTHUpAO KE3WIIMHM aWTamu. Mucpajgarv YXmaTuiin
kypwimacu ¢opmynacu A b B TI' tap3uma 6ynu6,A- cabo (Yxmaran), b- menba
(Yxmarwiran), B- -dex (Yxmatum kaiian), I'- capeapoon (Yxiarir)

Mypakka0® yxmarumnoiapia 53ca  yxmaran Oup Hewya Oop  YXIIaTwiraHra
ku€ciananu. bynra mucon cudatuaa Kyiuaara 6aiTHH KeATUPUO YTamu3:

Kenrycu yn capBu cuiiMmuaOap Tyinu cepodiex

Kum, Tanuma xap 3aMOH TUTpap KyHryi cuiimoozex. [10, 263]

baittna xo3upru y30ex agabuil TWiauMaa UCTEbMOJAA OYyJIMaraH apuM JIEKCHK
Oupnukiap KyJuianrad. Jlactinad, ylapHUHT JyFaBU MabHOCHMHHU M30XJAlIra XapakaT
Kwiamu3. Dopcuii cuiiMUHOAp CY3MHUHT JIyFaBUl MabHOCH ailHaH Kymyll OajaH
0ynm0, y MyMTO3 aabuétaa oK 0aaaH, OMMoK, ry3al MaXo3uid Ma’HoJiapJia KYJIJIaHTaH.
[oup ymdy cy3Hu aHa 11y kyuma Ma’HoJsiapAa Fazanuaa uctudona strad. CuiimunOap
Cy3u MyMTO3 anabuértaa cuiMOap MmaKiIuga XaM KYJUITAHWITAHJIUTUHU Ky3aTHII
mymkuH [10, 558]. Duau 6aiiT TaBcupUHU KeNTHPUO YTaMu3: « Y1, ShbHU KOMAaTH CapB,
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0asaHu OMNIMOK, Iy3ajg MablllyKa T'yJu CepoOaeK Kejca, TAHUMJIa KYHIJIMM Xap 3aMOH
cuiiMo0 (cuMo0)ra ¥ximad TUTpanamy.

OpTHOOp Oepusica, OupuHYM MuUcpaaa A — ya yxmarad 0ynub, Oy cy3 Mablyka
TymryH4dacu ypauaa kymnanrad. Ly mucpama masmyka b — caps, cuiimunbap, eynea
VXmaTuiarad. AHTIAIAIAIAKA, YXIITaraHHA TaBCU(IIAIl y9yH OUTTa YXIIATUITaH dMac,
Oanmku ydTa YXMIATUATAH KYyJUlaHraH. Mucpagaru VXIIATUIIHUHT — KypHJIMaBUN
dopmynacunu A b b b B I' tap3una udoganam ypunmu 6ynamu. Mucpagaru B — -dex,
I' — cepo6 OYymmO, ynmap Ma3Kyp Mypakkad VXIIaTUIl TYPUHUHT BOKCITAHMIINA
UIITHUPOK ATraH.

Amumep HaBouii miebpuil acapnapuja, aWHHUKCA, WIIKAM MaB3yujard
razajuiapuja MaxO0yOaHUHT KYpKUHM TaBcudIamiia Ma3Kyp KypuimaBuid, sbHu A B b ...
B I' tunuaaru yxmartunuiapaan keHr doigananrad. byrmait popmynanu yxmaTunuiap
[oMpra MabIIyKaHUHT WYKU Ba TAlIKW TY3AUTUTMHU Oauuil HyKTau HazapaaH TYIHK,
aHUWK Ba TabCUpYaH HQoIanaml yqyH acoc OYiras, gecak XxaTo KUJIMara 0yiamus.

Kumku, oHuHT 6up ManakcuiiMo mnapusaii Epu 0op,

Opnamu 6yca, mapu 6upia MaidakaIuH opu 60p. [8, 126]

Ymoy Oaiit «HaBoaup yH-HUXOs» J€BOHUTA KUpUTWIraH «KWMKH, OHUHT OHp
MaJakCHiMO mapuBail €pu 60p» ae0 OOlLUTIaHYyBYM Fa3adIHUHI OMpUHYM Oaiith OYnuO,
YHJQ 3Tapiu Xa€Tuil Taxpuda, Xaéauil smMac, MaBxya TYpMYI Ky3aTUIIapU 3aMUHUA]IA
103ara KeliraH WXKTUMOUHM Xyjocajap MyjkaccamuamraH. SIkmopa Tysuwnuira sra Oy
0aliT pamanu MycaMMaHU Makcyp BasHuja outwirad. Bado, cagokar, punonivk kabu
OJINKaHOO WHCOHMM TyWfynap OuiaH Wyfpuiarad. SlroHa MHCOH Myxa00aTu OuiiaH
AIIam, Y3 CeBrwimMcura caaokar HaBoui 3amoHMAa KaHudaimap J0J3ap0 MKTUMOUMN
MyamMMO O¥yica, OM3HUUT JaBpPUMHU3[A YHAAH XaM MYXUMPOK HKTUMOHM-aXJIOKUN
MyaMMOIUp. V3 yMp WYIIONUIapUTra COIUK SAIIAWuraH, XaTTOKH, “‘Tapu Oupia
MaJlakKKka KaupuinO OOKHUIIaH OpJIaHAINTaH YMH CEBry coxuOmapn HaBOMWHHUHT FOKCaK
opsycuaup. HaBouit myHpgai OMIKMKOHA OpHAT — OJAMUWJIMKHUHT  aCOCHU
mapTIapyuiaH dKaHJIWTHHU aloxuja yKrupaad. by HaBoumiHMHT 110X OaiTiiapuaaH
O0ynu6, yHIa MOUp Ma3MyH CAJIMOKJIOPJIWIH Ba TabCUPYAHIMTHUHU TapAu akc (Tepc
TaKpop) CaHbaTUHU «MaJaKCUMO TNapuBall» Ba «Mapud Oupia Majak» I[IAKIWJa
Maxopat OuiaH KyinaraH. Mucpana A —ép yximiaran 6ynu0, ury mucpaja mabiinyka b —
MANaKcutimMo napuéawiea YXIAaTUATaH. AHTJIAIIWIAAUKY, VXIIaraHHU TaBcudiaml yuyyH
OuTTa YXIATWIraH »3Mac, OaJlKu HUKKUTa YXIIATWIraH KYyJulaHraHn. Mucpanaru
VXIATUIIHUHT KypuiMaBuil gopmynacuan A b b B T tap3una udonanam ypunmm
oynanu. Mucpagaru B — ¥ximaTuim Kaiiu UIITUPOK dTMAraH, JISKUH MaJIaKCUUMO CY3u
dapumrara yxmam JeraH MabHOHHM, MapuBalll- [apura VyXImaii, Try3ail JeraH
Ma’ HOJIapHU Ounaupanu. Arap yXImaTwiraH cys3map OwWiiaH sHa YXIIATHIN BOCUTACH
KeJica, yCIIyOuid FaJIM3IMKHA KeNTUPUO YnuKapap d7H.

VY71 capB y30pu rynu cepobIek SpMuIl,

Jlabnu 1abwu ryn y3pa maitu HoO7ek SpMHuIL |8, 245]

baifTHr TaxJm KWJIUIIIAH OJIMH MHCpajia X03upaa Ousra TylryHapcus Oyiraxn
CY3JIapHUHT M30XMHHU KEITHUpaMU3: CapB-THK ycaauraH xymkomaT ngapaxt [HATHUIIL,
45]; y3o0p- 103, 0et, uexpa [HATUII, 278]; rynu cepob-HaM TyJ, CEpCyB T'yJ; CEp>KUIIBA
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aaru  oumnrad ryn [HATWJL, 411]; nabi- Ku3wil paHrid KUMMaTO0axo ToOll,
MaxOyOanunr km3un yabu [HATWJI, 167]; maiim HOO- apamammarad, cod, YTKHp,
kywid nunmiiuk [HATWIL, 210]. «Yn capBaek 103U SSHTYM OYWITaH TyJl KaOUaup, KU3uil
1abu ryn y3pa maitu HoOJeK (cod, YTKHUp, Kydwsd HUUMIIMK) 2KaH». DbTHO0p Oepuiica,
OupuHYM Mucpaga A — ya yxmiaraH Oynau0, Oy cy3 MablllyKa TYIIYHYacH YpHHU]IA
kymnanradn. Illy wwucpaga wmawmyka b — cape, eymu  cepobea yxmaTuiras.
AHIrMamunagnuKy, YXmiaraHHu TaBcu@uialll y4yyH OWTTa YXIIaTWIraH smac, Oayku
MKKWUTA  VXIIATWIraH  KyJulaHraH. Mucpagaru  yXIIATUIIHUHT  KypWJIMaBUU
dopmynacunu A b b B I' Tap3una udonanam ypunnu 6ynanu. Mucpanaru B — -oex, I’
— cepo6 O6YnmuO, ymap Ma3Kyp Mypakkad VXIIaTHIl TYPUHUHT BOKEIAHUIINIA HIITUPOK
3TraH.

Opa3uHr XycHYH (hy3yH KWIFOH XUJIOJIHUNA KOII 3pyp,

Exyn yn 103 mamMbuay épyTKaau MUHKoL 3pyp.[8, 197]

[lloup onauuru OaliTna EpHUHT IO3UHM Tabpudiaran OVyica, ymlOy OalTina
KOIIIMHM TabpU(]IaraHuHU KypuiuMu3 MymkuH. Kot ry3amik yHcypaapuaaH 0Yiuo,
y mewpusTaa apad anudoOocunaru HyH xapdura, KaMoH, €, Mexpo0, 0JIMOC, XaHxKap,
KaBcu Ky3ax, KabGanunr mexpoou, Toku Kucpora kuécnaiinu. YmoOy mucpana EpHUHT
KOIIM Xakuja 6opranaa HaBouit yHU Xuiosra Ba MUHKOIITA KUECTAWIU. XUIION — SIHTU
YUKKaH SIpUM OH, YAPOIIIM, 3TMa, UHTHYKA IIIaKjra 3ra Aed TacaBBYp KUJIUII MYMKHH.
MuHKoII- 1IaM TWIMTUHA To3ajdad TypaauraH Kaiuw, Kom, OypyH TyKJIapUHU
oJlagurad Kauu. «HO3MHT XyCHUHU 3UENA KUITaH CEHUHT XUJIOAEK KOIIUHTIUD, Y Iy
I03HU ETUTTYBYM MIAMHU MWJINTHHU TO3JIOBYM MHHKOINTA YXIIap» ae0 Tabpudiaign.
Mucpana A —xow Vxmaran Oynub, b —ywion, Mmunkowea YXmaTWITaH.
AHIamunagnuKy, yXIiaraHHd TaBcU@ualml y4yH OWTTa YXIIaTWIraH 5smac, Oanku
MKKUTA YXIWATWIraH Kysuianrad. B- éxyo (¥xwmatum BocutacH), I'- waxnu (Yxwmam).
Mucpanaru yxmaTuIinHUHT KypuiMasuil popmynacuau A b b B T' tap3una udoganam
Vpuniu 0ynaau

HaBowuii ynau 6ace xopy nmacT Xac sSHIJIHF,

Cenunr nynyHrnaa sca 6ac anra 0y u33y aino.[8, 33]

baiit masmynu: “HaBouii xyxpoHmaH OCHUXOS THKAHY Maija Xalllak CHHTapu
ano 6ynau, nexk HaBouit ¥3 xonatuaan xada smac, 6anku Oy y4yH MOHY mapapaeKaup.
MymTO03 a1abuéT MKOIKOPIAPUHUHT WXKOAUTa YbTHOOP Oepanuran Oyicak, ynap €pHU
KyKiapra kytapu6d Tabpudiamaay, omuKHN dca Ep OJaUa, UIIKIA SHT Fapuld MHCOH
cudaruga TtacBupiamaau. byHra gamun cudatuga ymolOy OaWTHU KEATHUPUITUMU3
MYMKHUH. SBbHM IIOMP y3WHM DHT MalJa THUKaHy Xallakka yxmaraaud. Mucpaga A —
Haeoui yxmiaran 6ynub, b —xop, xacea yxmartunraH. AHrjiamwiaguky, YXiiaraHHU
TaBcu@Iall ydyH OUTTa YXIIATUITaH dMac, OaJlKd UKKUTA YXIIATUITaH KYyJUlaHraH. B-
sanenue (Yxwmwarum Bocutacu), [- mnacm (Yxmam). Mucpagaru YXIIaTHIIHUHT
KypuiMmaBuil popmynacuau A b b B I' tap3una udoaanam ypuniau 6ynanu.

dupok nrybiacuia nopa-mnopa 6arpum spyp,

Jlemaii kaO0OKH yn YTHUHT axcapu sHTIuF. [6, 270]
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Yumly 6aiT onauHru OaMTHUHT AABOMUJICK, OIIMK €p Xaxpuaa, GUpPOK YTuia
Oarpu Tmapua- mapya Oynaam, kabo0 »5MacKu, yJ YTHUHI ajaHracu Kabu &EHuob
Oopaérranyuru moup MyOonaranu TacBupiaraH HaBouidl mnapuanaHran OarvpHHU-
kaboOra yTHUHT anaHracura yxmaraad. Ky3 onaumusra MCCHK OJOBIA MUINAETTaH
KaOOOHU €KUM OJIOBHUHI aJIAaHTACHHU KEJITUPCAK, y €HAETTaH OJIOBHUHI SHI UYKKUCHU
xucobnanaau. barup my mapaxkana apwiMkaaH azoOnaHasnTu. 3opa Oy XOJaTHU
KYpraH MaxO0yOaHUHT OIIMKKA paxMHu Keiaubd Hazap cojica. DpTHOOp Oepuiica, OMpuHIN
Mucpaga A —b6azup Yyxmaran Oymu0, b —kabo6, ymuumne axcapuea YXuiaTuiaras.
Vxmaranau TaBcuIall ydyH OWTTa YXIIATHIraH MAc, OAIKH MKKHTA YXIIATHITaH
KyJutanrad. Mucpanaru YXmaTuimHUHT KypuiamMasuii popmynacuau A b b B T tap3una
udonanam Ypuniau OVnaau. Mucpanaru B — sauenue, I — nopa- nopa 6ynu6, ynap
Ma3Kyp Mypakka0 YXIIaTUII TYPUHUHT BOKEIAHUIIIN/IA UIITUPOK TraH.

Jlabyiu nabunraa Tep 0yiny6 oou Xaét KaTpacu,

Exu Xusp cyiin nabunr, katpa 6y1u6 xy606 anra. [7, 8]

Kentupwiran 6aiit “Yun kuiturua aecam Ky3uH, BaX, HEAypyp MTOO aHra,
ne6 OOlUTaHyBUM FAa3IHUHT UKKUHYM Oaiitu. [llomp MabIIyKaHUHT KWIT- KU3WI J1a0u
aTpoduaaru TepHU Xa€T CYBUHUHT KaTpacu Jieuau Ba GuKpuaa 1aBoM 3THO €KU TaOUHT
atpoduuary XU3pHHHI yMpOaxul CyBHM KaTpacH CyB [o3uiard mydakaup [1eo
YXIIATHIIMHN SKyHIai . Epruar mabu atpoduaary Maina TOMYHIApHH Iy Iapakasna
yCTAIMK OWjaH IIOWp YXIIAaTraHKH, OeuXTU€p TaOMUH BOKEIMK XaKuaa Ccy3
KeTa€TranJek TyrJyaau. ANHUKCa, CyB 103Uaard mydaxnap Mucpara y3rada ry3ajuiik
Ba ¢&pra MyHocabaTJa OIIMKHUHI ailpyya MexXpuHu jgamwuiadaun.  Kypub
TypraHuHITH3/eK, Oy OaiiTna Xxam XU3pHUHT YMPOOKUHIMK CyBUTa KHECAH MabIIyKa
MaKTaJISNTH, JIGKUH y3radya TUMCOJUIAp Ba VxXmatunuiap OwiaH. Mwucpama A —mep
yxmaran 6yau6, b — o6u yaém, Xusp cyeuea yXuiaTHiraH. YXIIaraHHM TaBcHQal
y4yH OWTTa yXIIaTWITaH sMac, Oadku WKKUTA YXIIATWITaH KYyJsaHradH. Mucpaaaru
VXmaTtuimHuHT KypuimaBuii ¢opmynacuan A b b I' tap3uma udonanam ypunnum
oynagun. Mucpanaru I —xampa 06Yynu6, y Ma3kyp Mypakka® VXIIaTuil TYPUHUHT
BOKEJIAHUIITUA UIIITUPOK ITTaH.

Amnmep HaBomii meppuil acapjapyuaard YXIWATULOUIAPHUHT  CTPYKTypas-
KOMITO3HMIIMOH TaxXJIMJIM HATHKajapura Kypa LIOMp Ha3MHUIl acapjapujia yXIaTUILIAp
Ma3Kyp JKMXATJaH Y3Ura Xoc XyCyCHUsITra drajuri, YXIaTUIl y3BIapHUHT UIITUPOKUTA
Kypa HKKM TypJid, SBbHM TYJIUK VXIATUIUIAP XaMJda TYJIUKCU3 YXIIATULUIAP
KYJUIAHWITAHJIWIY, BocUTacu3 (YXmaraH Ba YXIIATWITaH y3BJIApU  MaBXKy[)
Vxmartunuiap, spHu A (¥xmarad) xamaa b (¥xmaTtuiarad) KypuiaMand YXIaTuiiap
0O0IIIKa CTPYKTYpaIH YXIIaTUIIapaH HUCOATaH KYMYMWIMKHU TAIIKWII YTUIIA KaOuap
anukyanau. [oupauar Oy kabu GopMmynanu yxmartunuiapaad KeHT ¢GoiTalaHraHInK
cababuHM KyWuJaruda W30XJjaiml MyMKHH: MIebp TajabiapumaadH OuUpH HMXYaMITMKKA
WHTUIMII XYCYCHSITH MYXUM DKaHJIWTUHUA Ha3apAa TyTaauraH OVicak, IMIOWp IIyHTa
amas KWININTa XapakaT KWIraH; MUCpajiap/ia MabHOHUHT CHUKHUK OCPUITUIIN IXTHUEKH
3MIOUPIaH Ma3Kyp TypJard VXIIaTUliapjaH KeHT (oijalaHuira yHaaraH Oyiica,
axab smac; OpUTHMHAJN, y3Ura XOC, TahCUPJM, SCTETUK KHHMAaTH IOKOPH Japakaju

[13
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TamOuxJjiap sApaTuinga ymoly Kypuima IIakiura sra yXIaTUIUiap KaTrra caMapa
OCpUIITMHY TIOWP SXIIW aHTJIaraH.

Kamapuunr ukku éauaa Cyxainy 3yxpa Keou.

KypyHau uku KyjaoruHaa gyppy raBxap xyui. [9, 188]

Ymby Gaiftna moup EpHUHT KyJIOFuaaru Aypy raBxapuu o éuumaru Cyxaiin Ba
3yxpa tonaysnapura kuécnanau. buz ounamuzku, Cyxaitn 10a1y31 OpoK 0Jay3 Jerad
MabHOHM, 3yXpO IOJIYy3UHUHI WKUHUYM HoMH Benepa 0Yymu0, Kyém TuU3MMUHHUHT
Kyémnan y3oxkmuru Oyitnua uKKuH4YM caiiépa. Benepa- épkunauru O0Viinya ocMOHAAru
YUYMHYH KHUCM. Y KaJIUM 3aMOHJIapJaH TaHWIraH cai€panapra kupaau. Lllapkma spra
ToHr, FapOna keukypyH nopna® Typaauran €pkuH roiay3. Kagumru roHoHmapaa
Myxab0aT MabOynacu cudaruaa TacBUpIaHTaH. 3yxpa 0aw3an Hoxum Homu OuaH xam
atanagu. 3yxpa ry3auliK, Myxa00aT xamaa MycHKa XOMuiicu xucoOnanaau. Mucpana
A —ép kynozudazu oyppy easxap- yxuiaran 0ynu0, b — Cyxaiiny 3yxpa yxumiatuiras.
VXmaraHan TaBcunam ydyH OWTTa YXIIATHITAH 5MAac, OATKH MKKHTA yXIIATHITaH
Kyjutanrad. KeoOu- yxmartuim Kaiiau. Mucpagarn YXIIATHIIHUHT — KypUJIMaBUN
dbopmynacunu A b b B I Tap3una udonanam ypunnu 6ynamu. Mucpagaru I' — xyw
KYpuHMOK 0Ynu0, y Ma3Kyp Mypakkad VXIIaTUII TYPUHUHT BOKEJIAHUIIUAA UIITHPOK
ATraH.

Xatga pyXCOpUHT Cy SpKUHMY ElTyHFaH cab3aa,

ﬁcha KY3TyIypKH, KOJIMHUII Xap Tapad 3aHrop apo. [6,79]

Masmynu: “XaTnapu 60p pyXCOPUHT MalcajapHH AIIMPTaH CyB (YaliMa)MUKUH,
€ku €nnapu KYM-KYK TOBJIAHYBUM KY3rymMHKuMH? VYmly Oaitna moup wmax0OyoOa
PYXCOPHHH uauima (cv6) 6a Kyseyea KUECHaimy. YXIIATHII KypUIMAacH —My BOCHTACH
OpKaJIM XOCHJI KMJIMHIaH. Mucpajaru YXmaTUuIHUHT KypriiMaBuil popmynacuiu A b b
B Tap3una udonanam ypunnu 0ynanu. Mucpagaru —My- yXmaTuil Bocutacu 0ynuo, y
Ma3Kyp Mypakka0 YXIIaTUII TYPUHUHT BOKEIAHUIIN]IA UIITUPOK TraH.

VY1 MmanakCMMMOKH, XyCH M4pa Mapuii MOHAHAUAYD,

XypH )kaHHATIypMy €Xy onamuii pap3anaunyp. [6,121]

YOy OalTHU Tax)iMi KWIKIIAAH OJITUH HW30XTanad CY3MapHUHT HW30XUHU
KenTupub yramus: manakcuitmo cy3um «HaBoui acapiapuHMHT HW30XJU JyFaTH» Ja
¢dapumrara yxmani, roar ryzan [HATWIL, 217]; napuii cy3u ¢Gopc-TOXKHUK THIATAH
onvHTraH 0ynuo, nmapu, Max0yoa, ryszan, €p [HATUJIL, 563]; Xypu »aHHAT- )KaHHATHUHT
ry3an kusnapu [HATWIIL, 203]; YVmOy Oaiftna nupuk KaxpamoH V3 EpUHUHT
rY3aJUTMTUHU TabpuQuiad, yHU Oup MaNTHUHT Y3UJa Majlakka, Mmapura Xypu >KaHHaTra
¥xmaTMokaa. XarTo Oyjapra xam UIIOHMaid YHM WHCOH (pap3aHauMu €ku UYyKMH 1e0
xaénara Oopau. UyHkM Mucpagaru VXIaTWITaHJIap oJlaMaard SHI Ty3al UIOXUM
TYIIyHYaJIapIup.

Mucpanaru yxmatumHuHr KypuiMmasuil ¢opmynacuin A b b b B B I'rap3una
udonanam Ypunau OYnaau. Mucpanaru manaxcuiimMo, napuil, Xypu JHCAHHAM —
VXIIaTWIraH, MOHAHO, 6a —My- YXIIATUII BOCUTAcH OYIMO, y Ma3Kyp Mypakkad
VXIIaTUII TYPUHUHT BOKEIAHUIIUAA UIITUPOK ITTaAH.

JlaTodaTna 103yHT XaM TyJI SMHUIII, XaM TYJICUTOH DPMHIIL,
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XasoBatia JJaOWHT XaM >KOHY XaM OPOMIKOH 3pMuiil. [9, 198]

Xazpar HaBouii ongunaru Oaiitna €pHUHT Y3uHU Tabpudiaaran Oyica, ymoy
MHUCpaJlap/la YHUHT 103U Ba JlabuHu Tabpudiamoxkna: «Jlarodarna ro3uHr rymy
TYJIUCTOHJICK, XaJIOBaT/Aa JTAOMHT JKOHY OPOMIDKOHAEK dKaH». lllomp €épHUHT 103uHU
ryjly TyJIUCTOH KaOW Ty3all, yupoiiy, Jatodariu, gadiapuHu KOHY OPOMIKOH KaOu
’KOHTa opoM OepyBun n1e0 Tapudiamoraa. Ymloy OalTna UKKUTA MypaKkaO YXIIaTHII
KypWJiMacu HWINTHPOK OSTraH: OWUPHHUYM VXINIATUII KypuiMacuaa A —épHune 1o3u-
yxmaran Oymub, b —eyn, eymucmon—yxmarunran. UctucHo cudartuna yam cyszm —
yxmatum  Kaiau  Basudacupa KenraH, [-  gamogamoa-yxmam. Mucpagaru
YXIIaTUITHUHT KypuiMmaBuii popmyinacuau A b b B B I' tapsuna udonanam ypunnu
oynanu. UKKkuHYM YXIIaTUII KypuiaMacuaa A —épuune nabu — yxmaran 0ynuo, b —ocoy
OPOMUNICON—YXIITATHIITAH. YXITaraHHH TaBCU(IIAII ydyH OMTTA VXIIATHITAH >Mac,
OaJIKM WKKUTa YXmaTwiral Kyjulanrad. McrtucHo cudatuma xam cy3um — YXIIAaTHII
Kaiiam Basudacuma kenraH, - xyarosamoa -yxmami. Mucpanard YXIIaTUIITHWHT
KypuiMmaBuit popmynacuau A b b B B I rap3una udonanam ypunnu 6ynaam.

Bax, netu6 caOpy mukeOuM MyJKd BalpoH OYJIMAacyH,

Nkku xy3aun Jaxmnaro XKaitxyHaek oku0 ukku Haxp. [9, 108]

baitit mazmynu: Bax- ox, ykunu, Tamsui; axao, axatco; [HATHUII, 369] mukeo-
1. Cabp, tokat, uugam; 2. Opom, tununuk; [HATWUII, 525] mynku BaipoH-xapooa,
BaiipoH mamuiakar, opt; [HATHWUII, 346] maxp- mapé, cou [HATWJI, 451]. Ilowup
OoupuHuMn Oalitna OJIoXZlaH OXy-HOJIA KWIWO, WINK Hynuaard mamniakkariapra caop-
Oapiomu BaiipoH Oynmail €p Baciura eTHMIIMHM YTUHUO cypamokzaa. Iy onaa ukku
Ky3ugaH okaérraH ky3 émnutapu aca [axomaro JKaiixynaexk wukku gapé  O0ynu0
OKa&TraHJIMTUHU TacBUpJab, OalT/a xaM Tambex caHbaTUHU XaM MyOoJiara CaHbaTUHU
kyutarad. TacaBBypaa oxy Hona kuiumn OJioX Baciura €TMOKJIWKKA HIIOPaaup.
Mucpana A —uxxu Ky30aum okaémeaw Ky3 éw- yxmaran 0ynuo6, b — Jaowcnaro Kaiixyn—
yXmaTuiaran. YXIaraHHd TaBcU(IIAll y4yH OMTTa YXIIATHITaH SMac, GAIKM MKKATA
VXIIATUATaH KYJJIaHTaH. -dek- YXmaTum Kaiaw, [- xy3 éwunune oxuwu-yxXiarni.
Mucpanaru yxmaTuimHuHr KypuiMasuil popmynacuau A b b B T' rap3una udonanamn
VpuHu 0ynaau.

XaxxpuauH OarpuM Cyayp, yJ cy apo O0nuF Kkeou,

Japny mexHaT YKUIUH Oup Heua nalKoHayp MaHra. [7, 34]

Yoy OaliTumMu3ga apuivk, XUXKPOHJAH OIIMKHUHI Oarpu 23uiub, anoiu
TamMoM OVYiau, urys cababjaH Moup KYKCUHU JacTiad CyBra, CYHT CyB y3pa cy3aéTran
Oanukka kKuécnarad. Mucpaga A —owux 6agpu- yxwmaran 0ynmub, b —cye eéa 6anux—
yXmaTuiaran. YXIIaraHHd TaBcU(IAll yd9yH OMTTa YXIIATHIraH 5Mac, GAIKH MKKHTA
yXmatunrad Kyianrad. Keou — yxmatum Kaiau, ['- xascpoan -yxmam. Mucpanaru
VxmatumHuHT KypriMmaBuit opmynacuan A b b B T tap3una udonanam ypuninu
oynmanm.

K¥y3yHry 3yndy KOMMUHIANH HHXYICK OYAIu MMM,

Xank ymOy BaxXJIMH Jiepiap, aHu ayppu Anas. [7, 370]

Tacaudu: OnauHrn 6alTUMU3A AUPUITUK, XIDKPOHIAH OIIMKHUHT Oarpu CyB Ba
Oayiuf KaOW H3WITaHJIMTMHU TacBUpJaraH Oyica, ymoOy OalTuMu3ga €pHUHT KY3H,
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3ynQuI0 KOIMMWHU KYpraH OIIMKHUHT OKKaH KY3 ElIapyu WHXKY Ba Jyppu AJlaH (9HT TO3a
uHKy)ra yxmartuwirad. «Ky3unry 3yndy KOIIMHTHHA KYpraH AaM Ky3 €M HHXKYJEK
oynau. MeHuHT KY3 €NUIapuMHM KYpraH Xajik 1y cabadgan yHu n1yppu Anal (3HT To3a
UHXKY) Aepiap». NHCOHHUHT Ky3aapuaaH OKKaH Ky3 éuuiapu QyHEAAru SHr 0eryoop Ba
SHT To3a Hapca xucoOnaHaau. Illly cababman xam A.HaBouii OMIMKHUHT OKKaH KY3
¢HUIapUHU Y3UHUHT XYCYCHUSTHIa Kypa SHI cod Ba TO3a MHXKY Ba Aypppu AJaHra
ku€cnaian. Mucpana A —ky3 éwu — yxmaran 0ynmmub, b — uwuocy ea oyppu Aoan—
YXIIATUITaH. YXIIaraHHW TaBcH(JIAll yayH OMTTa YXIIATHITAH SMac, OAlKH MKKHUTA
VXIIATUITaH KYJJIAHTaH. -0eK- YXIIAaTUII Kaliu OUTTa YXIIaTHUITaHTa sStHU UHXKY Cy3Hra
Kymmiarad. Mucpagaru YXImaTUIIHUHAT KypuiMaBuid ¢popmynacuau A b b B tap3uaa
udoaanam YypuHmu 6yaaam.

Amumep HaBouii 1miebpuil acapnapuja, aWHUKCA, WIIKUKA MaB3yHJaru
razajuiapuja MaxOyOaHUHT KYpKUHM TaBcu(amia Ma3Kyp Kypuiamasuid, sbHu A B b ...
B I' tunuaaru yxmartunuiapaan kenr doigananrad. bynmait popmynanu yxmatunuiap
IoMpra MabIIyKaHUHT WYKW Ba TAlIKW T'Y3JUTUTMHU Oauuil HYKTau Ha3zapAaH TYIHK,
aHMK Ba TabCcHpyaH M(oaanall yuyH acoc OyiraH, Jecak XaTo KuiaMmaral 0yiamus.
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LINGVOPOETIKADA “GO‘ZALLIK” TUSHUNCHASINING TALQINI

Marufova Zulfiya Nabiyevna
Toshkent shahar Yashnobod tuman
204-maktab o ‘gituvchisi

Go‘zallik-obyektdagi aspektlar uyg‘unligini va mukammalligi ifodalovchi
estetik kategoriya bo‘lib, kuzatuvchiga ijobiy emotsiya, zavq berishi bilan
xarakterlidir. Go‘zallik madaniyatning eng muhim kategoriyalaridan sanaladi. Asrlar
mobaynida har bir millatning o‘ziga xos milliy-estetik didi, dunyoqgarashlari,
go‘zallikka bo‘lgan munosabati, tasavvur va talablari shakllanib borgan.
Go‘zallikning mohiyati va unga nisbatan yondashuvlarni falsafiy-estetik kontekstda
tahlil gilgan olim B.Husanovning fikriga ko‘ra, “Go‘zallik — bu, vogelik
(tabiat,jamiyat, san’at) hodisasi bo‘lib, biror narsaga his-tuyg‘u orqali ta’sir o‘tkazish
bilan insonda jismoniy va ma’naviy kuchlar oqimining ko‘payishiga, shodlik,
zavqlanish, ma’naviy qoniqish holati vujudga kelishiga imkon yaratadi... Go‘zallik, —
“chiroyli”, “ko‘rkam”, “nafis”, ‘“jozibador”, “maftunkor” kabi tushunchalarga
nisbatan ustuvorroqdir [4;12].

Tilshunoslikda go‘zallikning tilda verballashuviga bag‘ishlangan bir gancha
tadgiqotlar mavjud. Har ganday tilda “go‘zallik” konseptining leksik-semantik

[1PN4

tarkibiga kiruvchi “zavq beruvchi”, ‘“hayratga soluvchi”, “benugson”, “o‘ziga
tortuvchi”, “yoqimli” singari universal semalar insoniyatning estetik madaniyatini bir
nuqgtada birlashtiruvchi konseptotsentrik maydonni hosil giladi. Rus tilshunosi
K.V.Sboroshenko “Metaforicheskaya reprezentatsiya konsepta “Krasota” v
sovremennoy poezii” nomli nomzodlik ishida XX asr rus va italyan shoirlarining
she’rlaridagi  “Go‘zallik” konseptini metaforik tahlil asosida yoritib bergan.
Y.V. Mesheryakovaning «Konsept «krasota» v angliyskoy 1 russkoy lingvokulturax»
nomli dissertatsiyasi go‘zallik konseptining lingvomadaniy tahlillariga bag‘ishlangan.
Shuningdek, 1.0. Okunevaning nomzodlik dissertatsiyasida ham rus va ingliz
tillaridagi “Go‘zallik” konsepti qiyosiy aspektda o‘rganilgan. Rahmatova M.M.
“Go‘zallik” konseptining lisoniy xususiyatlarini o‘zbek, ingliz va tojik tillari
doirasida tadqiq etadi [3]. M. Rahmatovaning fikricha, “...turli tillarda «go‘zallik»
tushunchasi o‘ziga sog‘lom, yaxshi, toza, buzilmagan, qulay, mehrli kabi belgi-
alomatlarini ham singdiradi: Ularning ifoda usullari etnik madaniyati va milliy did
nugtai nazaridan farq qiladi[3;12]. Go‘zallikka sharqona va g‘arbona garashlar o‘zaro
farq qiladi. Sharq mutafakkirlarining go‘zallik haqidagi qarashlari bevosita
hurfikrlilikka asoslangan. Ana shunday munosabat o‘z navbatida, tasavvuf
nafosatshunosligiga ham daxldor. “..bu ta’limot olam — Yaratuvchining ijodi,
Ilohning ko‘zgusi deb tushuntiradi. Shunga ko‘ra, jamiki go‘zalliklar manbai —
Mutlaq Iloh, voqelikdagi go‘zalliklar — Iloh jamolining aksi; u ma’naviy
go‘zalliklarni anglash va koinot sarvari Ruhi azaliyga monand narsalarning
go‘zalligini gabul qilish yo‘lidagi pillapoyalardir. Tasavvufda real moddiy dunyo
go‘zalligi inkor etilmaydi (garchi dunyo va uning boyligiga bo‘lgan salbiy munosabat

116



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

sezilib tursa-da), balki real moddiy dunyo o°z-o‘zicha qimmatli emas, deb
qaraladi[5]. “Jamol”, “jalol”, “poklik”, “musaffolik”, “ziynat” singari iboralar
tasavvuf ta’limotida go‘zallikka muqoyasa qilinadi. Tasavvuf axloqining tamal toshi,
asosi, poydevorida galb go‘zalligi, yuksak aql bor. Shuningdek, sharqona go‘zallik
Ayol timsoli bilan chambarchas bog‘liq. O‘zbek milliy tafakkurida go‘zal ayol obrazi
qora va shahlo ko‘zli, kipriklari uzun, qoshlari qora va yoysimon, og‘zi kichkina va
lablari g‘unchasifat, qirraburun, sochlari qora, uzun va xushbo‘y; yuzi oq va
yonoglari gizil, ixcham va kelishgan qomatli, beli ingichka; ibo-hayoli, harakatlari
nafis, ovozi yogimli va mayin; muloyim tabiatli, itoatkor bir xilgat sifatida namoyon
bo‘ladi. Badiiy tasvirda yuz oy va quyoshga, ko‘z ohu, jayron kabi jonivorlar ko‘ziga,
yonoglar anor va gulga, qosh kamon va yoyga, lab la’l va g‘unchaga, gomat sarv
daraxtiga, bel chumoli va arining beliga, sochlar zunnor, sunbul, habash, hindu,
sharshara kabilarga rang, shakl, hajm, xususiyat jihatdan giyoslanadi. Sharg ayoli
odatda, muloyim, nazokatli, ibo-hayoli itoatkor va ojiza ayol sifatida tasavvur gilinsa-
da, mumtoz she’riyatda ko‘pincha yor go‘zalligini bo‘rttirish va oshiq azoblarini
kuchaytirib ifodalash magsadida ma’shugani sho‘x-shaddod, toshbag‘ir va ayyor
qgilib tasvirlanadi.

G‘arbda esa ayol go‘zalligining zohiriy va botiniy jihatlari butunlay o‘zgacha.
Go‘zal timsol hisoblanmish ayolning yuz tuzilishidagi o‘ziga xosliklardan tashqari
tabiatidagi belgilari ham farglanadi. Badiiy asarlarda muallifning estetik bahosiga
sazovor bo‘lgan ayol, odatda, moviy ko‘zli, oltinrang sochli, qizil yuzli; harakatlari
keskin va shaddod tabiatli; mag‘rur va o‘qimishli, aqlli inson sifatida tasvirlanadi.
Okuneva Irina Olegovnaning qayd etishicha, rus ayollarining go‘zalligi ulardagi
ulug‘vorlik, silliglik, harakatdagi sokinlik, mag‘rur gadam bosish va yonoglar
qizilligi kabi belgilarda mujassam. G‘arb go‘zallik etalonida yuzning o‘ta oppoqligi
va terining tozaligi, qomatning nozikligi va kelishganligi, ayol harakatlaridagi
yengillik va xushmuomalalik gadrlanadi[2;5]. Bryuxanova Y. M.B.Pasternak ijodini
falsafiy-poetik jihatdan tahlil gilar ekan, adib ijodida go‘zallik konseptining ayol
go‘zalligi bilan bog‘liq jihatlari egalik-kuch-qudrat-hukmronlik-itoatkorlik-iztirob
assotsiatsiyalari orgali shakllanishini asoslab beradi[1].

M.Rahmatovaning ta’kidlashicha, “G‘arb tafakkuri o°‘ziga xos ravishda
kiborlarga xos tarbiya ko ‘rganlik, o ‘qimishli gizlarga xos o zini tutish, muomala,
fransuz tilini bilish, rags, musigadan xabardorlik kabi meyorlar asosida go‘zallik
tushunchasining implitsit va konseptual xususiyatlari yashirinadi”[3;19]. Yevropa
adabiyotida ayol sochining oltin rangligi, ko‘zlarining moviyligi go‘zallik ramzi
sifatida kuylanadi: Oltin sochin kuylab baytimda zotan, Dedim: “O ‘Idiradir meni bu
ko ‘z-qosh!” (Franchesko Petrarkaning “Madonna Lauraning vafotiga”); So ‘rab
o ‘ltirmagil yana bir karra, Qayda yo‘l yo ‘qotmish tillarang zarra. Asl sevgi uchun
Parvardigoro Ulardan sochingga bermishdir oro.(Tomas Keryu— ingliz shoiri) ;
Men Bosforda bo ‘lmaganman hech, Uni so ‘ylab berolmam senga. Lekin moviy
ko ‘zlaring har kech Dengiz bo ‘lib ko ‘rinar menga(S.Yesenin).
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Ammo sharq va g‘arb go‘zallik etalonlarida mushtarak jihatlar ham mavjud
bo‘lib, ularni umuminsoniy baho qadriyatlari deyish mumkin. Sochni sunbulga,
yonoglarni gulga, harakat tarzini qushlarga, tishlarni gqimmatbaho toshlarga, yuz-
ko‘zlarni va ayolning o‘zini osmon jismlariga o‘xshatishlar g‘arb va sharq go‘zallik
mezonlari uchun umumiydir. Masalan:

Yulduzimsan doim chorlagan, Hayo gilgan hurkak kabutar.(Odisseas Elitis-
yunon shoiri)[6]

Qo ‘lingdan oglikni olmish nilufar,

Kokiling to ‘Igini sunbulda ayon...

Yonog ‘ingga taqlid oq atirgullar,

Qizil atirgulda cho ‘g ‘ing bor alvon.(Uilyam Shekspir) [7]

Konseptning “nutqda vogelanish jarayoni xalgning diniy, milliy qadriyatlarini
kategoriyalashtirish natijasida amalga oshadi. Obyekt belgilari tabiat, koinot, ijtimoiy
tasavvur obrazlari orgali verballasha oladi va milliy gadriyatlar obrazli semantik
maydonini vujudga keltiradi”[3;21]. Go‘zallik haqidagi tasavvurlarning bu tarzda
shakllanishiga, yuqorida aytib o‘tganimizdek, muayyan xalgning milliy-etnik
madaniyati, falsafiy-estetik qarashlari asos bo‘ladi.
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gadrsizlanib kelayotgan milliy tilimizni saglash, tiklash, asrash, yuksaltirish uchun
huquqgiy zamin yaratildi. Bugun millat bilan birga yaralib, shonli tarixning barcha
sokin va suronli davrlarini millat bilan birga bosib o‘tib, millat dard-u quvonchiga
sherik bo‘lib kelayotgan, Vatan yanglig® bepoyon va mugaddas, Ona kabi mo‘tabar
va munis, jon kabi yaqin va aziz o‘zbek tilimizning magomi va martabasi
Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev tomonidan 2019-yil 4-oktabr kuni gabul gilingan
“O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili hagida”gi Qonuni qabul qgilinganining 30
yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi qarori bilan yana bir karra yuksaldi, e’zoz
topdi[1]. O°zbek tili bugungi kungacha ko‘p ming yillik tarixiy taragqqgiyot yo‘lini
mardonavor bosib o‘tmoqgda. O‘rxun-Enasoy yodgorliklaridagi bitiklardan tortib
hozirgi davrgacha yaratib kelinayotgan ilmiy, adabiy, ma’naviy-ma’rifiy manbalar
o°zbek tilining shakllanishi va rivojlanishi uchun mustahkam poydevor bo‘la oladi.
Bilamizki, nom — bu dunyodagi barcha insoniyatning, xalgning ma’naviyati va
ma’rifatini belgilovchi asosiy vositalardan biridir. Bu haqda Yusuf Xos Hojib
“Qutadg‘u bilig” dostonida: “Kishi mangu emas, uning nomi mangudir, odamdan
uning nomi mangu yodgorlik bo‘lib qoladi”, — deb yozgan edi.[2;327]

“Yer tili” hisoblangan geografik joy nomlarini, ularning kelib chiqishi,
ma’nosi, o‘zgarishi, talaffuz qilinishi va to‘g‘ri yozilishini toponimika fani
o‘rganadi. “Toponim” so‘zi yunoncha “topos” — joy, “onoma” — nom so‘zlaridan
olingan bo‘lib, “joy nomi” degan ma’noni bildiradi. Toponimika tilshunoslikning
nomlarni vujudga Kkelishi, uning qonuniyatlari, rivojlanishi va amal qilishini
o‘rganuvchi bo‘limidir.

Har bir aholi yashash hududining tabiiy geografiyasi, bu yerda yashovchi
aholining til xususiyatlari, kundalik mashg‘uloti bilan uyg‘un holda paydo bo‘ladigan
joy nomi tarixdan shakllangan. Toponimlar ijtimoiy jarayon sifatida tarixiy
taragqiyotning muhim bir bosgichi bo‘lib avloddan avlodga o‘tgan. Shu bois yurtimiz
o‘tmishida biror joyga nom berish hech gachon oliy hukmdorning farmon yoki garori
bilan emas, balki xalq xohish-irodasi, azaliy gadriyati tufayli amalga oshirilgan.

Mamlakatimizda esa ming afsuski, tarixan toponimik joy nomlari mustabid
tuzum davrida bir necha marotaba o‘zgartirilgan. Sobiq kommunistik tuzum
mafkurasidan kelib chiqgan holda xalgning tarixini, madaniyatini, ma’naviyatini,
tarixiy xotirasini o‘chirib tashlashga harakat gilingani toponimik joy nomlarida ham
0‘z aksini topgan. Xalgning o‘zligiga mutlago yot bo‘lgan joy nomlari, jumladan,
“sovetskaya”, “komsomolskaya”, “krasnoarmeyskaya”, “fizkulturnaya”,
“kommunarnaya”, “oxotnichya” terminlari kirib kelgan va ancha muddat
“yashagan”.  Respublikamizda 2011-yil “Geografik obyektlarning nomlari
to‘g‘risida”gi Qonun gabul gilinguniga gadar bu sohadagi munosabatlar 1996-yilda
qabul qgilingan “O‘zbekiston Respublikasida ma’muriy-hududiy tuzilish, toponimik
obyektlarga nom berish va ularning nomlarini o‘zgartirish masalalarini hal etish
tartibi to‘g‘risida”gi Qonun asosida tartibga solingan. Bunda ma’muriy-hududiy
bo‘linish, aholi punktlarining nomlari borasida bo‘layotgan o‘zgarishlar umumdavlat
darajasida hisobga olinmagan. Respublikadagi barcha aholi punktlari nomlarining
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rasmiy ro‘yxati mavjud bo‘lmaganligi sababli ularni gayta nomlash va hisobga olish
yo‘lga qo‘yilmagan edi.

“Geografik obyektlarning nomlari to‘g‘risida”gi Qonunning qabul qilinishi
geografik obyektlar nomlarini qo‘llashning asosiy prinsiplarini yuridik jihatdan
mustahkamladi, geografik obyektlarning nomlari sohasidagi munosabatlarni tartibga
solishni  takomillashtirishga garatilgan yagona davlat siyosati, geografik
obyektlarning nomlarini belgilash va normallashtirishga yagona ilmiy-uslubiy
yondashuv, geografik obyektlarning nomlarini O‘zbekiston Respublikasi xalglari
tarixiy va madaniy merosining tarkibiy gismi sifatida to‘g‘ri go‘llash hamda saglash
imkonini berdi.

2012-yil 16-oktabrda “Geografik obyektlarning nomlari to‘g‘risida”gi
O<zbekiston Respublikasi Qonuniga muvofiq geografik obyektlarning nomlari
sohasidagi ishlarni tartibga solish chora-tadbirlari hagida”gi Vazirlar Mahkamasining
295-sonli garorining 1-ilovasiga muvofig tasdiglangan Nizom asosida geografik
obyektlarni nomlash va gayta nomlash masalalari bo‘yicha respublika komissiyasi
tuzilgan bo‘lib, bu Respublika komissiyasi geografik obyektlarni nomlash va gayta
nomlash masalalari ko‘rib chiquvchi, shuningdek “Geografik obyektlarning nomlari
to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuni talablarining bajarilishini nazorat
giluvchi maxsus organ hisoblanadi.

Quyidagilar Respublika komissiyasining asosiy vazifalari etib belgilangan:

> geografik  obyektlarning  O‘zbekiston xalgining tarixiy-madaniy
gadriyatlari va merosi bilan bog‘liq nomlari asralishini ta’minlash, ularning asossiz
gayta nomlanishining oldini olish;

»  geografik obyektlarni O‘zbekiston xalqining milliy an’analari hamda
mentalitetiga yot bo‘lgan nomlar bilan gayta nomlashga va ularga nom berishga yo°l
go‘ymaslik;

»  geografik obyektlarni nomlash va gayta nomlashda mahalliychilik,
oshna-og‘aynigarchilik, xizmat martabasini suiiste’mol qilish hollarini istisno qilish.

Shuningdek, Respublika komissiyasi tumanlar, shaharlar, viloyatlar, tabiiy
obyektlar, transport hamda muhandislik-texnik infratuzilma obyektlarini nomlash va
gayta nomlash to‘g‘risidagi takliflarni atroflicha o‘rganishni tashkil etadi hamda
tegishli xulosalar beradi, ularni O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasiga
tagdim etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  2020-yil 20-oktabr 6084-son farmoni bilan
tasdiglangan 1-ilovasiga muvofiq “2020-2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasi”’ga ko‘ra 2021-yilning yanvar oyigacha
savdo, ishlab chigarish, maishiy xizmat ko‘rsatish obyektlariga o‘zbekcha nom
go‘yishning normativ-huquqiy asosini shakllantirish chora-tadbirlarini ishlab chigish
belgilab berilgan.[3] Shu o‘rinda geografik joy nomlarini ham mutanosib ravishda
o‘rganish magsadga muvofiqdir.

120



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

Shuni alohida ta’kidlash kerakki, ekspertlar fikricha, tarixda go‘yilgan joy
nomlari yaxshimi, yomonmi, tarix, til va gadriyat, yozma yoki og‘zaki nutg va
madaniy merosdir, uni o‘zgartirmaslik lozim. Ammo biror joyga nom go‘yilgan
davrdagi vaziyatni anig bilmaslik va yoki vogea-hodisalar og‘izdan og‘izga
o‘zgargan variantda yetib kelganligi sababli joy nomlarining asl mohiyatini anglab
yetmaslik, buning ogibatida esa xalq orasida joy nomlarining antiga va g‘alizligi
haqidagi qarashlar vujudga kelmoqda. Borsakelmas, Labbay tog‘i (Namanganda),
Charchamang (Shahrisabzda) Cho‘ntak qishloq (Andijon) Bo‘g‘ozterak, Kuyganyor,
Qolgan sir, Yo‘ldoshning oti yiqilgan, Moxovtovuq, Og‘zikeng, Chopontigqan,
Gadoytopmas, Yeshkiulgech, (Echki o‘lgan), Ashaul (Och gishloq), Uzuaul (Xo‘kiz
qishloq) va boshqalar fikrimizning dalilidir. Bunday nomlar eshitilishidan g‘aroyib
bo‘lib tuyulsa-da, har birining o‘z tarixi, o‘z tafsiloti bor, albatta.[4;7]

Shu o‘rinda ahamiyatli bir taklifni ilgari suramiz. XXI asr ilm-fan, texnika,
texnologiyalar asri hisoblanadi. Bugungi kundagi hayotimizni texnologiylarsiz
tasavvur etib bo‘lmaydi. Aynan shu jihatni inobatga olgan holda mobil qurilmalar
uchun “Toponimlar” mobil dasturini ishlab chiqish kerak. Bunday dastur
toponimning kelib chiqish tarixi, uning o‘zgarish evolyutsiyasi va sabablarini aniq
izohlashi, bugungi kundagi nomlanishining muhim omilini ko‘rsatib bera olishi zarur.

Taklif amalga oshganda quyidagi natijalarga erishish mumkin:

v joy nomlarining tarixiy kelib chigishi hagida aniq ma’lumotga ega bo‘lish;

v milliy gadriyatlarimizga, gadim ajdodlarimizga hurmatni saglab qolish;

v aholining o‘z tarixi hagida atroflicha bilish ko‘nikmasini shakllantirish;

v" joy nomining o‘zgarish sabablarini o‘rganish;

v" toponimning imlo qoidalariga asosan to‘g‘ri yozilishini yodda saqlash;

v’ toponimlarning ma’lumot bazasi bo‘lib xizmat qilish va bu o‘zbek tilini
asrab-avaylashga hissa go‘shish.

Kezi kelganda ta’kidlash kerakki, tarixiy joy nomlarini hamda xususiy
tadbirkorlik obyektlarini nomlashda bir gator go‘pol xato va kamchiliklarni
ko‘rishimiz mumkin. Bu milliy gadriyatlarimizni anglamaslikdan, geografik
obyektlarga nom qo‘yishda  xalq tarixi, an’analari va madaniyatini yaxshi
bilmaslikdan dalolat beradi.

Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi, Xalq ta’limi vazirligi, Adliya vazirligi,
Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Davlat tilini rivojlantirish departamenti, geografik
obyektlarni nomlash va gayta nomlash masalalari bo‘yicha respublika komissiyasi
hamda mustagil tadgigotchilar bilan hamkorlikda toponimik obyektlarga nom berish
bo‘yicha izlanishlar olib boorish, uning huquqiy asoslarini ishlab chigish va aholiga
yetkazish ishlari bilan shug‘ullanishlari, bu yo‘lda 2012-yil 16-oktabrda “Geografik
obyektlarning nomlari to‘g‘risida”gi O‘zbekiston Respublikasi Qonuniga muvofiq
geografik obyektlarning nomlari sohasidagi ishlarni tartibga solish chora-tadbirlari
haqida”gi Vazirlar Mahkamasining 295-sonli garori hamda O°zbekiston Respublikasi
Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
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rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 2020-yil
20-oktabr 6084-son farmoni dasturulamal bo‘lishi lozim.

Toponimlar masalasining ijobiy yechimimilliy tiklanishdan milliy yuksalish
sari dadil odimlayotgan mamlakatizda ona tilimizning yanada ravnaq topishiga
xizmat giladi. Zero ona tilimiz o‘tmishimiz, bugunimiz va istigbolimizdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 4-oktabr kuni gabul gilingan “O°‘zbekiston
Respublikasining “Davlat tili hagida”gi Qonuni qabul gilinganining 30 yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi qarori.

Yusuf Xos Hojib. Qutadg‘u bilig. Akademik nashr. - Toshkent: Fan, 1971.
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Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: Fan, 2006.
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M.BEXBYJIMUHUHT “ITAJIAPKYII” JPAMACHJIA IPATHUITAH
JIUCOHUM IIAXC TUILIAPH

Paiiumikonos Caiingosnm MaJaMHUHKOH Y¥IIN,

VS6€K%CWZOH XAjakapo uciom axkaoemuscu mazucmparmu
G-mail: sayidolimr@gmail.com, mex.: (93) 4014943.

Nnmuit pax6ap: A.JIyTdysiaena,
Qunonocus gpannapu 0okmopu, npogeccop.

Cyurru wuiapaa AyHE TWIMIYHOCIWTWJA WHCOHTa TWIJAH IIyHYaKH
doiinananyBun 1maxc cudaruga smac, Oy skapaéHia TWI OpKaidu Y3 IIaxcuid
cudarnmapuH HaAMOEH OTYBUM, YHTa MWUIMA-MaJaHUi, OSTHUK OelruiapHU
CUHTIUPYBYM, THJIHM CaKJIOBYM Ba Ke€Ja)Kak aBJoJJIapra y3aTyBUM JIMICOHMM MIAXC
cudartuga Kapaml TEHACHIMICH IIaKUlaHaud. Twin Ba HYTK Jracku MyHocabatu
MacajacuHu ypraHumira OyHaail €HaalryB aHTPOTIOLNIEHTPUK THIITYHOCTUK OaFpuiaH
JIMHTBOIIEPCOHOJIOT UL MYHAMITMHUHT aKPaauO YUKUIITUTA 3aMUH SIpaTau.

JIMHTBOTIEPCOHOJIOTUSIHUHT  VpraHuil o0beKTH cudatuia JUCOHUN UAaxc
TYIIYHYaCH, aBBaJlO, TYIIYHUII, MaTH spaTUIl Ba YHU Tanaddy3 Kuwiuin cudarura
ara OViraH aHWK TWJ dracura HucOartaH Kyutanuiaau. Pyc tummynocu .M. borun
JIMCOHUN IIAXCHU HYTKUM XapakaTHU amajra OlupuIlNra Ta€p MHCOH cudartuia
oenrunaiau. YHUHT QUKprya, “TUCOHUM MIaXC — TUJHU drajijlaraH UHCOHJIUD, STIbHU
KUM Y4YyH TWJI HYTK OYJica, y TUCOHMM maxcaup. JIMCoHmii maxc THiI Xakua HUMaH!
OWIMIIIKA acocuja »dmac, OajJKkh TWI OWiIaH HHMa KWia OJUIIHM acocChaa
taBcuduranaan”. [1] KypuHamuku, HYTK JHUCOHHHM IIAXCHU OCITHJIOBYH aCOCHIA
OMUJILAUD.
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by ypuHIa aiTUIl MyMKWHKH, JIMCOHUM IIAaXC HYTKHM SpaTa OJIUII Ba UAPOK
ATUI HMKOHUATHIa »dra OyiaraH ImaxCruHa 53Mac, y TWJIHUHT TIpaMMAaTHK
XYCYCHUSTJIAPUHHU, THIra XOC WYKM HMMKOHHUSTIAPHU F03ara 4YUKAPyBYM, THUIIIAH
doipananuin xapaéHuga yHra maxcui cudariapu goupacuia TabCup KypcaTyBud
TUAJ drack Xamaup. JIMCOHMM mmaxcra yHUHI TWJ OMpJIMKIapuiaH Kail Tap3ga
doiigananran xoJ1a Ty3raH MaTHU acocujia TaBcud Oepuil MyMKHUH.

Jluconuti  waxc TtymyHdyacu XX acpaa WIK  0op .1 Baiicrepbep
Ba B.B. BuHorpanoBimapHuHr acapiapuaa Ky3aTHIIH. N1 Baiicrepbep «Mwunii
TAJ Ba PYXHUHT BYyxXyara kemumu» (1927) momum moHOTrpadumscuga TUITHUHT
yMyMMaJaHuil OOMIMK SKaHIUTH, Y3 JUCOHUHN IIaxcu Tyhaiiu Xed KUMHHHT THII
MYJIKUHU 3TajlyIaMaciIurv, aKCHHYa, JIMCOHUI MYJIK YHUHT THJI )KaMHUSTHIa aJIOKAJI0p
Oyimiy acocua ycubd copumman 6aéH KuuraH. [2]

B.B. Bunorpanos sca «baauuii mmpo3a Xxakujaa» HOMJIM acapujia JUCOHUL WAXC
TEPMUHUHHM KYyJJlaraH Ba JIMCOHMH IaXC KOHIEHIMSICHHU WHUla0d dYuKKaH.[3]
I1.J1. BaiicrepGep  Ba B.B. BuHorpagosinapian cyHr Oy MyaMMora OOIIKa
TUJIIIYHOCAp XaM MyHOca0aT OWIITUPHUILTaH.

TunmryHoCnUKAA — JucOHUli  waxc — TyUIyHYacura  HucOaTaH — Typiu
TEPMUHJIADHUHT  KYJUIAaHUIOW  Ky3aTwiaad. by TymyHua “mucoHuid  maxc”
(B.I1. Tumodees, KO.H. Kapaynos), “cy3noBun uncon” (H.Jl. ApyTioHoBa), “HyTKHii
maxc” (FO.E. [IpoxopoB), “kommynukatuB maxc” (B.B. KpacHbix) kabu TepMuHiIap

Ounan Xam FOPUTUIIMOK/A. bus B.B.BuHnorpaios, B.I1. Tumodees,
1O.H.KapaynoBnap wusugan Oopu0, sucoHuti wiaxc TEPMUHUHUHT KYJUTAaHUIIUHU
MabKyJJTAUMU3.

Manbanapna suconuil wiaxc TYUIYHYACMHUHI XO3UPrd BaKTla, acoCaH,
KyWHaaru MabHOJIapJla UIIATWIUINN Kaia JTWiIaau: a) MyalssH TWIIa HYTKUI
(haonusATHU aMalra OINIUPYBYH, SbHU HYTK TY3HUII Ba YHU UJIPOK ITUIN KOOWJIUSITUTA
sra OynraH maxc; 0) TWIJaH MYJOKOT Bocutacu cudaruia QoinanaHyByM IIaXc,
KOMMYHUKAHT; B) ¥3 MIWIJTATUHUHT MIUJUTAA-MalaHU, MabHABUN KAIPUSTIAPUHH aKC
ATTUPYBUYM JIyFaT TApPKUOWHM dSrajjlaraH, YHH HaMOEH JTYBYM IIAXC, MyaWsH THII
Bakuiu. [3]

FO.KapaynoB snuconuti waxc tymyHdacu Xakunaa (GUKp IOpuUTap dKaH, yHTa
Kyhugarnda taBcud Oepran: «MeH NHCOHMI WIaXCHU OWP-OUMpPHUAAH CTPYKTYp-
JUCOHUN MypakkaOJIUK Japakacura Kypa (a), BOKSJIMKHU aKC STTUPHUIIHUHT YYyKYp
Ba aHUKJUTU (0); MyalissH Makcajara MyHanTUpWIraHaurura kypa (B) ¢apkiaHyBuu
HYTKHI acap (MaTH)HMU sIpaTUIIMA Ba WIPOK JTUIIMHU TabMUHJIOBYM HHCOHTA XOC
KOOWJIMSIT Ba IIAXC XapaKTEPUCTUKACH Makmyu cudatuna tymyHaman». [3] FO.H.
KapaynoB ToMoHuAaH 1McOHUM maxcra Oepuiran Maskyp TaBcu@ OyryHru KyHjaa
KYTTUUIMK TUIITYHOCTAP TOMOHHMIAH YbTUPO(D dTUIMOKIA.

Kypunaauku, TMcoHul 1maxc Kyn Kuppajiy, Iy 00MC JUCOHUH 1IaxC TUILIAPH
Vpra"nwiaétran MyamMMmora OOFJIWK Tap3ja Oenrwianaau. KymilanaH, HKTUMOUN
KeMU0 YMKHINNTa Kypa JIMCOHUM IaxC TUIH, TICUXOJOTUK XOJaThra Kypa JUCOHHMA
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1axc TUIH, STHOMAJaHUM Oenrucura Kypa maxc TUIUIapu, TeHaep, €1l XyCyCUusTura
K¥pa 1axc TUILIapu Kadumiap.

V36ex THIIYHOCIMTHAA JIMCOHMI IIaXxc OWIAaH OOFIMK MyaMMONIapra,
XycycaH, y30€K JIMHTBOMAaJaHUATUIA XOC JUCOHUM IIaxc THUIUIAPUHU Oesruianmi,
MaTH TaxJuJl OPKAJIM JUCOHUN IIaxc MOPTPETHUHHU SpaTUI Macajacura >HAUTHHA
MypOXKaaT KHWJIMHMOKIA. Y30eK THIMHUHT (DYHKIMOHAT MMKOHHATIAPHHHU SHANA
YyKyppOK YpraHuiiga, THIJa UHCOH OMWJIA MyaMMOCH TaXJIMJIKJa JTUCOHUM IIaxc
KaTeTOPUSICHHUHT TaIKUKU J073ap0d MyaMMoJjapaaH Oupu caHamagd. Yoy
makosaga JI M.bexOymuitauar “Ilagapkym’” apamacuja sipaTUirad JUCOHHM ITaxc
TUTLIApHU OeNTUIaHIH.

M.bexOyauit “Ilamapkym” npamacuia sipaTraH MepCcoOHaXIapy HYTKU OPKaJIH
JIMCOHUM MIaXCIAPHUHT KyHUAaru TUIJIAPUHY aKPATUIII MyMKUH OYIII1:

1. Hytkuaa kacO-Kopu, MalIFyJI0TUHA HAMOEH KHWJITaH JIMCOHUHN IaxXc TUIIH.

2. Hytkuaa TabakaiaHuIll acOCUA KaMUST/Aa drajilaral WKTUMOUN MaBKEMHU
HaMOEH KUJITaH JIMCOHUH 11aXC TUITH.

3. Hytkua TabakanaHuIll acOCH/Ia JKaMUSIT/Ia drajlaraH WKTUMOUN MaBKEMHU
HaMOEH KUJITaH JIMCOHUM 111aXC THUIIH.

4. HyTkuna MUUIATH, TUJIMHA HAMOEH KWITAH JINCOHUM 1IaXC TUIIH.

Kyiinga HyTKHga kacO-Kopu, MalIFyJOTHHM HAaMOEH KWJTAH JIMCOHUM IHaxc
TUMH XaKKJa MUCOJ Ba TaxjIuiuiap 6epud yramus.

MabnymMKH, HYTK dTajJapuHUHT WOKTUMOUN OENTrHucH, XyCyCaH, KacO-KOpH, UIII
(daonusATHIAa SrajylaraH MaBKEW, OWJIafard POJIM, KAliCH MIWUIAT, JUAICKT BaKWIH
DKAHJIUTH HYTKHJIAaH XaMm ce3wiud Typanu. M.bexOyauii maHa 11y >KUXaTJIapHU
nHoOatra onran xonna “Tlamapkynr” apamacuaa mepcOHaXKIapu HYTKUTA YJIapHUHT
WKTUMOMIUIMK OENTHUCUHU CHHTIUpa OJraH. AcCapHUHT Mapkasuil oOpasiapujiaH
oynran Jlomysnia HyTKUIaH OJIMHTAaH KyWHary mapyanapra dbTu0op KapataMus:

Homymna.  “Uzzamuu  uapu KYUoyx, acapoa VeIuHeusHu YKYMCaHeus,
oagpmapuneuznu €3ap, HAMO3UHSUSHU 64 MYCYIMOHUUNUSUHU AXWIU OULYp 64 XaM
cuzea casob o6ynyp”.

Homymna. “Illapuam uimu éa 3apypusimu OUHUAHU OUIMOK YUVH OOUBAYUYAHU
VKYMMOK, anbamma, cu3a io3umoup ”.

bepwiran MatHiap MasMyHM — XamjJa  yjlapjAa  KYJJIaHTaH — HAMO3,
MYCYIMOHYUNUK, €A800 OVIMOK, 3apypusamu OuHUs, wapuam uimMy JAHUNA
TePMHUHJIApU HYTK OSTacUHUHT MyJUIa, JpaMaja Kalja OJTWITaHUACK, JIOMYJLUIO
AKAHJIMTHUJIAH J1ajioat Oepau.

Ky#ingarn matHga sca ymOy HYTK STaCHMHUHT aMalld, MAIFyJIOTH XakKuja
SIHaJla TYJIUK MabJIyMOT OJIUIIT MyMKHH:

Homymna. “bou, man cuzea ampu mavpyg smoum 6a mMeHea wapuam O6yuu4a
J03UM OYnean UwHU OYUHYMOAH cokum Kuioum. Muwoonnox, myunab yuxapuo,
anugHu maéx 0emaumypean YAYHeUu3 XOAuHU KypapMu3 6a YKYMMA2AHUHSU3 VUYH
2YHOXKOp Oynypcu3’.
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Ymby MatHIa KYJIJIaHTaH —ampu mMavpy@ smoum, wapuam Oyuuua io3um
Oynean uHu OVIUHYMOAH COKUM KULOUM, VKYMMA2AHUHU3 YUYH 2YHOXKOp OY1ypcu3
KymilajJapy HYTK STACHHUHT KacO-KOpHU XaKuja MabiyMOT Oepaiu.

[Ilynunraek, apamana HYTKWTra Kypa 3WEIA WHCOH JIMCOHMM IIAaXCH Xam
ApaTWiIral. YHUHT KyHuJard HyTKU TEPCOHAXKHU 3UENU JTMCOHUM IIaxcu cudaruaa
TaBcu@ara UMKoH Oepajiu:

3uénu. “Xoszup aumeu 6a 6owka 6up samonoup. by 3amonea uim 6a XyHapcus
XanKHU Ootiiueu, epu 8a acoobu KyHOAH-KYH KYIUOAH KemeaHnoeK, axaoK 8a oopyliu
xXam Kynoau wuxap, Xxammo, OuHu xam 3aug oyayp. bynune yuyn 6uz mycyimounapHu
VKYMMOK2a Cavbli KUIMOUMU3 TO3UMOYD, 6AXONAHKU, OUHU Wapuumus xap HA8
Hagaux uim YKyMoKHU beuukoan mozopueava ousnapea gaps Kuieanoup. by xykm —
XyKmu wapuamoup. buz mycyimonnapea, ananxycyc, 6y 3aMoHOA UKKU CUHG YIaAMO
Kepakoyp: oupu onumu OuHutl, oueapu oaumu 3amonui. Onumu OUHULL. UMOM, Xamuo,
mMyoappuc, Myauium, Ko3u, mygmu 6ynyo, XarouukHu OUHUL 8a axJa0KUuli 6a pyXoHull
uwnapunu bowxkapap, 06y cungea kupamyporn manabanrap, ageano, Typkucmonoa 6a
byxopooa unmuii, ounuii 6a apabuii éa 6up o3 pycua ykyo, cynepa Maxka, Maoumna,
Mucp ea Hcmanbynea 6opub, yiymu OUHUAHU XamM KUICALAP Kepak, €KU KOMUL
mynno oyacynnap. Auenaouneusmu o60u?”

MaTH Ma3MyHHMJIaH aHTJIAMIAIAIUKA, HYTK 3racd WIM Jrajulall, XyHapHU
OYIMUIIHY TapFud KWIraH, KOMUAJ MHCOH OYNIUO ETUIIHUHT MYXUM OMUJIM OWJIMMIIA
OYNMUII SKAaHWHU TYIIYHTUpHUINra xapakaT Kwirad. [IIyHuWHTAeK yHUHT HYTKHIA
KYJUIAHTaH UM, VKYMMOK, VKYMOK, OAUMU OUHUU, OJUMU 3AMOHUU, MYOappuc,
Myanium, manaoanap, uimuid, OUHull, apaoutl, pycua YKyO, YIymu OUHuUs, Xamm
KUJIMOK, KOMUL MY/10 OUPIUKIIApH XaM 3UETH JINCOHUM MAaXCUHU TaCaBBYP KHJIUIITA
WMKOH sSIpaTraH.

buz “Ilagapkymr” gapamacujard JIMCOHMM IIaXC HYTKWHU TUILIapra Oynuo
Vpranuin opkajiyd acap KaxpaMOHJIAPUHUHT MIAXCUSITUHU KEHTPOK EpuTHO Oepuiira
Ba MyaJUTU(DHUHT THJI MaXOpaTHHHU 04MO OepHIlra XapakaT KUJIIUK.

doiigaaHWITaH agaduéTaap:
1.KapumoB H. Maxmynxyxa bexOynuii Tannanran acapmap. XK.M.. -T.: Axagemuamp, 2021.
-512 0.
2. borun I'.'1. CoBpemennas nuHrBoauaaktuka. — Kanuaun: Kanuuun. roc. yu-t, 1980. — 61 c.
3. Kapaynos FO. H. Pycckas si3p1K0Bast TMIHOCTH U 337a4M €€ u3y4eHus // SI3bIk U TUIHOCTh. — M.
Hayka, 1989. —C. 3-8.
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KAMJIOBYHA COHJIAP BA YHU XOCHUJI KNJ1YBYU INAKJIJIAPHUHI'
CEMAHTHUK-O9TUMOJIOI'UK XYCYCUATJIIAPH

PaxaooB Hypupaun MycradoeBuy,
Camapkano Jlasénam ynusepcumemu Punonocus gaxyivmemu,
JUHRBUCUKA. V30K MUY UYHATUWU 2-KYPC MASUCTPAHMU.

V36ek  THINIYHOCIMIMAA MHUKIOP TYINIYHYacHHH UQONANOBYM  COH
TYPKYMHUJIard cy3Jiap TypyXH Y3ura XOC TpaMMaTHK MabHOra Ba Oy MabHOHH
n(poaanoBud Maxcyc Imakiapra sra. JlapxakukaT, Oy TYpKYMHUHT HJIK Ba WHPHUK
TagAKUKOTUYHCHU C.HuzoMugIMHOBHUHT “Xo3upru y30ek TUWIAIA coH”’
MOHOTpadusicuia CaHOK COHJAp HoJ INAaKJJia, TapTHO COHIAp -(u)Huu, KaAMIIOBYHU
COHJIAp -08, -aid, -06+jiaH; 4Yama COHJIap -ua, -maua, -1ap+ua, -1a6; NTOHAIUK COH -
ma,; TaKCHUM COH -0aH, Kacp COH -OaH Ba JTajlK IIAKIW -u OuiaaH udoalaHUIIN
kypcatu6 yrtunrad. [Huzomumpmaunosa, 1963:12-30]. Aitnu my ypunaa Oepuirad
KaAMJIOBUM COHJIAp Ba YHM XOCHJI KWIYBYM TpaMMaTUK  IIAKJUITAPHUHT
MYJIOKOTUMU3AATd UIITUPOKH Ba KYJUTAHWIUIIH Japakach 3bTUOOPUMU3HU TOPTAIH.

AnbGaTTa, THIMMH3Aa COH KATETOPHSACH WUYKH CY3 SCATUIINIAH MYCTAacHO
0ynu0, KaMJIOBYM COHJIAPHU XOCHJI KUJIAETTaH -08, -aia 6a 06+ian KylIMMYajlapH
XaM MOXUSTUIa Kypa peisuuoH Basudpa Oaxapaau. SIbHM SHMM MabHOIU CY3
scaMaiii. -08 KYIIUMYacl COHHHMHT OOIIKa MabHO TypJlapura HucOataH OoT OJIujaa
KennO, YHUHT MUKJIOPHHH KypcaTa OJIMACIUTH, COH TYpKyMura Oepuirad Tabpudra
Y3rapTUpuIl KUpUTagu. MabliyMKH, NOpeAMET MUKIOPHHHM KypcaTraH, aHUKJIa0
OepraH COHJIap CHHTAKCHCIAa aHUKJIOBUM ram Oyiarum XucoOiaHamu. JIlekuH -06
KYIIMMYacu OWJIaH XOCHJI OYyJraH >KamJIOBUM COH OT Tabuariu Oymmb, omatia
KYTUTUK HUCOATJIOBUMCH KYIIWJTaH XOJIaTAa WIUIATUIAAN, HUCOATIOBUYMIAH KEHHH
KeMUIUK MopdeMacu Kymunaau: uxkog+umuz+nu. [Paxmarymmaes, 2006:156].
Arap uxxog cy3ura IIl maxc sranuk KymuaMyacu KyIIuica, MOCTIAITyBIId OUPUKMAHH
XOCWJI KWIANIU: OojaiapHuHe ukkosu. bopnu-10, ukkosu CY3ujaH OJJIWH KHUIIHIAK
OJIMOIIIApH KeJica, 0y epJla STaMK KYIITUMYacu TYIIUO KOJTaH YIOIIMK OYJIaKHUHT
YMYMIJIAIUTUPYBYUCH MBHOCUMHU Owingupanu. Ku€cnaibmus: 6us uxxogumus, cus
UKKOBUH2U3, OU3 6a CU3 — UKKOBUMU3, CU3 64 ) - UKKOBUH2U3. Arap TUKIAHYBYH
VIOIIHUK KUCM MYK OYiica, Xap KaH4ya VXIIalUIMKIaH KaThbUN Ha3ap, SJUIMITHK YIOITUK
Oynak OujlaH YMYMJIAIITUPYBYM CY3 MyHOcabaTH XakKujaa »5Mac, H30XJIOBUH-
KapaJIMHUII XaKuia TamupUIl JIO3MM. [Y30ek Tumu rpammartuxacu, 1975:171].
Macanan: Yrap ukkosu xenou. by ranja yoomuk OyJakHu TUKIAm wioxu Uyk. [y
OouC drajvK KYIIUMYaCHUHU OJITAH CY3HU KapaJIMHUII, OJTUHTHCUHHU WU30XJIOBYHU 1c0
aTanr MyMKHH.

Kypunaauku, toxopuga -oe addukcura HucOaTaH »drajuk KYIIAMYacu
YMYMJIAIITHPYBUU CY3 TapKuOuaa kenuo, >KaMIMKHU OuiaupsnTH. Jlemak, skaMjoB
makiau OyniMmaca xam, HyTKIa Oy MabHO [03ara Yukaau. bu3 ukkumuz - 6us 6a cusz
UKKUMUS3.
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Tapuxuii Tpammarukanma -av/-dv adpduxcu -ag ‘U/-agu addurcu acocumaa
IIaKJUIaHTaH, JeraH Kadmiap Oop (Onag ‘u>onavu>onav, tiichdv>iichdvu>iichdiv).
-ag ‘U/-dgii adhdukcu, nactiad, -g ‘u/gii makauna Oyiran, seHU Oy addukc ikki, alt:
CaHOK COHJlapura Kymiwiranma, coH oxupumarua [i] [:] ywmmnapu [e], [a] ra
aimanagu Ba addukc tapkuoura yragu (iIKigii>ikagii, altig‘u>altag‘u). Illy acocna
Oy addukc Oomka coHmapra xam -ag ‘U/-dgii makiuga KyIInaaaurad OYJraH:
uch+dgii, on+agu kabu. [AbaypaxmonoB, 2008:131]. Jlekun aiiHu 1y manOajna

KEJIUILIUKIIAp XaKuaa Xam TYXTaJuo, KYHAJIHII KEJTUIIUTTHUHT
-a/-d BapWaHTIApH MKKH XOJaT[a - XyCycaH, jKapaHTJH YHJIOII OWJIaH TyraraH cy3
acocura Ba sranuk makiauaary | Ba |l maxc Oupnuk xampa |l maxc Oupnuk Ba

KYIUIMK [MAKIHJard cys3jiapra KyIwmdmm Kaiin stwnagun. Bu xabar lashkara
yetmishdi (Tafsir). llly mabHOmaH KEnMnO YnKKO, IKAgH cy3umaru 4 yHIUCH KYHATHII
KeMUIINTH XaM Oynumu MyMmkuH. MctucHomurm ¢akat Oy epaa skapaHrcus
VHIONIIAH KeWuH KemsanTtu. Arap myHaal OVica, -gi ap@UKCUHM OT SICOBYHU
KymuMya 1e0 osamu3. YyHKM Tapuxuil MaHOanapna  KenraH — -g ‘u/gii//
-qu/-ku (-qi) addukcu Hapca €k HII-XapaKaTHUHT OCITHMCUHU OWITUPYBYHU OT
scamm aiTunaau. Bichqu birla bichdi. (Tafsir) [A6aypaxmonos, 2008:115]. By ramnna
bichqu c¥y3u xo03up nuuox ned tamadpdys xkuamHaau. Jlekun Oynmaru adduxkcHH
coHJlapaaru Owinan Oup xui Basudana ned oncak, 6uwox dMac, Ouuog Cy3u Kemuo
yukaau. KonaBepca, Ouuox cy3u JTUMOJOTUK JIyFatna oOutuyax EKu Owviutax
sKaHIuru  kypcatu®  yrunrad. [PaxmarymmaeB, 2000:269]. Jlemak, -o6
KYITUMYaCUHUHT 0ab3W COHJIApTa KYIIWINO KEIWIIWHW YHUHT TapUXUN OT SICOBYH
adpukc >KaHIUTK OUJIaH U30XJIalll MyMKHH.

JKamnoBum connapra -zap KymmM4acu KyIIHJICa, MAbHOAA y3rapyIll CE3UIIA IN.
Kuécnaiimusz: Opmaea ukkosune keuuxmacoan Oopuwenap. Ipmaza UKKOBGIAPUHZ
KeuukmMacoan oopunenap. -06 KyIMMYaCuHU sKaMmilall JeAUK. YHra siHa KYIUIUK -1ap
KyluuMYacu KyluiaéTraHd MaHTHKaH XaM Tyrpu kenmaigu. Ly Oouc yHUHT
TapuUXHil scamMa OT DKAHJIWTHUTA uiopa ce3wnaan. Hyrkaa Oy coHmap JOUMM 3rajiuk
KylmuM4acu OuiiaH KYJUTaHUIUIIM XaM Oy Qukpra euum Oyna onamu. FOxopumaru
rarapaa -1ap abQUKCHHUHT KYIIWIATaH XOJIATH XO3UpJa CMHOHMMHUK MyHOcabart
Oynub, WKKMHYUCHIA XypMaT MabHOCH, €M KaTTapokjapra MypO’KaaTHU
ndomananu.

bab3u onumiap KamiIOBUM COH SCAMINUAATA YEKJIAHUIITa acocuii cabad
MPAKTUK IXTUEKHUHT UYKIUTUIUp, 1e0 kypcartumann. [Paxmarymnnaes, 1962:69]. by
¢ukpra Kymminb Oynmaiiau. )KamioBUM COHJIAPHU XOCHJI KWIIYBYU -08 IIAKIUMHU
ajoxyja KypcaTMaciaH, o0y KymuMya OujlaH XOcuJl OYyia€Tran COHJIapHHU
SXJUTIAUKAA Kapaml Jo3uM OVnaau. AHa VmaHaa -zap KyIIMMYacd KaMJIOB
KYIIMMYacUJIaH KeWHH 5Mac, acocra KYIIWjaad Ba MaHTHUKAH TYFpu Oynamu. Hera
neranja, 0y apduxcHu 6u3 yHrada OyiaraH cOHJIapjaH Oollkacura Kymwub uiiaTa
onManMu3. PuUTpar Xam -06 KYIIUMYACU CAHAIMUUICU3 COH XOCWII KUIUIIWHU,
OyHnmaii commapHu cudarnap Karopuaa sMac, Oalkd OTJIap KAaTOpHaa YPTraHHII
JTO3UMIIMTUHY Tabkunaiau. [Hypmonos, 2002:149].
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’KamioBYM COHHMHT -08 IIAKJIHWJAH KeHUUH -raw KYIMIUMYacH KYIIUIuo, Qe
sicajiajiu. Hxkosnaumox, VUOBIAUMOK Kaowu. by XoJiaTaa
CY3 SICOBUM KYIIMMYAHUHT COH (hopMacuiaH KeHUH KYIuaaéTrand MabiayMm OViaiau.
SABHU SICOBUM KYIIMMYAJTAPHUHT y3aKKa KYIIMJIMIIM TapTUOMIA OJAaTIaru Xo0J AMac,
OanKkyu HOOJATHM KYPUHHUIL OYIau.

CoH TypKyMH KEHT TaJKUK KWJIMHTaH MOHOTpadusga oup cysura -oé apdukcu
KYIIWITaHIa >KaMJIOBYM COH MAabHOCHMHHU SMac, Oupog Iakiuia SHTH cy3 scal,
KAMJIAP TYMOH OJMOIIWTa SKWH MabHOHU aHTJIATUINM  Kalj  OTUJITaH.
[HuzomunmunoBa, 1963:46]. bupos swuxnu maxuiiamou. IbTHOOp Oepcak, Oup
COHM >KaMJIUKHM OwnnupMmasntu. Jlekun Oy YpuHIa XaMm Tapuxuil scama OYyirax
OUpos CY3WMHUHI CEMaHTHUKACH KEHTaluoO, KUMIUp YpHHUAA KYUTaHWIAETTaHIUTUHUA
Ky3aTHIIl MyMKHH.

Taobupea kemean VKysuuapuune Ouposu xaumub xenou. bonarapnumne
ouposuea xkyunak onub depune. by ramnapaa xonat Oomnikada. AkpaTuO, TabKHIJIAII
MabHOCHMHU Oumaupsantu. [y rammapna Oup CY3UHMHT YpHUTA UKKU 6a OOWKA
COHJIapHU KYUCAK XaM, axcpamubd mavKudiau MabHOCH 103ara YuKaJIu.

Xo3upaa MyJOKOTUMH3/la KUCKa Tampud Oyropull MabHOCUIA OUppos CYy3u
Kyna Kyn KyJuiaHuiamokaa. Macanan: Hwoan uukub, yiea wowaémeanuneu3oa xeu
b6030pea oupposea kupub ymeaumucuz? (“kun.uz” 21.04.2019.) by xonarna roKopuaa
KYypuO YTraHMMM3IEK, TAPUXUHN sCAMIITa XOC MAabHO - XapaKaTHUHI HOMHHH
ownaupsanty. Gapku myku, Oy YpuHIa -p TOBYIIMHUHT UKKUJIAHUIIN OUiiaH (POHETUK
y3rapuiu Oyisinty. By ToByI Xocui OyauIIKaa TU YYUHUHT TUTpAIId OuiaH OOIKa
yHaom  QoHemanapiaH  axpanub typaau. MkkuHuMpan, Oup  CY3MHUHT
CEMaHTUKACH/IaTd KHUCKAJUK, TE3JIMK MabHOJAPUHUHT (QaojulalmyBu OuisiaH cy3
tanadhPy3MHUHT OXHpHUIA -p TOBYIIM HWKKWIAHHO, yHTa -068 ahdUKCH TabKUJ
OyErmHu OepsIITH.

Jllemak, -06 MIaKiIM KaTHAIITaH COHJapra HUcOaTaH adcpamubd mavKuoiaul
MabHOCUHU OMJIIUPYBYM CYy37ap Jesi EHamaMms.

KammoBun -ara xymmMuacu OuiaH Xocwsl OyniraH conjapau Putpar
ypmoknuxk con nAe0 Oaxonainu. byHpalt connmap Oup uUIIHU OWpPJAH OPTHUK
KUIIWIAPHUHT YPTOKIAMNG KUITaHUHU Ounaupaan XyAad CaHAJIMUIICU3 COH Kabu
UCMJIAp KaTOpHa CaHAMOK SIXIIWIMTHHH TabKWAIauau: buz uxxanamus Kenoux.
[Hypmonos, 2002:149]. Xakukatad xam, Oepuiarad MUCOJIJIa TYIIMO KOJTaH YIOIINK
OYJIaKHUHT YMyMJIAIITUPYBUUCH Oynaérrannuru €xku “Ympap ukkaiacu Oopaau”
ranyaa axparu0, TabKu1ad KeNnaéTraHyivra OujlaH -o6 KyIMM4Yacu Ouiaupras
MabHOJIapra Moc Keiaau. byHu rokopuaa kypuod YTauK.

Tapuxuii rpammarukana -ala/dild adhduxcn >TEMONIOTHMK JKuXaTaaH -avlan
ah(PUKCHHUHT KUCKapTaH WIAKIM dKAHIUTH auTtunanu (uchdvlan>iichdavlii>iichdld,
altavlan>altavla>altala). -avlan/-dvian addukcu -av/-dv addukcura, -lan/lin
Ky Owinan  xocwn Oynran  (tichdv-+ldn>iichdvidn, altav+lan>altavian).
-lan/-lén maxnu sca ¥3 HaBOaTHIA KAMJIIMK Ba OMPrajvK MabHOJAPUHU OMIIIUPYBUN
-ld Ba -N KymMMYajgapuaaH TalIKuia TomraH Kymma addukc: bir+la+n>bilan
(ko ‘makch). [Aoxypaxmonos, 2008:130,131]. By ypunna -ra addukcura HucoOaran
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KAMJIIMK Ba OUPrajJliKk MabHOJIApDU AWTUIMO, YHUHI alHaH KalCu TIpaMMaTHK
KaTeropusra Kapaluikl OSKaHJIUTW KypcaTwiManau. Tapuxuii manOamapaa Xam,
xo3upaa xam ¢Geb1 scanumuaa -la kymmMyacu sHr ¢aon. by Ounan sicanran cysnap
acoC/laH aHTJallIWITaH IpeIMeT, O0elru €Ky XoaaTra YTuIl Basudanapuau Oaxxapaiu.
Hxkkana, yuana, onmana Cy3Japuaary -ia KyIIUMYaCUHUHT MOXUATHUHU MPEAMET EKU
IIAXCHUHT uKKuma oyauwiy, yuma oyauwu, ormuma Oyauwuy 1e0 uzoxjanmus. by
cy3nap Xo3uplia acoc OWJIaH SXJIMT XoJiaTra KejiraH. -ana appukcuHu Oup cys3ura
Kymuo Oynmaciurura cabad y3m OuTTa mpeaMer KM IIaXCHU KypcaTaau, YHH
Kymuo oupana ned aiita omManMus.

KamyioBuM coHJap Ba YHU XOCWJI KWIYBYM IIAKJUIAPHUHT CEMaHTHK-
ATUMOJIOTUK XyCyCHSTJIapu Oy TYpKYMHHUHT Y30K Tapuxuil manOamapaa daoin
KYJUIAHTQHJIUTHHN KYpcaTMOKAA. -08, -aia adPuKcrapuHUHT OYTYHTH MYJIOKOT
HYTKMMH3[a YHraya OViraH coljapra KyIIMJIAO KeIuu Xap Oup TaaKUKOTYU
pTHOOpUHU  TopTaau. IllyHra axamuar  OepallIMKKM, HYTKUMU3aa Oy
KYIIMMYaJIapcu3 XaM COHJIapra srajvk a@(UKCIapuHU KYIIUI EpaMu/ia KaMIMKHA
udoganam MyMKUH dKaH. MKKoguHeus meH ounau iopuue. Mkkanameuz meHn Ounaw
ropune.  Hxkuneus mew oOunanw  wpune. bynapHuHr Oup-Oupungan  dapku
aca, -08, -aja MAKUIAPU HYTKIA aXpaThO TabKUJIalll MAbHOCUHU 03ara 4YMKapa.
Ky3arunran  xomatmap COH — KaTETOPHSICHHUHT  TpaMMAaTHK — MabHOJApUHU
KEHraiTupuO, yHUHT CEMaHTHK-3TUMOJIOTHK )KUXaTIapu OOIIKa KaTeropusuiap Ouian
OOFJIMK SKAHJIUTUHU KYpCaTIH.

DoiigajaHWITaH agaduéTaap:
1. Huzomugaunosa C. Xo3upru 3amoH ¥30ex tunuaa cod. — T.: 1963.-5.12-30,46.
2. Paxmarymnaes 1. Xo3upru anaduii y36ex tumu. — T.: 2006. — b. 156.
3. V36ex T rpammatukacu, I tom. — T.: 1975. - B. 171.
4. Paxmarymnaes 111, ¥36ek Tumuauar stuMonoruk myrata. — T.: 2000. — B. 269,
4.A6nypaxmonos  F., Iykypos I, Maxmymor K. V36ex Tummmmmr —rapuxuii
rpammarukacu. — T.: 2008. — b. 115, 130-131.
5. Paxmarymnaes 1. XKamnoBuu coH sicaMmmgary 4eKIaHUIIHUHT cababu Xakuaa Oup Mysoxasza
/] Y36ek Tui Ba anabuéTu Macananapu. —TomkeHT, 1962. -Ne 2. b-69.
6. Hypmonos A. ¥36ek Tummynocury tapuxu. — T.: 2002. — B. 149.
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BUXORO VILOYATI SHEVASINI DIALEKTAL MATNLAR
ASOSIDA O‘RGANISH TO*‘G‘RISIDA

Avazova Nilufar Oqiljon qizi,

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O ‘zbek tili
va adabiyoti universiteti Folklorshunoslik va
dialektologiya yo ‘nalishi magistranti.

Buxoro shahri shevasi Y.D.Polivanov tasnifiga ko‘ra Samargand shahar
shevasi bilan birga maksimal eronlashgan shevalarga oiddir. Buxoro viloyati shevasi
esa bir necha tuman shevalarini o‘zida jamlagan holda ham gisman tojik, ham
gipchogq, ham o‘g‘uz elementli shevalarni o‘zida jamlay olgan. Shu ma’noda
G‘ijduvon shevasi ham gipchog, ham o‘g‘uz elementli shevalarni o‘zida jamlagan
o‘zbek tilli sheva hisoblanadi.

Buxoro shevasi o‘zining fonetik, leksik va morfologik oziga xosliklari bilan
boshga sheva va lahjalardan farg giladi, nisbatan tojik tiliga yaqin [1, 162-177; 31-
38]. Samargand shevasiga yagin turadi. Buxoroning Olot, Qorakol, Jondor
tumanlarida aholi o‘guz shevasida gaplashsa, G‘ijduvon va boshga tumanlarda esa
aholi asosan garluq lahjasiga yagin til - shevada so‘zlashadi. Professor Y.D.Polivanov
o°‘zbek shevalarini o‘rganish jarayonida ularni 3 guruhga boladi: 1-guruh sifatida:
Maksimal eronlashgan shevalar (va unga Buxoro viloyati shevasi mana shu guruhga
Kiritgan). Bundan tashqgari Buxoro shevasini o‘rganishda Professor M. Mirzayevning
XX asrning 50-60-yillaridagi gilgan ilmiy ishlari aynigsa katta ahamiyatga ega [2,
68]. Professor M.Mirzayev Buxoro shevasini leksik hamda sintaktik jihatdan
o‘rganib, u yerdagi o‘zbek va tojik shevalari o‘zaro giyoslagan holda bir gancha
magola, monografiya, lug‘at va kitoblar nashr ettira olgan [3, 7-15; 114-126].

Dialektal so‘z haqgida turli fikrlar bor: professor Ayub G‘ulomov va Shonazar
Shoabdurahmonovlar “ Sof dialektal so‘z > ilmiy konsepsiyasi va Fattoh Abdullaev,
Mustagim Mirzaev, Ahmad Eshayev, Tolib Enazarovlar ilgari surayotgan “Dialektal
so‘zlarning barcha turlari va ko‘rinishlarini lug‘atlarga singdirish konsepsiyasi’ni
ilgari surishgan [4,3-11].

O‘zbek shevalari leksikasida ham, Buxoro viloyati shevasida ham an’anaviy
leksika muhim o‘rin egallaydi. Shevaning an'anaviy leksikasi deganda keksalar tilida
go‘llaniladigan so‘zlar va iboralar tushuniladi. Ular sof leksik-dialektik so‘zlardir.
Quyida berilgan matnlarimizdagi sheva so‘zlarini alohida-alohida leksik-semantik
guruhlarga ajratib  chigganmiz. Bu ishimiz  bilan kelajakda tuzilishi
rejalashtirilayotgan o‘zbek shevalarining ko‘p tomlik "O‘zbek xalq shevalari
lug‘ati"ga o‘z hissamizni qo‘shgan bo‘lamiz

Bu maqgolada Buxoro viloyati Gijduvon shevasi materiallarining dialektal matn
sifatida o‘rganilishini boshladik. Kelajakda Buxoro viloyati Gijduvon shevasining
dialektal matnlari asosida maxsus ilmiy tadqiq qilish niyatimiz bor. Shuningdek,
shevaga xos dialektal so‘zlarning “Bir sheva lug‘ati” [5,] kabi dialektal lug‘atini
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tuzish ham rejamizda turibdi. Illy ypunna O6usra épmam Oepran kymuianma Oy - T.
Enazarov va X. Abdullayevlar nashr etgan “Dialektologik amaliyot so‘roqligi’[6,].
Undan ko‘p narsa oldik va G‘ijduvon tumani shevasi vakillaridan o‘zimiz yozib
olgan dialektal matnlardan sheva so‘zlarini ajratib olishga harakat qildik hamda
bunga erishdik ham.

Quyida sheva vakillaridan yozib olingan matnlar va ulardan ajratib olingan
dialektal so‘zlarni ma’lum bir tartibda berib bordik.

Kasbga mehr

Har bir odam o‘zi tanlagan kasbga mehr qo‘yishi kerak. Biron ishni chin
ko‘ngildan , vijdonan, halol bajarsayiz xudo ham shunga yarasha barakasini beradi.
Man buni hayotga bibim( Bsbs - adabiy tilda buvi ) misolida ko‘rdim. U kishi 35yil
tikuvchilik gilganlar. Vaqti zamoniga tikuv sexiga boshlig bo‘lganlar.Qanchadan
gancha shogird chigarganlar.

Bibim jilopdan( jelop - paypoq )tortib paltun( paltyn- palto) lagacha tikib
billalla. Asnavnoy( rus tilidan o‘zlashgan so‘z ) kelinchalaga zardo‘zi( hamma yog*i
zar bilan tikilgan narsalar )va patdo‘zi(pstdezs - popop mashinasida gul bosilgan
narsalar) narsalar kop tikadilar. Masalan, kallapo‘sh( kallopesh - do‘ppi), ichikcha(
wChekcho — yengsiz paxtali kamzul ), so‘zani(sezonp - Yyig‘ib qo‘yilgan
ko‘rpachalarni o‘raydigan yopinchiq), buxchaband(byxchoband — kiyimlarni tugib
go‘yish uchun dasturxon), chagalogga kiyadigan ko‘ylak - pochalar( pochals-lozim)
tikadilar.Uzun qish kechalarida sandaliga( sondalbgo - tancha(tagiga olov solib,
ustiga ko‘rpa yopiladi ) o‘tirib, bibim manga mo‘kki( mekks - jundan to‘qilgan gishki
paypoq) to‘gishni o‘rgatar edilar.

Qiz bachalani (bacho - bola) besh panjasi hunar bo‘lishi kerak. Ba’zan
bibimnibuyurtmalariga yordamlashaman.shunda his gilaman tikuvchilik ganchalik
giyin kasb ekanligini. Bir zaylda egilib ishlagandan shonalarim( shonalorem-yelka)
og‘rib ketadi. Lo‘lalaga (Lelaloga - bolish) po‘pak (pepak-popuk) yopishtiraman.
Ko‘rpachalaga lablo‘ba (lableba - ko‘rpachani avra bilan astarini ushlab turadigan
gismi)qilib beraman.Agar ish paytida sochlarim yoyilgan bo‘sa , bibim mani
urushadilar.  Pichchangni  (Pschchal]ns-kokil)  yig‘ishtirib, peshonabandingni
(pashonaband - ro‘mol ) bog‘la deyla. Bibim(Bsbsm) shogirdlarga ham ba'zan gattiq
gapiradilar. Agar birontasi ishni giyinligidan nolisa, ko‘p ham majjiga(mosjjpgo -
ezma , ko‘p gapiradigan kishi) o‘xshama deyla. Bironta kasbni egallash uchun be
bog‘lash kerak.

Yaxshi ustoz topib uni izidan borish kerak. Axir ustoz ko‘rmagan shogird har
magomga yo‘rg‘alar. Bibim o‘z kashiga mehr go‘ygan insonlardan biri. Hozir 70ga
kirgan bo‘salar (bolsa) ham tinmaydilar. Agar bironta yangam(jongom - amaki yoki
toganing xotini, kelinoyi )tug‘sa gavorasini (gavorasens - beshik) ustiga yopinchiq
bilan taxpo‘sh( toxpesh - beshikning ichiga to‘shaladigan kichkina ko‘rpacha)tikib
beradilar. Nabiralarimga mandan esdalik qolsin deb.. Bibim shu kasblarini
orgasidanl0 ta bachalarini yaxshi joylarda o‘gitganlar.Ularni uy-joyli gilganlar.
Xullas, mehnat gilgan rohatini ham ko‘radi.
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Aytuvchi: Yarasheva Xadicha - Buxoro viloyat G‘jduvon tumani Sariosiyo

gishlog‘ida 1950-yilda tug‘ilgan.
Bahor fasli

-Nurbibi xola siz ko‘proq qgaysi fasIni yaxshi ko‘rasiz?

-Man bahorni yaxshi ko‘raman. Chunki bahor yasharish va yangilanish fasli.
Bahorni hamma qatiq kutadi. Aynigsa bachalaga ( bacholo- bolalar) mazza bo‘ladi.
Qishka ula uyga zerikadi. Bahorga kelib esa ula mazza qilip varrak uchiradilar.

-Nima deb o‘ylaysiz bahor fasli tabiatga ganday ta'sir giladi.

- Hamma yerla ko‘m-ko‘k bo‘ladi. Butun tabiat uyg‘onadi. Daraxtlar
gullaydi. Gechchila(.Gachchslo - echki)bilan barralani( barralons-go‘ylarni) rama(
roma-poda) qilib cho‘lga olib ketalla . To gishgacha ulani o‘shera( oshara- o‘sha
yerga) bogalla. Inak (smok-sigir), go‘sala(gesolo-buzoq) otla ko‘payadi. Yangi
tug‘gan inak sutidan falla (fallo) pishirib 7 ta hamso‘yaga (hamsojogo - qo‘shnilarga)
targatalla. Hasharlar uyushtiriladi. Hama arigla,g‘ulbala (g‘ylba - suv quvuri)
tozalanadi . Unga butun yosh-gari gatnashadi. Qizla jo‘rob (djerob - supurgi) olib
hamma joyni supuradi. O‘g‘il bachala (bachala) nihollani o‘tqazib tagiga nurri ( nyirs
- mahalliy o‘g‘it) tashab, unga satil ( sotwl - chelak) bilan suv solalla.Hamma yoq
obod bo‘ladi. Shuvchunam hashar elga yarashar.

-Xola bahorda ganday ovgatlar ko‘p pishiriladi.-Bahorda eng ko‘p halisa
(halssa-halim) gilinadi va xalgga targatiladi. Bundan tashgari ismalogdan har xil
avqotla (avqotle-ovqat) qilalla. Masalan, barak (borok - ovqat turi) ko‘k somsa,
bichak (bschak-ovqat turi) manti xonim. Chunki bahor ayni ilikuzdi payt hisoblanadi.
Shu uchunam ko‘kdan taxlangan avgotlani ko‘proq yeyish kerak. Bahorda bir kun
"gazon to‘ldi"degan bir kun bo‘ladi. Bu kun Navro‘z bayramidan bir kun oldin, ya’ni
20-mart kun o‘tkaziladi. O‘sha kecha ko‘pchilik tuxumbarak (tyxymborak - ovqat
turi) pishiradi. Bunga sabab, tuxumbarak suv to‘la gazonga solib pishiriladi. Butun
yil davomida gazonimiz shunday to‘la bo‘sin degan niyatda gilinadi.

-Tuxumbarak ganday tayyorlanadi?

- Tuxumbarak pishirish uchun un, yog*, sut, tuxum, siyodona (ssjodona - qora
sedana) kerak bo‘ladi. Bulani hammasini aralashtirib, xaltacha shakliga kesilgan
xamir ichiga choygardon (chojgardon - cho‘mich) bilan yarim choygardondan solalla.
Xaltachali xamirni kunjaklarini (kyndjok - burchak) go‘l bilan yaxshilab bosish
kerak. Bo‘masa ichidan tuxumlari oqib ketadi. Bu avqgotni pishirish uchun aloyida
pazandalik va e'tibor talab qilinadi. Undan ziyotilik qigan xamirni qayish (qojssh -
ovqgat turigilalla. Xullas bahorni birinchi bo‘lib mo‘rcha (mercho -chumoli) bilan
orila( orsla - ari) kutib oladi. Orila pashpazak (pashpazak - ertapishar) almalani (almo
- olma)gulidan asal yig‘adi

Aytuvchi: Nasullayeva Nurbibi - Buxoro viloyati Peshko® tumani Kallasang
gishlog‘ida 1960-yilda tug‘ilgan.

Shevaga oid matnlarda go‘llanilgan dialektal so‘zlar 5ta leksik-semantik
guruhga boe‘lingan:

Ovqgat turlari:  Borok - ko‘k chuchvara;  bschok -  ismalogdan
tayyorlanadigan yupqa; haleso- halim;  tyxymbarak - Buxoroning milliy taomi;
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qojesh - kattaligi kaftdek kesilgan xamirli ovqat, beshbarmoq; follo - tug‘gan
sigirning sutidan tayyorlanadigan yegulik; swjodons - qora sedana;

Uy-rozg‘or buyumlari: sotel- chelak; g‘ylbo - arigdan ekinzorga suv
o‘tkazuvchi uzun quvur; djerob- supurgi; chojgardon - cho‘mich; byxchabond —
kiyimlarni tugib go‘yish uchun dasturxon; taxpesh - beshikning ichiga to‘shaladigan
kichkina ko‘rpacha; sondols - tancha(tagiga olov solib, ustiga ko‘rpa yopiladi);
gaVvora- beshik; lela — bolish.

Hayvonlar nomlari:  ®mnok, - sigir; gesolo - sigirning bolasi - buzog;
gachchslo - echkilar; barra - qo‘y; mercho- chumoli; Romo - poda, suruv.

Qarindosh - urug® nomlari: jongo- kelinoyi, amakining xotini; Bsbs - adabiy
tilda buvi; hamsojo - qo‘shni; bachs - bola

Kiyim -kechak nomlari: jelop- paypoq; poltyn- palto; potdeze- popop
mashinasida gul bosilgan narsalar; Lobleba- ko‘rpachani avra bilan astarini ushlab
turadigan qismi; pepak- shokila, popuk; kollopesh — do‘ppi; poche- lozim; schbkcha
— yengsiz paxtali kamzul; mekks- jundan to‘qilgan qishki paypoq; pashonabond -
ro‘mol; sezans - yig‘ib qo‘yilgan ko‘rpalarni o‘raydigan yopinchig;

Matnlardagi shevaga oid magol va frazeologizmlar:

1.[mahnat gbgon — rohat kerads. |

2. [ystoz kormagon shogsrd har magqomgo jergalar.]

Xulosa qilib aytganda, bugungi adabiy tilimiz, shevalarimiz bir - biri bilan
chambarchas bog‘ligdir. Tilning ajralmas gismi bo‘lgan sheva so‘zlari necha yillar
davomida so‘zlovchilar nutgida oz faolligini yo‘qotgani yo‘q. Biz yosh
dialektologlarning vazifasi ana shu sheva so‘zlarini yo‘qolib ketmasligini ta’minlash
va ushbu so‘zlarni ilmiy ommaga va jahon hamjamiyatiga tanishtirishdir. Bizningcha,
sheva so‘zlarini yigganda sheva vakillari nutgini dialektal matnlar sifatida yozib olish
va shu matnllarni leksik tahlil gilib, sheva so‘zlarining leksik-semantik guruhlarini
boyitishimiz mumkin.
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MAHMUDXO‘JA BEHBUDIYNING TIL BORASIDAGI QARASHLARI

Salimova Sitora-Bonu Nuritdin gizi,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Lingvistika yo ‘nalishi 2-kurs magistranti.

[Imiy rahbar: M.Nosirova,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

O°zbek xalqi azaldan shonli tarix egalari sifatida dunyo hamjamiyati tarafidan
e’tirof etib kelinadi. Dunyo ilmi tamadduniga o‘zlarining benazir hissalarini qo‘shgan
va ilm fanda bashariyatga namuna bo‘lgan allomalar, ilm ma’rifatning yuksalishiga
sababchi bo‘lgan olimlar, bizning ajdodlarimizdir. Shunday zotlardan biri
Mahmudxo‘ja Behbudiy hisoblanadi. U o‘zbek xalgi madaniyati, ilm-fan, til va
tarixini yoritishda o‘zidan bebaho va nodir asarlarni xalgimizga tagdim etganligiga
tarix guvoh.

Turkistonda jadidchilik harakatiga asos solgan buyuk ziyoli Mahmudxo‘ja
ko‘plab sohalarda gimmatli fikrlarini aytgan. Uning publitsistika, teatr, adabiyot,
bosma ishi, turkistonliklarning siyosiy ongi borasidagi garashlari va amaliy ishlari
yaxshi o‘rganilgan. Lekin Behbudiy til hagida ham fikrlarini aytib o‘tgan. Uning
o°zbek tili, umuman mintaqgadagi til siyosati borasidagi fikrlari bugungi kunga gadar
eskirmagan. Turkistonlik ziyolilar orasida birinchi bo‘lib Behbudiy Gasprinskiyning
til birligi g‘oyasini keng targ‘ib qgildi va quvvatladi. Dastlab u o‘sha davrning
aksariyat musulmon ziyolilari kabi Rossiya musulmonlarining yagona tili bo‘lishi
kerakligi hagidagi g‘oyaga gizigish bildirdi. Behbudiy bu masala yuzasidan Turkiston
shaharlarida o‘ziga xos so‘rovnoma va tajriba ham o‘tkazdi. Bu jihatdan biz
Behbudiyni turkistonliklar ichidagi birinchi sotsiolog deb hisoblashimiz mumkin.

Behbudiy bu sotsiologik tadgiqot davomida umuman gazeta o‘gimagan,
boshga turkiy xalglar tilidan xabari yo‘q oddiy odamlarga turli gazetalarni o‘qitib
eshittirdi va shu yo‘sinda Turkistonning turli hududlaridan o‘gib eshittirilgan
gazetalarning «tili» bo‘yicha fikrlarni jamladi, umumiy xulosa berdi. Behbudiy
o‘tkazgan tajriba va so‘rovnoma asosida turkistonliklar uchun Gasprinskiyning
«Tarjimon» gazetasi, sibirlik, asli buxorolik tujjorning avlodidan bo‘lgan, XIX
asrning oxiri va XX asrning boshlarida Abdurashid qozi nomi bilan tanilgan
Abdurashid Ibrohimovning «Mir’ot» jurnali hamda «Ulfat» gazetasining tili ko‘proq
tushunarli, degan xulosaga keldi, va «chorak asrdan beri millatimizga tili, qalami,
galb quvvati bilan xizmat gilgan, yangi matbuotimiz raisi ham otasi janob Ismoilbek
hazratlariga til bobida ergashmoq Rossiyadagi hamma mubharrirlarga lozim» ekanini
tavsiya qildi. Bu bilan Behbudiy ham Gasprinskiy kabi Rossiya musulmonlari
birligining asosi va negizida til birligi bo‘lishi kerakligini ta’kidladi.

Behbudiy yagona, umumadabiy til borasida fikrlarini davom ettirib, «...til
birligining foydalari juda yaxshi ma’lum. Zero, til birligi do‘stlik, muhabbat, bir-
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biriga yordam va jipslashuvning asosi», degan amaliy xulosaga keldi.
Behbudiy Turkiston uchun turkiy bilan bir qatorda forsiy tilning «o‘rta shevay»sini
ilgari surdi. Bu taklifning amaliy natijasi sifatida 1913-1915 vyillarda Samargandda
Behbudiy nashr etgan «Oyina» jurnalini ko‘rsatish mumkin. Baldauf Behbudiyning
bu tashabbusini oz o‘quvchilari bilan hamfikr va hammaslak ekanini bildirish va
ko‘rsatish deb baholadi. Turkistonda ikki tillilik masalasini Behbudiy «Oyina»ni
chigarmasidan ancha ilgari, 1909 yili «Tarjimon»ga yo‘llagan «Turkistonda maktab
lisoni» nomli maqolasida ko‘targan edi. Behbudiy turkiy va forsiy tillarning
turkistonliklar uchun ahamiyatli ekaniga e’tibor qaratmoqchi bo‘ldi va ikkala tilning
maktab tahsiliga Kiritilishi tarafdori ekanini ilgari surdi.

Behbudiy isbot va dalillariga tayangan holda Turkiston maktablarida ham
turkiy, ham forsiy til birga o‘qgitilishi magsadga muvofig degan xulosa berdi.
Behbudiy (umum)turkiy tilni «Tarjimony» gazetasi vositasida o‘zlashtirganini bayon
qilar ekan, «ona tilim forsiydir, yozgan turkchamni ruhoniy hojam ‘Tarjimon’
sahifalaridan tahsil etdim», degan fikri bilan o‘rtoglashadi. Bu esa Gasprinskiy taklif
gilayotgan (umum)adabiy yoki (umum)turkiy til yaratilganidan darak beradi.
Shuningdek, Gasprinskiy nashr etgan «Tarjimon» gazetasining Turkiston o‘lkasidagi
e’tiborini «usuli jadida nomi bilan isloh qilingan va ochilgan maktablar muhtaram
‘Tarjimon’ ta’sirida alifbodan oxiriga qadar turkcha dars berib, Turkistonda
turkchaning yoyilishiga xizmat qilgan»da ham ko‘rish mumkin. Bu so‘zlar ham
Behbudiyga taallugli.

Xususan, uning «Oyina» jurnalining ilk sonida chop qilingan «Ikki emas, to‘rt
til lozim» magqolasida turkistonliklar zamon bilan hamnafas bo‘lishi, zamona
ilmlaridan, fikrlaridan bahramand bo‘lishi uchun «turkiy, forsiy, arabiy va rusiy»
tillarini  bilishi, ularda bemalol mulogot qilish darajasiga yetishishi lozimligi
ta’kidlanadi. Behbudiy bu maqolada «turkiy» til deganda mahalliy xalgning
aksariyati so‘zlashadigan «o‘zbakiy» tilni nazarda tutadi bular;

1) «turkiy, ya’ni o‘zbakiy» — Turkiston xalgining aksariyati so‘zlashadigan til;

2) «forsiy» — «madrasa va udabo tilidur. Bu kungacha Turkistonni har
tarafindagi eski va yangi maktablarinda forsiy nazm va nasr kitoblari ta’lim berilib
kelgandury;

3) «arabiy» — madrasalarda o‘qitiladigan barcha shar’iy kitoblar ushbu tilda;

4) «rusiy» — «zamon tijorat ishi, sanoat va mamlakat ishlari, hatto dini islom
va millatga xizmat» qilishga yararlik zamona ilmini o‘rganish uchun.

Behbudiy til o‘rganishga sabab bo‘ladigan omillarni ko‘rsatar ekan, turkiy va
forsiy mahalliy xalg uchun ikkisi birday ona tili bo‘lgani uchun «bizg‘a saodat» ekani
va ushbu tillarni har bir turkistonlik «tahsilsiz» ham yaxshi bilishini ta’kidlaydi.

Behbudiyning adabiy til borasidagi garashlari uning 1915 yili yozgan «Til
masalasi» nomli maqolasida aks etgan. Ushbu magqola ikki qismdan iborat bo‘lib,
birinchi gismda Behbudiy turkiy tilning shevalari xususida fikr yuritadi. Unga ko‘ra,
turkiy tilning Turkiston o‘lkasida targalgan sheva va lahjalari yuz yillar davomida
fors madaniyati va adabiyoti ta’siri ostida bo‘lgani sabab ushbu tildan juda ko‘plab
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so‘zlarni o‘zlashtirgan, tub turkiy so‘zlar ushbu vaqt davomida iste’moldan chiqib,
unutilib ketgan. Shuningdek, 14 asrdan beri mugaddas islom dini hamda Qur’on tili
bo‘lgan arabchadan ham turkiy til shevalariga son-sanoqgsiz so‘zlar kirib kelganki,
ularni sheva yoki lahjalardan chigarib tashlashning iloji yo‘g. Chunki bunday
so‘zlarning mugobili mavjud emas. Behbudiy turli mintagalarda yashaydigan turkiy
xalglarning tili ham turkistonliklarning tilidan golishmaydigan darajada fors va arab
tili ta’siriga tushgani, hatto ayrimlari «forsiy va arabiyni u qadar ko‘p oldilarki, tillari
turkiy, forsiy va arabiydan go‘shulub “usmonli tili’ ataldi». Behbudiy usmonli tili
hagida gapirar ekan, ushbu tilda ravon yozmoq va o‘qib tushunmoq uchun «uch
tilning adabiyot va qoidalaridan boxabar» bo‘lish kerakligi, aks holda «usmonli
shevasinda yozilgan asarlarning aksarini» nafagat usmonli turklarning «kamsavodi»,
balki ayrim ziyolilari ham anglamas darajaga kelib qolganini ta’kidlaydi.

Behbudiy Turkiston shevalari borasida yozar ekan, u o‘zini yetuk tilshunos
sifatida namoyon etadi. Behbudiy turkistonliklarning yashash mintagasiga qarab
sheva va lahjalar gay darajada fors va arab tili ta’siriga tushgani va bu jarayon
«barcha yerda bir holda bo‘lmay, balki mavqge’i jug‘rofiyasig‘a qarab har nav»
ekanligini tadqiq etdi. Va turkiy til ganchalar boshqa til ta’siriga tushib o‘zgargan
bo‘lmasin, barcha «lahja ila so‘ylayturgonlarning har biri boshgasini so‘zig‘a
tushunadurlar», degan xulosa beradi. «Til masalasi» maqolasining ikkinchi qismi
turkiy xalglar uchun yagona, soddalashtirilgan adabiy til yaratish masalasiga
bag‘ishlangan. Behbudiyning ta’kidlashicha, u ushbu masalani yoritishda
«betarafona» yondashishga harakat qilgan. Behbudiy sheva va lahja bilan «adabiy til»
o‘rtasidagi fargni ko‘rsatish uchun Volgabo‘yi tatarlari, Kavkaz xalglari bosib o‘tgan
yo‘Ini tahlil qgilishdan boshlaydi. Unga ko‘ra, tatarlar va ozarbayjonlar nashr
qilayotgan matbuot «tili» «ko‘cha tilindan «necha daraja oliy» ekani har bir gazeta
o‘qiydigan ziyoliga ma’lum. Hatto «Vaqt» gazetasi va «Sho‘ro» jurnalining tili ular
nashr bo‘la boshlagan yildan, ya’ni 1908-yildan 1915-yilga qadar «jaridalarining
avvalgilari ila hozirgisini taftish qilinsa, hozirgilarini adabiyligi zohir» bo‘lib, tobora
«oliylashmoq» yo‘lida harakat gilmoqda edi.

Yugorida aytilganidek, Behbudiy bu kabi xulosaga kelish uchun sotsiologik
so‘rovnomalar o‘tkazgan va gaysi matbuot tili turkistonlik oddiy odam uchun
tushunarli ekanini aniglash bo‘yicha qilgan izlanishlari natijasi «Til masalasi»
magolasining ikkinchi gismida o‘z aksini topgan.

Bundan tashqgari, Behbudiy Turkiston sheva va lahjalari adabiy til bo‘lishga
hozircha «godir emas» deb hisoblaydi. Behbudiyning bunday xulosaga kelishiga
sabab «ilmiy va adabiy tilni har bir gishloq va ko‘ydagi onalarni tilinda bo‘lmoqligi»
uchun boshgqa taraqqiy etgan millatlar onalari kabi «qorindan qoring‘acha» o‘qimishli
bo‘lishi kerak. Shunday ekan, Behbudiy (umum)adabiy til masalasida «modomiki,
bizg‘a ilm-u fan kerak va modom(iki), turk tilining ba’zi sho‘’ba va lahjalarig‘a
zamoniy, fanniy, diniy, tarixiy har nav’ kitoblar bordur, ani o‘qub fahmlamogig‘a
g‘ayrat etishimiz lozimdur» degan xulosaga keladi. Bundan tashqgari, u Turkistonning
turli mintagalari shevalari orasida farq bo‘lgani uchun ushbu shevalarda adabiy
asarlar yozish ham maqgsadga muvofiq emasligini ta’kidlaydi. Behbudiy
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(umum)adabiy til yaratish borasidagi asosiy muammo va to‘siq sifatida millat
onalarining savodsizligini ko‘radi. Adabiy til yaratmoq uchun, Behbudiyga ko‘ra,
birinchi navbatda «biz avval onamizni o‘qutub, anga til o‘rgatmoqimiz kerak».
Adabiy tilning hamda ilm-fanning rivoji millat onalarining bilimiga bog‘liq ekanini
ta’kidlagan Behbudiy, birinchidan, qiz bolalarni maktablarga ko‘proq berish, ularni
savodli qgilish masalasini ko‘targan bo‘lsa, ikkinchi tarafdan, bir adabiy til yaratish
uchun imkon gadar arabcha va forscha so‘zlarni kam ishlatish, sodda, boshga turkiy
tillarni keng istifoda gilgan holda yozishni taklif giladi.

Behbudiynining so‘zlarning tarixi, ularning kelib chigishiga oid izlanishlarini
inobatga olib, hozirgi zamon atamasi bilan aytganda madaniy antropologiya sohasida
ham muayyan yutuglarga erishgan, bu sohada ham birinchilardan bo‘lib izlanishlar
olib borgan olim, deb xulosa gilishimiz mumkin. Bir so‘z bilan aytadigan bo‘lsak,
Behbudiy o‘zbek tilining adabiy til sifatida shakllanishi borasida samarali faoliyat
olib borgan tilshunos, sotsiolog, shevashunos, etnograf, madaniy antropolog sifatida
gavdalanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Mahmudxo‘ja Behbudiy. Tanlangan asarlar. - Toshkent: Ma’naviyat, 1999.
Mahmudxo‘ja Behbudiy. Sart so‘zi majhuldir / Oyina jurnali, -Toshkent, 1914. -No 23.
Oc°zbek tilining izohli lug‘ati. -Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2006. 2-tom.

Naim Karimov. Mahmudxo‘ja Behbudiy. —Toshkent: O‘zbekiston, 2011.
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V3BEK OHOMACTUKACH MYAMMOJIAPUHUHT YPTAHUJIUIII
TAPUXHUIAH

3apud:xon Fysomos,
V3bexucmon xankapo uciom akademuscu
2-00CKUY Ma2ucmpanmu.

Nnmuit pax6ap: A.JIyTdysiaena,
Gunonocus pannapu ooxmopu, npogeccop.

V36ex oHOMAacTMKACH KM HOMIIYHOCIHTH yTraH acpHuHT 60-70 immiapuna
anoxuja WIMUN HyHanuin cudaTuia ro3ara KesJiu. V36ex HOMILIYHOCJIUTH YTraH
ACPHUHT UKKWHYM sIpPMHUIaH 00ILIa0 2HT PUBOXIIAHTAH coXallapAaH Oupura aiiaHam.
Alinnkca, 0y cOXxaHMHA aHTPOIIOHUMHKA, TOTIOHUMHKA, STHOHUMUKA KaOu OUp KaTop
coxanapujaa yna Oapakanu WIUiap amaira omupwinau. MacanaH, ¥30ek ucmiiapu
(aaTpOmIOHUMIIApH) MaTepuauiapu arpodu¥a  TYIIAHIAW, TYPTTa HOM3OJIHK
mucceptarusicu (2.bermatoB - 1965, F.CartopoB - 1990, C.Paxumo — 1998,
P.XynoiiGepranos - 2007) xumos kunuHau, J.bermatoBHuHr “Kumm wHommapu
umnocu” (1970), “Vz6ex memmapu mmmocu” (1972), “V36ex ucmmapu” (1991),
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“V36ex memmapu Mabaocu” (1998; 2004; 2010), “Ucem uupoitn” (1994) HoMu
KUTOOJIApU HALIP STUIIIN.

by naBpaa y306ex TonoHuMuKacu 0yiinua onub OOpHiiraH MIUTAPHUHT caMapacu
canmmoxy Oynu. Illy kyHra kamgap y30exk TomoHmMukacu OViimda 20 maH OpTHK
HOM3O/UIMK, yuTa aokrtopiuk (3.ycumon, C.Kopae, T.OHazapoB) umm XuMos
KWIMHAA. Y30eK TONOHMMHKACH OYiHYa XMMOS KWIMHTAaH HOMS3OIMK HIILIApH
Kamkanapé Bunositu (T.Hadacos, T.Onazapos, O.berumon), CypxoHaapé BHIOATH
(E.Xyxkambepaue, X.XonmymuuoB), Camapkang  Bujositu  (T.Paxmaros,
H.beramues, A.Typo6os, C.bypuen), Cupnapé Bunostu (H.Munr6oes), TomikeHnt
Bunositu (M.H.Pamazonosa), byxopo Bunostu (C.HaitumoB, A.AcnonoB), HaBowuii
prtosith (Y.Opurios), XKuzzax Bunostn (A.3okupos), @aprona suosty (H.OXyHOB,
C.I'y6aeBa, KJlatunos), Xopaszm wmmiosta (3.[JycumoB, A.OtaxkoHOBa,
M.Tunnaesa), lumonuit ¥30ek meBanapu Tononumusicu (JI.Kapumona), TomikeHnt
maxpu (II.Koauposa) TonnonumMusicu 0yitnya €3uiran 3/1u.

V36ex TomoHnMmkacH Myammonapu X. Xacanos, C.Kopaes, D.bermaros,
T.HadacoB kaOu oIMMIIApHUHT UIUIApUIa YMyMUN Tap3/a XaM TaxJIWI KUJIMHTaH.

V36ex Tapuxuii TOMOHMMHKACH Ba AaHTPOIOHUMHKACH 6YiMUa MaMIIaKaTHMHU3/1a
aipuM  HWNUIAp KwinHrad. Macaman, akagemuk b.AXMenoB, akKaJeMUK
A.MyxaMMaJ)KOHOBHUHT aWpUM TapUXUH TONOHUMIIAD ATUMOJIOTHUICUTA JOUP
kysarnmmapu  [1], TU.Kamomuummusuar VYpra Ocuénard KaauMIH — TypKHid
TOTIOHMMHSATA OWJI MIUIapu JuKKatra casopop. [2] H.XycanoBaunr XV acp é3ma
énropnuxnapuaary antpornonumuapra, 1I.Exky6os Ba b.badoesmapuunr Amnumiep
HaBouii onomactukacura, M.TypaubexkoBHuHr AOynro3u baxoaupXxoHHHUHT
“IHaxapan TypK” acapu oHoMactukacura, 1. XyaoiHa3zapoBHUHT ¥30eK (OJIBKIOPU
OHOMACTHKAcura OaFWIUIaHTaH TaJKUKOTIApU V30€K HOMIIYHOCIUTHIA MYXUM
axaMusT KacO dTaau.

V36ex HOMIIyHOCTapU OnMG GOpraH KEeHr KYJIaMIM TAJKUKOTIAP KeHHHTH
Hustapaa Y30ek TUIIYHOCTUTH coxXacuHu Oup kKatop moHorpadusiiap (C.Kopaes,
T.Hadacos, 3.JIycumon, JI.KapumoBa, ATypo6oB, H.OxynoB, H.beramues,
T.OnazapoB, H.XycanoB, ¢ Kapumos, C.bypueB), puconanap (C.Kopaes,
O.bermatoB, H.OxynoB, T.Hadacos, T.Onazapos, b.KunuueB), uzoxjim yratiap
(C.KopaeB, 5.bermaroB, 3.[{ycumoB, X.Oramosn, b. SV’pHH6oeB, T.Hadacos,
B.FlagacoBa, O.XonMKoB) Xamjaa Kyn COHJM WIMHUH Xamaa HWIMHIoMMa0oI
Maxonanap (C.Kopaes, D. bermaros, T.Hadacos Ba Oouikanap) Ounan ooutau. by
coxana, aitnukca, T.Hadacos, 3.[Iycumos, X. Xacanos, C.Kopaes, H.Oxynos, H.
Xycanos, T.Dnazapos, X.Jonuépos, A.OraxoHoBa, b. VYpun6oes kabu
OJINMJIAPHUHT XHCCACU KaTTaaup.

V36ek HOMIIYHOCJIUTUHUHT TapakKHETUIA OHOMAacCTHKara ouj
pecnyOnukamMu3ia YTKa3WiraH WIMHN-HA3apuil aH)KyMaHJIAPHUHT YpHH KaTTaaup.
Macanan, 1974 #iunga byxopo maxpuna “Ypra Ocué OHOMaCTUKACUHUHT J0J13ap0
MyaMMOJUIapu” MaB3yHuja OyTYHUCTTH(OK WIMHI aHXymMaH YTKa3wirad 3au. by
amKyMaHIa >KyJa Kymiad TaHuK M ojumiap kKatopu CamapkaHi IaxpujaH
JLN.Poitzen3zon, X. bepauépo, P.KynrypoBmap HIITUPOK OTraH 3auiiap.
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X.bepmuépos B.Mynnomen GmnaH XaMKOpiIMKaa Oy amxyMaHga «Y30ek Tuamaa
dbpaseosoru3miiap TapKuOUAA aTOKJIW OTIAPHUHT KyJmaHuiumm», P.KYHFYypoB 3ca
“MymTyM” CaTUPUK >KypHaJIUJa OKKAa3WOHAJI MabHOJW aTOKJIW OTJiap~ MaB3yuia
Mabpy3ajnap KwiraH saunap. Xyaau my uHuapu CamIVaa “Onomactuka
Macayiajgapu’” HOMH OwiaH Oup Heua Mnmwmii TVrutam Hamp stuiaran [3], Oy coxana
WIMUKA-TAIKUKOTIAp KYJIaMHU aH4a KEHrawrad sau. MacanaH, Xyaau Iy HAJUIapu
Cam/lY onumiapu MOSTUK OHOMAcTHKa €KM OHOMACTHUK YCIyOMST Macajanapu
OwinaH Maxcyc IIyFy/utlaHa Oouwvtaaunap. TaHukiau agaOUETIIYHOC — OJUM
3D.b.MarazanHukHuHTr “OHOMAaNoOdTUKa €KUM afabuéTaa ranupyBud HOMIIAP~ HOMIIU
iupuk moHorpaduscu TomkeHTna Hamp dTuiarad 3au. [4] By omuMHHHT morupau
FO.ITynaToB 3ca mry coxana w3jaHUIUIAp oaub O6opmO, Oamuuii MaTHIArd HOMIIAP
Tap)KUMacura JOUp KH3UKapJM pucosia sparrad 3au. Kevumnuanuk, W.Mup3aes
Oanuuil Tap)KUMaaa KWLM WCMJIApU Ba Teorpauk HOMIIAPHUHT OEpHIIAILIUTA JOUP
alpuM Ky3aTull uiuiapu omo copau. [5]

XX acpuunr 80-90-timmmapuna Kuzzax (1985), I'ymucton (1987), Kapmm
(1989), Hapowmii (1993; 1998) mraxapmapuna “Y36eKHCTOH oHOMAacTHKacu” 1e0
HOMJIAHTaH OyTYHUTTH(OK Ba peclyOiiuka WIMHMHA3apuil xamja WIMH-amManuii
aHKyMaHJIapu YTKa3WiraH, YJIapHUHT MaTepHaJlapH ajJoxuja Tyramiap cudaruia
HAIIp STHITAaH >1U. XyIIU My Hwuiapian 6omurad YsMY, TomIITY, CamJlV,
Kapumm 1V, byxJIY kabu ommit ykyB topmiapuaa “HomimyHocnuk Macanamapu’,
“V36eKHCTOH TOMOHUMHUKAcH”, “Y30ekucToH oHOMacTukacu”, “V30ex Twam
OHOMACTHKacu~ MyamMMmoJlapura OaFWIIaHTaH Maxcyc Kypcliap, MXTUCOCIHK
CeMUHapJIapu YKUIaaurad Oyiau.

V36ex HOMINYHOCTHIMIA MaBXKy[ OyJIraH WIUIAPHUHT aKCAPHUATHIA HCMIAp,
KHCMaH Jlaka® Ba TaxaJuryciiap, MUKPOTOIIOHUM Ba MakpOTOIOHUMJIAP, STHOHUMIIAP
TaxJIMJI KWIMHIaH, X0J0cC. JIeKHH Y30eK TUInaaru aTokjau OTJIApHUHT 0ab3u TUILIApH
Iy KyHra Kajaap Aespiid YpraHwiraH sMac €KM KaM TaxJIil KWwiuHraH. byHnai
Macajanap Karopura KoCMOHUMIIap (acTpoHUMIIap), MUPOHUMIIAP, KTEMAaTOHUMIIAp,
arHOHUMJIap, HEKPOHHMJIAp, TPOIIMMIIAP, TEMEPOHUMIIAP, TOKYMEHTOHUMIIAp,
OpOHUMJIAP, TMAaTPOHUMIApP, NEPEHTOHHMIIAP, XPOMOHUMIApP, TEOPTOHUMIIAP,
criejieoHnMIIap (UTOHUMIIAP, OKKJIC3UOHUMIIAP, SPTOHUMIIAP, XpEeMaTOHUMIIAp,
Oamuuii OHOMACTHKA, OHOMACTHUK YCInyOusT, nakabd Ba Taxajulyciap, aToOKJId
OTJIAPHUHT HMJIOCH, OHOMACTHK OWPIUKIAPHUHT aMaJluid TPAHCKPUIIIUACH Ba
TPAHCIUTEPANMICH HOMIIYHOCIMKHUHT aMalvii Ba Ha3zapuid MyamMMoJlapH,
KyMJIaJ]JaH, OHOMACTHK JIEKCUKOrpadus MyaMMOJIapy KUPAJIH.

PoiijaaHNIITaH a1a0uéraap:
1.MyxammamkoHoB A. “TypoH" reonHmMu xakuzaa // Y30ek tuiam Ba anabuéru. —Tomkent, 2007.
2.-012-16.
2. Kamomunmun LI.C. [IpeBnetiopkckas Tononumust Cpenneit Asun. — Tamkent: Ilapk, 2006. —
192 c.
3.Bonpockl onomactuku. CO0pHMK HayuHbIX cratedd. Beimmyck 1. - Camapkann: uzganue Caml'Vy,
1971. - 150 c.
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4 Marazunuk D.b. “OHomanosTuka uiaM “roBopsiyde wWMeHa’ B auTeparype. — TamkeHT: daw,
1978. - 148 c.

5. Mup3ae W. Baauuii TapxuMana KHMIIM HCMIApH Ba Teorpapux HOMIApHUHT Gepuniy // Y36ex
TiiM Ba agabuéru. —Tomkent,1973. Ne 5. - B. 70-73.

NAVOIYNING “FARHOD VA SHIRIN” DOSTONINING HAMD QISMIDA
BADIIY SAN’ATLARNING QO‘LLANILISHI

Maxliyo Sharofova Shokirjon qgizi,
O ‘zbekiston Xalgaro Islom Akademiyasi
1-bosgich magistranti.

Sharq mumtoz adabiyotida yaratilgan asarlarning nodirligi, ularning asrlar osha
o‘girmanni hayratga solayotganligi hamda shakl va mazmun go‘yo bir-biriga singib,
yaxlit kompozitsiya hosil gilishining kaliti bu asarlar butun borligni yaratgan Alloh
taologa hamd aytish bilan boshlanishidadir. Darhagigat, mumtoz adabiyotimizning
bebaho durdonalarini hamdlarsiz tasavvur etib bo‘lmaydi. So‘z mulkining sultoni
Alisher Navoiyning ham har bir asari ibtidosi Yaratganga hamd bilan boshlanadi.

Hazrat Navoiyning badiiy mahorati nafagat asarlaridagi sujet rang-barangligi,
betakrorligi, balki g‘azallarida go‘llanilgan badiiy san’atlar bilan ham belgilanadi.
Hazrat Navoiyning “Xamsa” asari tarkibidagi ikkinchi doston — “Farhod va Shirin”
54 bobni o‘z ichiga olgan bo‘lib, dastlabki boblari hamd bilan boshlanadi. Ulug®
mutafakkir an’anaga muvofiq:

Bihamdik fath abvob ul-maoniy

Nasib et ko ‘ngluma fath etmak oni [1]
ya’ni ma’nolar xazinasining ochilishi sening hamding (maqgtoving) bilandir, ma’nolar
xazinalarini ko‘zimga ochib ber va ularni zabt etishni nasib gil*, degan fikrlar bilan
boshlaydi. Shoir bu bayt bilan yaratgandan bir madad bo‘lsa-yu, galami yozilajak
shavq dostonining ma’nolar xazinasiga kalit bo‘lsin degan, fikrlarni ilgari suradi.
Bundan tashqari, akademik Aziz Qayumov o‘zining “Farhod va Shirin” sirlari”
monografiyasida shunday yozadi: “Bu baytning birinchi misrasi arab tilida yozilgan.
Ikkinchi misra o‘zbek tilidadir... Birinchi misradagi “fathu” (“ochaman”) ikkinchi
misradagi “fath” (“ochmoq”, “egallamoq”) bilan so‘z o‘yini orgali bog‘langan. Shoir
o‘sha eshiklar qulfini o‘z ko‘ngliga ochiq bo‘lishini tilaydi. Bu eshikni ochmoq
uchun o‘z go‘lining kaliti bo‘lishligini, shu kalit bilan hamma eshiklarni ochishini va
tilagan hamma narsalarining unga nasib bo‘lishini istaydi...” [2]

O‘zbek adabiyotida badiiy san’atlar ikki asosiy turga: lafziy va ma’naviyga
bo‘linadi. “Farhod va Shirin” dostonining hamd qismida shoirning fikrlariga
hamohang ravishda, baytlarning ta’sir ko‘lamini kengaytirish maqgsadida har ikki
turdagi badiiy san’atlardan o‘rinli foydalanilgan. Asarning dastlabki baytlarida
go‘llanilgan “fath” so‘zi baytning ikki misrasida takror go‘llanilib takrir san’atini
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yuzaga keltirgan. Shu jumladan, dostonning dastlabki misrasi arab tilida, keyingi
gismi esa turkiy tilda yozilganini hisobga olsak, bu baytda mulamma’ san’ati ham
go‘llanganiga guvoh bo‘lamiz. Mulamma’ badiiy san’ati xususida Atoulloh
Xusasayniy “Badoye us-sanoye’” asarida ushbu fikrlarni keltiradi: “Mulamma’ andin
iboratdurkim, she’rning bir qismi bir tilda, boshqa bir qismi o°zga tilda bo‘lur. Bu
san’atning mashhuri uldurkim, bir misrayi arabcha va ikkinchi misrayi forscha
bo‘lur”. [3]

Nima ko ‘p olmog ‘imga mone' etma,

Necha ko ‘p olg ‘onimga gone' etma.

Tarse’ san’ati qo‘llangan yuqoridagi baytda Hazrat Navoiy Yaratganga iltijo
ila ma’nolar xazinasidan gancha olsa ham, mone’ etmasligini so‘rab, gancha ko‘p
undan bahramand bo‘lsa-da, uni qondirmasligini ifodalamoqda. Tarse’ning lug‘aviy
ma’nosi “gavharni ipga tizish”dir. Istiloh sifatida esa ikki jumla yoki misradagi
so‘zlarning bir-biri bilan vaznda, ham gofiyada barobar kelishini bildiradi. Tarse’
lafziy san’at doirasiga kirsa ham, nihoyatda murakkab usullardan biri bo‘lib kelsa-da,
biroq ba’zan so‘z birikmalari sifatida ham mos tushishi mumkin. [3] Quyidagi baytda
ham aynan shu xususiyatlar mavjud bo‘lgani uchun tarse’ san’atiga asos bo‘lib
xizmat gilgan:

Gadolarg‘a |dag‘i |andin |ato ber
4 g4 /4 |8
G ‘anilarg‘a | dag | oni tuto ber

Ma’naviy ya’ni she’rning ma’nosi bilan bog‘liq, uning badiiyatini ochib
beruvchi san’atlarning eng mashhurlaridan biri tazod san’atidir. “Tazod” so‘zi “zid
go‘yish”, “qarshilantirish” ma’nolarini ifodlaydi. Shu so‘z bilan ataluvchi she’riy
san’at esa baytda ma’no jihatidan o‘zaro zid, garama-garshi bo‘lgan so‘zlarni
go‘llab, ta’sirchan badiiy timsolar, lavhalar yaratilshni nazarda tutadi. [4] “Farhod va
Shirin” asarining hamd qismida kelgan quyidagi baytlarda “shoh” hamda ‘“qul”,
keyingisida esa “oshkoro” hamda “nihon” so‘zlari ushbu ma’noviy san’atni hosil
qgilishda asos bo‘lib hizmat gilgan::

Shah olsa dog*i gilsun toji torak,
Qul olsa ham anga bo‘lsun muborak
Alarg‘a oshkorovu nihoni,
Ko‘z ichra ashkdek asratgil oni. (tazod)

“Tajziya andin iboratturkim, bir baytda ikki kiritma saj’ni ul tarzda
berurlarkim, birinchi saj’dagi fosilaning oxirgi harfi anga muxolif, ikkinchi saj’g‘a
muvofiq bo‘lur, ya’ni birinchi misraning birinchi yarmin ikkinchi misraning birinchi
yarmig‘a bir sa’j bila musajja’ qilurlar va birinchi baytning ikkinchi yarmin ikkinchi
misraning ikkinchi yarmig‘a fosilaning oxirgi harfi raviy bila muvofiq bo‘lgan
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ikkinchi bir sa’j bila musajja eturlar...” [3] Ushbu badiiy san’at baytning shakliga
bog‘lig bo‘lib, birinchi va ikkinchi misrada o‘zaro qofiyadosh so‘zlar go‘llaniladi:
Ani sindurg ‘on elni qil shikasta,
Xujasta ko ‘rgan elga h{[ Xujasta \

Navoiy ijodi xususida so‘z yuritilganda, mutafakkirning dostonlaridagi shakl
va mazmun uyg‘unligi, ularda go‘llangan tajnis-u tarse’lar, tazod hamda tajziya
san’atlari haqida ko‘p va xo‘p gapiriladi. Biroq shoirning badiiy merosi shular bilan
kifoyalanibgina golmay, balki deyarli ko‘pgina ijodkorlar asarlarida uchramaydigan,
bugungi kun uchun muhim ahamiyatga ega bo‘lgan ilmiy meros bilan baholanadi.
Hazrat Navoiyning har bir asarining ochgichi bo‘lgan hamdlar esa asar mazmuni
bilan muvofig bo‘lib, nafagat boshlanish nugtasini, balki uning davomiga ham ilhom
beruvchi ilohiy fayz manbaidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
Hasouii Anumiep. Mykamman acapiap tymiamu. 20 sxunmuk. -T.: @an, 1978-1988.
2. KatomoB A. ®apxon Ba lllupun cupnapu: 33ryiuK Ba CEBTMHU YIYFIOBYM MOTHBIap. —1I.:
Anabuér Ba canbat Hampuétu, 1979.
Atoymnox Xycaiinuii. bagoiins yc-canoiius. -Tomkent: Fadyp Fymom, 1981.
Ucxoxos M. Cy3 cambarn cy3mrn. Tomkent: 3apkanam, 2006.
XoxkuaxmenoB A. MymTo3 6aguust nyratu. -Tomkent: Sluru acp aBioau, 2008.
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ALISHER NAVOLY “XAMSA” DOSTONLARIDA PAYG‘AMBARLAR
TAVSIFI

Shaymanova Zulayxo Moyliyevna,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Matnshunoslik va adabiy manbashunoslik
yo ‘nalishi 1- kurs magistranti.

Xalgning o‘zligini anglashida ming vyilliklar davomida sinovlardan o‘tgan
milliy gadriyatlarimiz, urf-odatlarimiz, ajdodlarimizdan golgan o‘lmas merosimizni
o‘rganish, tadgiq qgilish bugungi kunimizning eng dolzarb masalalaridan biri sanaladi.
Yuksak ma’naviy ildizlardan oziglanmaydigan, o‘zgalar ta’siriga berilgan har ganday
millat kelajagi xavda qolishi tabiiy. Shu jihatdan, mingyilliklar bilan bo‘ylashadigan
yozma manba va matnlarimiz, aynigsa, hazrat Alisher Navoiyning avlodlarga
goldirgan ma’naviy merosi millatni ma’rifatli qiladigan mustahkam ildizdir.

Buning uchun esa, boy adabiy merosimizga, xususan, Alisher Navoiy
asarlariga murojaat qilish, u kishining asarlari mag‘zini chaqib, keyingi avlodlarga
sof holda yetgazish uchun jiddiy izlanishlarga ehtiyoj sezilmogda. Ragamli
texnologiyalar rivojlanayotgan bir paytda Navoiy asarlariga yoshlarda muhabbat
uyg‘otish  bugungi kun matnshunos va manbashunoslari oldidagi mas’uliyatli
vazifadir. Navoiy asarlarini, shu jumladan “Xamsa” dostonlarini manbashunoslik
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nugtayi nazaridan o‘rganish, uning mukammal nashrlarini tayyorlash, ular bo‘yicha
lugcatlar tayyorlash, fondlarda saglanayotgan nusxalarning qgo‘lyozma va
toshbosmalarini internet tarmog‘iga joylashtirish bugungi kunning talabidir.

Bu shoh asarga bo‘lgan gizigish XV asrdan to bugungi kungacha davom etib
kelmoqda. Navoiy “Xamsa”siga bag‘ishlab ko‘plab ilmiy tadgiqgotlar yaratilmoqda.
Shu ma’noda ushbu dostonda kelgan  payg‘ambarlar tavsifiga e’tiborimizni
garatmogchimiz.

“Xamsa”ning birinchi dostoni “Hayrat ul-abror” da 1-magolot iymon hagida
bayon qilinadi. Unda iymonning to‘rtinchi turi “Payg‘ambarimiz mash’ari”
keltiriladi. Dostonlarning barchasida payg‘ambarimiz Muhammad sallollohu alayhi
vassallamga na’t, ya’ni maqtov keltiriladi. Bu Allohga hamd qgismidan keyin yoziladi.
Navoiy ushbu dostonning 13- magolotida ham payg‘ambarimiz ( s.a.v.) hagida so‘z
boradi. Unda “insonlarning komili” ; deya tavsiflanadi.

Ulki kamol ahlidin akmal durur,
Shohi rusul Ahmadi mursal durur.

“Sab’ai  Sayyor” dostonining 3- bobi Muhammad (s.a.v.) madhiga
bag‘ishlanadi. Bob sarlavhasida “Ul shohi risolatpanoh na’tikim” deb nomlanishi
payg‘ambarimizni payg‘ambarlar shohi deb ta’riflaydi. Shu dostonning 4- bobida esa
Payg‘ambarimiz huzuriga elchi (Jabroil) kelib Hagning salomini yetkazganligi va
payg‘ambarimiz yaratuvchining huzuriga borganida  ummatlarining gunohini
kechirishni iltimos gilganlari hamda barcha istaklari birma-bir gabul gilinganligi
hagida so‘z boradi.

“Layli va Majnun” dostonida Navoiy Laylini ta’rifida juda chiroyli tashbeh
qiladi. Ya’ni, ishq vodiysida “nori ayman” (shoxlari shu’lalanib turgan daraxt)ni
ko‘radi. Layli yuzini shu daraxtga qiyoslaydi . “Nori ayman” aslida Qur’ondagi Muso
hikoyasiga ishora gilinyapti. Muso alayhissalom Allohga yuzingni ko‘rsat deb iltijo
gilganlarida, Alloh bir uchqunni Tur tog‘i tomon yo‘naltiradi. Tur tog‘l parchalanib,
qum holiga keladi, Ayman vodiysi esa yorishib ketib, undagi darxtlar mash’aladay
porlaydi. Bundan ko‘rinadiki, Hazrat Qur’ondagi payg‘ambarlar vasfini o‘z dostonida
go‘zal tasviriy vositalar asosida gavdalantirganlar.

Shuningdek, ushbu dostonda Rosululloh(s.a.v.) ni oshiq sifatida, Allohni
mahbub  sifatida tasvirlaydi (Mahbub  xayoli birla  mashg‘ul) deya
tasvirlanadi.Shoirning yozishicha, payg‘ambar Hagning huzuriga oy bo‘lib borib,
guyosh bo‘lib porlab gaytib keladi:

Oy bordiyu keldi mehri raxshon,

Dur bordiyu keldi bahri Ummon.

Dostonda Odam Ato hagida ham gap ketadi va uni payg‘ambarlik daraxtidagi
mevaga o‘xshatadi. Bulardan ko‘rinadiki, Navoiy payg‘ambarlar tarixini, ular
hagidagi vogealarni juda chuqur bilganlar.

,,Farhod va Shirin“ dostonida Xizr alayhissalom tasviriga duch kelamiz. Farhod
“Ro‘parasida yashil kiyingan nuroniy bir mo‘ysafid“ni ko‘radi. Asarda Xizr saodat va
murod yo‘lini ko‘rsatuvchi pir, jahongashta yo‘lboshchi sifatida gavdalanadi.
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Meni Xizr anglagin tuttum yo‘lungni,

Ki, to bu yo‘lda tutgoymen qo‘lungni.

U Farhodga sinov bosgichlari xaritasini juda tushunarli gilib o‘rgatadi.Hali
bosib o‘tilmagan yo‘l Xizr vositasida ayon bo‘ladi. Farhod u bergan sabog asosida
magsadiga erishadi, ,,ismi a’zam“ni tilidan qo‘ymaydi. Muqaddas Qur’onda ham
Xizr alayhissalomga kuchli ilm berilganligi hagida oyat mavjud. Alisher Navoiy
asarida payg‘ambarning ilmligi darajasini mahorat bilan ko‘rsatib bera olgan. Ya’ni,
Xizr obrazi dostonga istioraviy shaklda ko‘chgan.

Yana Nuh alayhissalom tasviri ,,Hayrat ul-abror*, ,,Farhod va Shirin“, ,,Sab’ai
Sayyor* dostonlarida ham uchraydi.

Bulut el uzra gatra bor o‘ldi,

Nuh to“foni oshkor o‘ldi. (“Sab’ai sayyor™)

Agar topsa Skandar mulki zoting,
Gar o‘lsa Nuh umricha hayoting. (”Farhod va Shirin”)

Alisher Navoiy  “Xamsa” dostonlarida eng ko‘p uchraydigan obrazlar
payg‘ambarlar obrazidir. Bu esa Navoiy ijodiga Qur’oni Karim va boshqa muqaddas
manbalarning ta’siri kuchliligidandir. Kichkina kuzatuvimiz xulosasi sifatida shularni
aytish mumekin:

-shoir “Xamsa”sida Odam alayhissalom, Yusuf alayhissalom, Shuayb, Muso,
Muhammad, Xizr alayhissalomlar tasviriga guvoh bo‘ldik;

-payg‘ambarlar tavsifini berishda Navoiy talmeh san’atiga murojaat gilgan;

-shuningdek, she’riy san’atlardan tashbeh, istioralardan unumli foydalangan;

-Ibrohim alayhissalom “Sab’ai sayyor”, “Farhod va Shirin”, “Hayrat ul-abror”
dostonlarida Xalil nomi bilan keltirilgan. Xalil so‘zining ma’nosi do‘st, muhib
deganidir;

-Navoiy payg‘ambarlar tarixini, Qur’onni mukammal bilgan.

Umuman olganda, “Xamsa” da nomi keltirilgan ulug* zotlar — payg‘ambarlar
bilan bog‘lig ma’lumotlardan xabardorlik asar matnini oson tushunish, ulardagi
mazmun, mohiyatni chuqur anglashga yordam beradi. O‘quvchi ongida dostonlar
mazmunini yorgin bo‘yoqlarda tasavvur gilish imkonini beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Navoiyni anglash yo‘lida. llmiy-metodik magolalar to‘plami. —Toshkent, 2021.

2. Alisher Navoiy va XXI asr / Buyuk shoir va mutafakkir tavalludining 580 yilligiga
bag‘ishlangan xalgaro ilmiy-nazariy anjuman materiallari. -Toshkent, 2021.

3. Alisher Navoiy. “Xamsa” dostonlarining ixcham nasriy bayoni. —Toshkent: Yangi asr avlodi,
20009.

4. Anumep Hapowuii. Xaiipat yn-abpop. —Tomxkent: Fapyp Fynom nHomunaru AnaGuér Ba canbar
HampueTu, 1989.

5. Sirojiddinov Sh., Yusupova D. Navoiyshunoslik. -Toshkent: Tamaddun, 2018.
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TURKIY TILLAR TARIXIDA KO‘PLIK QO*‘SHIMCHASI - LAR VA
UNING SHAKLLANISHI

Nig‘monov Abdulazizxon Safiyullo o‘g‘li,

O ‘Zbekiston xalgaro islom akademiyasi o ‘gituvchisi
Elektron pochta: hei_long55@mail.ru;

tel: (90) 999-18-34

Turkiy tillarda birlik va ko‘plik son masalasi nazariy grammatikaning dolzarb va
munozarali masalalaridan biri bo‘lib, bu masalaga oid tadqiqot ishlarining ko‘pligi
ham fikrimizni isbotlaydi. Son kategoriyasini o‘rganish turkiy tillarning shakllanish
va rivojlanish tarixi bilan bevosita bog’liq bo‘lib uzoq davrlarga borib tagaladi.
Ushbu magqolada bugungi kun turkiy tillarida ko‘olik kategoriyasini yasagan —lar
affiksi va uning taraqqiyotiga oid masalalarga to‘xtalib o‘tmiz.

Hozirgi turkiy tilshunoslik turkiy tillarning fonologik, grammatik va leksik
tarkibidagi turli hodisalarning tabiati va mohiyatini tushunish borasida salmoqli
yutuglarga erishmoqda [11; 13; 16; 18].

Barcha turkiy tillarda mavjud bo‘lgan ko‘plik kategoriyasi, avvalo, morfologik
ko‘rinishga ega bo‘lib, -lar affiksi va uning turli talafuz variantlari asosida
shakllanadi. Chuvash tilida ko‘plik shakli -sem / -sen affiksi yordamida ifodalanadi.
Ushbu ko‘plik shaklini yasovchi qo‘shimchalarning funksional xususiyatlari turli
nutq sharoitlarida qo‘llanilishi asosida tahlil gilgandagina ochiladi. -lar affiksi va
uning variantlari, otlar, kishilik olmoshlari, harakat nomlari va 3-shaxs fe'llariga
qo‘shilib, ko‘plik shaklini hosil qiladi va ko‘plik ma'nolarini ifodalaydi[1]. Son
kategoriyasi, turkiy tillarning grammatik tarkibida muhim o‘rin tutib, deyarli butun
gap bo‘laklarini gamrab oladi. Son kategoriyasining lingvistik kategoriyalar
tizimidagi o‘rni uning nominativ (substantiv) xususiyati bilan ajralib turadi [9].
Shuning uchun ham ot so‘z turkumi nutqda ko‘plikni ifodalashda asosiy nutqiy
bo‘lak hisoblanadi.

Turkiy tillarda -lar affiksi umumiy xarakterga ega bo‘lib, chuvash tilidan boshqa
barcha qadimiy va zamonaviy turkiy tillarda keng qo‘llaniladi. -lar affiksining kelib
chiqishi ko‘plab turkologlarning e’tiborini tortgan va ularning asarlarida keng
muhokama gilingan.

-lar affiksining genezisi hagidagi dastlabki tadgiqotlar O.Betling tomonidan
amalga oshirilgan bo‘lib, u -lar affiksining birinchi tarkibiy elementi -lI ni yoqut
tilidagi -la affiksi bilan bog‘lashga harakat gilgan. [10]. Keyinchalik bu g'oya
V. Kotvich tomonidan davom ettirilib, olim -lar ko‘plik affiksidagi birinchi tarkibiy
element -1 ning etimologik bog‘lanishlarini ancha chuqur yoritishga muvaffaq
bo‘ladi. U -lar affiksining birinchi tarkibiy elementi -1 tovushini o‘xshash nafaqat
yoqut tilidagi birlik kelishigi -luun affiksida, balki -la, -lan kelishiklari va sifatdosh
affikslari -lu, -lux, -laax bilan, jamlovchi sonlar -a (u)i, - la bilan ham, sifatlarning
qgiyosiy darajasi va ravish yasovchi -laj, -lu va boshqa qo‘shimchalar bilan ham
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bog’lab yoritishga urinadi hamda tahlil uchun mo‘g’ul va tungus-manjur tillaridagi
misollarni oladi [12].

A. M. Kazembek -lar affiksini mo‘g‘ul tilidagi -nar bilan giyoslaydi. Muallif
turkiy tillardagi —lar affiksi bilan mo‘g’ul tilidagi —nar affiksining kelib chigishini bir
deb hisoblaydi va muallifning bu qiyosini o‘rinsiz  deb  bo‘lmaydi.
A.M.Kazembekning tadgiqotlarini turkologiyada morfonologiya va -lar affiksining
kelib chigishi hagidagi ilk fikrlar sifatida baholash mumkin [2].

N. Poppe taxminiga ko‘ra, -lar affiksi ikki mustaqil ko‘plik affiksi -la va -r ning
qo‘shilishi natijasida hosil bo‘lgan, -r affiks hozir ham jamlovchi ko‘plikning maxsus
ko‘rsatkichi sifatida qgaraladi [14].

D. Sinor esa turkiy tillarda -z ning ustunligi va -r ning ikkinchi darajaliligi
hagidagi farazga asoslanib, -lar affiksi tarkibidagi -r elementini umumiy oltoycha -r
jamlovchi ko‘plik affiksining davomi deb hisoblamagan.

Olim oltoy ko‘plik ko‘rsatkichi -r turkiy tillarda -z tarzida aks etishini
ta’kidlaydi [17]. Shu sababli, u -r elementini turkiy tillardagi er “kishi, erkak™ so‘zi
bilan bog‘lagan M. Rasédnenga hayrixohlik bildiradi [15].

Turkiy tillarda -r ning ustunligi -z ning ikkinchi darajaliligi hagidagi farazga
tayangan A.N.Kononov esa jamoa-ko‘plik ko‘rsatkichi -r chuvash tilidagina saglanib
golganligini ta’kidlaydi: ere-r “biz”, eze-r "siz". Muallifning fikricha, ko‘plik
ko‘rsatkichi -r affiksi oltoy tilidagi 2-shaxs egalik affiksi tarkibida ham saqglanib
golgan: -yar / -ger <* n -ny / -ng + -ar / -er: ada-yar "otang", tuva, xakas, qirg'iz
tillarida -* nar, - * ner <* n + -ar / -er: ata-nar "otang". Bu affiksning ikkinchi
elementi (-r)ning kelib chigishini tushuntirish uchun -lar / -ler> -ar / -er affikslariga
tayanish mumkin. -r affiksi jamlovchi-ko‘plik ko‘rsatkichi sifatida rus tiliga eski
turkiy tildan o‘zlashgan boyar-in bol-ar <boyla + r so‘zi tarkibida uchraydi. -r affiksi
jamoa-ko plik ko'rsatkichi sifatida tungus va mo‘g‘ul tillarida keng qo‘llaniladi.
Natijada, A. N. Kononov ham -lar affiksi ikki umumiy oltoy ko‘rsatkichlari 1 + r
umumiylik- jamoaviy-ko‘plik qo‘shimchalarining birikishi natijasida hosil bo‘lgan
degan xulosaga keladi [4].

J.G.Keyikbayevning fikricha, ko‘plik shakli -lar tarixan birlamchi -l dan
rivojlangan. Lekin turkiy tillarda ko‘plik go‘shimchasidagi birlamchi -1 bora-bora
o‘zining ko‘plik ma’nosini yo‘qota borgan. Shuning uchun ham, umumiy
gonuniyatlar natijasida -l asosida -a / -e aniqlik ko‘rsatkichi shakllanadi va buning
natijasida qorachay-balkar tilidagi otlarda, qgirg‘iz tilida esa fe’l shakllarida ko‘plik
ma’nosini saqlab qolgan -la / -le affiksi hosil bo‘ladi. Boshqa turkiy tillarda -la / -le
affiksiga qadimgi ko‘plik qo‘shimchasi -r qo‘shilgan. [3]

F.A.G*aniyev -lar affiksi ikki: -li va -r affikslarining qo‘shilib ketishi natijasida
hosil bo‘lgan, deb hisoblaydi. Bunda -li affiksi mansublikni ifodalagan, -r esa ko‘plik
ko‘rsatkichi vazifasini bajargan [8].

Biroq, nima uchun jamlovchi ko‘plikning birinchi affiksi -1 jamlovchi
ko‘plikning ikkinchi ko‘rsatkichi -r bilan qo‘shilgani noaniqligicha qolmoqda? B. A.
Serebrennikov buni turkiy tillarda o‘ziga xos xususiyatga ega bo‘lgan -la mavjudligi
bilan tushuntirishga harakat qildi. Buni uning turkiy tillardagi qoldiglari ham
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tasdiglaydi. Bu reliktlarga, eng avvalo, bir-la “birga”, “birgalikda” shaklini kiritish
mumkin. Bu affiks boshga jamlovchi -n yoki -un affiksi bilan murakkablashadi,
natijada esa be-la-n kabi morfemik shakllarni hosil giladi. -la affiksi yoqut tilidagi -
lan affiksida, masalan, Anna-lan "Anna bilan", shuningdek, bulgor tilidagi jamlovchi
-len affiksida (masalan, ekew-len "birga") mavjud.

Shunday qilib, ko‘plab turkologlarning asarlarini tahlil qilish asosida, lar affiksi
jamoaviy ko‘plikning ikkita ko‘rsatkichidan - | va -r. dan tashkil topgan degan
xulosaga kelish mumkin. Qadimgi jamlovchi ko‘plik affiksi -lga boshqga bir ko‘plik
affiksi -r ning qo‘shilib kelishiga asosiy sabablardan biri, shubhasiz, qadimiy
jamlovchi ko‘plik ko‘rsatkichi -la affiksi va birgalik affiksi -la o‘rtasidagi
omonimiyani yo‘q qilishga intilish bo‘lgan. -lar affiksi chuvash tilidan tashqari
barcha qadimgi va hozirgi turkiy tillarda qo‘llanadi. Bu umumturkiy ko‘plik
ko‘rsatkichi keng iste’molda bo‘lib, ko‘p ma’noli morfologik vosita hisoblanadi.
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Davlat tili va uning nufuzi

OHA TUJINM - MUJIVIAT PYXHU BA I'YPYPU

Jl:xxymaeBa Haprusz UpkuHOBHA,
V3bexucmon Xankapo uciom axademuscu,
Yem munnapu xaghedpacu ooyenmu,
neoazoeuka Qauiapu HOM300U.

“Xap oup munnamuune OyHéOa OOPAUSUHU KYPCamaodypear OUUHAU Xaému mul
8a aoabuémuoyp. Munnuti muanu UyKommax MUIIAMHUHS PYXUHU UYKOMMAaKoyp ",
Aboynna Aenonuii

V36ekncton PecrnyGimukacn KOHCTUTYIMSCHAA JABIAT THIMHUHT MaKOMH
XYKYKUH KUXATIaH MycTaxkamiaad KyWwirangaH CYHT, Y30€K THJIM MYCTaKui
naBaaTUMU3HUHT baiiporu, ['epOu, Manxusicu karopuaa TypaauraH, KOHYH HYyiu
OwaH XUMOS KWIMHAIUTaH MyKaJJaac JaBjiaT pam3ura ainanau. by ¥3 maBpuna,
TOM MabHOJa, OJaMIIyMyid Bokea Oynran »sau. Yynku bepynuii, 1on Cuno, An
Xopazmuit, An ®apronuii, Anumep Hasouit, Amup Temyp, Mup3o Yiyroek, booyp
Mup3o cunrapu OyrOK CHWMONApHU E€TUINTHUPTaH XajdK TWIW WYKOIUII apadacura
kenu6 xosraH 3au. OHa TUIUMHU3 Tapuxura >bTHOOp KapaTajuraH OYicak, y
XIKUMU3HUHT OO Ba IMIOHJM YTMHINM OWIaH OWUpra puBOXKIAHHMO, calKasl TOMHO
KEJITAaHJIMTUHUHT TYBOXU Oynamu3. by Tui ¥3 xanku ounan Oupra, He-He kadoiaapHu
Oommman yTkaszMmaau. He-He ucTmiioumnap TOMOHMJAH OOM MaJaHWl MEpPOCHUMU3
Oynran HOEO Kyné3manap, anabuérinap WYK KUTUHAW. YJap XaJlKUMU3HH Y3ura
KapaMm KWIHILJIa aBBajo, XaJKUMUZHUHT Y3 TUIW, TApUXHU, MAJAHUITH Ba MUJUIAM
FypypuJaH >KyJI0 JTUIITa YpPUHTAHJIUKIApU allHU XaKUKaT. Y30KKa OOpMaiIuK,
Vrran 70 ¥un gaBoMuaa COOMK IIYpO JaBjiaTh MWUIAT OolIMra He-He
KYPryJIUKJIapHU  COJMaad.  YJIKaH  Tapuxuil  oOupamapumu3,  MyKajjaac
KaJaM»KOoJIapUMH3 O€K OCTU KWJIMHJU, TaXKUPJIAHUO, TONTAIIU. DHT aYuHAPJIUCH, V3
TYFWIMO YcraH oHa MOPTUMHU3A JUHUMU3AAH, TWIMMHU3IAH JKYJI0 KWIHILIra
ypUHHIILIAP OYIIIH.

MycTakWulMKKa WK — KaJamiap TanulaHaéTraH JaBpaa€k  bupuHun
[Ipe3umeHTHMHU3 TOMOHHIAH Y30€K THJIMTa JaBjiaT MaKOMH OEpHIll Macallach KyH
tapTHOura Kynniuo, Oy il amanra omupuiarad 31d. OHa TUIMMHU3 — Y30€K TUiIMra
1989 #iun 21 oxTa0pma nmaBiaT TWIM MakoMud Oepuian. by MamiakaTumus,
IOPTIONUIApUMU3 XaETUAAr YHYTHIIMAc, TApUXUN BOKeara ailimanau. Arap yianaa
TAN TYFpUCHIA KOHYH KaOyl KWJIMHMaraHaa »oa, Yy30eK TWIM XaM Tapux
caxuanapuas »ou oyiran 0yimapmuan?!
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byryn maBnatumus fAxru V36ekucron - «Muumii TUKJIAHUILJAaH — MUWJUIAHN
IOKCAJTUIII Capu» TaMOMMIIM aCOCH]Ia TAPAKKUETHUHT SIHT'H 3-pEHECCaHC JaBpura Kajaam
KYHMOK1a. AitHU jkapaéHra kenub, OHa TWIMMH3 MyCTaxkKaM XYKYKHM acoc Ba FOKCaKk
Makomra sra Oyiau. X03upru KyHjaa y30eKk THIu XaéTHMH3HUHT Oapya jkaOxamapua
— JIaBJIaT Ba XaMUAT OOIIKAPYBH, JaBiaTiapapo MyHocadatiap, uiaM-(paH, TabIAM-
TapOus1, THOOMET, MalaHUIT Ba CaHbBAT coxajapuja (aosn KYJIaHWIMOKAA, XalKapo
MuHOapnapjan Oapaia sHrpamokna. JKopuit WwiHMHT 23 CeHTAOph KyHU
[Tpesnpentumuz II.M.Mup3uéeBaunr bupnamran Mwmatnap Tamkwiotn bomn
AccamOnesicMHUHT 75-ceccusicuia MamilakaTUMH3 Tapuxuaa Wik 6op [asnat tunmaa
0a€HOT KWJIMILH, FOKOpUJIA Kai KWiaétrad GUKpUMHU3HUHT EpKUH namaaup [1].

[llynn TabKuajam Kepakkw, Y30€K TWUIWTra AaBlaT TUJIW MaKOMHUHHWHT
OCpWIMIIKY XATKUMU3HUHT MWUIMA MYCTaKWJUIMKKA SPUIIUIT UYIUIard MyXUM
Kagamiapuaad oupu Oynran sau. VcTukion Wumiapuia MamiaakaTuMu3aa 6apua
coxayiapja OynaraHu KaOW TWIMMH3 TapaKKUETHAA XaM MYXUM Y3rapuiuiap o3
Gepau. Y30ek THIMHHHI Xalkapo MHKEcaa oOpycH omimd. “JlaBiaT THIH
XaKuaa TH KOHYH OHAa TUWJIMMU3HUHT OOp T'Y3a/UTMTH Ba KO3MOACHHHM TYJIa HAMOEH
TUIl OmiaH Oupra, yHM WIMHA acocia PUBOXIAHTHPHUIL Oopacuia XaM KEHT
UMKOHUATIAp sparau. Onmmiap Ba MyTaxacCHCIap TOMOHHMJIAH HWiIM-(aH Ba
TYypAd coxXajlapra OuJ SHUMKIONEAWs Ba JIyFaTjiap, [JapcliMK Ba YKYyB
KYJIJTaHMaJIapy 9ol dSTWIAU. MyMTO3 anabnéTuMu3 HaMmyHajaapu, CAaKCOH MUHTIaH
3uén cy3 Ba cy3 OupukmacuHu, (aH, TEXHUKA, CAHOAT, MAJAHUAT Ba OOIIKA
coxajiapra OuJl aTaMmajliapHH, IMICBAIapAa KYJUIAaHWIAIWTaH CY3JIApHU Y3 WYWra
ofraH Gem KWUUMK “Y306eKk THIMHMHT M30XJIH JyFatn” Oy Gopaja amanra
OIIMPUJITaH UIIJIADHUHT YHT MyXUMJIApUIAHIUP.

Kauonku Oonanap y3 oHa TWUlapuja VKHUIIHM TyXTarap SKaH, yiia THII
nykonmuO ketum apadacura kenaud konaau. TwiapHu cakiad kKoium Oy Vyia
XaJIKHUHT MaJIaHUSITH, yph-omatu, pacM-pyCyMIIapUHHUHT CakJIaHuO
KOJUHUIIMHN  aHTyIatagu. UyHKW XajdK TakKIupw TWJI TaKaupu OwiaH OeBocHTa
oormuk. T xap Oup MuaT MajgaHusTUHUAHT V3aruaup. [y caGabmm Xxam THITHUHT
CaKJIaHWIIM XaJK TapakKUETH Ba KeJlakaruHu Oenrunaiian. Tuin  XajakHU
OupnamTupanu, TapOusAnanau, YKuTaaw, ypQ-oaar, aHbaHAJAPUHHU CaKJIaWaH.
[ynmait »KkaH, OHA TUJIUMHU3HHHT XajJKapo MUKEcHaru oOpy-3bTHOOPUHU
IOKCAITUPUIIAA, YHU MWIIMK Ba ymMyMmOamiapuil TylryHYallap acocuja TapakKHid
ATraH TWap cadura Kymuiga Xap OMpUMH3 TWIMMH3ra 4yKyp XypmaTr OuiaH
EHJAIINMU3 KEPAK.

MycTakwimuk — Wuajulapujaa MamjakaTuMuzzga  y30ek  agabuil  THUIMHU
PUBOXKIIAHTHPHUII ~ Macajajapura ajoxyaa JIbTHOOpP KapaTWIMOKIa. bByHWHT
HaTWXkacuaa y30€K TWIM JaBjlaT TWIHM, JaBlaT paMm3d, MWUIMA MaJaHUAT Ba
MabHAaBHATHH H(GOMATIOBYM XaMmJa YJIapHH KeJdakaK aBJIOAra €TKa3yBYM MYXUM
MYJIOKOT BOCHTAaCH NAPAKACHTra KYTapHIIM. Y30eK THIMHUHT XalKapo MUKECHArd
Hydy3u omud, $aoa MyJIOKOT BocuTacura ainanu0® 6opmokiaa. Typau mapaxanaru
pacMuil ydparniyBiiap, My3oKapaiapja THINMHA3 KeHI KYJUTaHWIAETraHu, XOPKIAru
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KyIu1ad yHHMBEpCUTETNIap, WIMHUN Myaccacanapia Y30eK TUIu MapKa3iapu TallKHil
TUINO, yhapja OHAa TWIMMHM3HHM YpraHuIira KU3uKyBuUmiaap cadgu Ttobopa opTHO
OopMoOKIa.

V36exucTonaa Hadakar y30ek TwiM, OaiKky OOlKa MUJIJIAT Ba AJaTIaApHUHT
TWUIapH, ypd-oaatiapy XypMaT KUJIMHUIIN MULIUNA KOHYHUYMIUTUMH3/A aKC 3TTaH.
VHUHT amanuii  ucGotMHM Y30ekuctoH Pecny6immkacu KOHCTUTYIMSCHHMHT
A-Mojtacuiard  KyWHJard HOpMAa MHCONHAA KYPUII MYMKHH: «Y30€KHCTOH
Pecry6IMKaCHHMHT JABIAT TWIH y30eK THIHmUp. Y30ekucToH PecryGimkacu 3
XyAyauaa HCTUKOMAT KWJIyBUM Oapua MWJUIAT Ba SJATIAPHUHT THIUIapu, ypod-
oJlaTiapd Ba aHbaHaJapu XypMaT KWIMHUIIMHA TabMHUHIAWAM, yJIApHUHT
PUBOKIIAHUIIN YIYH IIAPOUT SIPATATN).

Ona THIMM — MIUIIAT PyXd Ba Fypypd, MUJUIAT, XalK PYXUHUHT KY3TYCH.
Ky3rynunr sinana maddod, TuHUK Ba cod OYnuim sca y3umusra OOFIHMK. 3€po,
TUJIHM BH3037alll SHT aBBAJIO, XAJIKHHU, MAJUIATHU, OyTYHHH Ba, anbaTTa, KelaKakHu
aBaiam JeMaKIup.

FOxopunarn Qukpnapau Xxysnocanad, Kydujaard TakiaudiaapHd OepuIlHA
Makcajara MyBouK /1e0 Xucoomaimms:

» OHa TWIMMH3HUHT XaJIKapo MHUKECAAru YpHU Ba Hy(dy3u OoIrka Xaykiap
TWJUTApY OWJIaH ajloKaJapHH TAJIKUK KWIWIITAa KapaTwiraH WiMui Qgaoiustra siHaaa
KEHT WYy oun® Gepuiir;

» Y3JIyKCH3 TabJINM TH3UMHHHHT Xap Oup Oockuumma onuO OopuimamauraH
OHa TWJIMMHU3HMHI MAaBKEWHHU KyTapaauraH MaJaHui-mMabpuduii TaaOupiapHu
OMMaJTAII THPHIIL;

» TabauM Myaccacamapuga Anwmmep HaBowii, boOyp, Mampab xkabu
MyTadakkup-moupaapumus Ba Komupuit, Uynnon, Fadpyp Fynom, Oiibek, Xamua
Onumxon, A6aymna Kaxxop Ba Mupremup cuHrapu yiayr aauOiIapuMHU3HUHT paHr-
OapaHT TWIH, XaJKYWI Ba CEPXKUJTIO yCIyOWHW YyKyp YpraHUIl MabHaBUSTUMHU3HU
XaM, HyTK Ba TapakKypuMHU3HHU XaM Oexaa OoruTanu.

dDoiigagaHUIrad agaouéraap:
1. V36exucron PecryGmukacu Ilpesumentn IllaBkar MupsuéeBuunr bupnamran Mumiatiap
Tamkunotn bomr  AccambnesicuHuUHT  75-ceccuscuaa y30eKk TUIWAA — CY3/IaraH HyTKU.
https://www.gazeta.uz
XomxaeB b.X. Ymymuit nenaroruka. lapcauk. —T.: Cano-ctannapt, 2017. -416 Ger.
https://www.lex.uz
4. https://uza.uz/oz/documents
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O‘ZLIGIMIZ TIMSOLI-ONA TILIMIZ

Feruza Nizamova,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi

O ‘zbek tili va mumtoz sharqg adabiyoti kafedrasi,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

Tel.: +998 90 9047098

Ibrohim Mamarailov,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Islomshunoslik yo ‘nalishi 4-bosgich talabasi.

Inson uchun oliy ne’mat deb atalmish ona tili har bir millatning eng asosiy
belgilaridan bo‘lib, birinchi prezidentimiz I.Karimov ta’kidlaganidek: “Ona tili
o‘zlikni anglash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, avlodlar va ajdodlar o‘rtasidagi
ruhoniy-ma’naviy bog‘liglik ustunidir”. Bu kurrai zamin osmonidagi porlab turgan
yulduzlar kabi xalqlar ham ko‘p. Har bir xalq oz tili, milliy urf-odat, gadriyat va
an’analari, o‘ziga X0s turmush tarzi bilan ajralib turadi. Chunonchi, xalgning,
millatning o‘zligini anglashi, tarixini namoyon qilishida o‘z “Oliy zaboni” bo‘lmish
ona tilining o‘rni beqiyosdir.

Darhagiqgat, inson dunyo yuzini ko‘ribdiki, o‘z ona tili bilan ko‘z ochadi,
uyg‘onadi, ulg‘ayadi va kamolga yetadi. Shu til bilan yashab o‘tadi. Til inson
kamolotida betakror ahamiyat kasb etadi. Ona tili eng ezgu fazilatlar, yuksak
tuyg“ular manbai hisoblanadi..

Davlat tili bayramining 31 vyilligi arafasida Yurtboshimiz Shavkat
Mirziyoyevning BMT Bosh Assambleyasining 75-sessiyasida jahon xalglari oldida
sof ona tilimizda baralla nutq so‘zlagani xalqimizni nihoyatda to‘lginlantirdi, biz
yoshlarga yana-da jo‘shqinlik ato etdi. Jahon hamjamiyatida esa tilimizga bo‘lgan
hurmat, e’tibor, ishonch va gizigish ortishiga xizmat qildi.

Tilimizni keng targ‘ib qilish, yosh himoyachilari bo‘lmish barkamol avlodni
vatanparvarlik ruhida tarbiyalash, ularning har tomonlama yetuk insonlar bo‘lib
kamol topishida ko‘maklashish, iqtidorlarini yana-da rivojlantirish maqgsadida
Muhammad Rizo Ogahiy, Abdulla Qodiriy, Hamid Olimjon va Zulfiya, lbrohim
Yusupov, Erkin Vohidov, Abdulla Oripov, Halima Xudoyberdiyeva va Muhammad
Yusuf nomidagi ma’rifat maskani deb atalmish ijod maktablari tashkil bo‘lganligi
va “Adiblar xiyoboni” majmuasining barpo etilishi milliy yuksalishdan darak beradi.
Bu va shu kabi ma’rifat maskanlari til va adabiyotning yashnash va yuksalishning
haqiqiy o‘chogqlaridir. Bizning mana shunday serqirra ajdodlarimiz asarlarini o‘zbek
tilida yozganlar va hanuzgacha bu an’ana davom yetib kelmoqda. Shonli tariximiz va
boy madaniyatimiz bilan birga ajdodlar meroslari ham shu til vositachiligida bizga
yetib kelishi davom etmoqda. Shu meroslar va an’analarni asrab-avaylash, kelajak
avlodga ham yetkazish magsadida gator ishlar amalga oshirilmogda. Davlatimizning
bayrog‘ini ko‘klarga ko‘tarishda o‘z hissasini qo‘shayotgan tengdoshlarimiz, aka-
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opalarimiz, biz yoshlar va aynigsa, jahon mamlakatlarida sportchilarimizning
g‘alabalari sharafiga o‘zbek tilida madhiyamiz yangrayotgani so‘z bilan ifodalab
bo‘lmas, osmon gadar ishonchni yuksaltiradigan, ahillikka chorlaydigan ulkan yutuq,
bu quvonch, bu faxr, bu iftixordir.

Tilimiz jozibasiga maftun bo‘lib, o‘zgacha qiziqish bilan o‘rganayotganlar ham
talaygina. Tilimizning yana-da yashovchan va barhayotligini ta’minlash uchun
o‘zbek tili taraqqiyoti yo‘lida hamfikr, hamkor bo‘lib, qo‘lni qo‘lga, kerak bo‘lsa
jonni jonga berib bo‘lsa-da, birlashmog‘imiz darkor. Bu chorlov tashabbusi
yoshlardan chiqgishi ajdodlar izidan sobitgadamlik va vatanparvarlikdir. Shaxsiy
namuna sifatida shuni aytishim mumkinki, o‘zim ham ko‘p badiiy asarlar, mumtoz
adabiyotimiz namunalarini mutolaa gilaman. To‘lginlanib, qalban jo‘shib kichik
yuragimdagi tug‘yonlarni she’r, hikoya va magqola tarzida qog‘ozga muhrlayman.
Prezidentimizning besh muhim tashabbusi tarkibiga kiruvchi to‘rtinchi yo‘nalish ham
“Kitobxonlik”, 2019-yil bunday olamshumul imkoniyatlardan unumli foydalanib
talay maqolalar chop ettirishga muvaffaq bo‘ldim. Bu jo‘shqinlik, bu shijoat, bu
g‘ayrat, bu ijodni men taraqqiyot yo‘lidagi yakdillik, ravnaq yo‘lidagi ahillik, tilimiz
yashovchanligini ta’minlash yo‘lidagi jonbozlik deb bilaman. Xalqimizning duolari,
bobo-buvilarimizning ‘“Baraka top, jon bolam!” degan so‘zlarining ona tilida
yangrashining o‘zi eng katta baxtdir. Ota-onalarimizga bergan oq suti, to‘g‘ri
tarbiyalari uchun aytilgan rahmatlar saodatdir.

Men o°‘zbek millati va xalqining farzandi sifatida o‘z tariximizni,
madaniyatimizni, an’ana va urf-odatlarimiz, milliy va umuminsoniy gadriyatlarimizni
0‘z ona tilimizda angladim va shuni tushunib yetdimki, “O‘zligimiz timsoli-Ona
tilimiz” deya bejiz aytilmas ekan.

Biz ishonamizki, shunday farzandlari bor xalgning tili hech qachon o‘lmaydi,
aksincha gullab-yashnayveradi.

OHA TWINHHUHI MOXUATHU

Haprusa lloanuesa

V3bexucmon xXankapo uciom akaoemuscu

V36ex munu ea mymmo3s wiapk adabuému xageopacu
Qunonozus panrapu HOM300U. OOYeHm.

Xycanosa MyoOuHa
V3bexucmon xanxkapo uciom akademuscu
MyMmo3 punonoeus uyHaiumu 4-oockuy manabacu

Tunnap Oamapuar pyxu OynuO, xap OUp XaJIKHUHI MabHaBUH MEpPOCH
caHanaau. Twui maiino 6ynaau, puBOKIaHaId, TAKOMUJ TOMAaU, 0ab3u X0JUlap/a dca
nyk OYymub xermmra maxkym OVmamu. [lyHé Twinmapu opacuaa, OM3HUHI OHa
TWIAMU3 YPHU, XOJaTH, aXMUSATH Ba PUBOXKIIAHUII KapaéHuUTra, Xap Oup THI COXUOU
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ATUOOpPCU3 OYIMaciauru kKepak. XycycaH XO3UPIM 3aMOHaBHM JyHENa THILIAp
xaéTura TaxauJ cojlaéTraH Oup JaBpja. DHI MyXHMM MacajajapjaaH Oupu Oy
riobaamys €Ky o0aiallyB KOHUENIUACUTa KUpraH UKTUCOAUH, MOKTUMOUN Ba
cuécuii >kapaéunap O0ynub, X03upru KyHjaa Oeml MUHTJAH €TTH MUHITada TUILIap
MaBXKyJl Oyica, THJI MyTaxacCHCIApHUHT TaxMHUH Kwidiin4da, Oy tumuiapHuar 40%
KeWHHTH acpiapia WYK OYynu0d KeTull OSXTUMOJIM MaBxyA. [nobamnamrysra
TAAUTYKJIM WKOOUH XyCycHsITIap Ba TabCUpJApJaH TallKapu, KAaIIIIOKIUK Ba
TEHICU3JIMKHU  KYyNaWTUpHUIN, MaJaHU{ Ba JIMHTBUCTUK XWUJIMa -XWUIMKHU
KaMalTupuIl kKabu 0ab3u canouii xuxaraap 0op.

By TabcupnapHu >kaXOH MaJlaHUATH Ba MaJaHUM HUMIIEpUAIM3M Kapalliapu
acocua TaxJuJi KWIMII MYMKUH. by Hazapusnap miyHd KypcaTajuku, WIU1a0
YUKApUIl Ba MKTUCOAMET ThoOayutamyBu OwiiaH Oupra, mMabHOJAp, TyLIyHUYaap,
MoJaJlap Ba KaJapHsATIap XaM MaxajUIMid axojiura mojuiap OujiaH Oupra robopuianu
Ba TyO0 XalKjap >KaxOH IMBWIM3AIMACK Ba MaJIaHUATH KApBOHUJAH OpTHAa
KoJIMaciaukHu ad3an kypumanu. HaTwxkana maxamivii Ba oHa TWUIAPHU YpraTHII
VpHura, ota oHaiap y3 (apzanmyiapura riobaiiamiral WHIJINA3, PYC... THUIAPUHU
Vpraragu. Arapga riaoOajuiallyB  TaHKUAYWJIApU Ba  TWILIYHOCHAp  XO3HUP
ACCUMWISIIIUSL  YTOMUSCH XWUJIMA-XWJUIMKHUHT KaJpUHU aHrjam OwiaH OaHA
Oyncanmapaa. AMMO XWJIMa-XWJUIMKHM CakJialll 3apypaTd, ailHUKca THJI COXacuja,
XA eTapiinya aHUK Ba KEHT KYpUO YMKUIIMaraH.

Opammap ramupuil OpKaiu Oup-OMpuUHM  TymyHHIIagd. VHCOHHUHT
AKAMUSITAATH BOIOLNS Kapa€HU KEUUHTU aBJIoJlapra TUJ OpKalu y3aTuiaau. Arap
TWI UHCOH >KAMUATHUIAH OJIMHCA, VOKTUMOMM alIaHWII TyxTauau. bav3an TuiHH
MaJaHui noutaxT ne0 aramamu. JKaMmMusaT MaJaHUSTHHM acpad -aBaiinar,
PUBOKIIAHTUPUII Ba MyCTaxKamJlalll XaKujia rar KeTraHjaa, aifHaH Iy >KaMHUSTHUHT
VTMumm OunaH OyryHuHU Oup -Owpura Ooriad Typaau. Xap KaHJall 3THHUK TypyX
€Kl MaJaHUSATHUHT OHA TWJWJA TarJlallliil XyKyKUra sra OYJIMaciuk, oJamiap
ypTacumaru MHCOHUN Ba TaOuuii MyHOocabaTiapHu Oy3uil xaBhuHu TyFaupaau. Kym
T Oynuin  TapadAOpJapuHUHT  alTUIIMYA, oJamiap Y3 OHa TUJIWAaH
dolinananuin XyKyKura sra Oynaranja, THHWINK MaJIaHUSITH PUBOXKITaHAIH.

Tun Ou3HUHT Xa€TUMM3, PUKpPIAPUMU3 Ba XYJK -aTBOPUMHU3ZHUHT HT MYXHUM
Ba Xa€Tuil KoMmmoHeHTIapuaan Oupuaup. Kynpanuk xaérnma oHa Twid OwiaH
rarjiaimuiiHg EKTUPMACIUTMHA alTauraniap kaM Oyica kepak. Xap Oupumwus, ¥3
OHA TUJIMMU3AAH OOIIKA TUJIHU KaHYAJIMK PAaBOH OWJMIIMMU3IAH KaThbU Hazap, V3
XUC -TyUFyJIapuMHU3HU U(doAa 3THUIL YYyH Y3 OHAa THIMMH3Ja O0a€H STUIIHU adcan
KYPUIIMMHU3 Kepak. XycycaH OWM3HUHT MaMJjakarja yXiiaraH Kyl MHIIIaT Ba
AJUIATIap SAMIaAUural MUHTaKaaa JaBiaT TUIU HyQy3UHH KydaTupuin OunaH Oupra
Xap Oup MWIJITATHUHT ¥3 OHA THJIMTA YHTHOOP OCpPUITAHIUTH, NABJaT Japakacujia
XUMOSI STUITAHIUINTH, HaTHxRaaa PecmyOnuka mukécuna 7 TUIUIMK YKHUIIT CHCTEMAacH
MaBKYJIJIMTH, JaBJIAaTUMU3 CUECATH JAEMOKPATUK TaMOWMIUIApUra MOC XaMOXaHT
AKAHJUTUTUHHU JIaj1oJiaT Oepasu.

bupnamran Mumnarnap TamkunoruauHr 55-bomt accambOnesicuaa XKaxon oHa
TWIA KyHM TYpJu MaJlaHMsIT Ba TWIapra y3apo XypMaTHU Tapruld Kuiaau Ba
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MaJaHUSATIApHU OoWuTaau, nAe0 OSbJIOH KWIMHIW. YupamryBna bupnamran
Mumnatnap Tamkunoru Ba KOHECKO tunnapau ymymuii nHCOHMI Mepoc cudaTtuaa
cakjiad KOJIMII Ba MamJjakarjapra Kym TWUIM TabJIUM TU3UMHUHU TaBCUS HTHII
WynuHu m3naértrann Tabkuiananau. Marmm3 tuamyHocu Jlesun Kpucrtan nmucoHui
XWIMa -XWUIMKHUHT ~ axaMUSTHHA ~ OJaMJIADHUHT  XWJMa -XWUIMTH  OuilaH
TEHIJIAIITAPAAX. Y TUJIHUHT HWHTEUIEKTyall KyYMHM WHCOHHUHI OHOJIOTHK
KOOWJIMSITUTa TEHT Je0 TaJKUH KWiIaJd Ba Xap KaHAal TUIHUHT WYK KWIMHUIIH
MabIyMm Oup TyHEKAPAITHUHT MYK KWJIMHHUIIWHN OWIiupaau, 1e0 Ouaiu.

Tun MuanaTiapHuHr Oopaurd  Ba  UYKJIWTHHUHT  aCOCHH  TapKUOUi
KuCcMitapuaad oumpuaup. Twn xap KaHaalh MAJUTATHUHT TadakKypw Ba MaJaHUSTUHU
om0 ropaau. Myraxaccuciap oOHa TWIUAA TAOUPUIIHUHT  OJJUHUA  OJMII
MaTOJIOTUSICH XaKuaa myHaai neian: « ETTu -cakku3 €immraya oHa TUInAa rarndpraf
Ba KEWMHUYAMK MakTabaa OoIlKa TWJJa Taruiamminra MaxOyp Oynran Oojia oHa
TUJIUHU IOKOTUIIMHM Oup wmakmuaup”. by orpuxiun. “Cu3 goumo Oomikaya
VUJIAIUHTU3, JOUMO OHTHMHTH3/a Tap>KUMa KUIUIIMHTU3 Kepak, Oy 3ca WKOJIKOPIUK
Ba MCTEBJOIHUHT MYKOIUIITUTa 010 Kemaau”.

HuxosT, TaAKUKOTYWIAPHUHT OHA TWUJIM TabJIMMUHUHT Oojlanapra TabCUPHU
Xxakugaru saru xynocaiapura kypa, FOHECKO kyn Twimm TabauM TU3MMHUHHA OHA
TUJUTAPUHUHT OapKapOPJIMTUHUHT KaJuTH 1e0 XucoOnaiau Ba yHU AYHEHHUHT Oapua
MaMJIaKaTiaapura TaBcus Kuiaiu.

bu3z kalicumup MabHOAA TUIMMHU3HM cakiald oy yuyyH 30 Hunmgan Oepu
Xapakar KWJIMOKJaMH3, OHa TWIMMH3ra FaMXYpJIWK KWIHII Y4YyH KYJIUMHU3IaH
KeJITaHW4a UCJI0XO0TIap, U3JIaHUIILIAP, Ba SSHTUJIAHUIILIAP 0IU0 OYpMOKAaMu3, JTEKUH
adcycku, XaHy3 HaTWKa KOHUKAPIW Japaxaaa dMac, YMHKU THI (pakaT JaBIaTHUKU
sMac, TWI Xap OUp THUI COXUOMHUKUIUD, Xap OuUp TWI 3racu y3 OHa THWIMHU
axaMHUATUHU OWJIMac SKaH, YHM KaJpjamac 3KaH, Xap OWp owja y3 OHA TUJIUHU
acpamac dKaH, KOHyHJIap amaiauil OyaMaiau.

V3UMUHUHT TIearoruK TaKpUOaMIaH IIyHIAH Xyrmocara KEJJIMMKH, y3 OHa
TUJIMHU SXITM OWiIraH tajaba OollKa THWUIAPHU Y3IAIITUPUIIN OCOH Keuyagu. Xaiu
tapakkyp Ba TacaBBYp OJIaMH TYJIMK IIaK/UIaHMaraH OoiaHu OOIKa THIUIH
MakTabiap/a Taxcuia ojraH Oonamap Y3 GUKPUHU aHUK €TKa3WIIa KAWHAJIUIIAIM.
Kum katicu tunga gukpiai Oomnuiaca, Vima Tira MaHCYOJIMTH alfHA XaKAKaT. AMMO
oupop Twina ¥3 GUKpUHU aHUK Ba paBOH 0aéH sTonMaiaurad, Gpupkiam KoOUIusT
XaM MaxMHUHKaaap OynraH karra OWp KaTjaM IIakUIaHuO OopMoKmaku, OyHra
bTUOOPCU3 Oy ML )KMHOAT OMitan Oapodap.

JaBrnatumus pax0apu Jeapiau xap Oup YMKUILIApUIA TUIHUHT SKaMHST
PUBOXKUJIATH axaMUATH XaKuja ajdoxuja TyxtammO VyTunuiapu Oexu3 3Mmac. by,
OupuHYM HaBOATHa, MaBjaT TWIMHUHT PUBOXHU CUEcAT Japa)kacura KyTapuiraHw,
YHUHT Hy(]y3u Ba Makomu xakuna [Ipe3uneHTt napaxacuia FamxypiiuK KUJIAETraHu
KYBOHTHPAJWTaH X0JiaT OyJica, UKKHHYM TOMOHJIaH, BA3UAT XKyJaa KUIJIUUIUTH, Oy
coxaza XaMm JaBjiaT pax0apu Japakacujia apayiailyB 3apypuUiTH Maiao OYiIraHuHU
ownnupanu. Jevinmuk, AKII Ilpe3uaeHTn MHIIM3 TUIM MyaMMOJIapu XaKuja Oupop
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YUKHUII KWJTaHUHU OCJIoJMaiMaH, YyHKHM UWHIVIM3 TUJdW OyTyH nayH€ OViiinad
pUBOXIIAHUO OOpMOKIa. ¥YMHI KuilamMaHky, Y30ek Tiin YuuHuu Peneccanc paBpunia
aHa IIyHJIal Xxankapo Mukécna uiaMm-(aH, MaJaHUAT Ba afaOMET Twiu cudaruaa
MaBKEWHU MyCTaxkamiiad, OyTyH ayHE Y30€K THIMHU YpraHHINTra 3XTHEK Ce3auTraH
Oynaau. ByHUHT yayH Xap OMpMMH3 OHA THJIMH3TA MIAXCaH MaChyJl SKAHJTUTHUMU3HA
YKOHJIaH XUC KWINIINMHU3 KEPaK.

A3BIK - 9TO CUMBOJ I'OCYIAPCTBA, JOCTOAHUE HAIIUN

KamasioBa Kaapuss ®exopoBHa,
Hamaneanckuii unscenepro-cmpoumenvusiit UHCMumym,
KaHouoam neoazo2uieckux HayxK, OOyeHm.

Boaume Jiopoek,
Hamaneanckuil umsiceneprho-cmpoumenvHblil UHCIMUmym,
cmyoenm 1-kypca epynnot 48-KMBKHUY-21.

[Tocne oOpereHus HE3aBUCUMOCTU Y30EKUCTaHY MPEJCTOSIO PEUIUTh EIe
OJIHYy HEOTJIOKHYIO 3a/lauy — BOCIHUTAHUE Tpa)xaaH, JTOCTOMHBIX CBOErO BPEMEHH.
J171s1 3TOTO B MEPBYIO OUepelb HEOOXOIUMO ObLIO CO3/1aTh YCIOBUSI 111 BO3POKICHUS
JyXOBHOTO Hacjeausi y30€KCKOTO Hapojia, KOTOPOE SBJISIETCS 00bEIUHSIONICH CUITON
CBSI3BIBAIOIIEH MPOYHBIMU Y3aMH HAPOJ U TOCYIapCTBO.

PonHoil si3pIK-mymia Haimuu. B si3pike M 4epe3 S3bIK  BBISBISAIOTCS TaKHE

BOKHEHIIIME OCOOCHHOCTH W 4YepThl, KaK HAIlMOHAJIbHAS IICUXOJIOTHS, XapakKTep
Hapo/ia, CKJIaj €ro MBIIUICHUS, HPABCTBEHHOE COCTOSTHUE U TYXOBHOCT.
JlyXxOoBHOE Hacjieaue-3TO CO3JaHME HAIUMHU MPEJKaMH JyXOBHBIE IIEHHOCTH, T.€.
MOJIUTHYCCKHE, (PUIOCO(PCKHE, MPABOBBIC B3TJISAAbI M YUYCHHS, HOPMBI ITOBEJICHMS,
BOIIIEAIINE B )KUTEHCKYIO MPAKTUKY, MAMATHUKU HAYKU M KYJbTYPhI, IPOU3BEACHUS
HCKYCCTBa, KaK OTPAKEHUE IBOJIFOLIMOHHOIO Pa3BUTHSI OOIIECTBA.

Pa3Butuio cucrembl OOy4e€HHST M BOCIUTAHUS TMOJPACTAIOIIMX IMOKOJECHUM B
V30eknucTaHe BO MHOIOM CIIOCOOCTBOBAJIM HCIIOJIb30BaHHE MTOJIOKUTEIIBHBIX
TpaJAMIIMI, HAKOIIEHHBIX HapoJHOM mneaarorukoil. KoHueHTpupys B cede B3IIISIbI
Ha BOCIHUTAaHUE, OObIYaW U TPAIUIMU TEPEJABAIMCh U3 TOKOJICHUS B  IMOKOJICHUE
HapOJIOM, CBHITPABIIME 3HAYUTEIBHYIO POJIb, KaK B BBIPAOOTKE IMEIarorM4eCKux
uJel, TaK W B TPaKTHKE OOIIECTBEHHOTO BOCIHUTAHUSA. 3a MPOIICAIINE TOIbI
Ncnamom KapuMoBbIM  OblIa OCYIIECTBJIIEHA OTpOMHAas padoTa MO BO3POXKICHUIO,
COXPaHEHUIO W Pa3BUTHIO Y30E€KCKOTO SI3bIKA, YCWJICHHIO €r0 POJIM, 3HAYCHHUS Kak
rOCyJJapCTBEHHOTO s3blKa B HallleW XW3HU. brarogapss MNOpUHATHIO 3aKOHA  «O
BBEJICHUH Y30€KCKOTO anaBuTa HA OCHOBE JATUHUIB) 2 ceHTs0ps 1993rona - aTo
MPaBOBOE MEPOIPHUATHE CO3/JaJI0 OJIATOTPUSTHBIC YCIOBHUS JJIsl  TTOBBIIICHUS
MIPECTIKA M aBTOPUTETA Y30E€KCKOTO s3bIKa B MEKIYHAPOIHBIX Kpyrax, o0ecreueHus
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CBA3M Hamed PoauHbl €  MHMPOBOM CHCTEMOM KOMMYHHMKALIMH, OBJIQJCHUS
WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAaMHU ¥ MHGOPMAIIMOHHBIMU TEXHOJOTUSIMH [ 1].

[locne mpuHsATUS Y30E€KCKOro s3blKa, KaK TOCYJIapCTBEHHOIO TOSIBUJIACH
BO3MOXHOCTh MEPEeCMOTpa OOJIBIIUHCTBA «PYCU(PUIIMPOBAHHBIX» CJIOB, B TOM YHCIIE
HAyYHO-TEXHUUYECKUX TEPMHUHOB, BCECTOPOHHETO HCIIOJIb30BaHUsI OOraToro pecypca
y30€KCKOTO SI3bIKA.

AKTHBHOE y4yacTM€ B peUICHUE KyJbTYPHO-IPOCBETUTEIBCKUX MPOOJIEM
IPUHUMAJIO TOCYJApPCTBO - TJIaBHBIM MHULIMATOP pedopM. ['ocyaapcTBO BBIACTHIO U3
Oro/KeTa OTPOMHBIE CPEACTBA Ha KYJIbTYpPY M IPOCBELICHHE, HAa CO3JaHHUE CETH
COOTBETCTBYIOIIMX OPTaHU3ALUM.

3a  ucTeKume TOJIbI MPOBOJWINCH PN KYJBTYPHBIX, JTyXOBHO-
IIPOCBETUTENbCKHUX, UICOJOTHUECKUX  paboT,  HCCIEIOBaHHH, HAYYHBIX
MCCJIEIOBAHMM, HAMPABICHHBIX Ha JaJIbHEWIIEE COBEPIICHCTBOBAHHUE, MOBBILIECHUIO
XYZ0’KECTBEHHOCTH, UCTOPUYHOCTH, 3HAUMMOCTH M TMPECTHKa Y30€KCKOrO s3bIKa B
MHPOBOM MacITaoe.

B kxoneyHoM wWTOre, CErojgHs HApOAbBl MHOTMX CTpaH MHpa Hapsay C
rocyJapCTBEHHbIMH CUMBOJAMU — (aaroM, repooM, rocyJapcTBEHHBIM THMHOM
PecniyOnuku Y30ekucran ¢ yBaKEHHEM OTHOCATCA U K y30€KCKOMY SI3BIKY, BBICOKO
OIICHUBAIOT €r0 KaK M3SIIIHBINA U OOTaThIl A3BIK.

[Ipesunent I1llaBkaT Mup3uées, BhICTYIIag Ha TOPKECTBEHHOM COOpaHUU TIO
Pa3BUTHIO TocydapcTBeHHOro si3bika 21 oktsiOpss 2019 roma momgyepkHyn o
HEOOXOJIUMOCTH pacliupsiTb chepy NpPUMEHEHHS Y30€KCKOTO S3bIKa, CO3/aTh
COOTBETCTBYIOIIME YCJIOBUA JUISl H3Y4YEHHUS TOCYAApPCTBEHHOrO s3blKa HAIIUMU
COOTEYECTBEHHUKAMU JPYTUX HAlMOHAIBHOCTEN, YBEIUUUTh B CTPAHE U 32 PyOexKoM
KOJIMYECTBO Y4YEOHBIX LEHTPOB, OoOydaromux y30ekckomy s3bIKy. C 3TOH 1elbio
MPEACTOMT HEMaJIo clejaTh [JIsl CO3/aHHUsl HOBBIX YYEOHUKOB, TEMaTHYECKUX
Y COMOCTAaBUTENIbHBIX CIIOBAPEH, MOCOOUI MO AEIONPOU3BOACTBY U PA3rOBOPHHUKOB,
COBEPIIICEHCTBOBAHMS  y30€KCKOro andaBuTa Ha OCHOBE JIATUHCKOW rpaduku
U TIOJTHOTO Mepexo/ia K 3Toi cucteme [2].

B Hacrosiee BpeMs B HaIllei cTpaHe: B IIKOJIAX, JUIEAX M KOJUIEKaX, BHICIITUX
U CpPEIHUX CIEeNUATbHBIX Y4YeOHBIX 3aBENICHUSX, TO €CTh Ha BCEX CTYMEHSX
oOpa3oBaHusl, UCTIOJIb3yeTCs y30eKCKui andaBuT Ha ocHOBE JaTuHUILI. Celiuac Ha
ATOM HOTE MU3MAIOTCS yU4eOHUKH, Y4eOHbIC MOCOOUS, Ta3eThl U KypHAJbI, peKiiaMa U
oObsBiieHus. ToT (akT, 4TO0 y30€KCKUU SA3BIK HCIOJIB3YETCS Ha O(UIIMATBHBIX
BCTpeUax M pa3jMyYHbIX MEPErOBOpPax, SBISETCS SPKUM CBUAETEIHCTBOM TOTO, YTO
y30CKCKHMI SI3BIK 3aKPEMujICsi BO MHOTHUX YYEOHBIX 3aBEICHHUSIX M HAYYHBIX
YUpPEXKICHUSX 10 BCEMY MHpPY, I/i€ KOJUYECTBO JIOJEH, 3aMHTEPECOBAHHBIX B
M3YYEHUU HAIIero poaHoro s3bika pacteT. llpomnuioe, Hacrodiiee u Oynayiiee
KKJIOTO HapoJa, ero ycrnex OmpelessieTcsi OJIHUM (DAKTOPOM - POJHBIM SI3BIKOM.
['oBOpst 0 POJIHOM $I3bIKE - Y30€KCKOM SI3bIKE, Mbl BUJMM, YTO OH 3aHUMAET 0co00e
MECTO CPEIU SA3bIKOB MHPA.
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B nHacTosimiee BpeMs MpuUIararoTcs CEpbE3HbIE YCWIMS Ui PAa3BUTHS HAILIETO
a3bika. [lepenricka Mmonoaéxu Ha caifitax B UHTepHeTe, pekiiaMa Ha yiuiiax, OluOKH
B HEKOTOPBIX «TBOpPUECKUX paboTax» - ToMy mnpuMepsl. [IpaBuna, mpaBHIBHOTO
MUChMa Pa3padaThIBAIOTCS YUEHBIMU M 00CYKIArOTCS myOnmaHO [3].

Crnenyer OTMETUTB, 4TO 3aKOH «O TOCyAapCTBEHHOM SI3bIKE» HE TOJIBKO OTPAXKaeT
KpacoTy M 0YapOBaHWE HALIEro POJHOIO S3bIKA, HO W INPEIOCTABIIAET IIUPOKUE
BO3MOXXHOCTH JJIi €r0 pa3BUTHs HAa HaydyHOM oOcHOBe. EnuHCTBEHHBIN (hakTop,
CBHUJIETEJIbCTBYIOINN B CYLIECTBOBAaHMU Ka)KIO0M HAllMM, HAPOJA, B IIPOLLIOM — 3TO
POIHOM A3bIK. B TO ke BpeMs, yUUThIBasE MHOTOHAIIMOHAJIIbHOCTh HACEJICHUS HaIlleH
CTpaHbl, OblJIa CO3/]JaHA BO3MOKHOCTH JUIsl MCIOJIb30BAHUSI KUPWJUIUIBI HA SI3bIKAX
OTJEJIbHBIX HAIIMOHAIBHBIX TPYMI, YTO B HACTOSIIEE BPEMS OCYILECTBISETCS Ha
100pPOBOJILHOM OCHOBE.

B nensx pazButus y30€KCKOTO sI3bIKa HEOOXOJIUMO IMPOJIENaTh CIETYIONIYIO
paodoTy:

1. B mensix yiydlleHHs TMpernojaBaHusi Yy30€KCKOro sI3bIKa MOJIOACKH,
oOydaromieiicss Ha HMHOCTPaHHBIX S3bIKaX B IIKOJIAX, CPEIHUX CICIHAIBHBIX H
BBICIIUX Y4Y€OHBIX 3aBEJACHUSX, HEOOXOAMMO HE TOJBKO YBEIMUYUTH KOJIMYECTBO
3aHATUH, HO W OPraHU30BBIBATH MEPOIPHUATHUS, XYHAOKECTBEHHBIC BCTPEUH U Jp.
KOHKYPCBI, KPYTJIbIE CTOJIBI.

2. Benuka poiib HaydHBIX MOCOOWH, CIOBapel W MPOU3BEICHUIA MCKYCCTBA B
TIOBBIIICHUH SI3bIKOBBIX HABBIKOB MPEMOAABATENEH U CTYACHTOB. JTO O3HAYAET, 4YTO
OOoJpIIE  SK3EMIUISIPOB  TaKMX KHUT CIEAYeT paclpOCTPaHsITh B  LEHTpax
MH()OPMAIMOHHBIX PECYPCOB U 00Pa30BATEIIbHBIX YUPEIKICHUSX.

3. [TocTossHHO TIOAJIEP>KUBATH TE€X, KTO MIPOBOJUT UCCIEAOBAHUS MO PA3BUTHIO
rOCYJJapCTBEHHOTO SI3bIKa, JIOJDKHBI MOAJACPKUBATH M MOOLIPSITh HUX HAYUYHYIO
pabory.

4. HeoOXoMMO CTaHAAapTU3UpPOBaTh peub padoTHukoB CMMU Ha y30ekckom
JUTEPATYPHOM SI3BIKE.

5. Koryma Hamm apTHCTHI TIOIOT Ha Y30€KCKOM SI3BIKE OHM JIOJDKHBI COOJIIOIATh
HOPMBI JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA, IOTOMY YTO MCKYCCTBO - 3TO MHCTPYMEHT, KOTOPBIX
OBICTPO TPOHUKAET B CEP/ILIE.

6. HeoOxoquMo 3HATh ¥ TOHMMATh POJTHOM S3BIK JJIS TOTO, YTOOBI XOPOIIIO
3HATh POJIHOM Kpail, pOAHYIO KYJIbTYPY, TPAIUIIUU, OObIUAH.

MpbI, Kak MOaTpPUOTBI CBOEW CTPaHbl, ITOJDKHBI TOPAWUTHCS CBOMM POJHBIM
SI3bIKOM, BEJIb OH TaK KPACUB M yIHMBUTENEH! ['OpaumMcst TeM, 4TO HAIl POJHOM SI3bIK
TaKOM >KUBOM, BHIpA3UTEIbHBIN. MOXKHO U3y4aTh U 3HATH MHOTO SI3bIKOB, HO OJIMIKE K
CepAlly U K TIOHMMaHHUIO Bceraa OyaeT poaHOu s3bIK. POMHON s3BIK, KaK W POJHAsS
Mama, Y Hac OJIJMH U Ha BCE BEKa.

Hcnonb3oBaHHbIE INTEPATYPbI:
1. Kapumos U. 3akon «O BBemeHnn y30e€KCKoTo andaBuTa, OCHOBAHHOTO Ha JIATUHCKOU rpadukey.
2 centsa0psa 1993 rona.
2. IllaBkaT Mup3uéeB, BBICTYIJIEHME HAa TOP>KECTBEHHOM cOOpaHuM, MocBsuieHHOM 30 meTHro
npugaHus y30€KCKOMY SI3BIKY CTaTyca rocyaapcTBeHHoro, 21 okts6ps 2019 ron.
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THJI - MUJIJIAT PYXHU

Haprusa llloanuesa,

V3bexucmon Xaikapo uciom akademuscu

V3bex munu ea mymmo3s wiapx adabuému xageopacu
Qunonoeus panrapu HomM300u, OoyeHm.

Koanpkysaos Huzomuaams,
V36exucmon xanxapo uciom akademuscu
Mymmo3s Qunonoeus uynaiumiu 4-6ockuy manabacu.

JlyHéHM Xailpatra coJraH axJIoJJap Ba aBJoJulap OpacuJard MyKajjaac
KYTIPUK CaHaJTaH OHA TUJIMMHU3HUHT SHT KaJUMHUKM TWIapuaaH OUpU dKaHU XaKuaa
Vpxyn Duacoit Tomburuknapu, “Jesony myrotuT Typk”, “Kyramry Owmmmr”,
“Xamca”, “boOypHoma”, “AnmoMuill” CUHTapu MaHry Oapxa€T acapiap T'yBOXJIUK
oepaauap.

TuaHUHr OEKUEC Ky4YMHU, CY3HUHI OEMHUCI KyJpaT TUMCOJIU IKaHUHU OYIOK
myTadakkup Anumiep HaBoniHUHT KyHugaru MUCpajiapuIaH aHTJIaMOK MYMKHH.

Xaspar myHaau €zaaunap:

Onubmen maxmu

Gapmonumza ocom,

Yepuk uexkmaul

Xumooun mo Xypocom.
He mynk uupaxu
oup ¢hapmon tiubopoum,
Anune 3abmuza
oup 0eson UUOOPOUM.

SAbHM  MeH KYmMH TopTMaciaH XWTOWIaH XypocoHradya OYiraH Xamma
MaMJIaKaTJIapHU SrajjiafiuM, KaiCcu MamIlakaTHU 3rajulaMoKud Oyicam, (gapMoHra
Kymu6 OUTTa MEebpuil TYIIIAaMUMHHM KYHATAUM, neian HaBouid.

3oran MabpuarmapBap 3uénmnapumusnan Oupu  AOmaynina  ABIOHUM
TarOupiapn Owunan aiTtranga: “Xap OWp MWUIATHUHT JyHENA OOpIUFUHU
KypcaTaayproH oWuHau XaéTu TWi Ba agabuétumyp. Mwuid TUIHH WYKOTMAK,
MUIJIATHUHT PYXHHHU iyKoTMakaup”. [1]
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1989 iinnm mamiakatumuszga “‘JlaBmaT TWIM TYFpUCHIIA TU KOHYH KaOyi
KWJIMHTaHU, Y30€K TUiura AaBjiaT THJIM MakoMu Oepwiranud Ba KoHcTuTynusmMusna
TaCIUKJIAHUO KYWUITaH! XaM alflHU XaKUKaT.

V36ekncronna “Y36ek THIMHMHT JaBiaT TWIM cudartumard HydysH Ba
MaBKEMHHU OIIMPUII Yopa-Taadupnapu Tyrpucuga’tu dapmoHuga Yy30e€Kk Tuiaura
JABIAT TUIHM MAKOMH GepHITaH KyH - 21 oKTA6ph caHacHHM “Y36eK T Oaiipamu
KyHH~ J1€0 3BJIOH KWJIMHTaHu, ATamanap KOMHCCUSICHMHUHT KaOyJl KWJIMHTAHJIUIH,
¥30€K TWIMHU 3aMOHABUM Ba WHHOBAIIMOH TEXHOJOTHSIIAP acocuja MyKammal
yprarumira anoxuja 3bTHOOpP KapaTHIIl Macajlach, HACIUMHU3HHUHI Y30€K TUJIUHU
PaBOH YKUWIWTaH, paBOH €3aauraH, MyCTaKWI Ba TepaH (UKpJaluraH MHCOHJIAp
Oynu0 eTUIMIIIApUTa SPUIINII OyT'YHTH KYHHUHT Ao0Jji3ap0 Baszudacu SKaHU Xap
Oup 3uénu, xap OMp BaTaHMapBap MHCOHTA y3raya Ky, y3radya MachyJIUAT FOKIAMIu.

V36exncron Pecniyonukacu Ilpesuaentu lllaBkat MupsuéeBuunr bupnamran
Musnatnap TamkuinoTuHUHT 75 ceccusicuaa Tapuxja OupuHuu 0op Y30ek Tuimaa
HYTK cy3narannapu, TomkeHnTaa Anumep HaBouii HOMIINM XalnKapo MK0J MaKTaOUHU
Oaprio sTuil Oopacuaard cabil-Xxapakarjiap xXxaM THUJIUMHU3 IbTHpOdUra, 3b303Ura
aTanraH 0e0axo KaJpUATIAPHUHT aKC CaJ0CHUJIUP.

TunHM 3b30371aMOK, aBJIOAJIAP KAMOJIOTH NYIUAArd MYHAaBBAap HCIOXOTJIApPHHU
amaljra ONIMPMOKHM 53ca Ou3  yiuyfinapumusaad - HaBouit kabu ynyriapaaH
YPTaHUIINMU3 KEpaK.

30TaH Xa3paT alWTraHjapuicek :“YMuIuMmaaH MaHU XypCaH] 3TTWI, Y MUJIAM
1y, yMUIUHTFa eTri. [3]

byrok moup OpkuH BoxXui0B CY3HM KaHYaIMK 3b303JIaraHH, TUJITa KaHYaJIuK
Mexp OuiaH MyHocabaTaa OyiraHuHu €3raH acapiapujan oyicak 0ynaau, Y mryHaai
neran “Cy3 xaM TUPUK MaBXKyAOT. YHUHT YaKaJIOKJIHUK, OOJAIHK, YCMUPIUK Xam/ia
Oasiorat vornapu Oynanu. Cy3ga MaHCyO XalKHUHT pyXH, (ebJI-aTBOPU aKC ITAIH.
V3 CY3UHTHM KYWHO, Y3raHWHT 3a00HUTa CYSHUII — Y3 >KUTApUHTHU YHUUHTIIaH
xanaad, 6eronanu erakiad opuigai ram...”

Tun MUIIATHUHT MaBXYIUIMTH Ba XaidkHUHT Ooimuru. [lynmai skaH dakat
MachbyJd WHAopajiap 5Mac, XaJlK Kypalluld Kepak, YyHKH Oy MUJUIaTHUHT
O6apmnaomiuru. O.BoxumoB “Cy3 natodaru’kuroduaa €E3ranugek: OHa THIH
YMYMMWIJIAT MYJKW. Jlemak, TWwi oJiiuJard MachylIusIT yMyMMWUIMA. MeH
y30ekmaH, JieraH Xxap Oup MHCOH Y30€K TUIU YyuyH KaurypMmok kepak.” Ly dbuxpau
TacIUKJIaraH XoJjja, Xap Oup Tui BakwiM € Xap Oup owna, ¥3 OHA THJIMHHU, MUJUIAMA
XYBBUSITUHU, MUUTMHJIMTUHY apAoK1a0 aBailinad, KEHUHTH aBjiojiapra TYJIHUK, TYKUC
Ba I'y3aJ1 X0JIaT/ia MEpPOC KOJIAUPMOFH JIO3UM, 1e0 Ouamu3 Ba yopiad Kosiamu3s!

doiinaanmirad agaéuéraap:
1.KapumoB U.IOkcak mavHaBUAT-eHTHIAMAC Kyd. -TomkeHT. MabHaBusT, 2008. 83-6.
2.Yynnon. Acapnap, 4-xung. —TomkeHnTt: Axkagemuamp, 2016. 4-6.
3.KatomoB A.Y3DA akanemury, “Byiok Xusmariapy yayH” opaeHH coxuGu. Xank cyzu. 2017 in,
6 siHBapb. -Ned4.4-6er)
4.MabHaBHUAT: aCOCHA TyIIyHYaIap W30xJM JyraTu. —lomkeHt: Fadyp Fynom, 2010. 555-6er.
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5.Amumep HaBouit Homuaru TOImIKEHT naBiat ¥30€K THIM Ba aAa0UETH YHUBEPCUTETHHH TAIIKHIIT
aTuml TyFpucuaa’ tu Y30ekucton Pecnyomukacu [pesunentuauar @apmonn. 2016 #inn 13 maii.
6. https://religions.uz/news/detail?id=1491

JABJIAT TWWIMHUHI' BEJII'MJIAHUIIUT'A XOC COIIUOJIMHI'BUCTHUK
THUJI TAMOMUILJIAPHU

HNanéc Mup3uéros,
V3bexucmon xankapo uciom akaoemusncu 0oyeHmu
neoazoeuka Qauiapu HoM300u.

Mabiymkn, xap OWUp [aBIIaTHUHT CYBEPEHUTETIUTH, XYKYKUW JaBiaT TUIU
cudartugardi MakOMU YHUHT MWUIMA TUJIM XUCOOJAHTaH JaBliaT TUJIUTa OOFIIMK.
byryHru xyHparu naBIaTUMU3 TapaKKUETH YYUHYM PeHeccaHCHUHI Tapuxjia V3
ndoacCuHU TOMUIIM XaM aifHaH JaBiaT TUIU opKayid HaMo€H Oynaau. [llynnait skaH,
V3MUTUHY XypMaT KWIraH Xxap Oup MIUIAT Y3 TWIMHY YIyFIalld 3apypJIuruHu OyryH
JABPHUHT ¥3U Tako30 KuiMmokaa. Cababu, AaBiaT THIMJA WII OPUTHINAIIN MUAJUIAT
TWIVHH IOKOPU Japakara KyTapuil OuiaH Oup KaTopja, YHUHT Xalakapo Hyy3uHU
OIIMpHUILITa XaM 0axoysd KyJapaT Xu3MaT KWIWIIK, UIYHUHTACK, MUJUIATHUHT
Hy(dy3UHU 3aMOH Tayiabjiapu Japakacura KyTapuiiaa y30eK TUIMHUHT UMKOHUSTH Ba
amMaJl KHJIMII TaMOMMIITIapura Xam KV KuxaTAaH OOFJIMK dKaHU allHU XaKuKarT.

3epo, Oy xakga Mamuakatumu3 — paxOapu  IllaBkatr  Mupsuées
Tabkujiaranmnapuaek: “Jlynénaru kaaumuii Ba 00il TwinmapaaH Oupu Oynran y30ex
TAJU XaJIKAMHU3 YYYH MWUIMHA Y3JIUTMMHA3 Ba MYCTaKWJ JABIATYWIIMK THUMCOJIH,
0cOaxo MabHaBUW OOMIIMK, OyrOK KaapusaTaup. Kumma-kum y30eKk THIIMHUHT OOp
naTo(aTUHU, KO3UOACH Ba TAbCUP KYUYWHU, YEKCU3 UMKOHUSTIAPUHUA XUC KUIMOKIH
Oynca, MyHUC OHAJAPUMH3HUHT aJUTaJlApUHU, MUHT WHAJUTMK JIOCTOHJIAPUMU3HH,
yaMac MakKOMJIAPUMHU3HM DIIWTCHUH, Oaxmu Ba XO(PHU3TAPUMHU3HUHT CEXPIU
KYIIMKJIApUra KyJaoK TYTCI/IH”.l

JHapxakukar, ymoy ¢bukpiaap MAJUTATHUHT acocuil KUEpacuHu Oenruiaiiural
¥30€K TUJIMHUHT JIaBJaT CTpaTerusicira MOJMK Macaja SKaHJIUTMHU KypcaTaaud Ba
OyryHru KyHJa JaBjiaT TWJIWJA W IOPUTHUIL, YHUHT alpuM KUXaATIapu Xamja
TaMOMMJUIapura 5»bTUOOpP KapaTWIIHMA Joi3ap0 MyamMMo cudaruga sHa KyH
TapTUOUTra KysIu.

Kyn xonarnapna, naBnaT TWIM XakKujaard (UKpiap Ba YHUHT HYQy3uHU
OIIMPHUIIITAa KapaTWJIraH 4Yopa-Taaoupiap Typiu cababnap Tydaiaum amanra ommai
Kojmaau €KW, aHUKPOFHM, amajra OIIUPUII MEXaHW3MH JIBTHOOpAAH YeTAa
KOJAETraHJIMTUHUHT TyBoXH Oymamu3. Hazapummspa, ymOy macanaga aifHaH WKKH

1 e 7 v oo
aBkaT Mup3uéen: Y30ek TWIM XaIKUMHU3 YUYyH MIUDIMHA Y3IUIMMH3 Ba MYCTaKUI AaBIATYMIIMK TUMCOIH, 0e0axo
1 M VY36 6e0
MabHaBU OOMIHNK, OyIOK KaApHATAHp. XalKkapo KoHTpecc Mapkasuaa 21 okTsOpp KyHH “Y30ek Tuiawra JaBiaT THIN
MaKOMHM OCpHITaHUHUHT YTTH3 WHTUTUTa OaFMIIUIaHTaH TaHTaHAJIN MapocuMaaru HyTku . 22.2019.
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MYXHMM >KUXaTHH Ky371a TyTUII Jo3uM. byHna, OupuHun YpuHa, Ma3Kyp HyHaaumaa
MWUIMH Ba YMYMHMHCOHMH TaMoWwIIap Ba KaJpusariapra 3bTHOOp KapaTHIL;
UKKMHYUJAH, MaBKyJ Ha3apuil Kapamnuiap Ba €HJAlIyBJIap MEXaHU3MHMHU OyTryHIH
KyH Tanabmapu acocuja Kaita KypuO 4yukuO, amaira TaTOMK OSTUII YTa MyXUM
canananu. FOkopuma Kaia STUITaH Xap UKKHU KUXATHA YUFYH X0J/1a 070 6opui Oy
Oopazmaru uIuiap caMapaJopiUTMHU OLIUpHII OuiaH Oup KaTropja YHUHT JaBiar
TUIMHUHT HYQY3UHH OIIUPHUIN >KapaHUHHM TE3JaIlITUPaad Ba SHCH OOCKHUra
kyTapaau. by ypunna, anbarra, 1aBiaar TWIMA UII FOPUTULTHUHT alpUM KuXaTiaapu
Ba TAMOMMJUIAPUHYU aHUKJIAIIl MakKcaJra MyBO(HK.

busHuHI4Ya, AaBnar TWIMAA WII FOPUTHII, KyMUAArd COLMOJMHIBUCTUK THII
TaMONMJUIAPHU TaK030 ITAJIN:

Konynuiinuk. MabiayMKH, 1aBjlaT TWIMAA WL FOPUTWIAILNTA aMaJl KWINALIAA
KOHYHUWJIUK TaMOMWJIM MYyXUM axaMusiT kacO stanu. KoHyHMiIlIMK Tamoiiniaura
Kypa, NaBiaT TWIM Hy(]y3M Ba MaBKEMHU TyOJaH OLIMpUIIra JOUp KOHYH Ba
dapMoHIap Xxam/a yrapra MyBoGUK HIIIA0 YHKUITaH XyKyKHil XyXoKaTiap Ta 6apua
JaBiaT oOpraHjapv, TalUIKWJIOT, Myaccaca pax0Oapiapu, Xxoaumiap Ba Oapua
[IaxCJIApHUHT OFMIIIMAil aMall KMJIMIIM Ha3apjaa TyTuwiaaud. KonaBepca, KOHYHUMITUK
JaBjaT TWIMHUHT JIEMOKPAaTHK Ba XYKYKHH JaBIATHUHI aCOCUM 3JIEMEHTIApHUAaH
Oupu cudaruga aManl KAIUIIKAA TapTUOIWIMK Ba XYKYyKMH TamoWusuiap
YCTYBOpPJAUTHHHA TabMuHNaiiau. LlyHuHraek, coxara ouna Oapua skapaéHiapia Wl
IOPUTHIIHUHT Y36ekncTon PecryGmukacy KOHCTHTYTIMSCH Ba JABJIAT THIIH KOHYH-
KOUJajdapy Ba YHUHT MebEpIIapura Moc OYJIMIIM XaMJa YHIa KaTbUi pUOsl KWIMILIHA
TabMUHJIANIIA XAM KOHYHUHJIMK TaMOWMJIM MYXUM YpUH TyTagu. byryHru kyHzaa
MyTacaJau paxOapiapHUHT MII IOPUTHI XKapa€HuJa JaBiaT TUIUAA UL IOPUTULITA
amMall KWIMaraHjJivkKJIapy aHUKJIaHraH XoJulapAa jkapuma Tyjauuiapu Oenruiaad
KYWUITAHIUTH XaM (QUKPUMU3HUHT UCOOTHM necak, MyoOonara Oymmaiinu. Illy
cababiu xaM KOHYHUMJIMK JaBJaT THIIM/A UII FOPUTHUILIA MyXUM TaMOHWI cudaruia
OenruwiaHaau.

Tuzumnunuk. TU3UMIWINK, KETMa-KeT OMPU MKKMHUMCUHHU TaKO30 3TYBUU
MEXaHu3M OYInO, YUFYHIMKHHU TaK030 3Taau. THU3UMIMWIMK TaMOWWIIUTA Kypa, Xap
Oup TapkuOUil KUCM UKKUHYM OMp TapkuO Ba 3JIEMEHTHU TaK030 3Tajau, Oupu
MKKMHYUCH OWJIaH y3BHMI alloKala xamja yJapHUHI MyLITapak Makcaja Ba Bazudara

L Vspexucron Pecniyommkacuamar “/lapmat Ttim Xakuna 't KonyHm (sHrE taxpupm) 1995 #imnm 21- nexadpb
https://lex.uz/docs/121051; V36exucron Pecrybankacuaunr “Y36ex THan GaiipaMy KyHHHH ONTHIAII TYFpHCHIA TH
Konyan 2020 imn 10 ampens, YPK-615-com. https:/lex.uz/docs/4784608; V36exucton PecryGnukacu
[pe3uneHTHHUAT “Y36eK TUIMHMHT JaBiaT THiIM cudartumard Hy(dy3d Ba MaBKCMHH TyOJaH OLIMPHII dOpa-
tanGupmapu Tyrpucuma” 2019 iin 21 oxrabpaaru I1D-5850-con ®apmonn. https://lex.uz/docs/4561730; Y36ekucton
Pecny6nukacu IlpesupentHuHT “Mammakatumusaa y30eK THIMHM sSHAJa PUBOXKIAHTHPHUII Ba THJI CHECATHHU
TAaKOMWJUTAIITHPHUIN ~ Yopa-taadupnapu  Tyrpucuma” 2020 iun 20 oxrsabpmaru  [1D-6084-con dapmonu.
https://lex.uz/docs/505835; V3bexucron PecryGmukacu Basupaap Maxkamacuuuar “JIOTHH E3yBHTa acoCIaHTaH
y30ek anudoOocura OOCKMUMa-OOCKMY TYJIMK YTHIIHM TabMMHJIAII dYopa-Tanoupiapu Ttyrpucuaa” 2021 #mn 10
dbespangaru 61-con kapopu. https://www.lex.uz/docs/5281850
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HYHANTUPUITAHIUTY OWJIaH YMYMHUI TU3UMHUHT TYJIAKOHJIA HIUIAIIMHYA TaJlad 3Taau
Ba TabMUHIAUAU. THU3HUMIMIMK TaMOMWIM TWIra XaM TaTOMK OJTWIraH XOJIaa,
Mmyioxaaa roputaauran 0yicak, @epaunana ae Cocciop TabIUMOTHIa Kypa, THI -
6y tmsuM'. THIHHHT THSUMIMJIMTH IOyHZA KYpHHAIMKM, TWIHHHT —Maiina
OUpIUKIApU acocusia WHPUK OUpJMKIAp — ram Ba MaTH IIaKUIaHaaud. Twil THU3UM
Oynranja xaM TaOuuii Oenruiap TU3UMH caHajdaau. Y HUHT TaOuui Oenruiap TU3UMHU
HKAHJIMTH 3Ca TWJIHUHT KAMUATIA amal KWIHMIIHA, KaMUSAT Tapakku€éTu OuiaH
XaMOXaHT PUBOXKJIAHUIIN OWiIaH OOFIMK XO0Jia Ky3aTwiaaud. TUIHUHT JaBiaT THIA
cudatuia aMana KWy Oopacujga onud OopuiaauraH TU3UMIIMIUK MPUHIMIIN
MYHTa3aMJIMJINK, TAAPWKUNWINK XaMla I[IapKOHA KaApUSTIAp YCTYBOPIUTH OMUIH
xamaup. TU3MMIWIMK OW3NapHU XaToJiap/aH SHITUIIMIUIAPAAH OTOXJAHTHPAIH,
MyaMMora €HjaalryBaa Oup Karop OMWUIapHM Ba Typda EHamryBiIapHu Y3apo
NOKAIOPJIMKAA KYypuO YMKHUII MMKOHMATHUHM sparanu. llynmail skan, xap Oup
amajira OIIMPHUII JO3UM OYiraH »xapaH Ba YCTYBOPJIMKHM KYyJUlalljga JaBiat
TUJIMHUHT HY(QY3UHH OLIMPHILIA TU3UMIWINK TaAMOWWIMHHM acCOCUN MakcaJ KUIuO
OeJyruiall MaHTUKAH TYFpU OYiaiu.

Tapuxuiinuk. ““TapuxuiinMK AeraHga MasKyp TWJIHHHT )XKaMHUAT TOMOHHJIAH
MIIIATIIHIIN HATHKACHA YHUHT MYBTaIiil PUBOXKIAHUO TYPHINH TYLIyHHIAMA .
[ynaait skaH, 1aBiaT Ba KaMUAT TapakKKUETHAA Xap Oup Tapuxwuii naBp y €ku Oy
coxara ajokaJop OuiauM Ba TakpuOajapHU SrajulalllHU Takas3o 3Taau. Tapux Oyrok
MypabOuii, mMaHOanmap WHUFUHIWCHU, aBJIOJ Ba AXKIOJIAPUMHU3 TOMOHHUAAH >KaMUKU
ApaTWITaH, Y3MallTUpWIraH Owiumiap MaHOau. Ym0y TamMoilun xapaéuiap,
Kapauuiap BOPUCHUIINTHHU, KE€TMA-KETIUTMHN TabMuHnanau. Ly mabHO#a, yTran
aJUTOMATapUMHU3HUHT MUJUTMI TUJI PUBOXKH TYFPUCKIATH OMIIMM Ba TaXpuOajgapHuHH,
TUJIIIYHOCIMKKA OWJ KapalulapuHu OYTyHMM KyH BOKEJIMIM HYKTau HazapuJaH
YpraHuIn Ba cOXara TaTOWK STHII Y3MHHHI IKOOMH HATIXKACHHM Oepaan. Y30ek
TUJIMHUHT TAIPWKANA PUBOKJIAHUII KapaCHUHU KYpCcaTyBUM TApUXHUM JaBPIAPHUHT
OCNTUIAHUIIN/IA XaM TapUXHUIIINK TAMOMIIA aman Kujaaau. TUITHUHT KaJIdM Tapuxra
ora, OYIOK KJIACCHMK TWJI DKAaHJIUIM XaM alHUu MaHa Iy TaMOMWJI acocujaa
OenruiaHaad Ba Ma3Kyp TaMOWMII acocua Y30€K TUIMHUHT Heda acpiiap MoOaiiHu1a
amMasl KWiMO KesaéTraH, KJIAcCUK THJI SKAHJIUTMHU XaM TapUXui MaHOanapumu3
KypcaTub Typaau.

Munnuiinuk 6a ymymunconuiinuk. Yy TaMOWUI coxara aloKaJiop MUJITUN
Taxxpuba Ounan OUp Katopaa yMYMHHCOHUWIIMK Ba yHTa XOC OViraH xycycustiap,
YHAArd YMyYMUWUIIMK, XyCYCHUMJIIMKHUHT y3Ura X0C TakpopjaHMac >KUXaTiapu OujiaH
dapximanaau. Xap Oup MuIaT y3ura xoc ypg-oaaT Ba aHbaHajgapra, THJIM Ba JTUHUM
BTUKOAMIA 3ra, Oy 3ca YHUHI Yy3ura Xoc OyiraH pyxusT, XapakTepu, alHUKca,
JUHTBOMAJAHUM THJI OWpIMKiIapuga HaMo€H Oynamu. 3epo, OyloK pyc €3yBUMCH
['orosbHUHr THUATA OMJ KyWuaaru QuUKpiaapu Ma3Kyp XOJIaTHH XapakTepiauau:

! PacynoB P. Ymymnit tunmrynocnuk. —Tomxkent: TJITY, 2010.
? Upuckynos M. Tummysocnukka kupui. —Tomkent: Yiurysun, 1995, 161-6.
® Hypmonos A. Tannauran acapiap. |1 Tom. —Tourkent: Axkagemaamp, 2012.
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«XaKUKUI MIWUTMHIMK PyC KMMMMUHU TacBUpJamgaH uOopar sMac, Oalku Xalk
pyxXuaTuiaH ubopar. XaTrro TaMoMaH Oomika OWp AyHEHU TAaCBUPJIOBYHM IIOUP Xam
MUJUTUN 1oup XucoOjiaHa onaau. byHWHT ydyH y aHa 1y ayHEra y3 MUJUIHNA
XUCTapy Ha3zapuIaH, Y3 XaJKUHUHT Ky3Japu OWIaH Kapalll Kepak, y HIyHAal XHC
ATUIIW Ba FalUPUIIN KEPAKKW, YHUHT BaTaHJIOUUIApH XYM Y3JIapyu XUC ATaéTraH Ba
FaUPaéTTaHIeK XIC STCHHIAPY .

YMyMUHCOHMIUIMK OyTyH AYHE NaBiaTiapd Ba yiapra Xoc OyiraH yMyMHid
XycycusiTiap Xxuco0manu0, riodananryB skapaéHinapu Ouad yHFyH X0Jia KedaIu Ba
Oy XoJIaT JaBiaT TWIWJA WI IOPUTHINAA Y3WHUHT MO3WTHB KHppanapura sra. Xap
KaHJIal T y3uJa MAUUIMWIAK Ba YMYMHUHCOHUWIMK FOSUIAPUHU AKC ATTUPAIU. by
HYKTau HazapJaH TWJ Kelakak aBjloJra MaJlaHUATHH, XaJIKKa XOC OYJiIraH MUJUIAA
MEHTAJUIMKHU, PYXUAT Ba KaApUATIApPHU, YTMUII Ba TAPUXHHU Y3UJa TYIUIOBYH
(KyMyJISITUB) Ba TalllyBYM BOCUTA CaHAJAIH.

Hazapusa eéa amanuém yueynwaueu. Maskyp TamMOWWJ, DHI aBBajo, Yy3UJa
MyailsiH coxara OuJi Hazapuil OwiaumiIap Ma)XMyacHMHHM Tako30 3Taau. Jlemak, y
Kapanuiap, TabJIUMOTIIap, Foslap, MHHOBAIMsUIap Ba Typda Ounmumiap yuryHIUTHIaH
nbopar nelnin MyMKUH. Aclia, Ha3apusi OMJIMMHUHT OMpPOp COXacura Oujl acocuil
FosUTap TU3WMMHM, BOKEJMK KOHYHHUSTIIAPY Ba YHAArW MyXUM ajloKajgap Xakuja Oup
OyTyH TacaBByp Oepaauran Ounum makid. Hazapus xamma BakT amManuér OwJiaH
y3BUM OOFJIMK XOJIJja aMall KUJCaruHa, y XapakaT Ba PUBOKJIAHMIIHUHT KypOJIUTa
aiinanaau. Amanué€r, TabKUJUIAIl >KOW3KH, Oy Oapua Oockuuiapia OWIMITHUHT
IAKJJIAHUIII Ba PUBOXJIAHUIN HETWU3W, OuiauM MaHOau, Ouiaum xapa€Hu
HATWKATAPUHUHT XAKUKUIIMTH Me3oHaup. Hazapuilt Ounmummnap Y3UHUHT TYFpU Ba
XAKUKUIIUTMHA aMaTuETAa Kypaau Ba yHra MyBoGUK Tap3/a Uil IopuTagu. TUIHUHT
Hazapuil MyamMMoJiapH JIaBp OujiaH sIHTUJIaHUO Oopaau. Maskyp sHrUIMKIap agaduii
TUJ Me€bpiiapuaa, UMJIO MyaMMoJiapu OuiiaH OOFJIMK Kouiajaap/a Y3 akCHHH TOTIA H.
By sca maBnaT TumMHMHT 3aMOH OujiaH XamHadac OOpHUITM Ba amMajl KWJIHIIHHA
TabMUHJIAUIU.

YMymaH osrasHja, OKopuaa OW3 TOMOHJIAH KEJNTHPWITAH Kapaiwiap Ba
EHaIyBiaap Kalicuaup MabHOJA JaBjiaT TWJIMHUHT OCNTWJIAHMINIU, >KaMUATIA TUIT
cuécaTu Japakacuja amajg KWWK, YHUHT HadakaT AaBnar, OalKkd KaxoH
MUKECHUIaT HY(Y3UHUHT OIIUIIINTa MyalsiH Japakajia TabCUP KU,

POJIHOM S13BIK - B YCJIOBUAX HE3ABUCUMOCTHU

Kamagnosa Kagpus ®enopoBHa,
Hamaneanckuii unotcenepHo-cmpoumensHolil UHCIUmym,
KaHOUOAam neoa2ocuteckux Hayk, OOYeHm.

AoayosnumoB Temyp Mauuk,
Hamaneanckuii unoicenepHo-cmpoumensHolil UHCIUmym,

! [epmyponos T. Mmmnii Ba yYMyMUHCOHHIM MaHCYONMUK. Anabuét. -TomkeHt, 1991.
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cmyoenm 1-kypca epynnot 48-KMBKHUY-21.

YenoBek, 3HAKOMIMN CBOW POJHOW SA3BIK, MOXKET IOHATH CBOK JTYXOBHOCTb.
S3BIK - 3TO 4yl0, KOTOPOE OCBEIIAET MUICI0 B YEJIIOBEUECKOM YME U CO3HAHUU. MBI
IPOLLIN JOJTUH IMyTh K He3aBUCUMOCTH. [locne Toro kak Mbl CTajii HE3aBUCUMbBIMH,
y30€KCKUHN SI3bIK TIOJMYYWJI CTAaTyC. 3akpervieHHue 3a Yy30€KCKHMM SI3bIKOM CTaTyca
rocyJapCTBEHHOTO MOBBICUIIO €TI0 POJib, OKa3aJio O0JbIIOE BIUSHUE HA PACIIUPEHUE
cdepsl ero MPUMEHEHUS U PA3BUTHSL.

B Mupe cyiiectByeT 0osiee ThICAY SI3bIKOB U JIMAJIIEKTOB M TOJIBKO OKOJIO
CTa U3 HUX UMEIOT CTaTyC TOCyIapcTBEHHbIN. Cpean HUX — y30€KCKHil.

Ha y30exkckoM si3blkeé W B JPYTUX CTpaHax TOBOPSIT MHJLUIMOHBI JIIOJICH,
MeYaTaroTCs KHUTH, Ta3eThl U KypHAIBI, BCE Oosee pacmupsieTcst IHTepHeT.

B HacTtosiiiee Bpemsi y30€KCKH SI3bIK M3y4daeTcsl BO BCEX 00pa3oBaTEIbHBIX
VUPEKICHUSIX PECIyOJMKU HapaBHE C AHIJIMICKUM, (PpaHIly3CKUM, HEMEUKUM U
JIPYTUMH SI3bIKAMU.

boratas wucropus, KylnbTypa U Tpaauluu Y30€KHMCTaHa Bcerja
NPUTSATUBAIM B30Phl M yMbl BEAYHIUX MPEACTaBUTENICH MHUPOBOIO COOOIIECTBA.
Camas Ooublliasi IEHHOCTh Y30€KCKOTO Hapoja — €ro S3bIK, Belb S3bIK XPaHUT
MCTOPUYECKYIO IMaMSTh O HAPOJI€ U O €r0 COOCTBEHHBIX UCTOKAX.

N.A. KapumoB mnOpuwiokuil BCe YCWIMS M CHAeJal  KPaCHUBBIM,
MpoIBETAIONMI Y30€KUCTaH HE3aBUCUMBIM, YTOOBI MBI MOTJIA KUTh B Mupe. 21
okTs0pst 1989 roma Ham ponHOM A3bIK ObUT MpoBO3MIIalieH ['ocyaapCcTBEHHBIM
a3plkoM PecriyOnuku Y30ekuctan. OH SIBJISIETCS HE TOJIBKO CPEICTBOM OOILECHUS
TOBOPSIIETO HAa HEM, HO S3bIKOM OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM, HAy4yHOU U
XYyJI0’)KECTBEHHON  JUTEpaTyphbl, S3bIKOM, MPUMEHSEMbIM BO Bcex cdepax
0OIIIECTBEHHOM KU3HU.

DTOT TOKYMEHT CIY>KUT BaKHOW OCHOBOM JIJIs1 YKPETUICHUS! U TOBBIIICHUS
aBTOPUTETA Y30E€KCKOTO SI3bIKA, SBJISIFOIIETOCS CHMBOJIOM HaIllel TOPOCTH.
bepexxnoe oTHOIEHHWE K POJIHOMY SI3bIKY, €r0 Pa3BUTHUE MJIsi Y30E€KCKOM
WHTEJUIMTEHIIMA BCErJa SBJSUIMNCh JTyXOBHBIM JOJITOM B Jelle 4ecTH. Spkoe
JI0Ka3aTelIbCTBO TOMY — CAaMOOTBEP)KEHHAs JKM3Hb U JICSITEIBHOCTh Y30EKCKUX
MIPOCBETUTEIIEH, BBIIBUHYBIINX UACI0 BO3POKICHHS HALMU YEPE3 MPOCBEILICHUE.

VY30eKkcKkuii A3bIK - 3TO, B TIEPBYIO OUEPEb, A3bIK TAKUX BEIMKUX MPEIKOB
y30eKkcKoro Hapoaa, kak Anumiep HaBou, 3axpuanun baOyp. Beas TBopuecTBO 3THX
MYApPBIX MO3TOB W MBICIUTENICH BBIIEPKAIO HCIBITAHUE CTOJICTUSIMH M OKa3ajo
BIIMSIHUE Ha pa3BUTUEC JIUTEPATyphl, HE ToJbko CpenHerl A3uu, HO M BCEro MHUpa.
Beinaronuecs nucartenu, MO3Thl MUpa C OTPOMHBIM YIOBOJILCTBUEM TEPEBOIUIN
ctuxu Anumepa HaBou - 0CHOBOTIOJIOKHHUKA Y30EKCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Ham Benukuii mipesiok Oyarogapsi CBOEMYy T'€HHUIO PaCKpPbLI HEMOBTOPUMBIE
BO3MOXHOCTM W O4YapoBaHUE Y30E€KCKOTO $3bIKa, BbIpaXas C €ro IOMOIIbIO
YeJIOBEUECKHEe  PajoCTH W CTpajganusa, ¢uiocodpuro mobpa ©u 351a, CIO0XKHBIC
MEPUIIETUH KU3HU.
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UenoBeky CBOMCTBEHHO 3aJyMbBIBATbCS O CMBICIE JKU3HH, CBOEM
npeAHa3HaAYeHUH B 3TOM Mupe. TBopuecTBo HaBou sIBisieTCS TEM BEYHBIM 1yXOBHBIM
MCTOYHUKOM, B KOTOPOM JIFOAM YEPHAIOT OTBETHI HAa BCE BOJHYIOIIME UX BONPOCHL. U
MOAT YTBEP)KIAeT: YTOOBI W3MEHUTh MHUP, HY)KHO H3MEHHTH Ce0s, CBOIO AYIIY,
MIOMBICJIBI M TOCTYNKHU. OH CUMUTAET, YTO BCETrO, YETO ThI KEJIACHIb OT JIPYTUX, HYKHO
TpeOoBaTh OT ceOsl.

UtoObl cTpaHa mporBeTana, U HApOA ObUI CYACTIIMB, YEJOBEK IOJDKEH
BCErJga CTPEMUTBHCA K COBEpHIEHCTBY. W 3TM Myapele cioBa  HE TEPSIOT,
AKTyaJIbHOCTH o cei JICHb.
J[t0o00Bb K pOAHOMY S3bIKY HE HMeia rpaHull. HaBow pa3Bui cTapoy30eKCKHii
JUTEPATYPHBIN S3BIK 10 KJIACCHUYECKOTO COBEPIICHCTBA. JTO MPOSIBIAETCS HE TOJBKO
B CTUXAaX, HO U B €r0 HAYYHBIX TPAKTaTaX.

CeeTniblii 00pa3 BBIJAIONIETOCS TyMaHHUCTa, MPOCBETHUTEINSA, MaTpUOTa H
Oopra 3a cnpaBemuBocTh Amnumiepa HaBou Oyner BEYHO KUTh B MaMATH MHOTHX
MMOKOJICHU, MTOTOMY YTO OH SICHO IOHHMMAJ: BBICOYAWIIWWA CMBICT >KHU3HU — B
CIIy’)KEHUH HapOLy.

U »toii cBoeii 3anoBean Anuuiep HaBou OblT BEpeH BCIO KU3Hb.

TBOpPYECTBO BEIMKOIO ChIHA CTPaHbI, y30€KCKOrO Hapojaa MpeACTaBIseT
OIHY M3 SPKUX CTpPaHUL COBPEMEHHOM OTEUYECTBEHHOW JHTEpaTyphl. Ero
IpamMaTUYecKue U MyOJUIUCTUUYECKUE MPOU3BEICHUS, TTOAMBI U IMEPEBOJIbI BHECIH
OTPOMHBIN BKJIAJl B Pa3BUTHE HAIMOHAIBHOW JUTEPATYpPHl, a 32 TBOPUYECKUU BKJIAJ B
COKPOBUIIHUILY MUPOBOU KYJIBTYPHI ITIOATY HE pa3 BPYYAIH U MPUCYKIATHU TTOYETHBIC
3BaHUs U Harpajbl. [ 1aBHOM YECThIO OH Ha3bIBAJ JIFOOOBH K €r0 TpyJdaMm.

UenoBek BHUJIUT MHUP CBOMM S3bIKOM, CIIBIIIUT €r0 CBOMM SI3bIKOM M
BOCIIPUHUMAET €r0 CBOMM SI3BIKOM. JTO CHJIA, KOTOpas [eJIaeT HalUK HalHuel u
JIEPIKUT €€ HA CBOEU OCH.

Ha topxecTBeHHOM mepeMoHNH, NOCBAMEeHHONU 30 -JIeTHio 0(UIMaTBEHOTO
cratyca y30ekckoro si3bika. [llaBkatr Mup3uéeB oTMeThI: «Y30€KCKHUM SI3BIK - HaIlla
HallMOHAJIbHAsT CaMOOBITHOCTh M HE3aBUCHMOCTH HAIIETO Hapoja - 3TO CHUMBOJ
roCcyJIapCTBEHHOCTH, OECIIEHHOTO TyXOBHOTO OOTaTcTBa, OOJIBIION IIEHHOCTHY.

OnHuM M3 caMbIX 3aMETHBIX W ApKUX (GUTYp COBPEMEHHUKOB, 00
YHUKQJIBHOM TaJIaHTE, KOTOPBIM MOCBSITU  CBOW OCOOBIN Jap BocreBaHUO PouHBI,
ee CBOOOJIbI U HE3aBUCUMOCTH, YECTH U JJOCTOMHCTBA y30€KCKOTO Hapoja SIBJISETCS -
Ab6aynna Opuros.

B roabpl HE3aBUCHMMOCTH TMOAT TMOCBATWJI CBOM TAJIAHT BOCIIEBAHUIO
cBoOOnbl Hamiedt Pomuubl.. OH Bcerma yBakal HCTOPUYECKHMN OIBIT HApPOJA,
OTHOCWJICSI K HEMy TpemeTHo u OepexHo. Vcropusm B TBOpuecTBE T03Ta
n3bupaTeseH, KOHKpeTeH, opranndeH. MimenHno takoB ero macran 06 Amupe Temype
- OZIIH U3 JIYYIIINX y30€KCKUX TACTAHOB HA UCTOPUUYECKYIO TEMY.

KaxnoMy COOTEUECTBEHHMKY 3HAKOMBI M JOPOTH  CTPOKH U3
CTUXOTBOPEHUS «Y30EKUCTaH.

briBaeT B KW3HU PaOCTh 1 Oeja,
O HUX 5 TOKE B MOJHBIN I'OJIOC TIEJL.
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Ho nmumis ¢ To60t0 cepamem ObLT Beera,
W numrb TeGe coBpaTh sl HE TOCMET.
TeOe coBpath X0OTEN 51, HO HE CMOT,
TbI, c1OBHO HE0O, KaK OBUIMHKA S1. ..
Most CBATBIHS, MOW POJHOM YEPTOT,
OTtun3Ha MaTh, THI - PoguHa Mos!
Kaxxzioe ero TBopeHue 3aciry’kuBacT BHUMAHWS U U3yYCHHUS.
KuurenbHbl poaHUK J00BU K PonuHe, kpato, B KOTOPOM pOJAMICS U
BBIPOC, BCeraa BAOXHOBIT AOGaysuty OpurnoBa Ha CO3JjaHHE MOAJIMHHBIX IIEJEBPOB
TBOPUYECTBA, TOMY IMpPHUMEpP CTUXOTBOpeHHe «Y30ekucrtan». CTpoka U3 HEro -
«Y30ekucton - Baranum manum» - mponuia pedpeHoM yepe3 BCE TBOPUYECTBO
OpunoBa. B caMbIX KpOXOTHBIX JAETAISIX K MUMOJIETHBIM YyBCTBAM U BCEOXBATHOMY
MHPOOIIYIIEHUIO HAXOAWICS TEHUH - 3TO €ro OTINYAI0 OT APYTUX MOITOB.
[lo MHEHHIO MHOTMX COBPEMEHHHKOB AOysibl OpHIOBa, O HEM MOXKHO
TOBOPUTH KaK O NMPHU3HAHHOM KJIACCHUKE Y30€KCKOM 1mon3un XX CTOJETHS, OJTHON U3
caMbIX 3aMETHbIX M sipkux ¢uryp. Ilo ceil nAeHb MO3Ta MOUYUTAIOT, JHOOST, a €ro
HACJIEME OCTAETCS aKTyaIbHBIM.
TBopuecTBO U 00IIECTBEHHAs AEATENbHOCTh AOnyiibl OpunoBa 0COOEHHO
APKO MNPOSBWIMCH B TOJbl HE3aBUCUMOCTH. Ero CTMXM M 1O3MBI, BOCIIEBAIOIIUE
CYBEPEHHYIO pPECIyOJMKY, HOBYIO, CBOOOJHYIO XKM3Hb HapoJa, BO3BEIMUMBAIOIINE
4ecTb U JOCTOMHCTBO YEJOBEKa, MyOJUIIMCTHYECKUE CTaTbu O OJaropoaHbIX
KauecTBaX COBPEMEHHUKOB BbI3BaIM OOJIBIION OOLIECTBEHHBIN PE30HAHC.

Hcnonb30BaHHbIE JIUTEPATYPHI:

1. [IaBkar Mup3uéeB, BBICTYIJICHHE O TMOBBINIEHUH POJIU Yy30€KCKOro s3bika, 21 OKTSI0ph
2019 ron.

BATAHI'A 9XTHUPOM BA CAJOKAT UPOJACHU

Macpyp PaxumikaHoB,

V3bexucmon Pecnybauxacu

UYKU ULLIAD BA3UPTIULU AKAOEMUCU KAmma YKUmMy8uucl,
Qunonocus gpannapu 6yuuua panrcagpa ookmopu, PhD.

BbexumoberoBa Peruna PammaoBHa,
V3bexucmon Pecnybauxacu uuku uwinap easupiucu
akademusicu 1-yKye kypcu kypcanmu.

V36ekucton PecnyOnmkacuauHTr “JlaBiaaT THIM XaKuaa TH KOHYHH KaOyi
KWJIMHTaH KyH - 21 OKTS0pb CaHACMHUHT «Y30eK TWiIM Oalipamu KyHW» N1e0 IBJIOH

KWJIMHUIITN MaMJIAKATAMHU3HUHT SSHTH TApUXW, SHTH TapakKUET OOCKUUHMJIA amalra
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omupuiIaétran OyIOK HCIOXATJIapHUHT IOKCaK camapacu, Mmycrakuwin Bartanamus
VKTUMOUM-CUECHUM, XYKYKHM, MaIaHU, MAbHABUI XAaETUIATU YIIKaH BOKECAIUP.

Yoy myxum Tamab0yc maBiaatuMu3 paxOapuHuHr 2019 #tun 21 okTsa0ph
KYHH KaOyld KHIMHTaH “Y36eK TIIMHUHT JaBIaT THIM cudarthaard Hydy3u Ba
MaBKEHMHHM TyOJaH OIIMPHUII Yopa-Taadupiapu TyFpucuaa’tu (apmMoHuaa y3
n(oIacCuHU TOITaH SH.

V36ek THIM Y3MHUHI KajuMHil Ba OOl TapuXHma Xed KAuoH JaBIaT Ba
KaMUSTHUHT OYTYHTHACK IOKCAK 9b303-9bTHOOPH Ba FaMXYpJIHMIHIa Ca30BOP
oynmarad. by « Myl THKIaHUIIIAH — MWUIANA FOKCAJIUII capy» Aaauil KaJam
Kyitran Y36eKHCTOHMMHI3/1a aMajira OMIMPHIAETIaH KeHT KYIaMJIH MCIOXOTIApHUHT
IOKCaK caMapaiapuaaHaup.

Yy ¢apmonra OMHOAH OHA TUIMMHU3HUHT UCTUKOOJAAru TapakKKUETUTA OUT
Kymmab — Macanmajmap — Karopujaa, Bazupmap  Maxkamacunga  JlaBnar  THWIMHH
PUBOMIIAHTUPHUII OYinMua ajoxuja JenapTaMeHT, Oy SHTH Ty3WwiMa Tamad0ycu
Owian sca ATamarnap KOMUCCHUSICH TAIlIKWJI STUITAHUHUHT Y31 GUKPUMHUZHUHT SKKOJ
TATUIUAND.

DaonuATH MWUIMKA  TWIMMU3HUHT  COQJIUTUHU  CaKJall, YHUHT JIyFar
OoiyiMriHM  ommpuIl, Oapya coxajapia 3aMOHAaBUM aTaMallapHUHT Yy30ekda
MYKOOWJIJIAapUHU SIPaTHI, OUp XWJI KYJUIAHUIIIMHU TabMUHJIAIIra JOUP FOSIT 10J13ap0
Bazu(anapra KapaTWiIraH Ma3Kyp KOMHCCHUS Y3 HIIUHM kajan Oomuuiad ro0opraHu
CE3WIIIN.

Aitnn maitaa, Basupimap Maxkamacuaunr 2020 ¥un 20 ssHBapmaru Kapopu
Owran Oapua JaBiaT OpraHjapy, Ba3UPJIMKIAp Ba Yylapra TEHIJIAIITUPUITaH
TAIIKWIOTIIapAa MabHaBUH-MabpUpUN UIUIAp CaMapaJOpPIUTUHUA OUIMPHII, JaBIaT
TWJIA TYFPUCUIATU KOHYH XYXKaTJapura pyuosi STUJIMIIMHYA TabMUHJIAII Macalallapy
Oyiimya MaciaxaTdd JaBO3UMHU TaIlKWI KWiIuHAW. boimkada aiTtranma, >HIH
NABJIATUMU3HUHT KyWHM TalIKWIOTIapJa XaM JIaBjiaT TUJIUra OuJl KOHYH
XyXoKaTiapura puosi HJTWIMIIKM OyiWya Machyl BaKOJATIA Bakwiapu Oop.
VYnapHuHr 3ummacura Kymiad — [OKcak  Basudamap Karopuaa  OKyMJajaaH,
xoitnapa «YV30ek THiH GaiipaMu KyHI» aiéMUHH I0KCAK CABHSIA TALIKHI STHII XaM
IOKJIaTWIrad. bynaal Tamkwimii, XyKyKuid Ba WIMHA-WKOAUN HIIUIAP U3YWI JAaBOM
STTUPUIIMOK/IA.

bup mucon. Unrapu ommaBuii axOopoT BOCHTalapuja AaBiaT TUJIUTA OUJ
MaTepuajiap — MakoJiajgap, KypcaryB Ba SIIMTTUPUILIAD OHAA-COHAA, KynuH4a 21
OKTsI0pb apadacua, naingo 6ynub Konap, KeMUH WHA-YH UKKHA O TYE yHyTUIIap d/4.

OHau Oy Uil XaM MyHTa3aMJIMK KacO 3Ta€TraHu SIKKOJI CE3UIIMOKIA. XyCyCaH,
“Surn V36eKkucToH” raseTtacha Maxcyc PyKMH OUYMINO, paHr-GapaHr Makolamap
MyHTa3aM Oepu0 OopuiaéTranu Ba ynap KyiaMma-Kya YyKuimaéTranu, OOmIKa KYTiiad
HaIpjapaa, WKTAMOHWN TapMoKjiapaa Kyuupubd Oocwmiaérranu, Oaxc-mMyHo3apaiap
Ky3FaTaéTraHu, »XKaMOATUYMJIKHUHT KEHT 3>bTUpodura cazaBop OymaérraHu KaHmail
SIXIIIH !

MycTakun MamIaKaTUMU3HUHT XOPHOKAArd SIYMXOHANApU Ba JUILJIOMATUK
BAKOJIATXOHAJAPH KOWHMAA “Y30eK THIMHMHT JyCTIapn” KIyOJapuHM — TAIIKHII
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ATUIITA KUPUIIWITAHA XaM JaBJjaT TUJIMHU PUBOKIIAHTHUPUII Ba XaJIKapo MUKHUECTA
Tapru0 KWJINII Macaiajlapura F0KCaK YbTHOOPHHUHT aMaJiiary siHa Oup udoaacuaup.

“V36ek TriM GaifpaMu KyHHHH GEJTHIAII TYFPUCHAA TH KOHYHHUHT aifHan 10
ampesib - XaJKUMH3 3PKH Ba 030]UIMIY Hynuaa skoH Guao 3tran  Oyrok aauo, Y30ek
POMaHUYMJIMTUHUHT acocuncu AoOnymna Koaupuil TyFuiIran KyHAa WM3OJaHUIINAA
XaM KaTrTa XMKMaT Ba MabHO Oop. By - OHAa TUJIMMU3ZHUHI UMKOHMSTIAPUHU OCMOH
KaJap IOKCAITHpraH Ccy3 CaHbAaTKOpUra IOKCAK MXTUPOM  Oelrucumup.

V36ex Tuim GaiipaMu OHA THIMMH3HHM Inapadialll, YHMHT KaJUIMHH Ba
KaJpUHU STHAJla IOKCAITUPHUIL aémuaup. AliHu naiTaa ymoy OaiipaM y30€K TUIUHU
VKuO ypranwii, Taprud KWIWIIAH YapyaMalurad, YHUHT CO(MIUTH, OOWIUTH Ba
HyQy3WHH sSHaja IOKCAITHPHUIN YYyH KaWFypaaurad, KypamraguraH xap Owup
WHCOHHUHT Oadipamuaup. Ep to3mma y30ex Twimma cys3mamagurad Kapuito 50
MWIJIHOH KUIIIMHUHT OalipamMuaup.

SAuru OalipaMuUMM3 JaBiat TUIMHHUHT Y 306eKUCTOHIA AaéTran
Oapua MuJUIaTIap Ba AJaTJIAPHUHT CEBUMJIM THJIMIa, MabHaBUU 3XTuUEx)Ura, daxp-
udtuxopura, Mycrakmwuuk, HaBpy3 aitiémiapu cuHrapy ymymxank Oaiipamura
alnaHumuira nyoxa uyk.

@apMoHAa TabKUJIAHTAHUACK, UICTUKION HWWIapuga OHA TUJIMMH3 TOM
MabHO/Ia JIaBJIaT TUJIUTA ailllaHuO0, XaIKUMU3HHA IOPTUMH3/Ia SPKUH Ba 03071, (apoBOH
xa€T Kypuniiek Oyrok wmappanapra cadapbap stamuraH Oekuéc kyd cudaruma
MaiIoHra YuKau. MaMiakaTuMUA3[ard 103/1aH OPTUK MWJUIAT Ba 3JIaT BaKWJUIAPUHU
V3apo OoFmaiaurad, OUpaalTUpaAUTaH MEXp-OKu0aT THiaura aimanau. /{apnat Tiim
CUECUM-XYKYKUH, MKTUMOUN-UKTUCOANM, MabHaBUM-Mabpuduil xkadxamnapjaa daomn
KYJUITAaHMOK/Ia. DHJIWTA Macajla YHUHI KyJUIAHWII KYJIAMUHU SIHAaJa KEHTaWTHPUIL,
XaJIKapo Hy(Py3WHHU sTHaJa OMIUPHUILJIAH HOOPATAUD.

[Ipe3unenTMu3 y30€K TUIWra AaBJIAaT TUIM MAKOMHU O€pUITaHUHUHT YTTHU3
Wunmurura  OaFuNUIaHTaH — TaHTaHAIM  MapOCUMJArd  Tapuxui  HYTKUJa
TabKUJIATAHUICK, ‘OYHUHT Y4YyH Xap OMpHMMMU3 NaBIaT TUIUTA OYJIraH »bTHOOPHH
MYyCTaKWJUIMKKa OYJraH 3bTHOOp ae0, JaBiaT THUIMTa 3XTHPOM Ba CaTOKATHH OHA
Baranra sxtupoM Ba cagokar ne0 OwiIMIIMMH3, WIYHIAH KapalHu Xa&TUMU3
KOWJIACHUTA AMJIAHTUPUILIUMU3 JIO3UM.

by ommxano0 xapakatHu 6apuaMu3 Y3MMU3/aH, Y3 OWJIaMHU3 Ba JKaMOaMU3IaH
oomnuamuMu3, OHa THWIMMH3ra, yph-omaT Ba KaapusTiapumusra xypmar, Bartanra
MEXPUMHU3HU aMaliuii (aousITaa HAMOEH ATUIIIMMH3 Kepak .

MamnakaTumMu3ia  CYHITM  HWWIapAa  Ma3Kyp  HUYVHaIMIIA — amanira
omMpuUiIaéTrad yJayFBOp UUIap Hadakatr IopTUMHU3, OAIKU XalKapo XaM>KaMUSTHUHT
Xam KCHT IBTUOOP Ba apTUpOdUTa CazoBOpP OyIMOKIa.

ByHu Y30GeKUCTOHHHUHI MMJUIMH CaiifIoB TH3MMHUIA JABIAT TWIMHH KCHI Ba
daon xopuid TUII Oopacuja amalira OIMPUIAETTaH U3YWII UIUIAp MHUCOJUIA XaM
Kypuil MyMkuH. 2019 ¥innu caitnonapau yTkazui 0opacuaa UCTUKIION Huapuaa
OpTTUPWITAaH 00 MWUIMIA TaxkprOa, XalKapo MebEP Ba aHAa3anap acocuaa uuuiad
YUKAITUO, YMyMIBTUPO(] STHITAH XaJKapo CaJIOB CTaHIapTIapura Moc, JTUCOHHMA
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KUXAT/aH MUIIMK-TTyXTa, ©X4aM Ba SIXJUT MIaKiIaa Ka0yn kuinHrad CailjioB KOoJeKCcH
OYHHUHT EPKUH JATAITAMP.

2019 iinnanaT 22 nexkabpuna “SHru Y36eKHCTOH — SIHIM CaiiIoBIap” MIHOpHU
octuaa yrran Onumii Maxinc Ba MaxauIMii KEHrauuwiap caiioBUra Tal€prapiuk
KYPUII Ba YHU YTKA3HII )Kapa¢Huaa 0y Y3UHUHT IKKOJI H(POTACUHU TOTIIH.

[Ipe3ugeHTUMHU3 ajdoXuaa TabKUJJIAraHUACK, “Xxap OUpHUMHU3 JaBjiaT THIUTA
Oy1raH YTHOOPHU MYCTaKMILIMKKA OYJraH 3bTHOOp /1e0, JaBiIaT THIIMTa SXTHPOM Ba
caJlokaTHU OHa Baranra sXThpom Ba cajokaT ae0 OWIMIIUMU3, IIyHAal KapallHd
Xa€TUMH3 KOUJIaCUTa alJIaHTUPUIIIUMU3 JIO3UM .

“V36ek TuaM GafipaMy KYHHHM OEIrHJIALl TYFPUCHIA TH KOHYHHHHT KaGy
KWIMHUIIK ~ TapuXWil  aJOJIATHUHT  THUKJIAHWINM, MAaMJIAKaTUMHU3[a  HWHCOH
XYKYKJIApUHUHT MYCTaXKaMJIAaHWIIKM Ba BaTaHMMHU3HMHI sHaja TyJuia0-siIHammaa
MYXHM OMUJT OYIIMO XU3MaT KUJIaIu.
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THJI - MUIJIAT KUE®ACUHU BEJTWJI0BYN BEBAXO HEBMAT/IUP

YyanonoBa Ymuaa MiaxomoBHa,
Pecnybnuxa Mavhasusm ea mavpugpham maprasu
Oxaneapon waxap oyiunmacu paxoapu.

Tun - myomasna, cy3namniyB Ba ajJoKa BOCUTACH OYIUINM OwWsiaH Oupra MuiaT
ku€dacunu OenrmwioBun 0e0axo HebMaTAWp. bapuamusra MablyMKH, FOPTUMU3
oyitnad xap viwm 21 okTa0pp THI Oaiipamu cudatuia KeHI HUIIIOHJIAHUO KeTMHAIH.
MUmIuAIUrIMU3HUHT  acocu OynraH oHa TwinMmusra ‘“‘JlaBaat Tuiau” MakKoMHU
GepuiraHaury Ba Y30ekucTon PecryGnukacy KOHCTUTYLHSACHHUHT 5-MOJIacHia
JaBjiaT TWIMHUHT MaKOMHM XYKYKHM >KuUXaTAaH MycTaxkamiad KYHUITaHIUTH
CY3UMU3HUHT UCOOTHIUP.

MabHaBuAT Ba Mabpudar Mapkazd XOAMMIIAPU Ba TapFuOOTUMIapU OMPUHYHU
HaBOaTna cod Y30exk Tuiauaa cysnamia oiunuiapu kKepak aebd Viinmaiiman. By
KUXATHUHT Y3U XaJIKUMH3 Opacuja MabHABUATHUHT KEHT TapKAJIWIIUTA XU3MaT
Kuiiaau. 3epo, maBinatuMu3 paxOapu TomonugaH 2019 itwmauHar 21 OKTSIOpH KyHU
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“V36ex munununz oasnam muau cugamuoazu nyQysu ea masKeunu myGoan
owupuw yopa-maooupaapu myzpucuoaeu DapMOHHUHT KaOyJl KUJIMHUIIIY,
Kenaxkak ENUIapUHU BaTaHNapBapiiMK, MIUIMA aHbaHa Ba KaApusATiapra cajokar,
YIYF aXI0JJITApUMU3HUHT OOM Mepocura BOPHUCIHMK pyXHjaa TapOusiaiira Xu3maT
KUJIAETTaHJIUTU CY3UMU3 UCOOTUAMP.

V36ekucron Pecniyonukacu Ilpesunentu lllaBkar MupsuéeBaunr bBMTHuHT
bour accamOnesicu 75-100uiiel ceccusicuiard YMKHINKA Ba FOKCAaK MUHOap/iaH TypuO
OHAa TUJIMMU3/Ia Mabpy3a KUJIUIIM OapyaMU3HUHT KaJOMMU3HU Fypypra TYJIIUpPU.
Baranumuns tapuxunga OyHaail rokcak MuHOapaa y30ek Twiu — “HaBouit Tuimm” xed
KAuOH SIHrpaMaraH »>au. SIHTH Y36eKMCTOH paxOapHHUHT HT Hy(y3JIH XaaKapo
amKyMaHaa ¥30eK TUIN/Ia Mabpy3a KAIUIIN THWIMMH3TA JaBiaT Japaxacura ybTH0op
KapaTHJIaETraHUHUHT JA10JIaTi OYu.

XanKHU XaJK, MAJUIATHU MUJUIAT Japaskacura KyTapaauraH YHUHT OHa TUJIU
xucobnanaau. HaBouit 600omu3 aiftrannapuiek: “Tuira 3ptubop — 3ara 3THOO0P”.
Jlapxakykat, OHa TWJIMMH3 MWLIATUMU3 (axpu xamaa >KaMUSATHMH3 KY3TyCcH
xucoOnaHaau. AOmyina ABIoHu# ¥3 naBpua “Tui Ba afabuét xap Oup Musuiart, xap
OMp XaNKHUHT AyHENA OOPIUTHHM KypcaTaJuraH Ky3rycHu, oMMHau Xa€Tuaup”, aes
OoHnr ypraun sawnap. Lllynnait skan oHa THIMMU3HU acpab-aBaiiiaiil, yHU b3037all
Xap OUpUMU3HUHT (HYKapOJIUK OypurMH3 CaHaJIa]IH.

Xap Oup MHCOHHHUHI MabHaBUU Kuéhacu yHHHT THIMAA HaMOEH OVianu.
MatbHaBuAT pax0apy Ba TapFUOOTUYUCH XaM IIUPUHCYXaH, MAMMH OBO3/a ayJUTOPHS
KYHIUIMJIaH YTaETraH KeYMHMAIAPUHU KOWKIa TOpHO ranupHIld JO3UM. YHAA Kajibd
XaM, yexpa xaMm, TUJ xaM auidap OYIMOFu Kepak. Xadkumusaa “yitHaO ramupcaHr
xam Vyinab ranup” geraH axonn® makona Oop. by 1n0oHO Haka OW3HM JOMMO
Ceprakjiukka, »dSXTUET OYynubO cy3  ropuTHiira JabBaT  dTaad.  XaTTo
naiffaMOapUMHU3HUHT TUJ 000Ura OUJI XaJAuCiaapyu XaM UHCOHJIApHU OUp-Oupiapura
HIMPUHCY3 Ba XyIIMyoMaJsa Oyiuiira 4opiad Typaau.

Xap Oup pgaBiaT ¥y3 JaBiaT TUIMHUHT codiurd, OO0 OOpUITMHU
TABMUHJIAWAM Ba KYJUIAHWIMIL, HWCTEbMOJ JIOUPACUHU KEHTAWUTUPHUII YYYyH
FAMXYPINK Kunagu. Keiinnrn maitna Y36exucton dykapomurira sra 6y1aérrad xap
oup (ykapo MmIaTHIAH KAThU Ha3ap JaBlaT TWIMHH OWJIUINM IMIAPT KAHJIUTU
MaTrOyoT/Aa Ba TEJIEBHACHUE Xamja paauo OpKald MabiyMm KuiauHau. Kyiunaran Oy
tanad >xyaa ypuniau. UyHku OOIIKa MUJUIAT BAaKWUIAPUHUHT XaM Y30€K THJIMHU
Vpranu0, 3pKUH CYy371ail OJUIUIApU THIMMH3ra OYJIraH XypMaTHH oKcantupaau. by
BOK€aHW OyTyH NyHEAa sAmaéTraH MWJUIATIOLUIApUMHU3 XaMm Ousnap kabu KaTTa
MaMHYHJIMK OWJIaH OJIKUIILTaAUIIap.

Xynaoca WIyKHd, TAJI — MWUIATHUHT IIabHU, HUQPTUXOPH Xamjaa MUILIAT
Ku€dacunu OenruioBun 0ebaxo HebMataup. Asknomnapumus Komrapuii, HaBowii,
boOyp, Asnonuii, bexOyauitnap 3530371a0, 3XTUPOM KypcaTuO KejlaraH oHa
TWIMMHM3HUHT KaJpura eTUIl Ba acpab-aBaijam xap Oup MabHABUSTYUHUHT
mapadum Oypuu OYIMOFHU JO3UM.
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A3BIK - BCEM ITOKOJIEHUAM HACJIE/IUE

KamasioBa Kagpus ®exoposHa,
Hamaneanckuii unsxcenepno-cmpoumenshsiii UHCMuUmym,
Kauouoam neoazo2uiecKux HayK, OOYeHm.

Xaiturooes Iloxpyx,
Hamaneanckuii unsicenepro-cmpoumenvuviii UHCMUmymn,
cmyoeum [-kypca epynnot 48-KMBKHUY-21.

PomHONM A3bIK — 3TO OYEHb BaXKHAsl YaCTh YEJIOBEYECKOW KYJIBTYPhI, CAMOIO
yesioBeKa. POJIHOM SI3BIK - 3TO TOT SI3bIK, KOTOPBIHA MBI CIIBIIIIMM BOKPYT ce0sl ¢ caMoro
paHHEro JAETCTBAa. Y KaXXJI0ro Hapoda OH CBOM. POIHOWM f3BIK - 3TO OTpa)XCHUE
KyJBTYpbl W Tpaguuuii, Hame Hacienue. [Ipu3HaHue M yBakeHUE BCEX SI3BIKOB
ABJISIETCSL KJIFOYOM K coxpaHeHuio mupa. Kaxnmeiii s3eik camoObiTeH. OH uMmeeT
COOCTBEHHBIC BBIPAKECHUS, KOTOPBIE OTPa)X)alOT MEHTAIUTET W OObYaW Hapoja.
[TonoOHO HalieMy UMEHU Mbl OOpeTaeM POJHOM S3BIK OT HAIllell MaTepu B JIETCTBE.
OH popMupyeT Halie CO3HaHUE, MPOMUTHIBACT 3aJI0)KEHHON B HEM KYJIBTYPOH.

V306ekckuit s3bik! Kak e on Oorat, Moryd u kpacuB! Most noporast Ponuna,
V30ekuctan uMeeTr OOraTyro JAPEBHIO HCTOPHUIO, Mbl OYE€Hb TOPJMMCS HAIIUMU
y4yeHbIMH. [I0TOMY YTO HalllM y4€HBbIE OCTABWJIM HEHU3IJIaJUMBbINA ciiel B UCTOpuH. B
S3BIKOBOM OTHOIIIEHWHW HAIM MPEIKU OBbLIN JTUJEPaMH B COBPEMEHHOM S3bIKE. JTO
A3bIK, HA KOTOPOM T'OBOPWJIM U CO3JaBAJIM CBOM IIEAEBPBI MHOTME ITUCATENH, TIOITHI,
YYEHBIC-3HIMKJIONEAUCTHI, BBIAAIOIIUECS MPEACTABUTENIA PA3JIMYHBIX HaIlpPaBICHUN
HAyKH, KUBIIKE B cpequux Bekax: Amumep HaBou, Mupzo Yiyroek, A6aypaxmon
Jbxamu AOy Paiixan bepynu, AGy Amu u6H Cuno, A0y Hacp ®Papabu, Axman
®apronun, MUmam byxapu, Mup3zo Yiayréex u MHOTHE Apyrue, | JaHHBIA CIHUCOK
MOHO MPOAOKaTh 0e3 KoHIa. M cMbICT MaHHBIX CJIOB MOHATH HEMYyApPeHo. Maio
TOBOPUTH HA POJIHOM SI3bIKE, HEOOXOAMMO 3HATh €ro UCTOPUIO, JIIOOUTH CBOU Kpal U
YTUTh TPAAULIAH.

Pa3BuTHne IpeBHEY30EKCKOTO sI3bIKa CBSI3AHO C MMEHEM BEJIMKOro AJHiiepa
Haou. OH He TONBKO CO37a7 MPEKPACHBIE MPOU3BEACHUS, UCIOJIb3YSI OTPOMHBIN
MOTEHIUAJT JAPEBHEY30€KCKOro s3bIKAa, HO W HANUCal KPYMHBIM Hay4dHBIM Tpya
«Myxokamar yJap-iyrataiiH», B KOTOpPOM IyOOKO H3ydaeTrcsl S3bIK, C
yOeIUTEeNbHBIMU IPUMEPAMU TOTO, YTO Y30EKCKHM S3bIK HUYEM HE YCTYIMAeT APYTUM
SI3BIKaM.

Bo3poxnenre MHOTOBEKOBBIX TPAIUIIANA HAIIETO HApOja, TITyOOKOe U3yueHne
06oraToro ayXOBHOTO HACIEIUs MPEIKOB B TOAbl HE3aBUCHUMOCTU CTAJIA OJHUMHU W3
MPUOPUTETHBIX HANPABJICHUN COIMATBHONW TONUTUKH Y30ekuctana. Bemp B
BOCITUTAHUM BCECTOPOHHE PAa3BUTOTO TMOKOJICHHMSI - OYIyIIero CTPaHbl - BaKHO
HAMETUTh UM MPABUJIBHBIM >KU3HEHHBIA IYyTh, OPUEHTUPAMH B KOTOPOM JIOJIKHBI
CTaThb UCTUHHBIE aBTOPUTETHI.
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Ham Ilpe3unent, IllaBkar Mup3uéeB npoBOIUT cepbe3Hble pedopMbl B
Pa3BUTUHU COBPEMEHHOIO Y30€KCKOTO si3bika. B cBoux BbicTymuieHusix [IpesuaeHT
Y4pEIAII TBOPUYECKUE IIKOJIbI HMEHU U3BECTHBIX MMOATOB U MHCATENEH HALIEH CTPAHBI,
4YTOOBI MepeaTh MOIPACTAIOIEMy MMOKOJEHUIO HAIll POJHOM SI3bIK U HAI[MOHAJIBHYIO
JUTEPATYpPy, €€ OOraTCTBO U AJIETAHTHOCTh. Y30E€KCKHUM SI3bIK MMEET MCTOPUUYECKUIA
UCTOYHUK. Y30€KCKUM S3bIK (Y30EKCKUI WU y30€KCKO-TYpPELKHl) SBISETCS S3bIKOM
aNTalCKOM A3bIKOBOW CEMbH TIOPKCKHUX S3BIKOB M SBIIIETCS TOCYJApPCTBEHHBIM
A3bIKOM B cooTBeTcTBUM ¢ KoHcTutynuei Pecriyonuku Y30ekucras.

bnaronmaps HE3aBUCUMOCTH BOCTOPKECTBOBAJA HUCTOpHUYECKAS
CIIPaBEJIMBOCTh. bbIIN peaOUINTUPOBAHBI MAMSITh U YBEKOBEUEHBI MMEHA JIECSTKOB
BEIIMKNX CBIHOBEW HAIETO HapoAa, MOCBATUBIIUX ce0s pa3BuTUIO PoauHbI,
CO3JaHUI0 COBEPUIEHHO HOBOW CHCTEMBbI OOpa30BaHHWs, MOBBILIEHUIO JTYXOBHOCTH
TYPKECTAHIIEB, PATOBABIIUX 32 JEMOKPATHUYECKUU IyTh PA3BUTHS, COXPAHECHUIO
HaIlMOHAJIBHOW CaMOOBITHOCTH COOTEUYECTBEHHUKOB.

[Tomumo mupoxo u3BecTHbIX MyHaBBapa Kaper AOnypammaxanoBa, A0aypayda
®dutpara, Maxmyaa Xomxka bexOyau, Aoaymisl Kanpipu u qpyrux, ectb U T, BKIa
B MPOCBETUTENBCTBO KOTOPBIX HEIOCTATOYHO M3YyYEH, 4 UMSI HE CTOJb y3HABaeMO.
Cpenu HUX - 3HATOK MHOTHX BOCTOYHBIX U €BPONEHUCKUX S3BIKOB, OJIMH U3 TUMOHEPOB
COBPEMEHHOI0 KHUTOM3AATEIbCTBA B HAIEW CTpaHe, ABISIETCA NHUCATEIb H
nepeBoaunk Mcxokxon Mopar.

Ucxokxon  WOpar ponuncs B kunuiake TypakypraH, KOTOPBIA HaXOIUJICH
Henaiieko ot Hamanrana, B Kokanjgckom Xancte. OH OBLIT B OJM3KUX OTHOIICHUSX
C TakUMHU KPYIHBIMU TMPEJACTABUTEISIMU JUTepaTypHOM xu3HM KokaHma, Kak
Myxkumu, @ypkar, 3aBkuid, Honum, Xazunu. MOpar BblydHsl 10 COBEpILIEHCTBA
TaKue SI3bIKM KaK: TPEUeCKui, aHTIUWUCKUN, TYpeukui, apaOCKuil, MepCUICKUui,
XUHIU, YpAy, pycckuil. MM Hamucano mpousBeneHue moj Ha3zBaHueM «Jlyratu
cutta-aicuHa» (pyc. Crosapb om Hauana 0o konya). VIMEHHO 3TOT CJOBaph
MCIIOJIB30BAJICS BO BCEX MIKOJIAX JpkaauauctoB. MM Hamucano Oosee 14 HaydHBIX,
HUCTOPUYECKHUX U TUHIBUCTUYECKUX KHUT.

Ncxoxxon Mbpatr 0o0benuHua B 0AUH COOpHUK 1Mo Ha3BaHUeM «JleBoru MOpaT»
BCE CBOU CTUXU, cKonuBIuecs 3a 30 yietT moaTudeckoi ku3Hu. OH ObUI HUCTOPUKOM,
MIOATOM, MHCATENeM, MEPEBOJYMKOM, TOJUINIOTOM. Haml CBSIIEHHBIM A0JT
3aKJI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI MOMHHUTH JIIOJIEH, MOKEPTBOBABIIUX >KU3HBIO Paju
cB00ObI cBOEH PouHBbI.

CeroaHsa Haml pOAHOW fA3BIK TAK)KE BHOCHUT BECOMBIM BKJIAJ B MPOCIIABICHUE
VY306ekucTana, 3aBO€BBIBAIOIIETO ABTOPUTET HA MEKIYHAPOIHON apeHe.

B Hacrosiiee BpeMsi KOJMYECTBO HOCHUTENIEM Y30€KCKOrOo sI3plka B MHUpPE
npubmkaercs Kk 50 MuuiMoHaM. DTO CBHUJIETENIBCTBYET O TOM, YTO HAall POJHOU
SI3bIK CTAHOBUTCS OJTHUM M3 CaMbIX pacIpOCTPAaHEHHBIX S3bIKOB B MUDE.

Ha y30ekckom s3pike  roBopsar B CIHA, BenukoOpuranuu, I'epmanum,
Opannuu, IlIBeitnapuu, Poccum, VYkpamne, Kurtae, Anonuu, HOxuoit Kopee,
Nunuu, Typumm, Adranmcrane, AsepOaiimkane, Tamkukucrane, Kazaxcrawne,
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Typkmenucrane u Keipreizcrane. M3ydaercs B noutu 60 yHUBepcuTeTax u 0ojee
100 mkoJ1 B mITaTax.

Exerogno pacter KOJIMYECTBO 3apyOCKHBIX YUYEHBIX M HCCIeI0BaTeleH,
3aHUMAIOIINXCS U3YUYEHHEM y30€KCKOTO s3bika U nutepaTtypsl. [Ipesunent [llaBkar
Mup3uéeB TakkKe KOCHYJCS TIOPKOSI3bIYHBIX CTpaH. Kak u3BeCTHO, HEAABHO
V306ekuctan cran uineHoM CoBeTa TIOPKOS3BIYHBIX TOCYAapCTB, YTO, B CBOIO
odepe/ib, MOCIYKUT HE TOJIBKO YKPEIJICHUI0 YdKOHOMUYECKOTO COTPY/IHUYECTBA, HO
U TIPOJBUKEHUIO TIOPKCKUX SI3BIKOB, B TOM dHcIe y30ekckoro. JleiicTBUTEIBHO,
erie OJAHUM TMPUMEPOM TPOJBIDKCHHS Y30€KCKOro s3bika HammM [IpesmaeHTom
saBisieTcss BBeneHue ¢ 1 gexabps 2020 roma HaAIMOHAIBHOTO cepTHdUKATa IO
npeaMery «PomHoit s3blk M juTeparypa». Kak BaxkHO OepekHO COXpaHATh U
oboraiarh y30€KCKUH S3bIK.

PonHo# sA3bIK — 3TO OUYEHb Ba’KHas YacTh CO3HAHUS 4dejoBeKka. Benb He 3ps ke
TOBOPSAT, YTO HAIIM MBICIH (OPMHUPYIOT HAIl S3bIK, a Hall $3bIK, 0€3 BCIKHX
COMHEHHH, GpopMHUPYyeT HAIIU MbICIH. [103TOMY TO, YTO MBI TOBOPUM U TO, O YeM
MBI JIyMaeM, MOJHOCTbIO TEPECEKAIOTCS HE TOJBKO B TOM, YTO HUMEHHO MBI
nojJpa3zymMeBaeM, HO B TOM, Kak HMMEHHO Mbl 3TO Mpou3HOCUM. To, Kak Mbl
pasroBapuBaeM, B CBOIO OU€pE]ib, OTPAKACTCA HA TOM, KaK Ha 3TO PEarupyroT JIOJIU.
[IpaBWiIbHBIA POAHONW SI3BIK MPHUBJIEYET Tropa3no OoJbplIe BHUMAaHUSA, 4YeEM
HMCKOBEPKAaHHBIM. XOTS, CTOUT TaKXe B3ATh BO BHUMAHHE, YTO ATO 3aBUCHUT OT
ayUTOpUH, KOTOpasi OyJIeT CJIylIaTh pacCKa3uuKa.

TUJI - MUWLJIAT FYPYPHU, MIJIJINH V3JIIUK ACOCH

Jlosia A3uMoBa,
V36exucmon xanKapo uciom axaoemusicu
masHy OOKMopaHmu.

Kamust MabHaBUN TaKOMWINJIA TUIHU MUJUIHMN UPTUXOp cudaTtuaa aHriamt
TyUFycu MyxkaccaM OYnu0, yHIa XaJdKHUHT SIXJIMTIWTH, Y3JIUTU, Fypypu V3
1(OIACHHU TONTAHIMP. Y3 THINra 3ra MIJUIAT Y3 DABIATYMINK TAPUXUra, MHIJIIHIA
y3nurura, IOKcak —Kaapusitiaapura odra xankaup. by Oopanma, IlpesumeHt
[I.Mup3uéeBHUHT “OyHédacu Kaoumuii 6a 60U muiiapoan oupu oyreau y36ex muiu
XAnKUMU3 YUyH MUIIUU V3IUSUMU3 84 MYCMAKUL OA8IAMYUIUK MUMCOIU, 0ebaxo
MavHasutl OOUIUK, OVIOK Kadpusmoup’’ JeraH OTAIllMH CY3JapyuHU THJTA OJUIITUMU3
MYMKHH.

Japxakukat, OyryHru KyHja, ¥30eKk TWiIM HYy(Qy3UHH OUIMPHUII, YHH sHaJa
TaKOMUJUTAIITUPUILI Oopacuaa J1013ap0 Ba CUECHUM axaMUsITra MOJHUK HCIOXOTIIap
aMmaira OLIMPUIMOKAA. YyHOHYH, V36ekucTon [Ipesunentununr 2019 wun 21
OKTSIOpHAru “Y3bex munununz dagnam munu cugamuoazu nHy@ysu ea MasKeunu
myo6oan owmupuw yopa-maooupaapu myzpucuoa’ru hapMoHu Ba GapMOH acocuaa
JlaBnar TWJIMHU PUBOMJIAHTUPUIN Ba TAKOMUJUIAIITUPUIL OOpacujard KaTop UIap
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OYHUHT SKKOJ Januauaup. Tun coQIUIuHM cakJjiall, WIMUN acocjaHraH cy3 Ba
aTaMaJlapHU MCTEHMOJTa KUPUTHIL, afaduil TUJI HOpMaapu acocuaa GaoiausT onud
OOpUIIIHM  TAIIKWUIAIITUPUIL HUIUIAPUHUHT KOHYH XYXOKaTJIiapu Jloupacuia
OCNTUJIAaHUIIM MYXUM Ba 3apypuil Basudanapgan Oynau. DapMoHra MYyBOQUK,
Bazupnap Maxkamacu  Ty3wiMmacuga — JaBmaT  TWIMHH — PUBOXJIAHTUPUII
NEMapTaMEeHTH  TAallKWJ  KWIMHAA Ba  JIEMAPTAMEHT TOMOHHMJAH  THJIHU
PUBOXIIAHTUPUII, YHUHT HY(DY3UHH OolMpuIl Oyitnda Katop Mabpu@uii uiap oaud
OoopuwiMokaa. 3epo T MUUIATHUHT SXJIUTIUTUHU, MUAJUTUN OUPIUTHHYU, MabHABUN
KUXATIAPUHU KypcaTaJiuiraH MyXUM Ba acocuil Me30HM XucobOmanaau. bexus, XIX
aCpHHHT OXHMpU — XX acp Oomnurapuma Sl’pTa Ocuénn Mycramjiaaka KWJIHIIA
MabHaBUH JKuXariaapjaH Oupu cudaTuaa THIHM WYKOTHINTa WHTWIMII OYIMara.
YyHKM, MAJUTATHA MUAJUIAT SKAHJIWTUHYU TUJ, JUH Ba MIUIMN KaJpuATiIap KypcaTaau
Ba MHCOHHMHI Y3IUrMHU aHrnatud typamu. Ly skuxatnan, “Yuunuu peneccanc”
cuparuga 3TUPOQ STWIAETTaH OYIYHIM SHTH JaBJIATYWIMK >KaMUSATUIA MUJUIANA
XyCycusiTaap, MabpU(pUi >KUXATiaap IOKOpU OOCKUYra oJIM0 YMKWUIAETTaHIUTHHH
ajoxyja TabKUIJAI JIO3UM. By pHBOXkIaHUIIAA OHA THJIMIa TasHUILI KEPAKIUTUHU
[IpesuaenTMU3 anoxuaa TabKumIad, “bysyueu Kynoa ouz sueu Vsbekucmonnu, saneu
Peneccanc notioesopunu 6apno smuwdex 332y makcaonrapumuszea putuuiiod, xeu
wybacus, OHa MUIUMUZHUHE Xaémobaxui Kyopamuea masHamu3”’, JIEraH >auiiap.
AViHu nampa, OyHUHT aManuii uGOJACMHUHT MYXUM Ba XajKapo aXaMHsTIUCU
cudaruna [asnat pax6apunuar bBMT bomr AccamOnesicununr 75-ceccusicuzia y30ek
TUJIUAAQ TabCUPUYAH HYTK CY3JalM y30€K XalKh, MWUIAT HyQy3d YUyH MUCIH
KypuinMarad roTyK Oynau. Mnk Gop nyHE HUroxu KagajiraH XajKapo TaIlKUJIOT
MUHOapuaa y30€K TWIMAA HYTK CY3JIaHMIIN Y30€K XaJKUHUHI MabHaH 0oil, Mom
byxopuii, Umom Tepmusuii, Ay Mauncyp Motypuauii, bypxonuaaua MapruHoHMi,
Maxmyn 3amaxmapuii, Anumep HaBowuii Ba Oomika OyOK J1axoJlapHU €THILNTHPIaH
TabappyK 3aMuH, Y3 TWIHMra sra OpT 3KaHJIUTHMHM Kypcatuml OapoOapuia y30ek
XIKUHUHT pyXH, TepaH TadakKypu Xxamja WIIM31 MabHaBUN YalliMaJaH O3UKJIaHTaH
MUJJIAT SKAHJIUTMHU SIKKOJ HaMmo€H »tau. Ulynunraek, Oy »apa€H OpTUMH3AA
naBiaT Tuiaura OyiaraH 3pTUOOP, YHUHT Hy(y3u Ba MaBKEH XaMJa KaJap-KUMMaTHHU
OIIMPUIN, PHUBOXKIAHTHPHUII Ba sHAJa TaKOMWUIAMITAPUIN Oopacuma onub
O6opminaéTran MIIUTAPUMUZHUHT amManuii udomacu OViau.

Mabiymku, OyryHru aaBp MabHaBUW, Mabpuduii Ba WIMHI coXala HOKOPHU
OockMura eTraH MOKCajJMIl, MabHaH TaKOMWJUIAIMII JaBpuaup. By rokcamuimn Ba
TaKOMHWJI TWJI, JWH, Mabpudar Ba MWUIMKA Kaapuariapra OYiraH 3bTUOOPHUHT
amanuil uponacu cudaruga HaMOEH OYNAETTaHWIUMTUHU Kypuinl MyMKkuH. [lynnaii
9KaH, MabHABUM IOKCAMII *KapaCHJIapu KeTaéTraH AaBpjaa Xap OUp MHCOH V3 akiy
3aKOBATH, WIMHUI CalOXUSATH, MabHABUM XyCyCUSTIapy OujiaH MyHOCHO XMCCACHHU
Kymmuimu J1o3uM. 3epo, JlaBnar paxO0apuHUHT y30€K THUIWTa ajoXuja XypmaT Ba
bTHOOPU cHudaTHAa JaBlaT axXaMUATH Japaxacujaa Basudanap OenruiaHuIIu
oJIUMIIap, UJIM axJii Ba yMyMaH xap Oup y30ex ¢pykapocu 3uMMacura MachbyausTIN
Basudanap roxnaiiau. [y xuxatman, Xxap OMp WHCOH WJIMH, aKJIy 3aKOBAaTH OWJIaH
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Yy30€K TWJIMHUHT OeTakpop OOMJIMIMHU KYpcaTHIl YUyH cabii-XapakaT KWIMILIK, OHa
TUJIUHU COQIUTU YYYH KaWFypUIIM, THJI MWIIAT KY3TyCH SKAHJIWTUHU aHTJIaraH
XO0Jila Kedrycu €I aBjioJ] OHTy NIyypHJa MWUIMM TWiIra cajokKaT TYyHUFYCHHU
MAK/UTAHTHPUIITN  JTO3UM. AWHUKCa, Yy30€K4a HOMJIAPHH HWCTEHMOJITa KHPHUTHII
oyiinua Anumep Haowit Hommmarn TomkeHT naBiaT y30ek TWid Ba agabuétu
VHHBEPCHTETH KOIIMAA “Y30eKua HOM sApaTHIr” (HeHMMHT) 1a0apaTOpUACH TAIIKHII
STWIMINY Ba Ma3Kyp JabapaTopus OJiIua THIMMUAZHY siHaIa OOWHTHIN, STHTH CY3 Ba
aTaMaJapHUA UCTEHbMOJITa KHPUTHINTA JOUP KATOP XaWpJId HIIJIAPHU aMajira OIITHPHII
Bazu(anapu TypraHjiuri, KyBOHapIIU XOIIUP.

Japxakukat, ¥30eK MUJUIATHHUHT TWIM Yy3uUra Xoc Ba Oertakpop OYnu0, yHaa
Iy XaJIKHUHT pyXH, TYHUFynapu, Japaud Ba Yi-xaémiapu smaiiau. YHUHT Ko3ubacH,
natodaTty XxaM myHjaa. A"a mry »ko3u6a kyunau [Ipesunent LI.Mup3uéer Oetakpop
¢bukpnap opkanu “Kumoa-xum y36ek muiuHuxe 00p 1amogamunu, xHcosubacu 6a
mavcup  KYYuHu, HeKcu3 UMKOHUAMIAPUHU XUC KUIMOKYU  OVIcd, MYHUC
OHANAPUMUSHUHZ — QUIANAPUHY,  MUHZ — UWLIUK — OOCMOHIAPUMU3ZHU,  VIMAC
MAKOMAGPUMUSHU DUWUMCUH, Oaxwiu 8a XOQU3NaApUMUHUHE CeXpiu Kyuukiapued
Kynox mymcun’’, 1es Tabpud dTrad sawiap. Anbarra, oHa ajujiacu, UOpaTiu Yrutiap,
MWITUN 3pTakiap, 0e0axo acapiap opkaiu 0oJia TyHECHUra, YHUHT MOKHU3a Kajioura
ry3aja TUJIHUHT ko3ubacu cuHTHO Oopaau. AHa mIyHAall TYyWFy acocujia yirauran
aBJIO/Ia BaTaHMApPBApPJWK, WHCOHITAPBAPIINK, OPT TUHWINTUTA AAXJIOPINK XUCCH
IOKOpH Oynmamy. Y3 OHAa THIMTa XypMaTH IOKOPH MHCOHJA 3Ca, IOKCAK MHCOHMH
cuatimap wmyxkaccamMuHu Kypamu3. byHra yTtran acp Oonuiapuja siiaraH
Mabspudarnapapiap dhaonusTHHA THira onuml MymkuH. Lllynnait 6yrok axknonnapra
MyHOCHO aBioa cudatuaa MWUIAT UGTUXOpHU, Fypypu OYiAran Tui coIMrUHUA
acpalmMu3, Cy3iap XuiMa XWUIMTH Ba MabHO >KO3MOACHHU KYPCATUIITUMU3 JIO3UM.
[ynnaruna, JlaBnar ToMoHWmaH ¥V30ek Tuiura OYiraH O>bTUOOPHH sHaza
MycTaxkamjaran XxoJjija KyJuraO-KyBBaTjiaraH Xamja OHa TUJIUMHU3ACK 0e6axo
MUJUTATUMHU3 MYJKHHU acparaH Ba Oy Kenrycu aBioAra cod Xojja eTKa3HIlra
MyHOCHO XHcca KyIamMu3. 3epo, TUI — MIJIJIAT FYPYPH, MIJIJTUHN Y3JIHK aCOCHIUP.

doiigasaHWITaH a1a0duéTaap:

1. VY36ekucton Pecnyonukacu IlpesumaeHtuHuHr “MamiakatuMuiia V30€K THIMHU sSHA/Ia
PHUBOMJIAHTHPUIL Ba TWJI CUECATMHU TAaKOMMJUIAIITUPULI Yopa-Tagdoupnapu tyrpucuia’ru T1K-
6084-con ®apmonu. 20.10.2020. lex.uz

2. VY36ekucron PecnyOnukacu IlpesuaeHTuHHHT 21 OKTAOph KyHH ¥30€K TwiMra AaBiaT THIIU
OCpPWITAHWIMTHHUHT YTTU3 WWIIUTUTa OaFWIUIaHTaH TaHTAHAIA MapoOCHUMIArd HYTKH.

21.10.2019. president.uz
3. Anabuér. Uynnomes K Ba 6omkanap. Jlapciuk. — T.: Illapk, 2009.

O XOIE PEAJIM3ALNU 3AJIAY TOCYJAPCTBEHHOI'O A3bIKA

KamagnioBa Kaapus ®exopoBHa,
Hamaneanckuii unsicenepro-cmpoumensusiii UHCIMUmymn,

176



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

Kauouoam neoazo2uiecKux HayK, OOYeHm.

Typamup3aeBsa MagrtyHa
Hamaneanckuil unoicenepro-cmpoumenvuviil UHCMUmym,
cmyoeumka I-xkypca epynnot 47-KMBKHY-21.

V30eKkcKkuil SI3bIK, OJMH U3 APEBHEUIINX U OOTaTeUINX S3bIKOB MUPA, CETOAHS
ABJISIETCA  CHMBOJIOM HAIlMOHAJIBHOW  CaMOOBITHOCTM UM HE3aBUCHUMOU
roCyJapCTBEHHOCTH Y30€KuCTaHa, OECIIEHHBIM JTYXOBHBIM OOTaTCTBOM W OOJBITION
LIEHHOCTBIO JIJIsl HAILIEr0 Hapoja. 3a TOAbl CBOETO CYIIECTBOBAaHUS Y30€KCKHUU SI3bIK
MpPEBpaTWIICS B SI3BIK JAOOPOTHI, OOBETUHSIONMMIA OOJiee CTa HAIMOHAIBHOCTEH W
ATHOCOB HAIlIE CTPAHBI.

B mupe cymectByet 6oiiee 4,5 ThICSUU SI3bIKOB U THANIEKTOB. Beero okoso cra
U3 HUX HMEIOT TOCYIAapCTBEHHBIM CTaTyc. bosbllyl0 poiab B BO3POXKICHHUH
HallMOHAJIBHOW CaMOOBITHOCTH CBHITpalio  NpHUAaHHE Y30€KCKOMY SI3bIKYy CTaTyca
rocyapcTBeHHOro. 3akoH «O rocyJapCTBEHHOM SI3bIKE Y30EKCKOM pecrmyOnnkm»
npuHAT 21 okTsi6pst 1989r. [locne ero mpuHATUSA B pecnyOIrKe MTPOU30III0 HEMAJIO
nepeMeH. Y30eKCKUH S3bIK 3aHsUI IMPOYHOE MECTO B Jesonpou3BoicTBe. KopeHHbie
U3MEHEHHUs MPOM30LLIM B 00JacTH HAPOJHOTO 00pa3oBaHuUs, HAyKd, CPEJICTB
MaccoBoi uH(popmanuu. CTajli BOCCTaHABIMBATHCS IEPBOHAYAJIbHBIE UCTOPUUECKHE
Ha3BaHUs OOBEKTOB. J[BM)KEHME B yKa3aHHOM HaIpaBiICHUU 3akpenil 3akoH «O0
y30eKcKkoM asn(aBuTe, OCHOBAHHOM Ha JIATUHCKOW rpadukey», NpUHATHIA 2 CEHTAOPS
1993r. u co3naBmMii OJIArONPUITHBIE YCIOBHS JJI1 BHEAPEHUS Y30€KCKOTO S3bIKa B
MHUPOBYI0 KOMMYHHMKAallUOHHYIO ceTb. 22 gnekabps 1995r. Oblna mnpuHATa
OKOHUYaTeNbHas pegakuus 3akoHa «O TOCYyIapCTBEHHOM si3bike PecnyOnmku
VY30ekuctan». B BBICIIMX MeIarornyeckux y4yeOHBIX 3aBEJICHUAX U YHUBEPCUTETAX
ObLTM  OTKPBITBI ~ CHieUMabHble  (aKyJIbTEThl M  OTHEJEHUs, TIA€ TOTOBAT
npenogaBaTenieil y30€KCKOro si3plka CO 3HAHUEM JIATUHUIIBI, CTalld CO3/1aBaThCs
yueOHble mocoOus U pykoBozacTBa. [IpoBeneHsl pyHIaMeHTaNbHbIE, TPAKTUYECKUE U
MHHOBAIIMOHHBIE MCCJIEI0BAaHUs, HAIIPABJICHHBIE HA Pa3BUTHE Y30€KCKOTO si3bIKa Ha
HAayyHOM OCHOBE, ONYyOJMKOBaHbl MHOTOYHCIIEHHbIE  HAay4YHblE M HAy4dHO-
MOMYJISIPHBIE KHUTH, OPOITIOPHI, yueOHbIE TOCOOUS, CIIOBAPH.

I[Tonr  pykoBoactBom  Ilpesummenta  crpansl  IllaBkara  Mup3uéeBa
OCYIIECTBIISIETCSl IIMpOKOMacITabHast paboTa Jijisi TOCTPOEHUSI HOBOTO Y30eKHuCTaHa
u Tperbero BospoxkaeHus, Mo OajgbHEMIIEeMy O0OTalIeHUI0 y30€KCKOro si3blKa —
3epKaJia HallMOHAJIBHOM KYJIbTYpbl, 00€CTIEYEHNIO UCTIOJHEHUS B TOCYIAPCTBEHHBIX U
OOIIECTBEHHBIX OpraHU3alMgIX 3aKOHA O TOCYJapCTBEHHOM S3bIKE, BOCIUTAHUIO
MOJIOJICKH B IyX€ YBAKECHHMS U JIFOOBU K POJHOMY SI3BIKY.

V30eKkckuil A3bIK SIBISETCS JAYXOBHBIM JIOCTOSIHUEM Y30€KCKOro Hapojaa u
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO €ro KyJbTYpHOTO JyXOBHOro OorarctBa. B  rojsl
HE3aBHCUMOCTH CTpaHbl OH OOpesl HOBYIO CHJIY. 3aKOH O TOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
3QJI0KWI TMPOYHYHO OCHOBY JUII €r0 COXPAaHEHHS W Pa3BUTHs, KAaK OJHOTO U3
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CUMBOJIOB HallMOHAJIbHOW HE3aBUCUMOCTH, Hapsay ¢ dnarom, ['epbom, u ['umHOM.
Yceununock ero mMpoHUKHOBEHUE BO Bce cdepbl ku3HU. CerojgHs Ha y30€KCKOM
A3bIKE, TOCYJAPCTBEHHOM SI3BbIKE, BEAETCA AEJIONPOU3BOACTBO, HA HEM IMPHUHUMAIOTCS
U nyONUKYIOTCS 3aKOHOAATENIbHbIE AaKThl M JPyrue JOKYMEHThl OpraHoB
roCy/IapCTBEHHOW BJACTH W YIpaBJICHUSA, UAYT B 3(Up TENEBU3HOHHBIE U PaATUO
porpamMMsbl. 3HAYMTEJIBHO BO3POCIO KOJMYECTBO Ta3eT M IKYPHAJIOB, KHHUT,
KMHO(MUIBMOB U TeaTpaIbHBIX MOCTAHOBOK HA TOCYAPCTBEHHOM SI3bIKE.

B KoHctuTynmu Hamen crpaHsl omnpeneneHo, 4ro  «l'ocymapcTBeHHBIM
sa3bIKOM PecriyOnuku Y30eKkucTan aBiseTcsl y30eKCKU SI3bIK». DTO CBUICTEIBCTBYET
0 TOM, YTO y30€KCKHUH SI3bIK CTal OCCIIEHHBIM TyXOBHBIM JIOCTOSITHUEM, OXPaHIEMbIM
3aKOHOM. 100 SI3bIK SIBISIETCS HE TOJBKO CPEJICTBOM OOIICHUS MEXKY JIIOAbMU, HO U
3€pKajJoM AYXOBHOI'O PAa3BUTHUS KaXaoro Haponaa. C MOMONIIBIO SI3bIKA MPOSIBISIOTCS
CaMOCO3HaHUE, IICUXOJIOTMYECKasl, JyXOBHAs CBA3b MEXK1Y ITOKOJICHHUSIMMU.

To, uTo y30€KCKUH SI3bIK SIBISIETCS T'OCYJAapCTBEHHBIM, MEPENOIHIET Halld
cepaua uyBcTBoM ropaoctu. [lpunstue 3akona Pecnybmuku VY3b6exuctan «O
['ocynapcTBEHHOM $3BIKE» IMOBBICHJIO CTAaTyC Y30€KCKOTO $i3bIKa U CTaj0 Ba)KHBIM
(akTOpOM €ro pa3BUTHUs W paclIMpeHus Kpyra npuMeHenus. B Hamanranckoi
00JIacTH TaKkXe OCYIIECTBIICTCS BecoMas padoTa MO OOECIEUEHUIO pealn3aluu
JAHHOTO 3aKOHA, Pa3bACHEHUIO MOJOJOMY IIOKOJEHHIO OOraTtblXx BO3MOXKHOCTEH
y30€KCKOTO  sA3bIKa. B yupexJIeHusX HapoJHOro 00pa3oBaHUs, CPEIHErO
CIEMAIBHOTO, MPOGECCHOHAIIBHOTO 00pa30BaHMs, B By3ax 00JacTH TMPOBOJSATCS
pa3IMYHbIEC TyXOBHO-IPOCBETUTEIBCKHE MEPOIIPHUSITHS, HAYUHbIE KOH(PEPEHIINH.

Ha npoxoasmux B 0Opa3oBaTeNbHBIX YUPEKACHUAX YUYEOHBIX 3aHATHUSAX,
MOCBSIIEHHBIX TOCYJapCTBEHHOMY SI3BIKY, YYalllasics MOJIOJEXKb TIIyOOKO H3ydaer
npaBuiia y30€KCKOTro s13bIKa, UCTOPUIO U IPUHLMUIIBI €ro pa3BuTus. Hapsny ¢ atum B
LEAX JaJbHEHIIEro YCUICHHs Y MOJIOJEKH YBAKEHHS K FOCYAapCTBEHHOMY SI3BIKY
0c000€ BHUMaHUE YAENAETCs LIMPOKOMY HaIa)KUBAHUIO MTPOIAral/ibl KyJbTyphl peun
U SI3bIKA, COBEPILEHCTBOBAHUIO JIEATEIBHOCTH KPYXKKOB Y30€KCKOro s3blKa U
JUTEPATyphl B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMU TPEOOBAHUSMH.

Hapsiny ¢ 3Tum y30€KCKHi S3BIK SIBJISIETCS SI3bIKOM OOLIEHUS JJI1 MUJUIMOHOB
JOZIEH 3a MpeliesiaMu Halle ctpanbl. Ha HeM M31at0TCsl KHUTH, Ta3€Thl U KYPHAJIbI.
B psane crpan y30€KCKHMIl SI3bIK M JIMTE€paTypa M3y4arOTCs B KayecTBE OTAEIIBHOIO
IIKOJIBHOTO MpeaMeTa. B MHTepHEeTe yBEIMUYMBAETCA YUCIIO PECYPCOB Ha Y30€KCKOM
a3plke. Bce 3TO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO HAll SI3bIK CTAHOBUTCA Oorade u
MOMYJISIpHEE U B MEXIYHAPOIHOM MaciiTale.

V30ekckuil A3bIK TNpEKpaceH W pPa3sHOOOpa3eH, Kak W Hallla KyJIbTypa.
[IpoBomumass B mikosie paboTa MO TporaraHjae HAIMOHAIBHBIX TPATUIUNA U
LIEHHOCTEH, pacCIIMPEHUI0 BO3MOKHOCTEN POJIHOTO SA3bIKA, YKPEIUIEHUIO aBTOPHUTETA
roCyJapCTBEHHOIO S13bIKa JAET CBOU pe3ysbpTaThl. CeroiHs Hall pOJHOM S3bIK TAKKE
BHOCUT BECOMBI BKJIaJ] B MpociaBicHHEe Y30€KHCTaHa, 3aBOEBBIBAIOIIETO BCE
OOJBITINIT ABTOPUTET HA MEXKTYHAPOIHOM apeHe.
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Ham poaHON S3BIK - HEHCCAKAEMbI HCTOYHUK HAIIEH HAIUOHAIBHON
TyXOBHOCTH. [103TOMY HE TOJIBKO HAll JIOIT, HO U Halll CBSIICHHBIA YEJI0BECUECKUN
JIOJIT - MPOSABJISATH K HEMY JIOJPKHOE YBaKEHHUE U ITOYTCHHUE.

DAVLAT TILI VA UNING NUFUZI

Raxmonova Mohinur Ma’murjon qizi,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
2-bosgich magistranti.

“Har birimiz davlat tiliga bo‘lgan e’tiborni mustaqillikka bo‘lgan e’tibor deb,
davlat tiliga ehtirom va sadogatni Ona Vatanga ehtirom va sadoqgat deb bilishimiz,
shunday garashni hayotimiz goidasiga aylantirishimiz lozim. Bu oliyjanob harakatni
barchamiz o‘zimizdan, o‘z oilamiz va jamoamizdan boshlashimiz, ona tilimizga, urf-
odat va gadriyatlarimizga hurmat, Vatanga mehrimizni amaliy faoliyatda namoyon
etishimiz kerak”- Shavkat Mirziyoyev.

Har bir xalgning mustaqilligi, o‘zligi va uning millat ekanligini bildirib
turuvchi o‘ziga xos belgilari mavjud. Ana shunday belgilaridan biri — bu uning ona
tilidir. Til shunday qudratli kuchga egaki, u insonlarni birlashtiradi va millat sifatida
shakllantiradi.

Til — milliy qadriyatlarni, urf-odatlarni namoyon etuvchi, xalgning gadim
tarixi, boy merosi, madaniyati va ma’rifatini o‘zida jo giluvchi boy va tuganmas
xazinadir. Inson o‘z ona tili orgali dunyo taniydi, o‘zligini anglaydi. Xususan,
O‘zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti I.A.Karimov o‘zining “Yuksak
ma’naviyat-yengilmas kuch asarida bu hagida alohida to‘xtalib, shunday fikrlarni
bayon qilgan: “O<zlikni anglash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, avlodlar
o‘rtasidagi ruhiy-ma’naviy bog‘liglik til orgali namoyon bo‘ladi. Jamiki ezgu
fazilatlar inson galbiga,avvalo, ona allasi,ona tilining betakror jozibasi bilan singadi.
Ona tili — bu millatning ruhidir.”

O°zbek xalgi ham azaldan oz tilini- o‘zbek tilini asrab-avaylab, uning yo‘q
bo‘lib ketmasligi uchun kurashib kelgan. 1989-yil 21-oktyabrda o‘zbek tiliga davlat
tili magomining berilishi ortida ana shunday yuksak matonat yotgan edi desak
mubolag‘a bo‘lmaydi. Bu tarixiy sana hali mustaqilligini go‘lga kiritmagan davlat
uchun ulkan sharaf edi. Negaki, necha-necha ulamolar, davlat xodimlari, olimlar, fan
arboblari o‘z ona tilida emas, rus tilida ish yuritishga, ilmiy ishlar gilishga majbur
bo‘lishar, gonun-goidalar, gazeta-jurnallar aksariyati aynan shu tilda yuritilar edi.

Mustaqillikning ilk davrlaridan boshlab, o‘zbek tiliga katta e’tibor qaratila
boshlandi. Dastlab,1993-yil 2-sentyabrda O‘zbekiston Respublikasining “Lotin
yozuviga asoslangan o‘zbek alifbosini joriy etish to‘g‘risida”gi qonuni e’lon qilindi.
Unga ko‘ra alifboda 31 harf va tutuq belgisi joriy gilingan. 1995-yil 6-may kuni esa
ushbu alifboga o‘zgartirish va qo‘shimchalar Kiritish to‘g‘risida gonun qabul
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gilingan. Unga ko‘ra, o‘zbek tili alifbosiga 26 ta harf va 3 ta harf birikmasi Kiritilgan.
Keyinchalik ushbu gonun ham bir necha muhokamalarga sabab bo‘lgan. Ta’lim
jarayonida lotin alifbosiga asoslangan darsliklar, o‘quv qgo‘llanmalari, kerakli
adabiyotlar shakllantirilgan. Mustaqillik farzandlari endilikda o‘z ona tilini erkin
o‘rgana boshlagan. So‘nggi vyillarda davlat tiliga munosabatning biroz
susaygani,uning amal gilishi bilan bog‘lig kamchiliklarning mavjudligi til siyosati
jarayonida chuqur islohotlarni amalga oshirishni talab gildi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2019-yil 21—
oktabrda o°zbek tiliga davlat tili magomi berilganligining 30 yilligi munosabati bilan
“O°zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son Farmoni e¢’lon qilindi. Ushbu farmonga
muvofiq, ona tilimizning bugungi kundagi holatini yaxshilash, mulogot jarayonida,
ish-faoliyatni amalga oshirishda davlat tilini qo‘llash bilan bog‘lig kamchiliklarni
tuzatish, ona tilimizning istigboldagi taraqgiyotiga oid ko‘plab muammolarni hal
etish dolzarb masalaga aylandi. Shuningdek, Vazirlar Mahkamasi tarkibida davlat
tilini rivojlantirish bo‘yicha maxsus department - Atamalar komissiyasi tashkil etildi.
Vazirlik, idora va xo‘jalik birlashmalarida rahbar shaxslarning ma’naviy-ma’rifiy
ishlari samaradorligini oshirish, respublikada qabul gilingan davlat tilidagi
gonunlarga rioya etilishi, joylarda Prezident farmonlari,qarorlari ijrosini ta’minlash
masalalari bilan shug‘ullanuvchi maslahatchi lavozimi ham joriy qilindi. Yangi
tashkil gilingan department so‘nggi yillarda o‘z faoliyati jarayonida ko‘plab ishlarni
amalga oshirdi. Jumladan, yuqorida keltirib o‘tilgan 2019-yil 21-oktabrdagi Prezident
farmoni yuzasidan 14 tadan ortiq me’yoriy-huquqiy hujjat, xususan, 1 ta gonun,
Prezident farmoni, Vazirlar Mahkamasining 10 dan ziyod qarorlari va boshga
hujjatlar gabul gilindi.

Yurtimizda “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” qayta to‘ldirilgan, tuzatishlar
kiritilgan holda yangidan chop etilganligi ham ko‘pchilik tomonidan ijobiy gabul
gilindi. Bu kitobning ko‘plab xorijiy davlatlarda ko‘rgazma va tagdimotlari bo‘lib
o‘tdi. O‘zbek tiliga giziquvchi shaxslar uchun bepul izohli lug‘atlar taqdim etildi. Bu
vogea ham davlat tiliga bo‘lgan munosabatning keng rivoj topayotganiga yana bir
misol deyishimiz mumkin. Bugungi kunda internet tamoglari aholi orasida eng ko‘p
foydalaniladigan, axborot almashinuvida,ma’lumotlarni yetkazishda eng yuqori
o‘rinda turuvchi vosita hisoblanadi. Uning imkoniyatlaridan foydalangan holda
“Telegram” va “Facebook” ijtimoiy tarmoqlarida davlat tilini to‘g‘ri talgin qilish,
xatoliklarga yo‘l qo‘ymaslik yuzasidan turli saytlar yaratildi, nazorat komissiyasi o‘z
faoliyatini boshladi. “Telegram” kanalida o‘zbek va krill yozuvlarida o‘z faoliyatini
amalga oshirayotgan “To‘g‘ri yozamiz” mutaxassis blogi, “Xatoliklar” kabi
saytlarning amal qgilishi o‘ziga ko‘plab yoshlarni, mutaxassis kadrlarni va boshga ona
tiliga befarq bo‘lmagan shaxslarni gamrab olgan. Bu saytlar orqgali gimmatli
ma’lumotlarga, imlo qoidasini o‘rganib olishga, ko‘chalarda e’lon gilinayotgan va
katta ekranlarda namoyish gilinayotgan reklamalardagi xato va kamchiliklarni bilib
olishga erishish mumkin. Shuningdek, internet blogerlari ham jamiyatda ona tilining
to‘g‘ri amal qilishi borasida o‘z hissalarini go‘shmoqdalar. Turli hildagi
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videoroliklar, reklamalar, intervyular, rasmlar, tangidiy yondashuvlar keng
jamoatchilikda ijobiy baholanmoqgda. Vazirlar Mahkamasi tarkibida tashkil etilgan
departamentning o‘rganishlari jarayonida turli joylardagi geografik obyektlarga,
ko‘cha va hiyobonlarga,imlo goidalariga amal gilinmagan va boshqa tillarda atalib
kelinayotgan, azaldan nomsiz holatda golib ketgan joylarga ham gaytadan nom
berildi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev tomonidan 2020-yil 10-aprel sanasida
yangi Qonun imzolandi. Unga ko‘ra, 21-oktyabr mamlakatimiz miqyosida —O‘zbek
tili kuni” deb e’lon qilindi. 2020-yil 23-sentyabrda Birlashgan Millatlar Tashkiloti
Bosh Assambleyasi 75-sessiyasida O<zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyev ilk marotaba o‘zbek tilida nutg so‘zladi. Bu vogea nafagat o‘zbek
xalgida, balki boshga turkiy tilda so‘zlashuvchi millatlar orasida katta gizigishga
sabab bo‘ldi. Xalgaro anjumanda ona tilimizning yangrashi, nutqdagi ma’noli so‘zlar
va iboralarning bir-biriga uyg‘unligi tilimizning nagadar boyligi, go‘zalligi, o‘ziga
xos jihatlarini dunyo hamjamiyatiga yana bir bor isbotladi. Prezidentimiz Turkiya
Respubikasiga tashrifi chog‘ida Turkiya Respublikasi prezidenti kutubxona
majmuasining ochilish marosimida Faxriy mehmonlar kitobiga esdalik bitigini
o‘zbek tilida yozdi. Davlatimiz rahbarining til siyosatida amalga oshirgan
islohotlaridan yana biri shunda ediki, O<zbekistonning xorijdagi elchilari,
elchixonalari xodimlarining o°zbek tilini mukammal bilishlarini talab gilish bo‘ldi.
Bu borada Prezidentimiz, “O*zbekistonning chet eldagi elchisi bo‘lsa-yu, o‘zbek tilini
bilmasa, bu xalgimizga xiyonat emasmi?” deya ta’kidlab o‘tganliklari tilimizning
nufuzini oshirishga katta e’tibor qaratilayotganidan dalolat beradi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlab o‘tish joizki, o‘z ona tilini asrab-avaylash,
e’zozlash, uning imkoniyat darajalaridan to‘g‘ri foydalanish, imlo goidalariga, davlat
tili sifatida go‘llanilish me’yorlariga amal qilish, xalqaro nufuzini yanada oshirish,
kelajak avlodga to‘laqonli yetib borishiga ko‘maklashish o‘zini “o‘zbekman” deya
e’tirof etayotgan har bir fugaroning muqaddas burchidir. O‘z davlat tilida mulogot
qgilish, ish yuritish, diplomatik alogalarni o‘rnatish bugungi kunning dolzarb
masalalaridan biridir. Qolaversa, Davlat tilida ish yuritish asoslarini o‘gitish va
malaka oshirish markazi direktori Inomjon Azimovning Kun.uz rasmiy saytiga
bergan intervyusida qo‘shni davlatlarda o‘zbek tilining o‘rganilishi borasida
hukumatni faollikka chagirdi. Uning so‘zlariga ko‘ra, hozirda go‘shni mamlakatlarda
ko‘plab o°zbek maktablari mavjud bo‘lib, ularning soni yanada ko‘paytirilishi hamda
darslarning o‘zbek tilida o‘tilishini yanada rag‘batlantirish kerak. “Bundan o‘zimiz
ham manfaatdormiz”-deydi u. Hagigatdan ham, o‘zbek tilini o‘rganish nafaqat
O‘zbekiston hududida istigomat qiluvchi yoshlarning,balki chet elda yashovchi
fugarolarning ham insoniy huqugidir.Shuningdek, xorijiy davlatlarda o‘zbek
maktablari faoliyatini kuchaytirish va moddiy ta’minlash davlat tilining rivojida va
nufuzi oshishida muhim omillardan biri sanaladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.0°zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi.
2. Karimov [.A. Yuksak ma’naviyat yengilmas kuch. —T.: Ma’naviyat, 2008.
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3. O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili to‘g‘risida”gi Qonuni. 1995-yil 21-dekabr

4. O‘zbekiston Respublikasining “O°zbek tili bayrami kunini belgilash to‘g‘risida”gi Qonuni. 2020-
yil 10-aprel

5. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonli Farmoni. 2019-yil
21-oktabr.

O‘ZBEK TILI: KECHA VA BUGUNI
Z.N.Sobirov,
O ‘Zbekiston xalgaro islom akademiyasi,
Qiyosiy dinshunoslik magistranti.

Yangilanayotgan O<zbekistonning rivojlanish tamoyillari belgilab qo‘yilgan
har bir sohasi o‘z taraqqgiyotida shiddat bilan davom etar ekan, ayni paytda, til ham
¢’tiborga muhtoj bo‘lib turgani va bu borada ham tub islohatlar amalga
oshirilayotgani ma’lumdir.

Hazrat Alisher Navoiy: “Ko‘ngil mahzanining qulfi til, ul mahzanning kalitin
so‘z bil” deganlarida qanchalar haq edilar. Dunyoda inson zoti yaratilibdiki, bir-biri
bilan gaplashadi, so‘zlashadi, o‘zaro muomalada bo‘ladi. Bunda tilning o‘rni beqiyos,
albatta. Inson lisoniy qobiliyati orgali boshqga tirik jonzotlardan farq giladi. Dunyoda
tillar ko‘p, lekin har bir xalq, har bir millat uchun o‘z tili gadrdon va sevimli, chunki
shu tilda u bemalol mulogot giladi, oz fikr-tuyg‘ularini erkin ifoda etadi. Hagigadan
ham, til inson uchun berilgan buyuk ne’mat, u milliy madaniyatning ham muhim
tarkibiy gismidir. U nafagat aloga quroli, balki inson shaxsini fazl-u kamolga
yetkazuvchi, uning xulgi-odobi, insoniy xislat va fazilatlari uyg‘unligini ta’minlovchi
ibrat va tarbiya manbai hamdir. Zero, u xalgga kuch-quvvat, ruhiy barkamollik
bag‘ishlaydi. Bundan tashgari u inson faoliyatida borligni bilish, fikr almashish,
jamg‘arilgan bilimlarni avloddan avlodga yetkazish vositasidir. Tilda millatning bor-
yo‘g‘i, o‘y-fikri, dunyogarashi, orzu-umidlari, Vatani, his-tuyg‘ulari aks etadi. Har
bir til asrlar davomida rivojlanib, boyib boradi.

Ona tili — millatning ruhi, uning or-nomusi, ma’naviy qiyofasi, orzu-
umidlarning namunasidir. Ona tili millatning birligi va birdamligining timsolidir. U
millatni yagona xalq sifatida o‘z atrofida birlashtiradi va dunyoda borligini ta’min
etadi. Farzand tarbiyasida onaning o‘rni beqiyos bo‘lganidek, insonning hayotda o‘z
o‘rnini topishida, kamolotga erishuvida tilning o‘rni ulkan ahamiyatga ega. Shu bois
tilni, onaga qiyoslab ona tili deb ataydilar.Turk dunyosining buyuk ma’rifatparvar
jjodkori Ismoilbek Gaspirali aytganidek: “Millatning ikki asosi bordur. Bu ularning
tili va dinidur. Agar millat hayotidan shu ikkisidan biri sug‘urib olinsa, bu millat
tanazzulga yuz tutur”. Suvsiz daryo bo‘lmaganidek, tilsiz millat ham vujudga
kelmaydi. Biror millatga mansub bo‘lgan til, o‘sha millat bilan yashaydi va bardavom
bo‘ladi.

Ota-bobolarimiz gadimdan tilni asrab avaylashgan, rivojlantirishgan. Masalan
Alisher Navoiy, Zahriddin Muhammad Bobur, Lutfiy va boshqalar o‘zbek tilining
rivoji uchun begiyos hissa qo‘shganlar. So‘z mulkining sultoni buyuk mutafakkir
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Alisher Navoiy o°zi yashagan murakkab davr — XV asrda tilimiz himoyasiga otlanib,
turkiy til o‘z imkoniyatlari jihatidan boshqa tillardan sira golishmasligini ilmiy va
amaliy jihatdan isbotlab berdi. O‘zining “Xamsa” kabi shoh asarini turkiy tilda
yaratdi. Hozirda ham shoirlarimiz o‘zbek tilining boyligini, uning buyukligini
namoyon etuvchi asarlar yaratmoqdalar. Boisi buyuk adabiyoti bo‘lgan xalgning
buyuk tili ham bo‘ladi.

Ona tiliga hurmat, avvalo, unung sofligini ta’minlashga intilish orqali yuzaga
chigadi. Til sofligi dolzarb masala sanaladi. Ayni kunda til mavzusi barchaning
diggat markazida. Tilimiz taqdiri va tarixi bilan giziggan har bir vatandoshimiz bu
mavzuga go‘l urmoqgda. Chunki bunga majbur bo‘lyapmiz. Misli tilloga teng ona
tilimiz gadrini bilmayapmiz. Ko‘cha-kuyda g‘aliz va o‘rinsiz qo‘llanilayotgan so‘z va
iboralar odamning ta’bini xira qiladi. 1989-yili O‘zbek tiliga davlat tili magomi
berilishi amalda tilimiz ravnagi uchun butunlay yangi davrni boshlab bergan edi.
Mana qariyb 30 yildan oshdi. Vaholanki, biz haligacha ona tilimizning ichki
imkoniyatlaridan, adabiy tilimizning tuganmas, bebaho boyligidan to‘lig
foydalanayotganimiz yo‘q. Shu asnoda “Nega ko‘cha qoidalarini buzganlarga
hushtak chalinadi-yu, nega o°z tilimizni buzib gapityotganlarga hushtak chalinmaydi”
degan purma’no gaplar ko‘nglingdan o‘tadi. Demak, biz shunday yoshlarga befarq
bo‘lmasdan  ularni to‘g‘ri va ravon gapirishga, tilimizga nisbatan beodoblik
gilmaslikka undashimiz zarur. Shu bois, ona tilimizning sofligini saglash uchun
nimalarga e’tibor berishimiz kerak? Birinchidan, ijtimoiy sohalardagi ko‘plab
atamalarni o°zbekchalashtirish, yangi atamalarga mos muqobil so‘zlarni toppish,
sheva so‘zlarini o‘rganishni takomillashtirish, tilimiz sofligini ta’minlash uchun
zaruriy choralarni ko‘rishimiz kerak. Negaki, ona tilni ulug‘lash, asrab-avaylash
o‘sha tilda so‘zlashadigan har bir insonning burchidir.

O‘zbek tilining lug‘at boyligi shu gadar kengki, bir fikringizni bir gancha
yo‘sinda ifoda etish mumkin. bitta ma’noga ega bo‘lgan tushunchani bir nechta
so‘zlar orqgali ifodalash mumkin. Umuman, o‘zbek tili o‘z imkoniyatlari jihatidan
dunyodagi boy tillar gatoridan munosib o‘rin olish uchun bellasha oladi. Istiglol
yillarida mamlakatimizda barcha sohalarda bo‘lgani kabi tilimiz taragqiyotida muhim
o‘zgarishlar yuz berdi. O‘zbek tilining xalgaro migyosda obro‘si oshdi. “Davlat tili
haqida”gi qonun ona tilimizning bor go‘zalligi va jozibasini to‘la namoyon etish bilan
birga, uni ilmiy asosda rivojlantirish borasida ham keng imkoniyatlar yaratdi. Olimlar
va mutaxassislar tomonidan ilm-fan va turli sohalarga oid ensiklopediya va lug‘atlar,
darslik va o‘quv qo‘llanmalari chop etildi. Mumtoz adabiyotimiz namunalari, sakson
mingdan ziyod so‘z va so‘z birikmasini, fan, texnika, sanoat, madaniyat va boshga
sohalarga oid atamalarni, shevalarda go‘llaniladigan so‘zlarni o‘z ichiga olgan besh
jildlik “O‘zbek tilining izohli lug‘ati” bu borada amalga oshirilgan ishlarning eng
muhimlaridandir.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, tilni sevish, uni ardoglash, millatni sevish va
uni gadrlash bilan teng hisoblanadi. Bugungi kunda jahonning barcha mamlakatlarida
davlatimiz delegatsiyalari tashrifi, yoshlarimiz yutuglari, sportchilarimiz g‘alabalari
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sharafiga o‘zbek tilida madhiyamiz kuylanayotgani juda quvonarlidir. Biz o‘z ona-
tilimizni asrab-avaylashimiz, uning nufuzini oshirishimiz, go‘zal va sofligini
avlodlarga meros sifatida qoldirishimiz, dunyoga tanitishda o‘z hissamizni
go‘shishimiz kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ismoil G*aspirali / Ta’lim va tahsil foydasi. — Istanbul: Otiiken Negriyat, 2014.
2. Alisher Navoiy Mahbub ul — qulub. — Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2018.

JABJIAT TUWJIMHUHI HY®Y3U

Hloanen IOcyn XycanoBuy,
V3b6exucmon xankapo uciom akademusacu MasucmupaHmu,

AHBapoB Anuiep AO0ayJ1aTu(oBUY,
Xuoos ypma maxcyc HMciom dunum iopmu Myoappuci.

V36eKHCTOH §3 pPUBOXKMHMHT OYTyHJIal ¥3rauya OGOCKMYMHM OONIMIAH
keurpMmokaa. MyOonaracu3, xaMMma HyHaJIMIUIapAa KEHr KYJaMJid HCI0XOTIap
V3UHUHT caMapallapyHd KYpcaTMOKJa. YCTYyBOp Fosulap acocuja WiJamiiaéTral
Baranumuzauar Mapkasuit Ocuéna xam, OyHEDA xaM ajloxuga YpHU IBTUPOP
stunmoka. 1lyauar yuys xaMm «SIarn Y36exncTon» meraH udona KMpUO KeIw.
[ly6xacu3, oxupru HuUiapja MamJIaKaTUMH3Ja amajira OIIMPWIAETIaH KEHT
KyJlamJid, CypbhaTid Ba caMapajid HCIOXOTJAap Ma3Kyp UCTHJIOXHUHT 3aMUHU
DKAHJIUTH TaOUHIAND.

Nnm-dan, akmy 3aKOBaTHUHT KYXHA, KaIUMUKU OCHIUTH OYJIMHUIN FOPTUMH3AA
JaBIaTUMU3 paxO0apuHUHT (papMOHM OWiIaH TabauM-TapOus Ba WIM-(aHra yikaH
axamusT KapatuiMoka. [Ipesunentumus Ycro3 Ba MypaOOuiiap KyHH MyHOcabaTH
OwnaH YTKa3wiIraH TaHTaHAJIW TaAOMpaard HyTKuAa Tyina acoc OunaH SHrm
V36eKHCTOHHMHT ~ OCTOHACH MAaKTa0JaH OOIUIAHWIIM  JIO3HMJIMTHHH aJOXHAa
TabKUIIAANKA, Oy GUKPHUHT Ma3MyHH OCHUXOS TepaH Ba MACHYJIHITH YJIKaH.

bup myradakkupHUHT myHAal ranu Oop: «MakTta® Bosira eTa€TraH aBJoJ
TaakKypyHU MAKIJTAHTUPUILI YCTAXOHACUIUP; arap KeJIaKaKHU KYJIaH YUKAPUIITHU
MCTaMacaHr, MaKTaOHM KYJIMHT/Ia MyCTaXKaM TYTMOFUHT JIO3UM.

Makrta0b, Majgpaca Ba TabiuMJa, yYMYMaH, OJAaMHUHI Oy KyXHa JayHEda
HMCTUKOMAT WHTU3OMMHM WYJAH MIIFOJ KWIMIIHAA TUJIHUHT (PaBKylIoJJla ajioxuia
VpHuHU Oo1Ka xe4 Oup Hapca OuiaH Kuéciad Oynmaiu.

byryHn y30ek TUIMHHHT MaMJIaKaTUMU3/1a JaBiaaT THIA cU(aTUaaru puBOKNHU
TabMHHIAII Oopacujia XaM YMHaKaM sSHTrd JaBp Oommanau. /laBmarmmus paxOapu
2020 #wun 21 oktsabpna «JlaBnat tuiam xakuma»tu KoHyH KaOyin KWJIMHTaHUHUHT
VTTU3 Hnsudrura Oarunniad yTkazwiraH TaHTaHaIM Oalipam TaaOupuaa cysiarad
TapUXU HYTKHIA KyJa KarTa uPTUXop OujaH NIyHJai aeraHau: «X03Upryd BaKTaa
¥30eKk Tuiauaa Cy3jamryBUdWiap COHHM jkKaxoH Mukécuaa S50 MUIUIMOH KHIWTA
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AKUHIAMUO Koiau. by oHa THIMMU3HMHT AyHEAArd WHPUK TWIApAaH Oupura
ainann® Oopaérranuaan aanonar Oepaaw». [Ipe3naeHTMMHU3 aHa IIyHOAAH HUPHUK
TWUIapJaH Oupu OynMuil Y30€K TUIMHUHT YTraH Wuiulap AaBOMHAA JIaBliaT THIIH
cudatugard puBOXKM >Kapa€HIapUHU TaxXJIMI KUIUO, Oy kapacHiapra »xajai cypbaT
Ba cu(ar Oaxi 3TUIITa KapaTWiraH TaJ0UpIIapHUHT TAMOMAH SIHTU TapUXHU 4U3UO
Oepau. by FOSHMHI Makcaja-My[JaoCd Ma3Kyp HYyTKIa JyHAa KWwinO UIyHaan
uponananau: «Myxrtacap aiiTranna, xap OUpUMHU3 AaBiaT TUIKTa OYITaH YbTUOOPHU
MYCTaKWJUIMKKA OYiran 3bTHOOp 11e0, AaBiaT THIMIa SXTUPOM Ba CaJOKaTHHU - OHA
Baranra sxtupoM Ba camokar ne0 OwiMImmM#3, IIYHIAH KapamHd Xa&TUMU3
KOWJIacura alJIaHTUPUILIMMU3 JIO3UM.

By Tapuxuil HYTK CY3/1aHraH KyHH IIpe3nIeHTHMI3HHHT «Y30€K THJIMHUHT
AaBiaT TUIU cudatuaard HyQy3u Ba MaBKEHMHH TyOJaH OIIMPHUII YOpa-TaaOupiapH
Tyrpucuganru GapMoHu xaM MM30JiaHTaH OYnuO, yHJa TUIMMU3HUHI MybTadap
MaKoOMHUTra MYHOCHO Tap3/a KaMoJ TONUIIWHU TabMHHJIAII Oopacujia KEUUKTUPHUO
OynmMaiinuran Basudanap aHUK-TUHUK, MyAJAaT Ba MachbyJulapy KypcaTWiraH XoJija
Oenruna® OepwiraH. AWHU 11y XyXokatna OWp KaHYa TalIKWIOTIAp Ba KEHT
KAMOATUUIIMKHUHT Y30€K THJIMTra JaBjiaT THIIM MaKOMHU Oepuirad KyH — 21 OKTsA0pb
caHacHHH «Y30eKk TWin GaiipaMu KyHH» 1e0 5bIOH KWIMII TYFPUCHIATH TAKIH(bHU
MabKyJUIaHHO, Y36exuctoH PecryOaumkacuHuur Oy xakgard KoHyHH —KaGyi
KWIMHTaH.

[IpesuneHTUMHU3HUHT avHU 1y PapMOHWAA YPUHIM TAbKUIAHTAHUIEK,

«OyryHru rinofasianryB JaBpujaa xap Oup Xank, Xap Kaiich MycTakui JaBiaT ¥3
MWLM MaHdaaTiapuHd TabMHUHIAII, Oy Oopajia aBBajio Y3 MaJaHUSTH, a3aiuil
KaJpusTiapy, OHa TWIMHU acpab-aBaidjaml Ba pUBOXIIAHTHPHUIL Macajlacura yCTyBOP
axaMHAT KapaTUIIM TaOuuiaup». By Tabkua 3aMupuiard XOJMCIUK Ba OIWILIUK
WIIOPACUHU Xap KaHJal oJaM WAPOK JdTaau. SIbHM y3 TWIMHHM 3b303Jall, yHIa
XTHPOM KYpcaTHIl Xap KaHAaill Xank €KW JABIATHUHI Y3 WM, MWUIMKA MaHdaart
Myxodazacu — OUPOBHUHT apMacHHU XOM YPHIII IETaHU HMaC.
KOprOommmus cy3naraHuiex, «MWUIMKA Y3IUTUMU3 Ba MYCTaKWI JaBIaTYMIUTUMU3
TUMCOJIM» OViraH TUIUMHU3 Ma3Kyp MybTabap Kaapustra sra OyiraH KyHHH —
V36ex T GaitpaMu KyHHHH GyTyH XaIKHMH3, MAMIAKATHMU3HUHT Ky MUILIATIN
dbyKapoyiapu KarTta MOAUEHATWK OWJIaH KEHI HUIIOHJAII TaJOPUTUHU KYpHIITa
KUPHUIITaH.

HaBnatumus paxOapununr bupnamran Mwumnatnap Tamxkunorn  bomn
AccamOnesicuHuHr 75-ceccusdcuna y30€K TWIMAA Mabpy3a KWJIUIIM FOPTUMU3
(dbyKaposlapuHuUHT OapyacuHu OupAail OeHUXO0s XypcaHd KWJIAH, XaMMaMU3HHHT
KYHIJIMMHU3JAa HUQPTUXOp TYyUFyJapuHM Kyl ypaupad. WKk ro3ra  sIKMH
JAaBJIATIIAPHUHT BaKOJATJIM PACMUN TaMCUITYMIIAPU UIITUPOKUIATH OyHIal HY(Py3iIu
MUJUIATIIAp MallBapaTuia OW3HUHI MYCTaKWJ JaBJIaTUMHU3 MyCTakuil Ba MybTalap
TWIN — KaAUMUN y30eKk Twin sHrpaau. JlaBmatumus pax0apu myasz3aM XaJIKapo
MaXIIMCAA SHTH Y30eKHCTOHHUHT Op3y-HUATIApH, OyryH OYTYH MHCOHMAT OJMIA
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Typral MyaMMOJIADHUHT edyuMiiapu Oopacujarid HyKTau HazapjapuHH Y30eK Tuiauaa
anuTub Gepau.

IOpT6omMMI3HUET «Y30eK THIMHMHT JaBiaT THIM cudartumard Hydysu
Ba MaBKEHHHM TyOJaH OLIMPUII Yyopa-Taadupiapu Tyrpucuaantu @apMoHuaa «y30ek
TWIM XalIKapo MuHOapiapia Oapaiuia SHrpaéTraHn», «XOPWXKHUM MamiakaTiapaa
TAJUMHU3TA YTHOOP Ba YHU YpraHUINTA KU3UKUII Kydas€TraHm» MaMHYHUST OujiaH
Kaii sTwiarad. AMMO DHT KyBOHApJIMCH ITyKW, OyHIail MybTabap MuHOapma —
bupnamran Munnatnap Tamkunotuaa ¥30eK TUIMHHUHT KapaHTJIANIN WIK TapUXUN
BoKeanaup. byHu Xopwkngaru AaycTaapuMu3 XaM XYpPCaHIUWIMK OujiaH 3bTUPOQ
KWINO TypHuOIn.

V36ex Tam Gaiipamu apadacuna Y30eKMCTOHHMHI MMIUIATIAPHUHT OJIMA
MUHOapuaH TypuO nyHEra y3 TWiHIa MyposKaaT KWJIMIIM XaJKUMH3 y4yH Oexan
UOTUXOPITU, MYCTAKWNIUTUMHU3TA MOHAH]] Tapuxuid xoaucaaup. Tasoup xous Oyica,
[Ipe3uIeHTUMU3HUHT KaJAUMUH, JaBIaTUMU3HUHT MYyKaJajlac TUMCOJIM OyiraH -
TWIMMU3 TYHUTra TYEHACUIUD.

JlaBnaTumMu3 paxO0apuHUHT Y30€K TUIMHUHT JaBiaT THIKA cUdaTuIard MakoMu
XaETUMU3HUHT Oapya »xabxacuaa TYJa-TYKUC >KOPUM KWIMHUIIM YYyH TETUIUIH
yopa-Taadupiap aHuK Oenrmnad Oepuiran, Oy MakOMHUHI MYHTa3aMIIMTU YYyH
JaBjaT Ba OOLIKA TAIIKUIOTIIAP, PyKapOJapHUHT MAChYJJIMK MHTU30MH KYpCaTUIITaH
Ma3kyp ®@apmoHu KaOys KWIMHIaH. bup Hewa Wuiuiap 1aBOMHJa THIMMHU3 PUBOXKH
Oopacusia XxapakaTra KejiojamaraH MexaHumiap iy Oup iwiga ¢aos Ba camapaiop
XapakaTra KeJjJu.

Aitau namaa Basupnap Maxkamacu komuaa /{aBiat TUIMHU PUBOXKIAHTUPHUII
JenapTaMeHTH camapand  (aonusaT KypcaTMOKIa. AWHM maiTaa  ATamanap
KOMHCCUsACH Tamkuia Kuiuaran, 2020 — 2030 #wwurapga  y30ek  THIMHU
PUBOKJIAHTUPUII XaMJa TUJI CUECATUHYU TAaKOMMJUIAIITHPUII KOHIIETIUSACH Ba JaBJaT
nacTypu unad yukuiarad. Jlespnu Oapua TamkwioTiaapaa paxOapHUHT MabHaBHii-
Mabpuduil Ba JaBiIaT TWIM Macajaiapu OyirW4Ya MacliaxaTYMCH JIABO3UMH >KOPHMA
KWINHIY, Oy Macajanap OuiiaH IIyFyJUIaHAIuTaH KaapJiapHU KalTa Taléprarn Ba
MaJIAKaCMHH OLIMPUINI MapKasJiapy TAlIKWI ITWIAH. JlaBiar TUIMHU ypraHuui, yp-
raTull Ba KOpUi KWIMHUIITMHU MyHTa3aMJIaIlITUPUII UIILTAPUHUHT sHaaa
AXIIWIAHUIIKA YYyH KyMak OepaguraH Oup KaTop KUTOOJIap HAWIp 3TUIMOKIA.
XycycaH, Ma3Kyp JAeNapTaAMEHTHMHT OyIOpPTMACH acocHaa Y30eK THIMHH
PUBOXIIAHTUPUII KaMFapMacHu MalJlaFyiapu XUcOOMJIaH CYHITH OWpP-UKKA OWHHUHT
Wama Geln KU «Y30eK THIIM H30XJIM JIYFaTH», «J{aBIaT THINIA HII FOPHTHI
aMaiuil KYJUTAaHMAaCUHWHT SIHTUJIAHTaH HaIpiiapu, OOUUTaHFuY CUH(G YKyBUWIapU
yayH «C¥y3 caHauKyach» HOMIIM HM30XJW JIyFaT KaOu amabuérimap KUTOOXOHJIAp
Kynura etud Oopau, IIyHUHTIEK, «XaJlKapo TePMHUHOAIEMEHTIAPHUHT H30XJIH-
MILUTIOCTPATUB JIYFATH», «Y30eK THIMHHHT HMJIO-YKYB JYFaTH», «Y30eK THIIH
MOKTUMOHMN-CUECUI TEPMUHJIAPUHUHT W30XJIM JIyFaTH» Kabw Oup KaH4Ya KUTOOJIap
Hamp apadacuga TypuOIu. V36eKuCTORHMHT «/laBnat Tunu xakuna»ru KonyHuHu
TaKOMWUTAIIITUPUII, YHUHT STHTH TaXpUPUHU Tal€piail 103acuIaH >KUIIAN Uil 0JTU0
OOpUIIMOK/1A.
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Bazupmap Maxkamacuaunr 2020 viun 11 maptoaru «Y36eK TN Ba anabuéTH
Oyiinua (yHZaMEHTAI Ba aMalluid TaIKUKOTIAp camMapaJOopiMTHHU SHaJa OUTHUPHII
qopa-TaIOUpIapH TYFPUCHIA»TH Kapopy Ouman daHnap akaaeMuscu Y30eK THIIH,
anabuétu Ba (HONBKIOPU MHCTUTYTU TapKuOMAAa OYJIMM TalIKWI STUIAH. Maskyp
Kapopja Oy OYJIMMHHMHT acocwil Baszudanapu KyWupmarwiap: Y30€K THUIMHUHT
PUBOXIIAHMIIM  OwiaH  OOFMMK  (yHIAMEHTal, amaluii Ba  MHHOBAIMOH
TAIKUKOTIIADHU aMajra OUIMPUII Ba KEHraWTUPHI;, Y30€K TWIMHHUHT JIaBJaT THIIH
cuarumarn  Hydy3um  Ba MAaBKEUHM TyOJaH  OIIMPHUIN  Oopacujard  WJIMHMA
M3JIAHUIIUIAPHA Ky4aWTUPUI, Y30€K THIMHUHT €3Ma MaTHH MEhEP Ba KOUJATaApUHU
UnuIad YUKW, Y30€K TUJIMHUHT W30XJW JyFaTiapH, NaBliaT TUJIUAA WM IOPUTHUII
Oyiinua KyJutaHMma Ba ajgabuétiap Tai€pranr; 1aBiaT TUIMHA PUBOKIAHTUPHINTA OH/T
HOPMATHB-XYKYKHH XyXOKaTiap JOWMMXaJTapuHH WINUIA0 YUKHIIAA (aoia HUITHPOK
STHIII.

[Ipe3unenTumMu3 Tabpudu OunaH alWTraHga, «IyHEAarun KaguMuid Ba Ooif
TWIIapaaH Oupu OynraH y30eK TWIM XadKUMHU3 Y4YyH MWIUIUNA Y3JIUTUMU3 Ba
MYCTaKui JIaBJIaTYMJIMTHUMH3 TUMCOJH, 0e0axo MabHaBUM OONIMK, OyrOK
KaApusATIup». AHa IIyHJIal OYIOK KaJpUSATUMUZHHMHI YKTaMIIUK Xamja OOKUUIIUK
OailpaMu MIYKyXH Xap OUPUMHU3HUHT KAJOMMHU3HHM XaMHIla HypaQIIOH KWinb
TypcuH. By HIyKyX Ba yHIArM IIyKPOHAIMK SHIM Y30EKHCTOHHM X4 Ka4OH TapK
3TMacHH!

DoiigaaHWITaH agaduéTaap:

1. Creation Of Education Network Among The Institutions Of The Ferghana Valley A Anvarov,
China Shanghai university scientific journal 1 (10), pages 37-38.

2. Methods for Effective education, A Anvarov, Scientific Journal Yan Kochanovski University,
Poland 3 (4), 4

3. Recommendations on self-cognition and self development for ensuring spiritual development of
students University, A Anvarov, Austrian Journal of Humanities and Social Sciences 2015
January-February. 1.

ONATILIM - MANGU, BARHAYOT

Dinora Eshboyeva,

O<zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Islomshunoslik fakulteti Islomshunoslik yo ‘nalishi
1-bosqgich talabasi.

IImiy rahbar: Durdona Eshboyeva,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Chet tillari kafedrasi o ‘gituvchisi.

“Ma’lumki o‘zlikni anglash, milliy ong va tafakkurning ifodasi, avlodlar
o‘rtasidagi ruhiy —ma‘naviy bog‘liglik til orgali namoyon bo‘ladi”.
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Islom Karimov.

Ona tili... Shu oddiygina ikki so‘z zamirida ganchalar chuqur ma’no va
mazmun yashirin. Garchand, aniq ko‘rib his gila olmasakda u millatimiz or-nomusi,
yuksak ma'naviy gadriyatlari, kelajakka bo‘lgan ishonchi, xalgimizning yakdilligi,
doimo bir biriga hamgadamligi va eng muhimi go‘zal o‘zbek millatining abadiy
ruhini ifodalaydi. Til bor ekan xalg ham yagona millat sifatida dunyoda bardavom
yashayveradi. Inson uchun bir millatning vakili sifatida qgadrli tuyg‘ular bisyor.
Ulardan birinchisi vatan tuyg‘usi bo‘lsa, ota-ona, oila va shular gatorida ona tiliga
bo‘lgan muhabbat ham birdek azizdir. Negaki ona tili dunyoni va biz yashab turgan
atrof-muhitni anglash vositasidir. Shu nuqtayi nazardan, inson hayotda o‘z o‘rnini
topishida, yuksak marralarni egallashda tilning o‘rni beqiyosdir. Aslida til inson
vujudi, ong-u shuriga singib butun tanasida goni kabi ogadi. Bu jarayonlar sezilmas
tarzda amalga oshsa-da, allagachon ona tili galbimizning bir parchasiga aylanib
ulgurgan. Nimaiki ezgu fazilatlar, ularning barchasi inson ong-u shuri va ruhiga ona
allasi va shu barobarida ona tili orgali jo bo‘ladi. Yuqoridagi fikrlarimizning isbotiga
dalillar bisyor. Ulardan birini misol tarigasida keltiradigan bo‘lsak, birinchi
prezidentimiz |.A.Karimov o‘zlarining "Yuksak ma'naviyat - yengilmas kuch"
asarlarida ta’kidlaganlaridek: "Til - millat ruhidir".

Yerning yo‘ldoshi oy bo‘lganidek, millatning yo‘ldoshi tildir. O°zbek tili ham
dunyoda o‘z o‘rni va magomiga ega ko‘p asrlardan beri barhayot yashab kelayotgan
gadimiy va ulug‘vor tillardan biri bo‘lib, bugungi kunda milliy o‘zligimiz va mustaqil
davlatchiligimiz timsolidir. Agar tarixga nazar soladigan bo‘lsak, o‘zbek tili ko‘p
asrlik tarixiy rivojlanish davrlarini boshdan kechirgan. Uning ildizlari Urxun -
Enasoy bitiklariga borib tagalib, Alisher Navoiy davrida mustahkam tanasini gad
rostlab, jadidchilarimiz va undan keyingi davrlarda shox - shabba chigarib, kurtak
yoya boshlagan. Bugungi kunda esa bu zabardast daraxt ilmiy, adabiy, ma'naviy,
ma'rifiy tomonlama shakllangan va rivojlangan desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Shubha
yo‘gki, bu taraqgiyot yo‘lini o‘zbek xalgq og‘zaki ijodining nodir namunalari, tarixiy
bitiktoshlardagi o‘gitlar, Mahmud Qoshg‘ariy, Yusuf Xos Hojib, Alisher Navoiy,
Bobur, Nodirabegim, Fitrat, Behbudiy, Abdulla Qodiriy, Usmon Nosir, Cho‘lpon,
Abdulla Qahhor va shu kabi allomalarimiz qgoldirgan ulkan adabiy merossiz tasavvur
etib bo‘Imaydi. Albatta, undan keyingi davrlarda ham, bir gator olimlarimiz, adabiyot
vakillari va ziyolilarimiz o‘zbek tilining turli girralarining boyishiga o‘zlarining
ijodiy, badiiy va ilmiy asarlari orgali ozmi ko‘pmi hissalarini go‘shib kelmoqdalar.
Qolaversa, biz yoshlar uchun ham milliy tilni asrab-avaylash eng katta vazifalardan
biridir. Negaki, ajdodlarimiz merosi, ularning hayot yo‘li, davlatchiligimiz asoslari,
urf-odat va an‘analarimiz ona tili yordamida yanada yaxshiroq anglanib,
mustahkamlanadi va albatta, bizdan keyingi kelajak avlodga yetkazib beriladi.

Ona tili - mustaqillik nishonasi. Boisi istiglolga erishishimizning dastlabki
gadami o‘z tilimizga rasman ega bo‘lishimiz va uni tenglar ichida teng gilishga
erishishimiz orgali sodir bo‘lgan, ya'ni o‘sha muhim tarixiy, o‘zbek xalgining bir
yarim asrlik tarixi amalga oshgan sana, 1989-yil 21-oktabrda o°‘zbek tili o‘z
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mustagqilligiga erishdi. Istiglol yillarida esa davlat tilining ahamiyatini gonuniy
huquqiy jihatdan mustahkamlash borasida bir gator unutilmas ishlar amalga oshirildi.
Jumladan, 1993-yil 2-sentabrda "Lotin tiliga asoslangan o‘zbek alifbosini tuzish
to‘g‘risida” gi gonun gabul gilindi. Bu vogeaning ikkita tarixiy ahamiyati mavjud
bo‘lib, ulardan biri o‘zbek tili o°zining yangi, krill alifbosidan mustaqil bo‘lgan yangi
shakl-shamoyilga erishgani bo‘lsa, boshga tomondan bu alifbo dunyoda keng
targalgan bir gator tillarning o‘zak alifbosi ekanligini inobatga oladigan bo‘lsak,
o‘zbek xalgining jahon hamjamiyatida sodir bo‘layotgan globallashuv jarayoniga
moslashuvi va unda ozining munosib o‘rnini egallashida bir tirgak bo‘ldi desak
adashmaymiz. Bugungi kunda ham taraqgiyot sari dadil gadam tashlayotgan
davlatimizda ona tilimiz va uning ravnaqiga e’tibor qaratilib, yuksak hurmat
ko‘rsatilmoqda. Har yili yurtimizda Davlat tili gonnuni qabul gilingan sanani
tantanali nishonlash odat tusiga Kirib ulgurdi. Negaki, ona tilimiz mustaqil davlatimiz
timsolidir.

Turk dunyosining buyuk ma’rifatparvar ijodkori Ismoilbek Gaspirali
aytganidek: "Millatning ikki asosi bordur. Bu ularning tili va dinidur. Agar millat
hayotidan shu ikkisidan biri sug‘urib olinsa, bu millat tanazzulga yuz tutur".
Darhagiqat, tilning millat hayotida, aynigsa yosh avlod tarbiyasidagi hech narsa bilan
o‘lchab bo‘lmaydi. Negaki, mamlakatimizning bosh tayanchi, kelajagi, ona tilni
kelgusi avlodga bor jozibasi bilan yetkazib berishda yoshlarimizning o‘rni
beqiyosdir. Biroq ayrim giziggon yoshlarimizning nutgida ortigcha begona so‘zlarni
go‘llash, ba’zi bir so‘zlarni buzib talaffuz gilish orgali tilimizning sofligiga putur
yetkazish holatlari ham uchrab turibdi. Buning oldini olish uchun o‘zbek tili lug‘ati
tarkibini boyitish, turli chet el tillari so‘zlaridan voz kechgan holda o‘rniga necha
ming yillardan beri keng qo‘llangan so‘zlarni olib kirishimiz lozim. Chunki, yana bir
bor ta’kidlaymizki, tilimizni kelajak avlodga yetkazadigan vosita bugungi kun
yoshlaridir. Shu boisdan, yoshlarning nutgiga alohida ahamiyat berishimiz lozim.

Dunyoda tillar ko‘p lekin ularning hammasida ham so‘zlashilmaydi, mulogot
qilinmaydi hattoki ba’zilari yozma nutqda ham ishlatilmaydi. Mutaxassislarning
fikriga garaganda, bugungi kunda har 2 haftada bitta til yo‘qolib bormoqgda. Bu
albatta o°sha tilda so‘zlashuvchi millatning ham yo‘qolishini anglatadi. Til
yashovchanligini o‘sha tilda so‘zlovchilarning milliy qadriyatlari, ya’ni milliy
g‘ururi, madaniyati va o°z ona tilini sevishi ta’minlaydi.

Hammamizga ma'lumki, o‘zbek tili turkiy tillar oilasiga mansub bo‘lib, bu
oilaga 30 dan ortiq tillar kiradi. Tilshunos olimlar e’tirof etishicha, turkiy tillar
oilasida fagatgina 6 ta tilning xati bargaror bo‘lib, o‘zbek tili bu ro‘yxatning
birinchisida turadi. Darhagiqgat, o‘zbek tilining jahon hamjamiyatida o‘ziga xos va
mos mavqeyi bor. Shu o‘rinda, quyidagi ma’lumotni ham keltirib o‘tishni joiz deb
bildik, bugungi kunda dunyo miqyosida o‘zbek tilida so‘zlashuvchilar soni 50
milliondan oshadi va o‘zbek tili so‘zlashuvchilarning ko‘pligi bo‘yicha dunyoda 27-
o‘rinda turadi. Agar jahon miqgyosida 6000 dan ortig til mavjudligini inobatga
oladigan bo‘lsak, yugoridagi ko‘rsatkich bilan faxrlansak arziydi. Qolaversa,
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YUNESCO ma'lumotlariga ko‘ra, dunyodagi 6000 dan ortiq tillarning fagatgina 200
ga yaginiga davlat tili magomi berilgan.

Tilimizning kelajagi, ijtimoiy hayotimizda tutgan o‘rni va mavageyini biror
kimsa chetdan kelib rivojlantirib yoki obro‘sini oshirib bermaydi. O°zbek tili
o‘zimizniki, ajdodlarimizdan qolgan xazinamiz, merosimizdir. Uning Kkelgusi
taragqiyoti, ravnagi, bundan keyingi ko‘p asrlik hayoti fagat va fagat bizga o‘zbek
xalgiga bog‘ligdir.

O‘ZBEK TILINI O‘RGANISHIMDA QIYINCHILIKLARIM VA
TAJRIBALARIM
2#% (Lyu Hao) Shavkat,
Shanxay chet tillar universiteti
Rossiya, Sharq Evropa va Markaziy Osiyo instituti
O ‘zbek tili yo ‘nalishi talabasi.

Til madaniyatning muhim tashuvchisi va madaniyatning bir qgismidir.
Sotsiologlarning fikricha, tilsiz madaniyat bo‘lmaydi. Til madaniyatga ham ta’sir
giladi va o‘z navbatida til madaniyatni aks ettiradi. Aytish mumkinki, til millatning
o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi, unda nafagat millatning tarixi va madaniyati,
balki millatning hayoti, turmush tarzi va tafakkuri hagidagi garashlari hagidagi
narsalar ham mujassam bo‘ladi. Men Markaziy Osiyo tillariga juda gizigaman,
shuning uchun Shanxay chet tillari universitetida o‘zbek tilini o‘rganishni tanladim.
To‘rt yillik o‘gish menga o‘zbek tilini chugurroqg anglashga imkon berdi. Quyida men
o‘zbek tilini o‘rganish davomida duch kelgan muammolarimni bayon gilmogchiman
va til o‘rganishdagi ba’zi bir tajribalarim bilan o‘rtoglashmoqgchiman. Ular eshitish,
gapirish, o‘gish va yozish bilan boo‘lig giyinchiliklardir.

O‘zbek tilini o‘rganishda «tinglash» muhim ahamiyatga ega. Uni ikki gismga
bo‘lish mumkin: bilimlarni o‘rganish uchun darslarni tinglash va boshgalar bilan
muloqot gilish uchun tinglash.

1. Chet ellik o*gituvchining darsida.

Oc‘gituvchi xitoy tili gaplasha olmaydi. Shu sharoitda talabalar uning so‘zlari
ma’nosini to‘o‘ri tushunishlari kerak. Bu o‘xshash ma’noga ega bo‘lgan ba’zi
o‘zbekcha so‘zlarni farglash juda qiyin kechdi. Masalan, «chigmog» va «ketmoqy»
so‘zlari. Bu ikkila so‘zni o‘rganayotganimizda, chet ellik o‘gituvchilar biz talabalarga
ularning orasidagi ma’noviy farqini tushunish uchun turli usullarni qo‘llashdi, hatto
doskaga rasm ham chizishdi. Lekin, bu holat talabalar til o‘rganishning boshlano‘ich
bosgichida bo‘lganligi sababli, talabalar fagat ustozning sinfdan chigib ketgan
masofadagi fargni ko‘rgan, xolos. Shunday bo‘lsa-da, dastlab, «chigmoqg» va
«ketmoq» so‘zlari o‘rtasidagi fargni tushunmagan. Keyingi darslarda, ustozilar tez-
tez «chigmoqg» va «ketmoq» foydalanib talabalar bilan suhbat qildilar. Agar talabalar
bu so‘zlardan noto‘o‘ri foydalansa, ustoz ularga yana tusuntirar edi. Biz ularning
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ma’nosiga boshga yangi so‘zlarni o‘rganishimiz va ularni nutgimizda go‘llash bilan
asta-sekin ma’noda tushunib etdik.

2. Kundalik hayotda tinglash amaliyoti hagida.

Shanxay chet tillar universitetida o‘zbek tili yo‘nalishda ikkita chet ellik
o‘gituvchi bo‘lganligi sababli, talabalar darsda o‘zbek tilini tinglash imkoniyatlarga
ega edi va kundalik hayotda o‘zbek tilini yuqori darajada o‘zlashtirga boshladi.
Tinglash uchun materiallar asosan ob-havo ma’lumoti, yangiliklar va filmlardan
iborat edi. Dastlab, yangiliklar va filmlarni tinglash juda ham qiyin bo‘lgan.
Yangiliklarni tinglashning qgiyinligi shundaki, yangiliklar diktorlari tez gapiradilar va
biz uchun aniq bo‘lmagan ko‘plab yangi so‘zlarni, ba’zilari hatto professional
so‘zlarni ishlatar edi, shuning uchun ularning nutqgini tushunish giyin edi. Filmlarning
giyinligi shundaki, til juda hayotiy, sheva elementlari ko‘p, ular adabiy til bilan
aralash, darsda o‘rgan bilimlarimizdan katta farq gilar edi.

O‘zbek tilida «yozish».

O‘zbek tilida «yozish»ni o‘rganish ham qiyin kechgan. Asosiy giyinchilik
o‘zbek tilining grammatik shakllarini bilish va ularni to‘o‘ri tushunish va ularni
go‘llashda bo‘lgan. «Tinglashi» va «gapirishi» jarayonidan asosiy magsad ma’noni
etkazishdir va ba’zi tafsilotlarni chetlab o‘tish, ularni tushirib goldirish mumkin, lekin
«yozishy jarayoni maxsus tayyorgarlikni va qat'iylikni talab qiladi.

Xitoyda o°zbek tili birinchi talabalari sifatida biz grammatikani o‘rganishda
ko‘p giyinchiliklarga duch keldik. Quyida tasvirlash uchun ikkita anig misolni
keltiraman:

1. Fe’Ining o‘tgan zamoni.

O‘zbek tilidagi fe’llarning o‘tgan zamoni xitoy va ingliz tillaridan farg qgiladi
va o‘ziga xos xususiyatlarga ega. O‘zbek tilida fe’lning asos gismi o‘zgarmaydi.
Fe’lga xos grammatik ma’nolar asosdan so‘ng hosil gilinadi. Bunda maxsus
grammatik ma’non beruvchi affikslar qo‘shiladi. -di affiksi bilan go‘llangan fe’l ish
harakatning nutq momentidan avval bo‘lib o‘tgan ish harakat ma’nosini anglatadi.
Bunday fe’llarda so‘zlovchining bevosita o‘zi ko‘rgan, guvohi bo‘lgan vogea-
hodisalar aks etadi. Qiyinchilik shundaki, o‘zbek tildagi o‘tgan zamon sodir bo‘lgan
vogealar bilan tagsimlashda farg giladi, sodir bo‘lgan vogeaning anigligi boshgacha,
ifoda ham boshgacha. -di yagin o‘tmishda sodir bo‘lishi anig bo‘lgan narsani
anglatadi. -gan, -gan edi uzoq o‘tmishda sodir bo‘lgan narsani bildiradi. -gan ekan, -
gan emish o‘tmishda sodir bo‘lgan narsani anglatadi, lekin bu hagigatmi yoki yo‘gmi
aniq emas. -ar edi o‘tmish tez -tez sodir bo‘lgan narsalarni bildiradi. Bu ma’nolar
asta-sekin uzoq o‘qish jarayonida turli maqolalarni o‘rganish orgali aniglanadi. Men
o‘zbek tili o‘rganishni boshlaganimda, Xitoyda bunga oxshash grammatikani
o‘rgatmaganligim sababli, butunlay chalkashib ketdim va o‘ylaganlarimni
ishlatardim. Yaxshiyamki, o‘gituvchining doimiy takrorlashi va tuzatilishi bilan men
turli go‘shimchalarning amaldagi holatlarini asta -sekin o‘zlashtirdim.

2. Fe’Ining nisbatlari.
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Ma’lumki, o‘zbek tili fe’l nisbatlariga aniq nisbat, o°zlik nisbati, majhul
nisbati, orttirma nisbati va birgalik nisbati kiradi. Xitoylik talabalar ularni o‘rganish
paytida ham giyinchiliklar his gilishdi. Men buning sabablarini quyidagicha tahlil
gildim:

1) tushunishga yordam beradigan xitoy va ingliz tillarida o‘xshash Grammatik
holatlat mavjud emas;

2) fe’l nisbatini hosil gilish uchun har xil go‘shimchalarni qo‘shish kerak va
ularga mos keladigan tovushlarni farglash juda qiyin;

3) ba’zi so‘zlarda turli nisbat shakllarining bir vaqtning o‘zida go‘llanishi.
Talabalar nazarida ularni farglash juda giyin: aniqg nisbat va o°zlik nisbat, anig nisbat
va orttirma nisbat, aniq nisbat va o‘zlik nisbatlarni bir-biridan farglash giyinligining
sababi shundaki, ba’zi fe’llarning aniq nisbati o‘zlik va birgalik nisbat bilan bir xil.
Masalan, “aytmoq”, uning o‘zlik nisbat ham “aytmoq ”, chunki o‘zlik nisbat odam
o‘zi gilingan harakati, aniq nisbat esa harakatni bajaruvchini ifodalaydi. Lekin
“kiymoq” so‘zi maxsus nisbat shaklini olib “o‘zinishi kiyinishi”: ma’nosini anglatadi,
shuning uchun aniq nisbat va o°zlik nisbat o‘rtasida farq bor. Bunday so‘zlar
orasidagi fargni tushunish uchun o‘qituvchi o‘quvchilardan turli nisbatlar bilan gap
tuzishni va ularning ma’nosini tusuntirishi kerak bo‘ladi. Kelgusi kursda bu kabi
garammatik shakllarni takrorladik va bu, menimcha, katta samara berdi. Men buni
yaxshi usul, deb hisobladim.

O‘zbek tilida «Gapirish» va «O*qish»

«O*qish» ham, «gapirish» ham asosiy o°‘zbek tilida aniq talaffuz gilish va ravon
gapirish ko‘nikmani hosil giladi. O‘zbek tilining talaffuzi giyin emas. O‘rganish
jarayonida ingliz talaffuzidan farq giladigan alohida bo‘g‘inlarga e¢’tibor qaratish
lozim. E’tibor qilish kerak bo‘lgan yana bir narsa - «» va «l» o‘rtasidagi farq,
ikkinchisi - o0, o° tovushlari talaffuzi. Umuman olganda, o‘zbekcha so‘zlarni
bo‘g‘inlarga ajratib talaffuz gilish mumkin, bu so‘zlarni to‘g‘ri va aniq talaffuz
gilishda va uni tilni o‘zlashtririshda katta ahamiyat kasb etadi.

Menimcha, hagiqiy mulogot jarayonida aniq talaffuz va ravon tildan tashgari,
mulogot qilish uchun jasoratga ega bo‘lish kerak. O‘ziga ishonish va og‘zaki
muloqotga tayyorlanish va mulogot ko‘nikmalarini doimiy ravishda takomillashtirish
zarur.

Bu mening o‘zbek tilini o‘rganishimda duch kelgan qiyinchiliklarim va
tajribalarim. Umid gilamanki, bu ko‘proq o‘zbek tilini o‘rganuvchilarga yordam
beradi va ustozlar e’tiborga oladigan jihat sanaladi.

Shuningdek, qo‘shimcha sifatida shuni ta’kidlashni istardimki, uzoq vaqt
davomida xitoyliklarga o‘zbek tilini o‘qgitish tashkil etilmaganligi sababli o‘zbek
tilidagi o‘quv adabiyotlari kam va ma’lumotlar yetarli emas, internet manbalarida
ham o‘zbek tilidagi ma’lumotlar qoniqarli emas. Xitoyda ham o‘zbek tilini
o‘rgatishni yanada takomillashtirish zarur, deb o‘ylayman.
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UZBEK LANGUAGE: YESTERDAY AND TODAY

Umarov Akmaljon,
Student of Tashkent Islamic Academy.

IImiy rahbar: Abdulaziz Hig‘monoyv,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi o ‘gituvchisi.

Language is the property of a nation, its life, its past, its future, its heart. The
language of each nation reflects the values, spirituality and identity of that nation. So,
language is a priceless, rare treasure that unites nation by nation, nation by nation. In
this treasure, the spirituality of that nation has been refined and developed for
thousands of years and centuries, and it has been preserved like the apple of an eye .
My Uzbek language also has its place among the languages It is one of the richest,
most attractive languages in the world. Uzbek is the 41st most widely spoken
language in the world. This language was created by scientists and thinkers who laid
the foundation stone of world civilization and made a significant contribution to
human civilization. Not only did he create, but he polished and enriched it and passed
it on to future generations. They fought on this path if necessary, engaged in a
spiritual battle to preserve the purity and integrity of their language, and sacrificed
their lives. For example, the people of enlightenment are aware of what the Kashgari-
Navoi, Ibn Sina-Zamakhshari, Avloni-Qadiri, Fitrat-Behbudi have done in this
direction.

Kashgari is a keen scholar and a mature propagandist of the Turkic language,
who “raises the Turkish language to the skies, competing with the Arabic language
like two young horses, mastering its peculiarities. 'shows. Shall we take the work of
Abu Hayan al-Andalus, who lived and worked in the 13th and 14th centuries, on the
comparison of the Turkic and Arabic languages, and the invaluable contribution of
Navoi to the development of the Uzbek literary language and to the development and
survival of our language? it is all the result of the devotion of this language, of the
representatives of this nation, as a child. It became the language of written and oral
literature. Even Turkish-speaking artists have retained their language and switched to
Persian. It was a very sad situation. The Uzbek language was on the verge of
extinction. At that time, Hazrat Navoi was one of the first to "fight" for the protection
and preservation of the mother tongue. The spiritual struggle, the creative struggle,
began .

Admittedly, Persian was one of the most beautiful, rich, and fascinating
languages. The man who wrote in that language was "enjoying." If Navoi had written
in the same language as everyone else, even the greatest Persian scholars would not
have been able to approach him. Hazrat Jami (XI century) states, “May good fortune
be poured on this pen from the sky! Because the owner of this pen took pity on the
Persian-speakers, the compilers of Persian poems: he, too, could not speak to others
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when he wrote in this Persian language. ” After all, Navoi also loved to write in
Persian, he wanted to write in this language, but his mother tongue, which is on the
verge of decline, who will protect it? That is why Navoi created for the protection
and preservation of the native language.

In recent years, our linguists and literary scholars have done a lot of work and
reformed. In particular, the Law of the Republic of Uzbekistan "On the State
Language", adopted on October 21, 1989, was the greatest and most joyful event of
our people. The Constitution of the Republic of Uzbekistan legally enshrines the
status of the state language. Thus, the Uzbek language has become one of the sacred
symbols of our independent state, which is protected by law. In addition, during the
years of independence, great work has been done in the field of language, in
particular, to strengthen the role and influence of the Uzbek language, to turn it into a
real national value. A new 5-volume “Explanatory Dictionary of the Uzbek
Language” has been published, containing words and phrases, terms related to
science, technology, art and culture, historical and obsolete terms. In addition,
"Dictionary of homonymous words of the Uzbek language”, "Dictionary of synonyms
of the Uzbek language™, "Dictionary of paronyms of the Uzbek language", "O ' The
creation of dictionaries such as "Phraseological Dictionary of the Uzbek language"
and the adoption of the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan on August 24, 1995 "On approval of the basic spelling rules of the Uzbek
language™ were the result of this work.

Why did | mention the contribution of Hazrat Navoi to the development of our
language, because even if you do not say it, you are the children of the nation, our
people know it very well. The issue of surviving the cycle of time and passing it on to
future generations has not lost its relevance at all times. Today, there are many social
problems that need to be addressed in terms of the purity and integrity of our
language. Solving these problems is not just a matter for linguists, literary critics and
professionals. To do this, it is necessary to instill in every Uzbek family, home,
upbringing of children, the spirit of boundless respect and love for their mother
tongue in everyday life, to change the attitude to our national language in enterprises
and organizations, the media.

First, we need to establish a pure mother tongue in families. Let our children
learn foreign languages, know the language, but first of all, know their native
language perfectly, be able to speak it fluently without difficulty. Sometimes we see
that in some media there are shows in dialects. Even the naming of shows and
broadcasts needs to be taken seriously. For example, whether we take English-Uzbek
programs such as "Skate Show", "Mtv-kids", etc., we get the words and phrases used
in the advertising process, all of which reflect mistakes, disrespect for our language.
For example, in the advertisement of perfume soap there is a phrase "Olivia -
lakshrey", there is an Uzbek translation for the word "lakshrey", why don't we use the
translation, we don't use an alternative, because our language is very rich, there are no
words without a translation .
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Thirdly, it is necessary to get rid of the vices that are common among our young
people, such as embarrassment and shame in speaking their mother tongue. We must
not allow this evil to spread, we must prevent it as a nation. This process must begin,
first of all, with the parents, with the first upbringing given to the child. Think about
it, is a person without a nationality or language? The greatest sign of a nation's
identity is its tongue!

Fourth, we need to further strengthen the status of our language as the "state
language™. | think that any economic and social events in the country should not
affect the status of the "state language", should not lead to factors that weaken its
status. the task of preserving and developing it and delivering it to generations in its
entirety. It is both an obligation and a duty for every representative of every sphere,
every child of the nation to feel and fulfill this honorable responsibility. As the
President Shavkat Mirziyoyev (2016) highlights: "The Uzbek language is a symbol of
our national identity and independent statehood, our priceless spiritual wealth and
great value for our people.”

Used literature:
1. Abdurahmon Jomiy, XI asrning ikkinchi yarmi. Nafahot ul-uns.
2. Shavkat Mirziyoyev. Erkin va farovon, demokratik o°zbekiston davlatini birgalikda barpo etamiz.
-Toshkent, O‘zbekiston, 2016.
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THE STATUS OF THE UZBEK LANGUAGE AS A STATE LANGUAGE
AND ITS HISTORICAL SIGNIFICANCE

Mukhayyo Usmanova,

3 grade student of Arabic studies

of the Faculty Classical Oriental Philology of
International Islamic Academy of Uzbekistan.
Email: muhayyousmanova39@gmail.com
Tel: +998 99 437 79 69

One of The vital signs that make the nation known to the world as a nation is the
language. There are a lot of nationalities on earth. Since they speak with each other in
their own language, they have the name "Nation" . Without language there will be no
folk, and there is no language without the folk. In fact, the native language is the
spirit of the nation, the spiritual image, or rather, the desire. As the man comes to the
world, the more holy his homeland, mother, family, the more his native language is
also so dear. Even the infant understands the world through his native language.
Without him, Society does not develop, does not find progress. Mother tongue is the
embodiment of unity and togetherness of the nation.

One of the most beautiful and attractive languages in the world is Uzbek.
However, when we look at history of the language, we witness that this language is
always looked at by others with a low look, the mood of neglecting it is a priority.
Until the XV century, there were also those who argued that “this language is
“avom” [4], it can not be used as a creation”, looking at the Turkic language with
indifference. But The Sultan of the Gazal estate, Mir Alisher Navai created in the
Turkic language “Khamsa”, that is, five epic and other large, artistically excellent
works. As our ancestor pointed out, “ignoring the language is an inattention to the
nation” . So he glorified our native language and practically proved how rich it was.
In the perod when lived Hazrat Navoi, the Persian language had a high status as a
language of literature. Therefore, Nizami Ganjavi and Khusrav Dehlavi created
“Khamsa” in Persian, because at that time there was such a dominated view among
writers: “such a huge work of art in the Turkic language can not be created, the
possibility of the expression of the Turkic language is not enough for this,” . The
great writer Hazrat Mir Alisher Navai managed to prove in his work which is called
"Muhokamat ul-lugatayn" [5] that the Turkic language is not less than Persian, but,
on the contrary, higher.

Continuing the occupation of our language for centuries, Communist invasion,
which took place in the 20-ies of the XX century, again brought our language to the
darkness. They declared that the Russian language in our country is the state
language in order to destroy the Uzbek nation and break its spirit. Putting forward the
idea that speaking in Russian is characteristic of cultured people, they tried to deprive
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Uzbeks of the happiness of speaking in their native language.  Although in the
Constitution of the former Soviets it was noted that all the nations and their
languages in the USSR were equal, however, in fact the Russian language was
considered the state language, and all business papers, Mail, Telegraph works,
meetings of different levels, congresses and symposiums were conducted in Russian.
And representatives of the people who did not know the Russian language had
different problems even when sending a simple message to their relatives. Such cases
led to the limitation of the scope of the use of other languages from the Russian
language, which rightly provoked the discontent of language representatives. Against
this despotism, the notorious writer Abdulla Qadiri said: “The Uzbek language is not
a poor language, but the people who consider the Uzbek language as a poor, they
themselves are poor. They should not turn their ignorance into Uzbek
language.”’Ismail Gaspirali, the great enlightener of the Turkish world, also wrote in
his writings that “the nation has two foundations. This is their language and religion.
If one of these two of the nation's lives were to be torn apart, this nation would be
degraded".

By the end of the 80-ies of the last century, the period of National Awakening
appeared on the stage of history. This was evident in almost all areas, including in the
attitude to the problems with language issues. The original manifestations of our
people began to demand the granting of the status of the state to the Uzbek language,
the number of mass protests in this regard increased. Finally, on October 21, 1989,
the law “on the state language of the Republic of Uzbekistan”was promulgated, and
after a century and a half of dependence, the Uzbek language again gained the status
of the state language. As a result of this, the Uzbek language has become a language
used in high-level conferences held in the Republic, the official documents of the
state are maintained, the prospects for development are determined by law. It is from
this point of view that this law maintains great historical importance. Two years after
the adoption of the word”about the state language", A great change has taken place
in the life of our republic, the century-old dream of our ancestors was obtained. More
than one hundred and twenty states of the world officially confirmed our
independent republic and established diplomatic relations with it. The independent
Uzbekistan was admitted to the United Nations. In a short period of time, the
reputation of our republic among the world community has increased. The Uzbek
nation and its national language attracted the attention of the world community.

Under such conditions, many articles of the law on the "state language", adopted
before Independence, lost their power and introduced amendments. Therefore, the
need for reform of the current law arose. As a result, on December 21, 1995 at the IV
session of the Oliy Majlis of the Republic of Uzbekistan adopted a new edition of the
law "on the state language"”. An important aspect of the law in the new edition is that
it takes into account the position of the Uzbek language in today's world community,
and this law clearly expresses the democratic, peaceful policy of the Republic of
Uzbekistan. Since the Uzbek language is recognized as the state language of the
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Republic of Uzbekistan, this phenomenon will not prevent the functioning,
development of other languages on the territory of the Republic, the free
consideration of the representatives of all nationalities living in Uzbekistan in their
native languages. 2-, 4-, 6, 10-, 14-articles the law is protecting the validity of the
languages of representatives of other nations. And this is a valid expression of how
justified the new law is.

At the present time, measures aimed at increasing the prestige of our native
language as a national pride in the quality of the state language are being
implemented. In particular, in October 2019, the head of our state Shavkat
Miromonovich Mirziyoyev signed two great historical documents connected with the
fate of our native language: on October 4, the decree “on the wide celebration of the
thirty anniversary of the adoption of the law of the Republic of Uzbekistan “on the
state language”, and on October 21 the decree on measures to radically these two
documents have launched a new era in the life and development of the Uzbek
language. Shortly thereafter, on 10 April of this year, our president signed the law of
the Republic of Uzbekistan “on the celebration of the Uzbek language day”
throughout the country.

It is our high duty to preserve our native language, to increase its prestige, to
leave its beauty and purity as an inheritance for generations, to make our contribution
to the promotion of the world. After all, if we do not appreciate our native language,
which is our national pride, it is known to us from history how sad the consequences
are. Those who colonized us at one time had put forward a mercenary idea that “in
order to destroy a nation, it is not necessary to carry weapons there, it is enough to
destroy its language, spirituality, literature, so that the nation itself will disappear.”
The sad history of our native language is witness to the fact that this opinion is true.

Used literature:

1. Islam Karimov. “High spirituality is an invincible force. -Tashkent: Spirituality, 2016.

2. Laws of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan “state language” on “national
program of Personnel Training”. "Public education".

3. Ne'matov H, Bazarov O. Language and speech. —Tashkent, 1993.

4. This term is inherent in the old Turkish language , means something that refers to the common
folk, illiterate

5. This is one of the works of Navai which is dedicated to language and means Discussion of two
languages.

6. www.ziyo.uz

7. library.ziyonet.uz

9. face. face.hairstyle
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10. www.rusmetodika.net
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ONA TILIM MANGU BARHAYOT

Muhammadiyeva Muslimaxon,
O ‘zbekiston Xalgaro Islom Akademiyasi
3-kurs Islomshunoslik yo ‘nalishi Islom Tarixi 109/1-guruh talabasi.

IImiy rahbar: Nasiba Sayidiraximova,
filologiya fanlari nomzodi, dotsent.

“Har bir millat o°z tili ila faxr etar”
(Mahmudxo‘ja Behbudiy)

Til millatning mulki, uning hayoti, o‘tmishi, turmush tarzi, kelajagi, galbi
hisoblanadi. Har bir millatning tilida o‘sha xalgning tarixi, gadriyati, ma’naviyati,
o‘zligi namoyon bo‘ladi. Demak, til- millatni millat, xalgni xalg qilib
birlashtirib turadigan bebaho, nodir xazinadir. Bu xazinada o‘sha millatga tegishli
bo‘lgan ma'naviyat ming vyillar, asrlar davomida saygallanib, rivojlanib, ko‘z
gorachig‘idek asrab-avaylab kelinadi.

Til  inson hayotining asosiy sharti, o‘zini o‘zi anglashning eng asosiy
vositasidir.  Shuning uchun Lyudving: "Mening tilim chegarasi - dunyoning
chegarasi”, deydi. Shunday ekan, siz o‘z tilingiz orgali dunyoni anglab, o‘z
fikrlaringizni, istaklaringizni va og‘riglaringizni shu bilan ifoda etasiz. Siz dunyo va
boshga odamlar bilan muloqgot gilasiz (albatta oilangizdan boshlab) va hayotingizni
tartibga solasiz. Sizning tilingiz - bu sizning fikrlaringiz manbai, sizning orzularingiz
daryosi, kelajagingizni chizgan tuval. Chunki “Inson mamlakatda yashamaydi, u
tilda yashaydi. Bizning mamlakatimiz, vatanimiz - bu til, boshga mamlakat yo‘q",
deydi E.M.Kioran.Biz o‘tmishimizni, hozirgi kunimizni va kelajagimizni o‘z tilimiz
bilan loyihalashtiramiz va shu tufayli biz shaxsiy va ijtimoiy madaniyatimiz bilan
sog‘lom munosabatlarni ta'minlaymiz. Biz u bilan yaxshi va yomonni ajratamiz,
axlogiy va estetik tushunchamizni rivojlantiramiz. Qisgasi, biz hayotning rasmini u
bilan hayolimizda tasvirlaymiz. Shuning uchun ham barcha assimilyatsiya
siyosatining birinchi magsadi - til. Ma'lumki, insonni ona tilidan ajratish, magsadsiz,
sababsiz, uni o‘z ildizidan ajratishdir. Shu tarzda o‘sadigan avlodlar irodasi zaif
bo‘ladi. Til bor ekan, millat barhayotdir. Tilning Onaga giyoslanishi bejiz emas,
inson o‘z onasini ko‘rmasdan, uning sof muhabbatini, mehrini tuymasdan yashay
olishi mumkin emas. Bu fikrimizning isboti sifatida O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti Shavkat Mirziyoyev tomonidan O°‘zbek tiliga davlat tili maqomi
berilganligining 30 yilligi munosabati bilan so‘zlagan nutgini keltirishimiz mumkin:
“Kimda-kim o‘zbek tilining bor latofatini, jozibasi va ta’sir kuchini, cheksiz
imkoniyatlarini his qilmoqchi bo‘lsa, munis onalarimizning allalarini, ming yillik
dostonlarimizni, o‘lmas maqomlarimizni eshitsin, baxshi va hofizlarimizning sehrli
qo‘shiglariga quloq tutsin”.
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Tilda millat ruhi yashaydi, millat hayotida yuz berayotgan o‘zgarishlar tilda
xuddi ko‘zgudek aks etib turadi. Ulug® bobokalonimiz Abdulla Avloniy
aytganlaridek: “Milliy tilni yo‘qotmak millatning ruhini yo‘qotmakdur”. Til —
millatning qalbi, ajdodlarimiz tomonidan qoldirilgan bebaho xazina.Til- dilning
tarjimoni, inson kamolotining belgisi. Til- umr bo‘yi o‘rganiladigan fan, sayqal
bergan sari sayqallanib, ochilib yashnaydigan san’at durdonasidir. Tilda fagat
gapirishni emas balkim, o‘sha tilda ta'lim olish, o‘qgish uning mohiyat mazmunini
anglab, unga boshga tillarni aralashtirmasdan so‘zlamoq lozim. Bu eng asosiy
vazifalardan biri hisoblanadi.

Agarda sof tilda so‘zlashsak, unga rus, arab, ingliz tillarini aralashtirmsakgina
til-o°zini har tomonlama rivojlantirish imkoniyatiga ega bo‘lishi mumkin.Shundagina
u o‘zini boshga tillardan himoya gila oladi.. Donolarning shunday gapi bor ona
tilidan ayrilishni o‘limga mengzaydilar. Chindan shunday. Bugungi kunda dunyodagi
kam sonli xalglar ham o°z ona tilisi uchun kurashmoqdalar. Uning yashab golishini
ta'minlash uchun bor imkoniyatini sarflamoqgdalar. Shunday ekan, biz — shonli tarix,
ulug® allomalariga ega bo‘lgan o‘zbek xalgi o‘z davlat tilimizni gadrlashimiz, uni
rivojlantirish, nufuzini oshirishdek savobli va xayrli ishlarda hamisha faol bo‘lishimiz
lozim. Ona tilimizni rivojlantirish nafagat tilshunoslarimizning balkim, shu yurtda
yashab, shu yurtning non tuzini totgan har bir insonning vazifasi, burchi hisoblanadi.

Ona tilim mangu barhayot yashamog‘i uchun biz avvalo unga hurmat-
ehtiromda turmog‘imiz lozim.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsam, tilni sevish, uni ardoglash, millatni sevish va
uni gadrlash bilan teng hisoblanadi. Til — millat ko‘zgusi, deb bejiz aytilmagan.
Xalgimizning necha asrlik boy tarixi, ko‘hna va sergirra madaniyati o‘zbek tili
ta’sirida shakllangan.“Til yashasa, millat yashaydi”. Agar biz oz tilimizning
ko‘rkamligi, boyligini dunyoga tarannum etsak, millatimiz yanada charog‘on bo‘ladi
va birligimiz mustahkam bo‘ladi. Zero, rus tarixchisi Shobelev aytganidek “Millatni
yo‘q qilish uchun u yerga qurol ko‘tarib borish shart emas, uning tilini,
ma’naviyatini, adabiyotini yo‘q gilish kerak, shunda millatning o‘zi yo‘q bo‘lib
ketadi” degan fikri nagadar to‘g‘ri ekanligini ko‘rishimiz mumkin.

Men o‘z fikrimni Abdulla Qodiriyning ushbu gaplari bilan yakunlamogchiman:
"O‘zbek tili kambag‘al til emas, balki o‘zbek tilini kambag‘al deguvchilarning o‘zi
kambag‘al. Ular oz nodonliklarini o‘zbek tiliga to‘nkamasinlar".
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Milliy va umuminsoniy gadriyatlar va davlat tilining
sohalarda qo‘llanilishi '

UZLUKSIZ TA’LIM TIZIMIDA O‘ZBEK TILINI O‘QITISHDA
KOMPETENSIYAVIY YONDASHUV XUSUSIYATLARI

Gulshan Asadovna Asilova,
Toshkent davlat o ‘zbek tili va adabiyoti universiteti
professori, pedagogika fanlari doktori (DSc).

Bugungi kunda jahon pedagogikasida yetakchi o‘rinni  egallagan
kompetensiyaviy yondashuv tub ma’noda shaxsga yo‘naltirilgan, mutaxassisning
ragobatbardoshligini ta’minlaydigan, uning atrofdagilar tomonidan tan olinishiga,
salohiyatini anglab etgan holda jamiyatda o‘zining mustahkam o‘rniga ega bo‘lishiga
yordam byeradigan, bir so‘z bilan aytganda, ta’limda natijaviylikni ta’minlaydigan
jarayondir.

Lotincha competere (“layogatli, munosib bo‘lmoq”) so‘zidan kelib chiggan
“kompetensiya” termini shaxsning biror-bir sohadan xabardorlik, shu sohani bilish
darajasini anglatadi. “Kompetensiyaga ega bo‘lish” tushunchasi “Kompetentlik,
vakolatlilik — muayyan ijtimoiy kasbiy mavgega ega shaxslarning bilim, layogat va
tajribasi ular bajarayotgan vazifa hamda hal etayotgan muammolarning murakkablik
darajasiga mos kelganligi” deb ta’riflanadi. Demak, “kompetentlik™ bilim, tajriba va
layoqat tushunchalarini gamrab oladi.

“Kompetensiya” tushunchasi ilk bor XX asrning 50-60-yillarida tanigli
amerikalik olim N.Xomskiy asarlarida tilga olingan bo‘lib, insonning biror faoliyatni
amalga oshirish layoqati sifatida talgin etilgan. N.Xomskiy “Sintaktik strukturalar”,
“Sintaksis nazariyasining aspektlari” asarlarida “kompetensiya” (competence) va
“qo‘llanish” (performance) tushunchalarini qiyosiy tahlil qilgan hamda ushbu
terminlar mazmunidagi farglarni “so‘zlovchi-tinglovchi”ning bilimlari bilan tilning
muloqot va faoliyatida qo‘llanishi orasidagi tafovutlar orgali ochib bergan.

O‘zbekiston uzluksiz ta’lim tizimiga kompetent yondashuv 2012-yildan tatbiq
etila boshladi. Ushbu tushuncha o‘quvchilarni shaxsiy, kasbiy va ijtimoiy hayotda
uchraydigan vaziyatlarda turli tipdagi malakalarni samarali ravishda go‘llashga
o‘rgatish sifatida talgin gilinadi. Bunda hosil bo‘lgan bilim, ko‘nikma va malakalarni
favqulodda yuzaga kelgan noaniq, yangi, muammoli vaziyatlarga duch kelinganda
go‘llay olish kompetensiyasiga alohida urg‘u beriladi. Shuni aytib o‘tish kerakki,
kompetensiyalar ularni go‘llagandagina namoyon bo‘ladi. Aks holda ular yashirin
imkoniyatlar, ehtiyojsiz layoqgat sifatida talgin qilinadi. Shu bois kompetensiya
muayyan vaziyatda ma’lum bir layoqatni namoyon qilish, ko‘rsatishni anglatadi.

Umumiy o‘rta ta’lim bosqichida o‘zbek tilini o‘gitishning asosiy vazifalari:
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«o‘quvchilarning kundalik va kasbga oid sohalarda faoliyat olib borishi uchun
o‘zbek tili fani bo‘yicha o‘zlashtirgan bilimlarini mulogot jarayonida qo‘llash
malakasini rivojlantiruvchi nutqiy kompetensiyalarni shakllantirish;

*o‘quvchilarning o‘zbek tilida og‘zaki va yozma savodxonligini rivojlantirishga
garatilgan lingvistik kompetensiyalarni shakllantirish;

*o‘quvchilar o‘zlashtirgan bilimlari asosida o‘zini o‘zi mustaqil rivojlantirish,
egallangan bilim, ko‘nikma va malakasini turli vaziyatlarda qo‘llay olishga garatilgan
tayanch kompetensiyalarni shakllantirish.

Tayanch kompetensiyalarga quyidagilar kiradi:

« kommunikativ kompetensiya;

« axborotlar bilan ishlash kompetensiyasi;

* 0°zini o‘zi rivojlantirish kompetensiyasi;

« ijtimoiy faol fugarolik kompetensiyasi;

» milliy va umummadaniy kompetensiya;

» matematik savodxonlik, fan va texnika yangiliklaridan xabardor bo‘lish va
foydalanish kompetensiyasi.

Kommunikativ kompetensiya (communicative competence) terminini ilk bor
1972-yilda amerikalik tilshunos D.Xayms go‘llagan. Uning fikriga ko‘ra, ushbu
kompetensiya tilning ma’lum bir vaziyatda o‘rinli ekanligini his gilishni anglatadi.
Bunda fikrni tushunish hamda unga axboriy va ijtimoiy mazmun berish uchun
goidalarni go‘llash kommunikativ kompetensiya shakllanganligini ko‘rsatadi.
Xorijjlik olimlar kommunikativ kompetensiyani asosan keng ma’noda talqin qilib,
insonlar bilan o‘zaro fikr almashish, o‘zining mulogot magsadlariga erishish va
shaxslararo mulogot jarayonida muomala tarzini tanlash deb tavsiflab, uni aksariyat
hollarda chet tillarni o‘rganish bilan bog‘laydilar.

O‘zbekiston Respublikasida uzluksiz majburiy ta’lim tizimida o‘zbek (davlat)
tilini o‘qitishning asosiy maqsadi “o‘rganuvchilarning kundalik, ilmiy va kasbga oid
sohalarda faoliyat olib borishi uchun o°zbek tilida kommunikativ kompetensiyani,
ya’ni o‘quvchining o‘zbek tili bo‘yicha egallagan bilim, ko‘nikmalarini mulogot
jarayonida qo‘llash qobiliyatini shakllantirish ko‘zda tutiladi” deyilgan. Biroq
mamlakatimiz uzluksiz ta’lim tizimida uzoq vaqtgacha ta’lim bosqichlarida o‘zbek
tili ta’limining uzviyligiga amal qilinmaganligi natijasida oliy ta’lim bosqichiga kelib
davlat tili ta’limi gaytadan grammatik materialni o‘zlashtirish va, asosan, ijtimoiy-
siyosiy mazmundagi matnlar bilan ishlashdan iborat bo‘lib qolgan edi. Oliy ta’lim
bosqichida til o‘rganish ta’lim yo‘nalishi xususiyatlaridan kelib chigishi va kasbiy
faoliyatga yo‘naltirilgan bo‘lishi kerak. O‘zbek tili ta’limiga kompetent yondashuvni
joriy etish talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirishda muhim o‘rin tutadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Ta’lim to‘g‘risida. O‘zbekiston Respublikasi Qonuni / Qonun hujjatlari ma’lumotlari milliy
bazasi, 24.09.2020-y., 03/20/637/1313-son).
2. Canale M. Theoretical bases of communicative approaches to second language teaching and
testing // Applied Linguistics. — 1980. Nel. Pp. 47-54.
3. Chomsky N. Syntactic Structures. Mouton, 1957, 117 p.
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4. Delamare F. & Winterton J. What is Competence? — Human Resource Development
International, VVol. 8, No.1, March 2005, Pp. 27-46.

O‘QITUVCHI FAOLIYATIDA NUTQ MADANIYATI VA NUTQ
TEXNIKASINING AHAMIYATI

Zebo Kasimova,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Din psixologiyasi va pedagogika kafedrasi mudiri, dotsent

AJalilov, G.Yuldosheva,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Din psixologiyasi mutaxassisligi magistrantlari.

O‘qgituvchi kasbiy faoliyati davomida o‘zlashtirishi lozim bo‘lgan
pedagogik texnikaning muhim tarkibiy gismlaridan biri uning nutg texnikasidir (nutq
tempi, diksiyasi, tovush ohangini baland, o‘rta, past gila olishi va hokazo).

Dars jarayonida o‘quv materiallarini idrok gilishda o‘gituvchining nutqi
muhim rol o‘ynaydi. Olimlarning fikricha, o‘quvchilar tomonidan 1/2 foiz o‘quv
materialini tafakkur orgali idrok qgilish va o‘zlashtirish o‘gituvchilarning nutgiga va
uning so‘zlarni to‘g‘ri talaffuz gilishiga bog‘lig. O‘quvchilar o‘gituvchining nutgini
nihoyatda kuzatuvchanlik va gizigish bilan tinglaydilar. Past ohangda gapiradigan
o‘gituvchining darsi o‘quvchilar uchun zerikarli bo‘ladi, nihoyatda baland gapirish,
oddiy suhbat chog‘ida ovozni baland gilib so‘zlashish o‘quvchilarni darsdan bezdi-
radi va charchatadi. O°‘quvchilarning bunday o‘qituvchi ta’limidan ko‘ngillari
soviydi. Shuning uchun o‘gituvchi savodli gapirishi, o‘z nutgini chiroyli va
tushunarli, ta’sirchan qilib bayon qilishi, o‘z fikr va his-tuyg‘ularini so‘zda aniq
ifodalash malakalariga ega bo‘lishi lozim.

Chiroyli, savodli, ta’sirchan gapiruvchi o‘gituvchilarning nutglari o‘quvchilar
ongiga tez ta’sir etadi, o‘quv materiallarini oson o‘zlashtirib olishiga katta imkoniyat
yaratadi, o‘quvchilar bunday o‘gituvchilarning darslarini togatsizlik bilan kutadilar.
Oc‘qituvchilar o‘z nutglari ustida tinimsiz ishlashlari, so‘zlarning chiroyli, ma’noli,
ta’sirchan bo‘lishi uchun mashq qilishlari, ovoz diapazonlarining kuchi, nutq
tembrining harakatchanligi va diksiyasini doimo mashq qilib borishlari lozim.

Ovoz diapazoni chegarasi baland yoki past gapirish toni bilan
belgilanadi. Diapazonning qisqgarishi tovushning past tonligiga olib keladi. Past
ohangda so‘zlashish o‘gituvchining idrokini bo‘shashtiradi va susaytiradi.

Oc‘gituvchi tovush diapazonini, uning tembri bilan bog‘lab ishlasa, gaplari
chiroyli, mayin, jozibali chiqib, tinglovchilarni oziga jalb etadi va o‘quv materiallari
mazmuni yanada yaxshi idrok gilinadi.
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O‘gituvchining notiglik texnikasi so‘zlarni aniq, to‘g‘ri, tiniq eshitilarli va
tushunarli bayon gilishida namoyon bo‘ladi. To‘g‘ri va mukammal ovoz diksiyasiga
ega bo‘lgan o‘gituvchi sozlarni ifodali bayon giladi. Ifodali gapirishda til, lab, kichik
tilcha, pastki jag* ishtirok etadi. O*qgituvchi ifodali gapirishi, sozlarni talaffuz qilishi
uchun yuqoridagi organlarni doimo mashq qildirishi lozim. Shunday qilib, pedagogik
texnikada nutg malakalari muhim ahamiyat kashf etar ekan, o‘gituvchi doimo
gapirish tempi, ritmi, diksiyasi, ovoz kuchi, diapazoni, harakatchanligi ustida mashq
qgilishi zarur, ushbu jarayon alohida bir faslda ko‘rib chigiladi.

2. Pedagogik texnika malakalarini mukammal egallash uchun avvalo,
o‘gituvchi o‘z fanini, o‘gitadigan predmetining boshga fanlar bilan o‘zaro
alogadorlikda bilishi, pedagogik va axborot texnologiyalarini, pedagogika va
psixologiya fanlari asoslarini davr taragqiyoti darajasida bilishi, kasbiy jihatdan o‘z-
o‘zini tarbiyalay oladigan bo‘lishi zarur. Chunki pedagogik texnika o‘gituvchilarning
individual shaxsiy xususiyatlariga ham bog‘liq. Har bir o‘gituvchi oz tafakkuriga,
fikrlash gobiliyatiga, o‘zining kasbiy yo‘nalishi, kasbiy laboratoriyasiga ega bo‘lishi
kerak. Bu yo‘nalish va laboratoriyani o‘qgituvchilarning o‘zlari mustaqil fikr
yuritishlari, mustaqil bilim olishlari, pedagogik mahoratini oshirib borishlari orgali
go‘lga kiritadilar va mohir o‘gituvchiga xos fazilatlarni tarbiyalaydilar hamda kasbiy
ideal sari harakat giladilar.

3. Pedagogik texnika sirlarini mukammal bilish o‘gituvchining tashkiliy -
metodik malakalarni egallashiga ham bog‘lig. Bu malakalar zarur bilimlar bo‘yicha
ma’ruzalarni tinglash, maxsus adabiyotlarni o‘qish orgali qo‘lga kiritiladi. Tashkiliy-
metodik malakalar aytilgan yo‘l-yo‘riglar, ko‘rsatmalarni o‘zining individual kasbiy
tajribasida sinab, ko‘nikma hosil gilsa magsadga muvofiq bo‘ladi.

Oc‘qituvchi pedagogik faoliyatiga oid shaxsiy o‘z-o°zini tarbiyalashning o‘zaro
fikr almashish va alogadorlikka doir quyidagi tizimlarini tavsiya etish mumkin.

1. Kasbiy faoliyat jihatidan o‘z-o°zini anglashni (muomalada o‘zaro fikr
almashishga doir sifatlarni, ijobiy va zaif tomonlarini aniglashni) amalga oshirish va
shu asosda o°zaro fikr almashish asosida o°z-o‘zini tarbiyalash dasturini ishlab
chiqish.

2.0z kasbiy faoliyatiga quyidagi yo‘nalishlarda baho berish magsadga
muvofiq: kishilar bilan bo‘lgan muomaladan so‘ng olingan taassurotlarni tahlil gilish,
o‘quvchilar bilan muomalaning so‘nggi holatlarini o‘rganib, muomala hagida
o‘zining yutug va kamchiliklarini tahlil gilish, muomaladagi imkoniyatlaringizni
atrofdagilar (o‘qituvchilar jamoasi, ota-onalar, o‘quvchilar) qganday baholashi
hagidagi tasavvurlarga ega bo‘lish.

3. Ozida insonparvarlikning asosiy xususiyatlarini rivojlantirish yuzasidan
ixtisoslashtirilgan o‘z-o‘ziga ta’sir o‘tkazuvchi “autogen” mashqlar asosida ishlash.

4. O‘quvchilar va ota-onalar bilan turli jamoat ishlarini olib borish, bundan
o‘zaro fikr almashish faoliyatida ko‘nikma va malakalar (ma’ruzalar, suhbatlar,
kamolot yoshlar uyushmalari) hosil bo‘ladi.

5. So‘z bilan og‘zaki ta’sir o‘tkazishda salbiy kayfiyatlarni yengish tajribasini
shakllantiradigan va xushmuomalalikni rivojlantiradigan vaziyatlar tizimini yaratish.
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6. Xushmuomalalikka milliy an’ana va urf-odatlarimiz, o‘zbekona muomala
madaniyati, milliy ma’naviyatimiz nuqtai nazaridan yondashish.

O°z ona tilida puxta, lo‘nda va jarangdor so‘zlar tuza olish va uni nutqgiy
mahorat bilan ifodalash ta’lim muassasalarida o‘rganilayotgan har bir fan o‘qituvchisi
uchun eng zarur kommunikativ qobiliyatlardan biridir.

Taklif etilgan ushbu tizim asosida pedagogik faoliyat olib borish o‘gituvchi
kasbiga oid shaxsiy fazilatlardan biri bo‘lgan insonparvarlik va xushmuomalalikni
shakllantiradi. O‘qgituvchi kasbiy faoliyati davomida nutgidagi so‘z qudratini
takomillashtirib boradi. U o‘zbek tilining boy imkoniyatlaridan unumli foydalanish
orgali so‘z boyligini go‘zal, ravon, ifodali, ta’sirchan bo‘lishiga intiladi. Zero, go‘zal
va ta’sirchan so‘zlay bilish ham san’at. Bu san’atdan bebahra bo‘lgan o‘gituvchining
kasbiy mahorati shakllanmaydi. Qaysi fanni o‘qitishdan gat’iy nazar, o‘qituvchining
asosiy quroli so‘z boyligidir, u so‘z qudrati asosida kommunikativ qobiliyatini
namoyish etadi.

KATTA MAKTABI'AYA TAPBUS EINUJIATYU BOJIAJAPIA
KOMMYHUKATHUB MAJTAKAJTAPHUHI' PUBOXKJIAHUII
XYCYCUATJIAPA

Iloupa /Ilycmyxamenosa,

V3bexucmon Xaakapo uciom akademuscu
Jlun ncuxonoeuscu ea nedacocuxa kageopacu
0oyenmu, ncuxonocus pamiapu HomM300uU.

9. MannaooBa,

V36exucmon xanxapo uciom akademusicu
2-Kypc Mazucmpanmu.

MabiiyMKH, MyJIOKOT UHCOHJIAp ypTacuaa axOopoT aaMallyB BocuTacu 0yiuo0,
y OonanWk JaBpuja KOMMYHHMKATHB KYHHKMAJIApHUHT IMAKJUTAHWUIIN OWJIaH
n3oxj1aHaau. [Icuxuk TapakKuéT KOHyHUsITIIapyura Kypa, Makradraua €m gaBpu y3ura
xoc €m Oockuuu OYnmbO, Ooyiala KOTHUTHUB, XUCCUM-IMOIIMOHAT, KOMMYHUKATHB
coXaJap HMHTEHCHUB paBUIlJa pHUBOXKJIaHAa Oomuiaiiau. AMHHMKca, Ma3Kyp €uiaa,
TEeHrJonUIap OwWjaH KOHJUPHWIATUTaH MYJOKOT €TaKud OdXTUEKra aiiaHaiu.
BonanuHT KOMMYHUKAaTUB KOOWIHUSTH HadakaT Cyx0aTAOIIN OMIaH MyJTOKOT KHJIUIII,
Oasikm yHM  JUKKAT Owiradn Ba ¢aoys TUHIIANm, (QUKpIApHU SHaAJa camapaid
udonanam yuyyH Typaud Xwi 103 udojamapu Ba UMO-UIIOpanapiaH ¢oimanaHul,
IIYHUHTJEK, Y3WHU Ba OOIKAa OJaMJIAPHUHT XYCYCHUATIAPUHU OWIUIN Ba YJIapHH
Xxucobra onuin KoOwnuaAtH xamaup. bosma ydyH yHUHr Oolka ojnamiap OwiiaH
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ajokacu HadakaT Typiau Xuil TaxpuOalapHUHT MaHOaw, OajJKu YHHUHT IIaXCH
IIAKJUTAHUIIN Ba PUBOKIIAHUIIMHUHT aCOCUN IapTIapUAaHIUpP.

Makrabrava é€mgard JaBpHMHT acocui BasudanapujgaH Oupu OOJaHUHT
WOKTUMOMIUTAIUIIN ~ OYynu0, yHUHT MyXMM  KHCMH  OOJIAaHWUHT  MYJIOKOT
KOOMJIMATIIApUHN PUBOKIIAHTUPHIIL, SIHHU TCHTIONIAPH Ba KaTTalap OWIaH MyJIOKOT
KA KOOWITHSITHHY PUBOXITAHTHPUTIIIHD.

Makrabraya €m JnaBpu TNCHUXOJOTHsICH OuiaH OOFIWK TaJKUKOTIAp OJHO
Oopran XOpmX Ba pecIyOJIMKaMu3 TICUXOJIOT OJMMIIAPUHUHT WJIMUN HaTKajJapura
Kypa, Oy €1 MyJIOKOTHHHT PUBOXKJIAHWIIK yYyH CEH3UTHUB JaBp XucoOnaHaau. by
émna, OOJIAHMHI KOMMYHUKATHUB PHUBOMIIAHUIIKIATH 3HT MYXUM Y3rapuiijiapiaH
Ooupu coaup OYIaau sibHU, YHUHT MOKTUMOMM Joupacu KeHrasau. Arap 06osa nactiad
¢dakat kaTTasiap OusiaH MYJIOKOT KWJITaH OyJica, SHIAWIMKIA Yy TEHrAoUUIapyu OuiiaH
XaM MYJIOKOT KWIMIIHM Oonutaiiau. bomanuHr Oomika Oojajmapra MyHocabaTw
y3rapaau, y TEHIOLUIapU XaM YHTa YXIIal dKaHJIUTHUHHU aHTJaiu, "TeHro1iap
OwiaH Y3uHU WAeHTU(GUKAIUS KUK coaup Oynau.

MynokoT ogamiiap OUp-OMPUHM TYIIYHUIIIMHU aHTiaTaau. AMMO MakTabrauda
émary GoJianapra 3rolleHTPU3M XOCAUp. Yiap OOWKaTapHUHT (UKpIaluiapy Xam,
XUC KWIHAIUIAPA XaM, Ba3WSITHU KYPHUIILUIAPU XaM XYAId Y3WHUKHIaKa Oyimamu, aeo
xucobnaiiamnap. UIyHuHr y4dyH ynapra y3raJapHUHT Ba3UATHTAa KUPHIL,
Y3rajapHUHT YpHUTA Y3JIapUHU KYyHNUO KYPHIL HUXOSTAA KUHUHAMD.

bonanuHr wuyku pyxuil  Xaétu OoHMO, yHMHT aTtpod OuiaH ajokKajapu
KEHTailno, SIHrM KOOWIMATIApH Naii10 OYiran capu MyJOKOTHUHT aXxaMUsATH TOoOopa
yyKypiaamuob, Mypakkadiaammbd 6opaBepasiu.

MynokoT 5-6 € OoJIaHMHT MIaxXCUi PUBOXKIAHUIITHAA AIOXUAa POJ YHHANIH,
YyHKH Xa€THUHT ymlOy naBpuja ¢aoiuaT Ba XaTTU-XapaKaTJIApPHUHT SHTH
TICUXOJIOTUK MEXaHU3MJIapH MaKIIaHa OomUIanIu.

Karra &mpmarnm wmakrtabrada &mga  KenakakJaard IMaXCHUHT — acocjapu
KYWWUTIaAu: MOTHBJIAPHUHT OapKapop TY3WIWIIM IIAK/UIaHAW, SHTH VOKTUMOUMN
HXTUEXKIAP Taigo OYmamu (KaTTajap Ba TEHTIONUIAPD TOMOHHIAH XypmaT Ba
spTUpOdra Oynran 5>XTUEXK, KaMOoaBU (aoNMAT MAKIUIApUra KU3UKHUIN);
MOTHBAllUSIHUHT SHTH  (BOCHUTAYWJIMK) TYpH BYXyAra Kenaau; Ooja Mabiym
KOMMYHUKATHB TH3UMJIAPHU YPTaHa]IH.

Karra makrtaOraya &émmarunap y3 XapakaTJIapUuHM TEHTIONLIapH, YVHUHIIAp
UIITAPOKYMIApU OWwiaH MyBODUKIAIITHPA OJIAWIIAp, Y3 XapakaTJIapuHU Xam
WKTUMOUM XYJIK-aTBOP HOpMaiapu OuiaH y3apo 0ofinaii onanunap. bosia OynapHuHT
OapuacuHu oujaaa, 6ojanap rypyxu Ba Karrajap - OTa-oHaiap, Tapousuuiaap Ouian
MyJIOKOTHa VpraHagu. boma xa€TuHWHT ymi0y TOMOHHMTra KaHYaJIMK Te3 IBTHOOP
KapaTuica, y KeJlaxak/la KaMpOK MyaMMoJiapra Jayd KeJau.

[Iyan Tabkuamam Kepakkw, Karra €mgarn Makrtabrada émpgaru 0orna ydyH
HadakaT OoOmIKa OJAMHUHT MyaMMOJIADUHU TYUIYHWIN, YHUHT  OOIIHJaH
KEUHUPraHJIapUHU XUC KUJUII, OaJKK yjapra XUCCHM KUXAT/aH >kaBoO Oepuill Xxam
kuiinH. Kuukmna ©Ooja xap oMM OoIIKa OJaMHHUHT XadarapyuivKkiapyd Ba
a300JapuHU TyIIyHa OJMalau. AcCTa-CeKMH, MYJIOKOT TaXpUOACHHU OOUUTHII
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acocua 0oyiamap/aa WKTUMOUM CE3rUpIIMK pUBOXKIaHAAH. bolika ogaMIapHUHT XHC-
TYUFyJapy Ba UCTAKJIAPUHU, ITyHUHT/ICK, YIAPHUHT XapaKaTJIapUHUHT cabaOaapuHu
XUcoOra OJuIl KOOUTUSTUHU PUBOKIIAHA Y.

MyNOKOTHUHT siHA OUp MYXHUM D3JIEMEHTH HIEPUTMHTH3 CHU3HHM KaHAakl KaOys
KWIMIIMHA ~ TYyIIyHUIIAUp. AMHaH 11y cababmu  omammap ypTacuaa  y3apo
TYIIYHMOBYMJIMK, KYIIHHYA KEJIMIIMOBYWIMKIAP KeauOd yukaau. byHman Ttamkapw,
¢m Oonanmap yuyH Oy >KyJa KHHMH, IIYHMHT YYyH YJap opacujia >KaHxkKal,
TOPTHUILYBJIAP Ba XaTTO YKaHkKaJIap Kyja Te3-Te3 0ynub Typaiu.

[Iysau Tabkuamam kepakku, 601a Ba YHUHT aTrpodugaru ogamiap ypTacuaar
alloKa KaHjaal OynuimmaaH KaTbui Haszap, uojaa 3TUII YHUHT 3apypuil BOCHTAcH
O0ynmu6 Komaau. XUCCU alloKa, Y3rapyBYaH, Xap KaHJal aloKa MIaKulapuaad yTaau,
oJlamJiapra XUCCH-KUAMAT MyHOCA0AaTHHU MIAK/UTAHTUPHIIIA, yIapHU aHTJIaIlIa Ba
Oomkamapra SKCIPECCUB TabCUP KHWIWII BOCHUTAJAPWHHN PUBOXIAHTHPHIIIA KAaTTa
poJ YitHaO, ylapHu y3rapTupaau Ba paHTIaHTHPAIH.

[y myHocabar OwiaH MakraOrada émiard OoJIalapHUHT KOMMYHUKATHB
baoMATUHUHT OMp HeYTa MapaMeTpilapuHu  aXpaTuil MyMKUH. bymnapra
KyHugaruiap Kupaiau:

- WKTUMOUW CE3THPJUK - OOJIAHMHT ajloKa IIEPUKIAPUHUHT TabCUPUHU
CE3MIIIH Ba yJiapra »)aBo0 OepHIIl KOOMIHUSITH;

- KOMMYHUKATUB Tamab0yc - miepurura y3 TamadbOycu OuiiaH MyposkaaT
KWINI KOOWUJMSATH, YHU MYJOKOTTra TOPTHUIN, MYJIOKOTHM THUKIAIl €KW YyJIapHU
TyraTUIl KOOWIUSITH;

- Xap oup Oozara y OuiaH y3apo TabCUpP KWJIUII Takprudacura kapad anoxuaa
XUCCUN MyHOCa0ar.

M.N. JlucuHaHUHT TabKUJJAlINYa, arap KMYMUK €IIjard Maktadraya €mjgaru
OoJlanmapia SKCIPECCHMB Ba aMalluid omepanusiap MyoMaliaja acocuil poJ YifHaca,
KaTTa €niaru Maktadrava €nigaru 0osanap/a HyTK €Takud poJi YitHail Oonutaiam.

Karra makrabrava émparu 6onamapuu ¢aoJi TanryBuuiaap Ba KOMMYHUKATHB
daomusT cyobekTn ne6 aTam MyMKHH. Y3 HaOaTua, Gonamap YpTacHuard anoka
MKKH Jlapakajia amalra omupuiiaay: "6ona-6oma" Ba "6oma-karranap'.

Karranap Ounan amoka KUl OOJATMKHUHT Oapya Oockuwiapuaa 0ojia yuyH
Kyna Myxumaup. AMmo Oy, allHUKca, YcaéTran OOJIAaHMHT IIaxcu Ba (HaoTHSATHHUHT
Oapua acociapu KyWuiaaurat, Xa€THHUHT JAaCTIa0KHA eTTH WIIIHIA JKyJda MyXUMIUP.

yHu €aa TyTUIT KEPaKKH, Xap Oup HaonusaT Typu TypJIH XUl BOCUTAIapaH
¢doipananuiunm y3 nuura onagu. M.U. Jlucuna "OGona-karranmap" MyHocaOatiapu
coxacuJaru KyHujaarn HyTK BOCHUTAJapUHHM aHUKJIAIU: U(oIaIu-MUMUK, OOBEKTHUB-
camapalii Ba HYTK BOCHTACH, yJap CE3WJIapiu BaKT OpajUfH]ia KeTMa-KeT MaiJ0
oynau.

Bakr yTuimm Ounan Maktabraya €migaru 0oJiaJapHUHT 3 “bTUOOPUHU YIAPHUHT
atpoduagaru omamiiap opacuja coaup OyiaauraH Bokeandap ToOopa KYNpOK kajid
kuiaau. Maconuit MyHocabatinapu, XyJK-aTBOp MebEpiapu, MaXCHUHT (a3uiiaTiapu
OonaHu XxaWBoHJap xa€TUAaH €KW TaOWW Xoaucajap/aH Kypa KYMpoK KU3UKTHUpa
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Oouutaiiin. MyMKUH Ba HUIMa MyMKHH 3Mac, KUM SIXIIIM Ba KUM EMOH, HUMA SIXILIK Ba
HUMa €MOH - Oy Ba mIyHra Vyxmam OoIlKa caBOJUIap KaTTa MakTabraya €uijgaru
OonanapHy TalBUINTA cojiagu. Ajbarra, kartanap OoJanmapra V3IapuHU KaHjaau
TYTHII KEPAKJIWIM, HUMAara pyxcar OepwjiraHd Ba HUMara HyKIUIA XakKujaa JOUMHUN
paBumiga aWtuO Oepumagu, JeKWH  Makrabraya &mpgarun — Oosamap (akar
KaTTaJlapHUHT Tajabnmapura OViicynummran (€xu Oyiicynuimmarad). Ontu €ku eTTu
¢muaa, OomamapHU XyJIK-aTBOp KOWJAlapu, MHCOHUN MyHOcabatnap, (asmmatiap,
Xapakarinap OoJaapHUHT V3JTapuHU KU3UKTHpagud. YIap Y4YyH KaTTaJlapHUHT
TajgabJapyuHu TYIIYHUII, Y3TapUHA XaKJIUTHHU TaCAuKJIam xyaa myxumanp. [llyauar
y4yH, KaTTa MakTtabraya €mjgaru Ooianap, Karrajap OWJIaH KOTHUTUB MaB3yjapia
sMac, Oanku oJamJIapHUHT Xa€Th OwiaH OOFJIMK  IIaXCUd  MaB3ynapja
CyXOaTIallUIIHU XK KYpaauiap.

Makrabrava €mgaru Oojiajap Ba TEHrIOLUIAp YpTacuard ajoka Karrajap
OwiaH MyJnokoTnaH cudar skuxatujgaH (apk Kujgaau. bupuHUMIAH, TEHTAOILIAP
OwiaH ajoKajlap XHUCCHM IKUXATJaH Kapuild YH OapaBap KYNpoK Ba EPKUH
WHTOHAIUSUIIAP, XaUKUPUKJIAp Ba KyJIru OujiaH Oupra Kenaau. Yiap Typiau XU XUCCUI
xoyatiapuu udopanaaunap - Gaon xadarapywiMKIaH TOPTHO TO IMIHUIATIN
KyBOHYIaua, MyJIOMMMJIMKIAH TOPTUO Kypairaya. bonanap ypracugaru MyJa10KOTHUHT
opTuO OopaérraH XMCCHETIIApU Y3JapUHUHI TEHTAOLUIAPU Opacuaa XHUC €TaJluraH
Maxcyc O30/UIMK Ba OHPKUHJIMKHUA akc 3Ttupaau. HkkuHunpan, OoJiaJapHUHT
aJloKaJIapd HOCTAaHJApT Ba TapTUOra COJIMHMACIHUIY OWJIaH aXpaaud Typaau. Yoy
alloKaJlapAa Kartajap OujaH MyoMania KWIMIIAAa Ky3aTHIaIurad KaTbuil MebEpiap Ba
Kouganap Oynmaiau. Tenrmomap OuiaH MyJoKoTna Oojlanap aH4ya XOTHp)KaM
Oynmumianu, OJNAUWHAAH alTMO OyiMaiijauraH Ba HOCTaHAAPT BOCUTAlapJaH
doitnanannmanu. Faiipuogauii ToBym KOMOWHANMsJIApUHU Vidinad TomMIIau,
KyTHUJIMaraH cy3JapHH rarnvdpuiinaay, Oup-oupiapura TakjIu KAJTUII, WKOJAKOPIUK Ba
TacaBBYpHU HAMOMMIN €TUIIAAN. YUYUHUYUIAH, YPTOKIap OulaH anokanaa, )kaBobapra
HucOaTaH ¢aoi GuUkpIap yCTYHIMK KWiaau. bosa yayH OomKacMHU THHTJIANIIAH Kypa
V3 ¢ukpunu Ownnupuin xyna myxumamp. Cyx0Oatma, xap Oup Oona Oup-OupuHH
TUHIJIAaMac/iaH Ba Oy3Mac/aH, Y31 Xaku/ia ramiaiiajgy, IyHUHT Y9yH XaM HHU30J1ap Ba
xagarapuniankiaapra ojiu0d Keauu MyMKHUH.

Jlemak Oona karraja Ba TEHIJIONUIapM OujaH OyjaraH MyJIOKOTAa Xamma
HapcaHu YpraHaauv, MyJIOKOT Tajabyiap 3ca, HyTKHUHI PUBOXJIAHUIIWTA, TUHTJIALI,
(uKpIan, UHCOHJIAPHU TYIIYHUII KOOWJIMATIAPUHUHT IAKIIJIAHUIINTA OJIUO KeJlaau.
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BOLIKAPYB ®AOJIUATUIA KAPOP KABY.JI KWINUII KAPAEHUIA
PAXBAPHUHI' BA XOJIUM MYJIOKOTH IICUXOJOI'UACHU

Haszapos Azamart CorrapoBuy,
V3bexucmon xXankapo uciom akademuscu
Jun ncuxonoeuscu éa nedazocuxa
Kagheopacu kamma YKUmyse4ucu.

baxtuépos baxoaup baxTuép yriau,
V3bexucmon xaakapo uciom akademusicu,
Tcuxonoeus ([[un coyuoncuxonozusncu) yHaiumy maiadacu.

bo3op myHocabaTmapu - Oy xap Xuia ojamiiap OwiaH JOMMUNA ajnokanap:
yIapHUHT (eba-aTBOpJapH, XapakTepiiapu, KHU3UKUILIapU Ba KaWdusaTiapura
acociaHraH xoJjiga Kewyaau. Pax0ap, YHUHr oJauna TypraH LIEPUKHUHT
NICUXOJIOTHSICUHU KaHJall aHUWKJIAIHU Ba y OWJIaH KaHJall WIUTalIHU, KaHJal Kuino
aJIOKa KWIMIIHY Ba KaiiCH TWJIJA TAIMPUIIHYU YPraHUIIHA KEPAK.

Mynokor - Oy IIEpUKIAPHUHI  XaTTU-Xapakariapuiard  KeJIUIIWIraH
y3rapuuuiapra y3apo WyHalITUPUITaHIUuru. MyJloKOT xkapa€Huaa MIEPUKIIap «aloKa»
€Ku «OuTuMIIapy OWilaH anMalaauiap.

Tpan3zakuus - Oy MyJOKOTHUHT 3JIEMEHTap OUPIIUTH, UHCOH y3ap0O TabCUPUHUHT
KylIMa XapakaTh. Arap MEHEXep ramudprasjga €ku XaTTo yHra OyicyHyBYMIa
KaparaH OVyica, ngemak, Oy omepaudoH UMTHE3TUp. Arap OVHCyHYBUM KaBOOaH
Oupop Hapca aiTca €KUM KWJICA, YHUHT >KaBOOM ONEpaluoH peakuus Je0 aTanaju.
Opmuit Outumiiap - Oy OrOXJIaHTHUPYBYM Ba peakius, TallKd KYpUHUII Ba
KUMXKUTIIUK, TabaccyM Ba 103 udonanapuaup. Keitmnuanuk mypakkad outummiap -
cy3mnap, caBosuiap, pukpiap, ’kaBobap, xapakariap/ia HaMOEH OYaau.

MynokoT oormgag aAKJINHA (haoTUATHHHT IOKOpH Jlapakaiaru
KOHIIGHTPAIUSICUHU, UPOJa, AUKKATHH JKall0 KUJUII Ba OYnakak MyHocabaTr y4yyH
XUCCUETIIApHU Tajla0d KUJIAIH.

Hlepux Omian anoka ypHaTMacaaH TypuO, YHMHT Xe4 Hapcara KU3MKHIIU KU
KM3UKMACJIMIY, YHTa Takin( KUJIMHAJAWTaH Hapcanapra y3 KapalulapuHu y3rapTupa
OJIUII €K OJIMACTUTUHU OMJIMIIT KUIHUH.

MyJOKOTHUHI ~ MYCTaXKaMJUI'M IIEpUKIAPHUHT  Oup-Oupnapura OyiraH
KU3UKUIIIapUTra OOFJIUK, JIEKUH, aBBalaMOOp, MEHEKEPHUHT UPOJIACH, aKI-3aKOBaTH
Ba XHMCCHI OapKapopiuru, HyTKUHUHT Ma3MyHHM Ba TakKJIMMOT YCIyOMHU XHcoOTa
omum Myxumaup. KOHTakT Kypuil Ba SIIMTUII XHUC-TYHFyJapuaaH OolaHaIH.
MeHexepHUHT Ky3Jlapu CyxXOaTIOIIHUHI KY3u OujaH AYCTIAPHUHT MYCTaxKam
asokacu cudatua OOFJIaHUIIN KEPaK.

Nmonwin ¢ukpnap Ba XOTUpKaM KYPUHMII CyXOaTJOLIHU KOHCTPYKTHB
MYJIOKOTHTa UMKOH Oepaju. bupo3 TabaccyMm sIXIIM HUSTHU YWFOTaIu Ba CTPECCHU
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eHrwamTupagd. Buzyan MynokoT cyxOarjomira KU3UKUIL — JapakaCHHU
Owigupanu, y HMMa XakKujaa ranupaétraHura >bTuOop Kaparamu. llcuxomormiap,
cyx0ar maiTtuaa ogamiap Oup-Oupura Kapaiml (HUTOX TallUTIAllHK) ypTada MYJIOKOT
BaKTHUHUHT 35-50 pom3uHM TamKmI STUIMHY aHuKIaauIap. Ky3nap cyxoarqomHuHr
Ky3yapura 5-7 conus oup mapomMaa Tukuiaaau. KynuHua, ynap ranupainrad KHMILIWra,
0ab3aH THUHTJOBYIJIAPTA YJIAPHUHT CY3iapura OyiraH MyHOca0aTHU OaxoJianrHu
XOXJIaranjapuaa Kapamaiu.

KoHTtakTHUHT Kyuun cyxOatmonmiap opacuaaru macodara kapad aHukananu: 45
CM rava - SIKHH MYJIOKOT (SIKMH ojamJyiap OmiaH anoka), 45 cM gad 1 m 20 cMm rauga -
maxcuii MyJnokoT (aycriap Owmrad anoka), 1 M 20 cMm naH 4 M rada - WKTUMOHUH
MYJIOKOT (pacMuii anoka), 4-7 M - KaMoaT OwWJIaH MYJIOKOT (TOMOIIAOWH OJauaa
YUKHIII).

Menexep KyJ ocTUaaruiapu OWIaH MYJIOKOT YpHaTraHja TypJid Japaskajaru
MYJIOKOT IIaKJUTAPUHU KY3aTHIII MyMKHH:

1) npumuTUB (MOTHIOUI);

2) cTaHJapTIAITUPUITaH;

3) onaTuii;

4) pacmuii;

5) MabHaBUH.

[IpuMUTHB MYJOKOT CyXOaTAOUIHU HIEPUK AMAC, OAJIKU TUHIJIAII Ba Oa)kapuIl
y4yH O00BEeKT cudatuaa KypaauraH MeEHexepra Xxocaup. Arap Mas3y
TUHTJIaHMaca, cyXx0aTaoll XakopaTjiaHaau Ba kazojaHaau. Arap cyxOarmom (aos
paBullla MYJIOKOT KWJIca Ba XaMMma OwiaH MyHocabatna OViica, y XoJjja yHra
KU3UKUII MYKOJIAJIHU, aJI0Ka Y3UJIa IH.

CraHmapTiamTupwiral  MyJOKOT MablIyM yMYMHH cy3map, cTraHgaprtiap,
dbopmynanap, TOByHIIapra acociaHrad. by epma cyxOarmomnuiap Yypracuparu
MYJIOKOT Ky1iab cababmapra kypa mypt Oynamu: HadpaT, MIIOHYCUBIUK, KYPKYB,
O6edapkiInK, 4apuoK Ba Oorkaiap.

AnbanaBuil (MakOyJ1) MYJOKOT OJAMHHUHT JXTUEKIApU OYNTaHuma, KAMIUP
OwiaH ramjaliuiIHA ~ UcTaraHujga mnahngo Oymaau. Ba  keliun  cyxOataoin
«IKMHJIALIMINTa» Tak€pilaHa€Trania, y TalvlallUIIMHU €KW IIEPUTHHHU TUHIJIALI
XOXHUIIU OOpJUruHU Ounaupaar. MyJaoKOT CyXO0aTIOIUIAPHUHT TEHT XYKYKIWJIUTH
pyXuaa amaira omupuiaagd. MyJToKOTHU SIKyHJIa0, IIepukiap Oup-Oupiapura
VY3IapuHUHT (PUKPIIApU yUYH MyJi03axa OMIIUPHIL XYKYKUHHA OepHILIaIu.

bup-6upura anoxuga KU3MKUII OYNraHWJa Ba MYyaMMOHHM OWprajukaa Xail
KWIMII WCTaru maimo Oynranpa, "sSKuH atpoduard keHraitMa'" OuiaH ajokajap
TabMUHJIAHAAW. bUpHMHUM oOWJaru pacMuil MYJOKOTIApJa - Yy3ap0 MabiIyMOT
anMalmIaau. XaMmKopJap Y3JIApUHUHI MIAXCUM XYCYCHUSTIAPUHU OYMK HAMOWHIII
KWIMIIMAWIK, yJIap opaculia KaHJauIup XaupUXOoXJIMK, KEUUPUMIIWINK Ky3aTWJIa/IH,
acocwiicu - cyxbarmonuiap Oup-OMpWHUHT KacOwii MaH(aaTIapuHU HO3UK XHC
KWJINII KOOWIUATHHU Oy MYJIOKOT MIaKINAa ypranaauiap. by Outra MyxuMm HapcaHu
Oupranukaa Xajn Kujiaguran xaM(GuKkp ogaMIIaApHUHT MYJTOKOTHIHP.
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MabHaBHUil MYJIOKOT HT 0apIOILIH, HIean cyx0aT makiauaup. XaMmKopiaap oup-
OupnapuHu XypMmar, xailpaT Ba WIIOHY TYyWFyCHMHM YHFOTaJHWraH IOKCaK
MAJ@HUSITHUHT TallyBuucu cudaruga kypumaau. boimika ogamMaa MabHaBUMA
MaJaHUSITHU KaHAal KaJpiamiHd OWiIraH KWLM YHU Y3uja PUBOXKIAHTUPAIH.
MabHaBuii MYJIOKOT, MIIOHY, CAMUMHUUIMK Ba MGOAAa SPKUHIUTHHU sSpaTaJuraH
KU3UKAPJIN CyXOaTHU OJIIMHJIaH CE3UIIHU Y3 NYUTa OJaJIH.

[ynpai kb, cyx0aTaomn OusiiaH IMaxcuil MyJOKOTHU YpHATHIIIA OUp KaTop
OMMJIJIAPHU XMCOOTa OJIUII Ba OakapuIll Kepak:

* aHUK, KHCKa Ba MabIyMOTIIM HOOpanapaan ¢oii1aiaHuil;

* cyx0aTomIra uCM Ba OTACHHUHT UCMH OWJIaH MypoKaaT KHUIIUII,

* EKUMJTH 103 HQo1acy;

* CyXOaTJOIIHUHT IIaXCUHHA XypMaT KUJIHIIL;

* YHUHT (PMKpHU Ba MaH(aaTiiapura 3Tu00p OepHIir;

* MaciaxaT cypabd MyporkaaT KUJIUII;

* cyx0aToIra Xymomaiiap.

Mynokomoa ponnapuu éowkapuwi. Typiau BasusTiapia IIEPUKIAPHUHT Xap
OupU TYpJH MO3ULUSIIAPHU drajUlallli MyMKHH, aMMO YJIApHUHT aCOCHUUJIapH TYpTTa
MYJIOKOT MO3ULUSTIapUIHP:

"Mmtupok s3tMaciuk" (KypmasinMas, SIATMAsATIMAaH );

"FOkopura iyHanTupuiaran" (aBTopuTap MEHEXKEp JTaBO3UMHU);

"Sdxunnamumra acocnanran” (Emu kaTTa, MabayMOTIH, TYFpU HHCOHHMHT
MTO3UIIHSICH);

"Ilactra iyHantupunran" (0yicyHyBYH, KapaM, 3au( UHCOH MO3ULIMSICH(acOCaH
TUHTJIOBYM)).

Kynunya, cyx0aTHOIMIHMHT MaBKeW XaM paxOapHUHT poJyiura OOFJIHK.
ABTOpUTap MeHexep OVHCyHyBUMra MypoOKaaT KWIraHJa, OJaTUi BazHsT lo3ara
KeJaau: MeHexep "rokopura HyHanTupwiran" Ba cyOopauHaTop  ''macrtra
WyHantupuiaran" nosunusga Oynmamu. bynmalt mysnoxkotna cybGopauHatop dakar
OYlicMHYBYM WHCOH cudaTuia paxOapHUHT TOMIIUPUKJIAPUHU CY3CU3 TaH OJaau, V3
dbukpuHU OMIIMpMal M, pax0ap HUMa Jieca YIIaH!u MabKyJulaian. byHnnai Basustaa
TUHIJIOBYM POJIMJAArd IIaxcia CTPEecC, Yy3ura HWIINOHMACIHUK, Y3ura HucOaTa
0aXOHUHT MACTIUTH KaOW TICUXOJIOTUK Oy3WIUILIIAD Ky3aTUIUIIIA MyMKHH.

Kyunu, y3ura umonran xoauMm pax6ap OuiaH rarmiamaérraiia, "SKuHIamIra
HyHaNTUpUITaH” TO3UIMSHU drajulallira XapakaT KWiIald, sS’bHU y Y3WHU MYCTaKWI
paBuIIa, Y3 KaJAp-KUMMATHHU HaMO€H JTaau. Ajbarrta, xap Oup paxOap xam
XOJMMHUHT OyHJall XaTTU-XapakaTIapuHU EKTUpMaiau, amMMO JEMOKpar paxodap
XOUM OWJIaH AXIIA ajloKada OYIHIN ydyH y TEHIVIMKKAa WHTHIHMIIN KEepaKIUTHHU
TYIIyHAIU. XaMKOPIUK/A «KaTTajlapy MO3UIUSICHHY dTajulall Ba yYHTa PUOS KWJIAII -
Oy KaIuMT1 JUTIOMATHS CaHbaTHHUHT CHpJIapUaaH OUpHUIUD.

XaMKopiap ypracuiaru No3uUHUsIIapHU MYBOQMUKIAIITUPUILIA "MYJIOHUMIIUK
Oounan MyHocabaTaa 6ynum" amanra omupuiaau (tadaccym, WITUGOT, EKUMITU CY3,
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"xa, xa" Ba Xoka3zo kabu Kucka umoOopanap). CyxOarmouuiapHUHT MO3WLUIIApU
KEeJUIIWITaH TaKJIup/a, YIApHUHT UKKAJIaCHUla XaM KOHUKHUII XUCCH 103 Oepaiu.

Onamiap OmiauMM Ba KoOWIMsATIapra sra 0ynu0, 6ab3aH ONIUNA TaKTUKara puos
KUIMaciIuru TyQaitnm OynapHuHr OapuacuHHM Hykotamu. Takt Oy dasunatnapaax
OupUIMp, YHUHT WYKIUTH XaTTO WHCOH MCTEHIOJNTa XaM CajJOWil TabCUp KUJIAJIH.
Arap omamiap CH3HMHT MYHOCA0ATHHTH3IaH pPO3W OYJIWIUTApWHUA WCTACAHTHU3,
Oomrka ogaMiIapHUHT (GUKpIapuHu XypMat KUauHT. Cyx0aTHU CU3HUHT (PUKPUHTHU3
Typiimda Oynrad caBosuiapaan Oomnuramanr. Oukpiap Oup-Oupura TYFpU KenaauraH
ol xakuaa ranupuar. Cyx0at 6ommaa «xa» xaBoOjgapy KaHda Ky 0yica, CH3HUHT
TaKJIUQIAPUHTU3HNA KYpUO YMKMINJA «Xa» JIeraH XyJiocara KeJIuIl AXTHUMOJU Xam
IIyHYa KYTpOK OYiaau.

bupop kummra >bTUpO3 OWIAUPUILIAH OJAWH, CyXOaTJOIIHU AUKKAT OuilaH
TUHIJIAHT, YHUHT XOJMcallapra OyJiraH HyKTal Ha3apuHU TYIIYHUINTa Xapakat
KWIMHT. Arap 3apypaT Oyimaca, cu3 TYFPUAAH-TYFpU Taruiamaérrad ojamra
HucOaTaH xaro Qukpaa JgeraH Xxyjiocara KenMmaor. Sxmmcu: "MeH CH3HHUHT
(bukprapuHru3ra OMpo3 KyIuia oJMaiiMaH, IEKMH MEH XaM XaTO KWIMIIUM MyMKHH.
Kenunr, nanunnapHu kypuO 4YMKAWIMK: arap MEH ajamiral OyiacaM, CHM3 MEHUHT
KWITaH XaTOJIApUMHU TYy3aTUIIMHTU3HU HUCTaiMmaH",- neraH QUuKp YpUHIUPOKIUDP.
Acocuil 3bpTHOOp apryMEHTIap CaHbaTUra Ba YIapHU TAKJAUM STUIIHUHT aHUKJIUTUTA
KapaTWIHIIHN Kepak.

Kyn ranupuin xyn Hapcanu Ouinaau AeraHu sMac. bupop Hapcara UIIOHTUPUII
Y4YYH YHUHT TYFPUWIMIH XaKuja Oaxciamuiil mapt sMac. KeaummoBYmink xeu KauoH
XYPMaTCU3JIUKKA OJIMO KelaMaciuru kepak. PakuOHuHT QUKpUHM paj dTraHjua, yHU
xada KwiMaciuk Kepak. Xada KWIMII OCOH, KEUUPHUM Cypaill KUHUH, CaMUMUN
KEUMPHUMHU OJIMIII 3Ca SHA/1a KUWUHPOK.

[TpuHIMNMan maxc XyJK-aTBOPH Ba YHIArd OXKHU3JIMKJIAP XaKW/1a rar KeTraHjia,
pax0ap KaThUSATIM Ba MKKajlla TOMOH MaH(paaTmapuHu xucobra oiaud, Mabiaym Oup
MOCJAIIYBYAHIMKHN KYpCaTUIM Kepak. Xadarapuuimkcu3 Maciaxar Oepwui,
UIIIard XaMKacOJapHUHT XaTOJIADUHU KEUUPHII, yJapra XaToJapuHHU TYFpHUJIalll
MMKOHUHU O€puIll Ba YJApHUHI MYypOXaaTuja TaHKUIAHU TYFpU KaOya KUJIUII
KOOWIuATH - Oy MabJIyMOTIM OJAMHUHT O€NIrucH, €TyK MyJoXas3aidu paxoap
OYJIUIITHUHT aCOCUI IAapTUAMP.

doiiganaHnIran agadouériaap:
1. HazapoB A bomkapys ncuxomnorusicu. -T., 2021.
2. HazapoB A. MeHexxMeHT Ba MapKeTHHT Ticuxosorusicu. -T., 2020.
3. HazapoB A. Ilcuxonorndeckne OCOOCHHOCTH PYKOBOIMWTENEH, BIUSIONIME HAa TPUHSITHE
yIipaBlieHYeCKUX pereHuii /Momoaoi yuensiit. —M., 2019. — Ne. 44. — C. 298-300.
4. Nazarov A. S. Psychological analysis of levels of administration of management decisions
//[Bompocsl skoHOMUKH 1 ynpasieHus. —M., 2020. — Ne. 3. — C. 1-5.

5. Ymapos b. M., Hazapos A. C. Husonu BasuaTaapia OOLIKAapyB KapoplapuHH KaOyil
KWJIUITHAHT TAlIKUIUN Ba MKTUMOUK-TICUXOJIOTHK MeXaHu3miapu //Monoaoi yueHsid. -M.,
2020. — No. 7. — C. 352-353.
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TJIOBAJJIAIITYB dKAPAEHUJIA MUJIJIMA BA YMYMMUHCOHUN
KAJIPUSATJIAPHUHI YPHU

dD.A.Jlana:xoHoBa,

Va6exucmon Pecnybnuxacu uuxu uwnap eazupaueu
axaoemusicu Moxcmumoui-eymanumap gpauniap
Kagheopacu yKumyesuucu.

MamnakatumMusaa makuianu0 6opaétran pykKaposvK KaMUATH aCOCIapUHUHT
MUTMN KaJpuatiaap OWiaH yWFYHJAIIyBUHU THU3UMIIM TAIKUK KUJIMII Macallacura
KaTTa >bTHOOp KapaTuiaMoKiaa. “bu3 siHru V36ekncToHHN Oapmo ATulra Kapop
KWITaH S5KaHMHU3, MKKUTAa MYCTaxKaM YyCTyHra TasHamu3. bupunumcu — 0030p
TaMOMMJUIApUTa acOCIAHTaH Ky4Jd UKTHCOAUET. VMIKKMHYMCH —a)KI0JIapUMU3HUHT
001 MepocH Ba MWL KaJlpHusTiapra acocianral Kywm MabHasust . [1] Iy Gowuc,
MUJUTHM KaJIpUSATIApPHU JEMOKPATUK TaMOWWJUIAp OWJiaH YWUFYHJIAIITUPHUIL, >KaMUST
*abxanmapuaa Kapop TOINTHUPHUI, WKTUMOUN cuécaT KaJIpusTIallyBua MabHABUN
OMWJI Ba MIWUIMN KaJIpUSITIIap TAbCUPUHU OLIUPHUII 3apypaTy OYTYHTH KyH Tajabura
AMJIAaHMYTH JIO3UM.

V36exucron Pecniybmukacu Ipesunentununr 2017 iinn 7 despangarn I1D-
4947-con  “Y30eKkHCTOH PecrnyOIMKacMHM —SIHAja pPHBOMIIAHTHPHUIN — Oyiinua
Xapaxkatiap crpaterusicu Tyrpucuaa’ @apmonu Ba 2019 iiun 8 anpenmarun @-5465-
con  “V36ekucron TapaKKUETUHUHT  SHTM ~ OOCKMYMAQ  MWUIMA  FOSIHU
PUBOXIIAHTUPUII  KOHLEMNLIMSICUHU HWOUIA0 YMKHUIIra JOUp dYopa Taadoupiap
tyrpucuna”’ @apmoiinmm, 2019 ¥Wwun 3 wmaimarm [1K-4307-con  “MabHaBuii-
Mabpupuil UILIAp CaMapaJOpIUTHMHA OLIMPHIN OyiiMya KylMMua 4yopa-Taadoupiiap
Tyrpucuga”’  Kapopu, mymuHriek, VYs0ekucton Pecny6bimkacu  Basupiap
Maxxamacuauar 2019 iun 31 nexabpnaru 1059-con “Y3nmykcu3 mabHaBU TapOUs
KOHLICTIIMSICMHY ~ TaCAMKJIAIl Ba YHH aMalira OIIMPUII  Yopa-Taaoupiapu
Tyrpucuaa’ i Kapopu xamaa coxara ouj; OOIIKa HOPMATHUB-XYKYKHH Xy:xoKaTiaapaa
Oenrunadrad BazudagapHU amalira OIMPHIIIa MyailsiH Japa)kajaa Xu3MaT KAjJaau.

['mobGannanryB mapouTuja yMYMUHCOHUW KaIpusiTiap Ba ymymOamapuit
TaMOMMJUIAp acocuja KaMUATHU OapKapoOpJAlITHPUILN Ba pPaBHAK TONTHPHUIIAA
MUWJUTHA  KaJAPUATIAPHUHT YPHU, YJIapHU JEMOKpaTHK TadakKyp Ba 3aMOHABHMA
YHCypJap acocujia TAKOMILIAIIYB 3apypaTu, xamza Oy >kapaéHaa WKTUMOUM cuécat
BTUOOPTa OJIMILIK JIO3UM OYJraH macananap, WKTUMOMM cuécar Ba MUJIJIATHUHT
TaKOMWJIJIallyB OwiaH OornuK Basudanapu Ba Oy BasudamapHu OFUPIAIITUPYBYH
robdan MyaMMoJiap, TJIOOA/UIalllyBHUHT M)KOOUM Ba cajiOMi TOMOHJIApH, alpuMm
ymymOamapuii MaH(paaTIapHUHT MWUIMH KaApuaTiapHu XaBdu, OyHUHT canOuii
OoKuOaTiiapu Ba OJIIUHM OJIUII YOpajapu, "OMMaBUN MaJaHUSIT HUHT IAPKOHA aXJIOK
MebEpaapura TabCUPU Ba YHUHT OJIMHU OJUIIAA MUJUIMH KaApUSATIAPHUHT YpHU
XaKH/Ia aJIoXuaa TabKUJIall MyMKUH.
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Mwuuid KaapuaTiap MWUIATHUHT YTMUILNW, MWUIMA XapakTepH; KYHUKMA,
aHbaHa, ypd-omariapu; MWUIaTTa XoCc Oenru Ba XycycusiTiaap OuiaH OOFIHMK
MaJaHui OOWIMK Ba MabHABUU MepOCNapH; y3apo ajloka Ba MyHocadaTiapjard,
Makcaja, MaH(paar, uaeayuIapjard y3ura XOCIUKIapHU wudomananau. “Momamii
WCIIOXOTJIAP, MKTUCOAWW HWCIOXOTIap y3 WyJHra. YJIapHU Xaldl KWIMII MYMKHH.
XanKHUHT TabMUHOTHHM XaM amamiad Typull MyYMKUH. AMMO MabHaBHA
UCIIOXOTIAP-KYJUIMK Ba MYTEJIUK UCKaHKACUAAH 0301 OV, KaJHU OajaH] TyTHUII,
0Ta-0000TapUMHU3HUHT yIyMJIIAPUHA THKJIA0, ynapra MyHOCHO Bopuc OViumI-OyHaaH
OFUPPOK Ba OyHaH mapadaIupok Basuda yk 0y nynéna”. [2]

Woktumonit  cuécar MWUIMK — Kaapuariap OujaH YHUFYHJIMKIA JUHHAM
KaJpUsATIapJapHUHT TaKOMWUIAIIYBUHM XaM XHCOOra oJidiid Jo3uM. YyHKH,
OMpUHYUIAH, IUHUNA KaApUATIAD MIUIMH KaJapusTiap dJIeMEHTIapUcU3 amall
KWJIMalIi; UKKUHYUAAH, yiaap y3 HaBOaTWa MUUIMA KaJApUATIap IMAKIJIaHUIINra
TabCUP KWJIAJAW, YYMHUMJIAH, YJIAPHUHT aKkcapH as3ajjiaH MyalsH ypyF-KaOuiamap
aHbaHaNapura WIOXUM Tyc Oepud, akujgara aWIaHTUPWITaH KYPUHULITUAUD,
TYPTUHYUIAAH, TUHUN TaBIMMOT KalCH XyIyaja spajirad Oyica, TUHUNW Kouaaiapa
Vima xyaya Xankiaapd MWUIMA aMal Ba KOWJAJAPUHUHT HAMOEH OYIMIIUAIUD.
WMoxtuMmownii cué€cat Ba MHJUIMN KaIpUATIAp JUATICKTUKACHAA KyUUaru XyCyCHusTiiap
HaMO€H OVnaau:

- MWUIMA KaapusATIapHU TaKOMWUIAIITUPUIIAA WXTUMOUN CUECATHUHT
apajallyBu Myxumuidrd. by Ownan aiipum HoMakOyn ypduap, XyCyCUSTIApHHHT
KaJApUSITIAIIYBH Ba MAJUIATYMIIMK KaOU cayiOnii XoAuCaTIapHUHT OJIU OJIMHAJIN;

- XaJIKapo Japakalard SHTY KaJAPUSTIAPHUHT I[IAKJUIAHUIIW, WKTUMOUM

cu€cataa TIOOAIANIYB XYCYCHUSATIApU MWJUIMM KaJIpusTiapra MyTyp €TKa3uIlIH
MyMKHH. by wxrtumoun cuécar Ba MWUIMK KaApuATIap Yypracuga WUYKU
SUIUATIAPHU to3ara kentupaau. Moxtumownii cuécat Oy Oopama MyBO(DHUKIMKHU
TabMUHJAI 0apolapuaa ¥3u xaM TakoMUJUIamub 6opaau.
- WOKTUMOMW cHEcaT Y3 FOsI Ba MAaKCa/UIAPUHU KAMHSIT OHIUra CHHIIUPHUIILA,
MOKTUMOMI Ba MWUIMKA OWPJIMKHU TabMUHJIAIIA, TApOUSBUN QYHKIMSICHHU aMalra
OIMPHUILJIAa MWUIMK  KaapusTiapiaaH Qoigamanum  OapoOapuja, ¥Fosi Ba
MAaKCQUIAPHUHT XaM KaJpusTIallyBUra spuiiaad. Mwuwumil Ba yMyMHUHCOHUU
KaJpSITJIADHA PUBOKUJIA MCJIOM JUHUHUHT aXaMUATH Ba YpHU KyJa Karra 0ynuo, y
MWIIUNA  KQApUATIApUMHM3HU  OoMuTau.  AMWHUKCA, XalKUMU3  MabHaBUU
KaJAPUSITIIAPUHUHT TAKOMUJUIAIIMO OOpHUIIMAA UCJIOM JIMHU KEATUPTaH UHCOHMapBap
FOSLTIAp CEe3WJapiu Japaxaja Tabcup Kypcarau. McioMm auHM KenraHwaaH KEeHuH
Mapkazuii Ocu€ xankjgapu Xa€Tujaa AUHUA KaapusTiap TU3UMH SHTUJIAH]IH,
3aMUHUMU3JIaH Ky11ab wmyradakkupiap, KOMYCHUH OJUMIIAp €TUIUO YHUKIH.
ynunraex, 0y AUMH Y3UHUHT OYHEIKOPIMK TaOMWIHMra Kypa Kymiad MebMOpuit
obuanap, maxapiaapHuHT OyHEn Oymuimmra cabadbuu 0y au.

Muuid KaIpusiTUMU3ra alJIaHTaH KWCJIOM JUHM FOSUIapyd Ba KypcaTMmajapu
MUJUTATUMU3HUHT TaOWUU-TApUXUNA PUBOXKU, FOKTUMOWW TYPMYIIH, SIIAll Tap3H,
VTMUIIH, KeJakard, MaJaHusTH, MabHABUITH, Ypd-0aaTiapy, aHbaHAIApH, THIH, Y
BY)Ky/Jra KeJraH Xyaya Ba Oomikanmap OuiaH y3BUW OofiaHran. Y MUJUIANA
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KaJpusATIapuMu3 OWJlaH XWJMa-XWi IMaKuiapaa, Oup-Oupu OWIaH y3BUM aloKaaa
HAMOEH OYnau, y3ura Xoc MWUIMKA KaapusTiap TU3UMUHU TaIIKWI Kuiau. by
TU3UMJA TaOUMI-Tapuxuil OWPIMKHM TabMHUHJIOBYM KAApUATIAp — SrOHA
YBTUKOMINIINK, KAPUHAOLUIMK, MAJIaHU-MabHABUM SAKUHIIMK, YTMHUII Ba MabHAaBUU
MEPOC, OHA I0PT TyWFycH Ba OolIKanap Oapkapop XHMcoOIaHaIH.

SlHa myHu Tabkuad YTUII KOW3KHU, JUHUNA KaApusaTiIap XaMm ‘‘MWUIMiIamran”
KYPUHHMILJIA aMal KWWY, TUHAW amal Ba Kouaanap sSpaMnIaéKk MAJIJIMN aMall Ba
KOuJanapra acoC/IaHTaHJIUTH, JWH 4Yerapa Xariad yraérranaa y3 XyIyaud MUUIANA
YHCYpPJIApUHHU XaM OJUO YTHUIIMHUA Hazapja TyTHO, WXXTHUMOUN cuécaT MUIANA
KaJIpUSATIapHU YpraHull Ba TAKOMWIIAIITUPUIIAA MaHA 1Ty YUFYHIMKHUA YbTHOOpra
OJIMIII JIO3UM.

Mxktumoni cuécaT MWUIMKM Ba JUHAW KAAPUATIAPDHUHT  YUFYHJIMKIA
TaKOMUJUTAITYBUHU XMCOOTa OJUIIH J103UM. UyHKH, OMpUHYNIAH, ATUHAN KaJpUsTIap
MWUIMKA DJIEMEHTIIAPCU3 aMall KWIMaWIW; UKKUHYUAAH, yJIap MWUIMA KaIpusATiIap
IIAKJUTAHUIIATA TabCUP KWJIAAW, YYMHUYMJAH, YJAPHUHI aKCapu asajjaH MyausH
ypyF-KaOuia aHbaHa Ba OJATJIAPHUHT WIIOXMU Tyc OepuO, akujara aijaaHTHUPUIITaH
KYPUHUIIUAND; TYPTUHYUIAH, TMHUA TabIUMOT Kalcu Xyayaa sspairad 0yica, yHra
OuJ AWHUKW amaiapia yma XyAyd XaJKJIapuHUHT MWUIMH aMaJUlapd HAaMOEH
oynau.

FOxopunaru duxp-mynoxaszanapjaH Keaud YMKUO KyWHaaru xyjocara KeauIn
MYMKUH:

1. Mxtumounit cuécaT Ba MUJUIMHA KaJpusATiIap JUaleKTHKacuaa KyWuaaruiap
HaMOEH Oynaau: MWUIMH KaJpuUATIapHU JIEMOKpaTHK TaMOMW/UIap acocuiaa
TaKOMWUITAIITUPUIIAA WKTUMOMM CHUECATHUHT apajailyBd MyxXuM OYiaub, aitpum
HOMakKOyn ypdaap, XyCyCUSTIAPHUHT KaJAPUATIANTYBH, MUJUIATYUINK KaOU camouii
XOJUCAJIapHUHT OJIIU OJIMHAAM; Tio0an XoAucagap Ba XallKapo Japaxalard sSHIu
KaJIpUATIAPHUHT MWUIMKA KaJIpusTiapra myTyp €TKa3uIllM MyMKUHJIMTH MOKTUMOUN
cuécar Ba MWJUIMM KaJIpusATiIap ypTacula WYKW 3UIIUATIIAPHU 03ara KEATHUPaaH.
WNxtuMonii cuécar xankapo Ba MAJUIMI KaapusaTiap MyBOQUKIMTHHU TabMHUHIIALIAA
IUANEKTUK Tap3Ja y3u XaM TaKoMWUIlamuO Oopaju; MKTUMOMM cuécar y3 Fosl Ba
MaKcaJJIapuHU >KaMUST OHTUra CHHIIOUPHIL, WXKTUMOUKW Ba MWUIMKA OUPIMKHU
TabMHUHJIAII, MWUIMK Kaapustiapaan ¢oigananum  Oapobapuma, Fos  Ba
MAaKCaJJIaPUHUHT KAaIpUATIAIIYBUATA XaM dpPUILIAIH.

2. SlHru XyCyCHATIApHUHT MWUIMN KaapusTIap TU3UMHJAH >KOM OJUIIIH,
YJIIAPHUHT KaIpUATJIAIYB Kapa€HUHUHI MYCTaXKaMJIAHMIIH Y4yH KOHYHHMH acociap
oenrunad OepUIMIIM MyXHUM aXxaMHsITra 3ra.

3. Wxtumouii cuécar xamusTra MaHcyO Oapua XyCyCcHST Ba KUXaTJIapHU
Ky30a TYTUIIM JI03UM. UyHKM WXKTUMOUN CHECATHUHT y3ura Xoc Oenru Ba
XYCYyCHUSITIIApDUHU BY)KyJAra KeiaTupuiira cadad OynraH mapoutiap y3rapraijua Xam
xKamMusAT MaH(paatnapy Ba KaApUATIAPUHU TAIIKWJI STYBYM OMMJUIAp CaKJIaHUO
KOJIABEPA/IH.
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4. Mwimuii Kaapuatiaap y3ura Xoc TapTUOOT THU3UMHUHHU TaIlIKWJI 3THO,
Kalicuup Japaxaja MWUIATHU, 3JHU Oomikapaau. by OomikapyBra MWXTUMOUN
CUECATHUHT HOJABJAT Ba JKaMOATYWIMK TAlIKWIOTIApU OWIaH XaMKOPJIMKIAru
TabCUPU Ba apajallyBU Kyp-KypoHa sMac, Oalku, WIMHI-aMalnuil ypraHuiuiap
acocHia JacTypiap uiuiad yukuO, TH3UMIIM Tap3Ja aMmaira OLUPUIHILN 3apyp.

5. Ma3kyp KuxXarjiap WXTUMOUN cuécar KaApuUsTIAllyBH, MUWLIUN
KAJIpUATIAPHUHT YMYMUHCOHHMI TaMOMMWIIIap acocHja TAaKOMWLIANIYBH OWIIaH
OOFJIMK MKTUMOWI JKapagHapra y3JIyKCu3 TabCHp KypcaTuO Oopanu Ba:

- OUPUHYMAAH, WKTUMOUN-CUECUN MYyXHUTTa WXOOWI TabCcUp KypcaTuo,
HATWKa/la MUUIMNA acOCTIaHTaH AEMOKPATUK KaJAPUATIAPHUHT PUBOXKIAHUIIUTA OJIHO
KEJIa/u;

- MKKMHYUIAH, MIJUJIMA Ba YMYMHUHCOHHUM KaJIpUATIAPHU YUFYHJIAIITUPUIITA
Kapatuiran ¢yKapoJuK >KaMUSTH KOHYHUH aCOCITapUHMHT IIAKJJIAHWUIIN Ba
PUBOXIIAHUINIUTA KaTTa Epjiam Oepaiu;

- YUMHYMAAH, KaMUIT dXTUEKIApH, FOSI Ba MaKCaauHU HQoa 3TraH Xojjaa
WKTUMOUM CUECATHUHT KAIPUSTIIANIYBUIa KYyMaKJIaIla Iu.

DoiigajaHWITaH agaduéTaap:

1. V36ekncron Pecniy6nukacu Ilesunentu I1.Mupsnéesnnnr 2021 iiun 19 suBaps KyHH 6y116
VTraH BUJEOCeICKTOpAa cy3aran HyTkuaaH. https://president.uz.

2. KapumoB M.A. V36eKuCTOH: MUJIIH HCTHKIION , HKTHCOJ, cuécat, Madkypa. Acapiap |- K.
-Tomkent, 202- Oer.

ITAPK BA I'APb AJIVTOMA BA MYTA®AKKUPJIAPUHUHI" ®O3UJI
KAMUAT, IKTUMONU ATIOJAT XAKUJIATI' KAPALIIVIAPHA

HumanoaeBa Hagupa baxur6aii Kusm,
V3bexucmon Pecnybnuxacu uuku uwnap 6a3upiuu
akademusicu Mxemumouii-ecymanumap

¢annap kagheopacu yxumysuucu.

SU’pTa acpyiapza (po3uil KaMUsSIT, YHra JPUILIUII HYIJIapu, UHCOH KaMoOJIOTH
Macanacu Mapxkasuit Ocué myradakkupiapuaan Aoy Hacp @opobuii, A0y Paiixon
bepynuii, A0y Anmu u6n Cuno, lOcyd Xoc Xoxu0, Axman FOrunakuii, Anuumep
Hasouit TabnmumoTiIapuia MyxuM YpUH TYTAIH.

[apkna “MyammuM yc COHHI™ ApUCTOTENIaH KEHUHTH UKKUHYN MyaJUTUM Je0
HOM TapaTraH, Y3 AaBpUHHUHT eTyk aoHuimn AOy Hacp ®opobwuit (870-950 ii.ii.)
naBiat, cuécar, (o3ui maxap, MHCOH TapOMsICH Macallacujia SIXJIUT TabJIUMOT sipaTa
OJITaH. YHUHT fosutapu “@O3WUil MIaxXap axXOJIUMCHUHUHI Kapauuiapu’, “D@yKapoiauk
cuécatu’”, “baxT-caomarra spuIuII Hynapu Tyrpucuaa Gukpiap”’ kabu acapiapuaa
¥3 ndogacuHu TONTaH.

216



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

®opobuil KaMHUATHUHT KeUO YUKUIIM TYFpUcuaa MIyHAal €3amu: “Xap Oup
MHCOH y3 Tabuatura Kypa WIyHIal TY3WITaHKH, y fAIIAll Ba OJIUN Japakajgaru
eTYKJIMKKA 3PUIIMOK YUyH KYI Hapcajapra MyXTOXJIUK C€3a/ld, YHUHT Oup y3u 3ca
OyHIail HapcaJapHM KyJra KuUpUTa OJIMaiau, Iy OouWC ynapra sra Oyiuiiga
KUIIWJIUK jKamoacura 3XTuéx Tyrunanu... [y cababnu, simam ydyH 3apyp Oyiran
HapcaJlapHu Oup- Oupura eTka3ud OepyBUHM Ba ¥3apo KyMakjallyBYd UWHCOHJAPHUHT
OupJanIyBUrMHa OJJAMHUHT TaOWaTUra Kypa MHTWITAH €TYKJIMKKA PUIIUIITa UMKOH
O0epanu. bynnaii kamoa ab30JapUHUHT GaonusITH OUp OYTYyH XO0Ji1a yJIapHUHT Xap
Oupwura smam Ba €TYKJIMKKAa 3PUIIMOK Y4YyH 3apyp OViraHn HapcallapHU €TKa3ub
6epaau. lllynnan WHCOH KyMalau Ba €pHUHT aXOJH AIIANAUTraH KUCMUTA YpHAIIIH,
HATW)KaJa HMHCOHJIAp >kamoacu BYyxyara kemau” [@opoouii A6y Hacp. Doszun
ooamaap waxpu. -Towxenm: “A6oyina Koouputi nomuoaeu Xank mepocu’”
nawpuému, 1993.-5. 186].

XakukaT (o3ua KaMHUAT Ba JAaBIAT, MaBXYIJIUTUHUHT MyXUM IHApTHIUP.
®opobuii yuyH XakukaT HadakaT ymMyMm ajoJjiaT Oenrucu OYnuO yukmaciaH, Iy
Owran Owupra, Oapua mIaxciapapo MyHoca0aTiap, TaKCMMOT Ba alupOOILIall
cCoXaJapuHM XaM Kampal oJjagu. Xakukar, Oup TOMOHJAH, WAl KAMUSTHUHT
WOKTUMOMH TY3WJIMAaCMHU MycTaxkamJaml Ba 0axT-caojaTra SPUILIUIITa WUMKOHHSIT
ApaTyBYM OYJica, UKKMHYM TOMOHJAH, IIaXC Ba MIaxcliapapo MyHOcaOaTIapHUHT
axJiokuii TaBcuu xamaup: “XakukKar - OHI aBBaJo Oapya Iaxap axojucura
TapKaTWITaH WXXTUMOUM HEbMATJIADHU TaKCHUMIIAIl Ba KaJpJiall TapKaTWITaH
HEBMATIAPHU cakjamaup. by HebMmarmap - u33aT-3XTHUPOM, OOMIMK, KaMHITIATH
MaBKe Ba Oolkanap OYIum MyMKHH. Xap Oup Maxapiuk y3 JaékaTH Ba XU3MaTUTa
MOC paBHIIJia Iy HEbMATIapJaH TeHr yaylra sra, Oy HebMaTIap yHIa KaM Oyica,
Oy yHra HucOaTaH HOXaKJIUKIUp. by HebMaTIap yHAa Kym Oyica - maxap axojaucura
HucOatan HoXaknuknup’ [Kapawe: Camubexosa I'.I. I'ymanusm an - @apabu.
A.:Hayxa, 1975. -C.47]

AOy Hacp ®opoOuithunr “d@o3un omamiiap maxpu’ acapujia JeMOKpPATHUK
JaBjaT OONIKAPYBU apKOHJIApW Ba (PyKApOJUK >KaMHATH ¢a3uiariapu, MabHaBHil-
axJIOKUi >kuxatiapu mydaccan 0aéH STUITAHIUTH YBTHOOPra MOJUK. AJIJIOMAHUHT
3UKp ATUIINYA, OUIMM Ba Tadakkyp caojarra Ba (O3WUIMKKA HPUIIUIIHUHT SATOHA
kanmutugup. Iy fos Ba wiurop OWIMM WHCOHJIADHU OUPIAIITHPUO I3TYJIHUKKA
cadapbap sramu. XakUKui OaxTra, KOMUJUIMKKA SPHUIITUIIMAKCAIUAa KHUIIMIAPHHA
oupnamTupran xamusT (Oopobuii - yHU 1maxap aean) Go3un KaMuaTaup, 0axTra
SPUIIUINI MaKcaAuaa Oupiamral KUIIWIap jkamoacd - (asuwiatiu Kamoagup
[Kapane: A6y Hacp ®opobuii. @oszun ooamnap waxpu.-Towkenm, 1993.-b. 187].
Ounk-paBmian KypuHUO TypuOauku, 6oOokamonumus IX acpnaék, (MoHTeckbe Ba
I'erenpan TYKKU3-YH acp aBBayl) (PyKapoOJUK >KaAMHUSTH FOSICMHM WIMHUN acociab
Oepras.

AOy Paiixon Myxammang wubu Axman an-bepynwmit (973-1048  ii.if.)
TaBIMMOTH/Ia XaJKIAPBAPJIMK, BaTaHMApBapiWK, WHCOHWIINK, WHCOH Ba YHUHT
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aBJIOJIM, YHUHT >KaMUSATAAru Oypuu, ®aMUSTHUHT MAW0 OyIHIIN, WKTUMOUMN aJ0JiaT
MacajacH aJloXH1a axaMusT KacO 3Taiu.

bepyHuil KUIIWIMK >KaMUSTH, WHCOHJAP YIOUIMACHHUHT BYXKYATa KEJUIIU
TyFpucuaa AQIoTyH TabIUMOTHHH EKJaiad. YHUHT (UKpUYA, WHCOHJIAP IXTUEK
TyQaitnn Oupra smamra WIITHEK ce3aauiap. «Xamma ram IIyHJakd, (MHCOH)
SXTHEKIAPUHUHT  KYIUIMTM Ba XWMOSI BOCHTaJapUIaH MaxpyMm Oynranna
YUJAMCU3JIUTH  XaMJla JYUIMaHJIIADHUHT CEpPOOJIUIU OpKacuaa, ¥y3apo Kyiuial-
KyBBaTjall Ba Xap OWpW Y3WHU XaMm, OOIIKAJapHU XaM TabMHUHJIANWAWTaH WIIHUA
KWW Makcajjiapuaa ¥3 XaMTOBOKJIApu OuiaH kamusaT OYnul Ouprnammwmiira
MaxOyp Oynran sau” [Pepynuil. Tawnanean acapnap. 3-mom. -Towxenm, 1966. -
b.83]. bepyHuii 23rynMK, SXIIMIAKKA WHTWIMIOHA YIyFIadgd. “SIXmmmiakka
WHTWINIL, YHUHT OJIMI)KAHOONMIM YCraH capu KydasBepaau. O3TYJUK KaMUsT
oJlamMJIapHuTra, XyCycaH KapuH/IOII- ypyFiaapra axXIImIvK THiamgad uoopar’.

MexHaTceBapiIMK, MabllyMOT OJIMIITa MINTHEK Ba XyHAp YpraHull HHCOH
KAMOJIOTUHUHT  TMOWJeBOpUAup. bepyHuWHUHr (QuKpuya, HWHCOH aKjIud Ba
MabpudaTnapBapaura OuiaaH Oapkamos Ba pacoaup. ['y3am, xypkam, onmiikaHooO,
Mapj, XaMmara SXIWIMK KWia OJauraH, ojamiapra MyxaOOaTiHMK, OHa E€pHH
7b30371al OJIAJIUTaH, BaTaAHMApBap, OOTUP KUIIU - KOMWJI HHCOHAMP.

®o3un xamuar Oapro 3tumr macanacu lOcyd Xoc Xoxub bamocoryHmii
TabIUMOTHJIAa XaM Yy3ura xoc Tap3fa udonananrad. YHuHr 1069 itmnpa €3unran
“Kyraary Ounur” (“‘Caonmatra OONUIOBYM WJIM™) acapuia MHCOH KaMOJIOTH, WJIMHU
srajuiami, MabpudaTiad  JaBiaT, A3TYJUK JKAMHUSATH  TYFPUCHAArUM  FOsJap
Myxaccamiianrad. FOcyd Xoc Xoxu6 Ba ynunr “Kyraary Ownur” acapu acpiap
JaBOMHUA XAJIKHUHT Op3y yMHUIJIapuHU HGOJATOBYM, WHCOH Ba YHUHT XYJIKH,
MabpudaTHU YIyFIOBUM Ma€K KaOW d/j1a apJoKJIaHuO KeJIu. V36ekucran Ba
XOpMKUN MamilakaTiiapfia XaHysra Kajap ymoy acapra TakKpop-Takpop MypoxaaT
TUO KeNMMHMOKAA. “JlaBiaTHM HIOpa KWIHII YCYJH, cu€caTtu, KOHYH-KOUIaJlapH,
IIYHUHTJEK XaJKHUHT pacMy OJATJIapuHH, axXJIOKHM Y3uaa MysKaccamilalllTUPTaH
HU30MHOMA -KoMyc cudaruna “Kyranry ounur” maitnonra kenau’” [Kapumos K. Hnx
baouuti oocmon, -Towxenm, 1976. - b, 7.].

FOcyd Xoc X0kub 33ryiuk >KaMUsITH Ba YHTa SPUIIMII HYIJTApUHU KYpcaTHO
Vraau. VYHuHr (QUKpHYa, HMHCOHJAA TYPT XOJaT My)kaccamyiaHaau: “‘abaauii
TUPUKIIMK - Oy MHCOH PYXMHUHI MYMTO3 OUp pyxra aijlanuimy (KOMUJUIALIWIIN);
“abanuii €NUIMK- KYHTUJIHUHT XaMulla CUP-acpop YUYyH YWFOK TypuIIM; “ITOMMHUN
COFJIMK~ - MHCOHHHUHI XaMmHuila O0apya Macanaaa y3 Qukpura, Kapamura 3ra Oyiuiiu;
“TyraHMac GOMINK” - 4eKCcH3 OMp MabHABUATTra sra Oymum” [Exybos A. “Kyeadsy
ounue’oa oasnamuunux Kouyencuscu // Macvyn myxap pup: F. Ac-Canom. -
Towrxenm: A6oyina Kooupuii Homudacu xank, mepocu nawp., 1997.-b. 18.].

FOcyd Xoc X0KUOHUHT MaBIaTYMIIMK KOHIICTIIIUSACUIA a0JIaT, 1aBjiaT Ba akj
¢ama-EH Kenaau, OMPU-UKKUHYMCUHU TAaK030 ATaAu. YHTa Kypa, Yrayamumn (AKI)
noamo, Kyntyraum (Amomar)ra Xoc Basup XucOOJaHaaAW. YHHUHT OTacHu JIaBiat
(Outrynan) Anonat (KyHTyran) »aMusaTHA Tacappyura ojaraHaaH KeWWH, 1aBIaTHA
(OuTYynauam) TaKko3o »taau. Jasnat aca ¥3 ypHuHu Akira takaum staau. FOcyd Xoc
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X0XUOHUHT (hUKpHUUa, XyKMIOpJIap Ba yHTa OyHcyHyBUmiIap (aMmangopiaap Ba OyTyH
XaJIKHHUHT) axJIOKUA KaMOJOTH JaBIATHUHT CHUECHMM MyCTaxKamJIaHUIIU, YHUHT
oOpycuHM rokcanumiura onu0 kenaau. byHnail maBnatna OOIIKAPYBHHHI acoCHUiA
Koujiacu OVu0, OHT Ba a/10J1aT XUCOOIaHAIH. V3 HaBOaTH1a, OOIIKAPYBHUHT OyHIal
TU3UMHU YMyMOAXTUEPIUK Ba MHCOHJApHUHT (papoBoHiMrura onubd kenaau. Kamust
ab30JIapy ypTacujard MyHocaOaTiapia TYFPWIHMK, aJ0JiaT, COIUKIWK, XaKUKAT,
Myxa00aT, AYCTIMK KaOM yMYMHMHCOHUN aXJIOK HOPMAJIAPUHU CUHTJIUPHUII JIOZUM.
bynna Xykmaop Ba XalJKHUHT ¥3apo MyHOcabaTH alloXuja axamusitra sra. Arap
XYKMJIOp 3JI, XaJlK TYFpUCHIA KalFypca, YHUHI axOJIMCH KyJa 0ol Oynanu. Arapaa
axoau Oonnca, XyKMIOPHUHT Oapya ucTtakiaapura spummianu [Kapane: FOcygh Xoc
Xoowcubd. Kymaozy ounue. Kommenmapuu u nepesoo Ha y36. szvik K.Kapumosa. H30.
2-e, - Tawkenm, 1972. - C.309.].

Amumep Hapowit (1441-1501 i#.4i.) ¢do3un xaMusT Ba YHUHT YHCYpJapu
TVfpucuga 0ol wiMuil Mepoc Kojauprad myrtadakkupaup. A.HaBowiHUHT (o3un
KAMUSIT TYFPUCUAATH KapallUIApUHUHT HETU3UHU MHCOHIAPBAPJIMK, HHCOHTA OViraH
Myxa00aT Tamkwi 3taau. HaBouii nHCcOHNap ypracuaa WwKTUMOUi (papk OOpIuruHu
TabKUAJAWAM. YHUHT (QuKpuva, xap OUp KHUIIMHMA XaM IIaKiId Ba XaM MOXMSTH
Oyiinua MHCOH, Ae0 aTam MyMKHH dMac: XaMm Tadakkypu OViimda Ba XxaM M>KTUMOUN
MaBXyJIUTH OYirua WHCOHIAp Oup Xui OynMaiaunap. Arapjia Xaiakka SIXIITAIHK
KWIcaHr, OyHJaH CeHUHTr Y3uHrra ¢oiga OVnaau. HaBouit wuHCOHTa MeXp-
MypyBBaT/Id  OYyJIMI  JO3UMJIIMIMHM  Tabkuanaiau. HaBouitHuHr  Qukpuya,
XYKM/JIOpJIap XajK Ba AaBiaT (papOBOHJIUTY Y4YyH 3apyp OViaran TapTUOHU YpHATHII
XaMJla yHTa pUOs STUII YUyH SPAaTWITaH Ba MIYHUHT Y9YH MaBXKYIJIUP.

buz roxopuma Illapx amwroMamapuHUHT  aAO0JIATIM  KAMUAT, JaBJaT
XOKHMMSTHHUA aMajira OUIMpHUIIAa WHCOHMApBApJIMK Fosylapu OwiiaH OOFIIUK
KapalUTapuHU MyXTacap Aapakaja TaxXJIuil KWIMILTa XapakaT KUIJIUK.

EBpommana XVIII acpra kemu® ¢GyKapoiuk >KaMUSTH KOHUENUUACH cudaT
KuxarnaH sHru Oockuura kyTtapungu. by T'eopr ®puapux Ierenp kabu Hemwuc
¢aiinacyQapuHUHT (QYKAPOJIUK KAMUATH TABJIMMOTHUTA KYIITaH Xpccalapu OuiiaH
oormukaup. ['.I'erensb Y3ununr “Xykyk dancadacu’ Ghykaposvk skaMHUSITH TYFPUCHIA
SAXJIUT TAbJIUMOT sipaTa OJAU. YHUHT (PUKpHYA, XYKYK TYIIYHYaCH acOCHJa aJloXHa
Iaxc UpoJlacy Mac, OaiIKy KaHIauaup y3uaa Ba Y3U yUyH OYIAraH OObeKTUB OHTHU
udoaanoBun Ba 3aMOHJAH MYCTaKwi OYyJaraH ymMyMm wupoaacu €ramu. AJoxuaa
IIAXCHUHT UPOJIACH OPKAJIM YMYMHUPOJACH HaMOEH OYaiu.

FOxopunarunapaan xynoca KuinuO Tabkuaiam MyMkuHkH, EBpoma Ba Illapk
MyTadakkupiapu (QykKapoJUK >KaMUATH TabIMMOTHUHUHI IIAKJUIAHMIINIAa KaTTa
Xycca Kymrannap. Yiap TOMOHUJAH sipaTWiraH rosuiap ¢akaT OHr TadakKypu
Maxcynu Oynmub Koimail, Oanku ymap Kyrmiad Mamuiakarjiapia aMallui paBHUIIIA
xaéTra TaTOMK STWIAM Ba STWIMOKAA. YJIap TOMOHHUIAH (PYKapoJMK KaMUSTHHU
MAKJJIAHTUPUIIHUHAT OOII YCTYHJIapH, SbHU (YKAPOIUK >KaMHUSATH TYIIyHYACH,
VHUHT axaMUATH, MIAKUIAHTAPHUIN WYIUIapu, YHUHT THU3UMUHU TAIIKWI OSTYBYH
XycycusITiapu Ba Oolkanap Kypcatud Oepuiiras.
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Apnomar Kyiuncu Oynran Oapua MyTadakKdpiap TabIMMOTHIA WHCOH
XYKYKJIapH, YHUHT TabMHHJIAHUIIHN, XaJK Ba XyKMJIOpJIap MyHOCA0aTH, XOKUMUSTHU
MIAKUTAHTHPHUIIIA XAJIKHUHT HINTHPOKH, XOKHMUAT HAOpalapd Ba MaHCcabdIop
maxciaap (GaoduATH YCTHIAH XaJIKHUHT HA30paTd Macajajapy Y3WHUHT YyKyp
(o acCuHU TOTITaH.

OILADA SOF O‘ZBEK TILIDA SO*ZLASHISH VA UNING TARBIYAVIY
AHAMIYATI

Abdullayeva Saidaxon Nuritdinovna,
HamMKH O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi mudiri.

Shermatova Dilfuza Yakubjanovna,

HamMKH O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi katta o ‘gituvchisi,
Namangan davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi.
Email:sherdilfuza@gmail.com

Oila-farzand uchun tirik hayotning birinchi amaliyot makoni hisoblanadi. U
dastlabki ma’lumotlar, tushunchalar, turli ta’sirlar, ijobiy va salbiy vaziyatlarni
oilaviy muhitda boshidan kechiradi. Aytish joizki, ilk bola hayotdan andoza oladigan
va gizg‘in unda ishtirok etadigan tajriba maydoni bo‘lgan oilaviy hayot sahifalari bir
umrlik xotiralarni o‘zida mujassam etadi. Shu jarayonlarda o‘zaro munosabatlar ifoda
vositasi “til”” va unda foydalaniladigan “se ‘zlar’dir. Albatta, o‘zbek tili millatimiz tili
bo‘lganligi uchun benugson, ravon so‘zlashish va nutgimizni turli yot so‘zlar bilan
buzmaslik magsadga muvofigdir. Ammo endigina so‘zlashishga kirishayotgan bolaga
ota-ona tomonidan to‘liq o‘zbekcha so‘zlamaslik, nutq talablarining buzilishi o‘z
salbiy ta’sirini ko‘rsatadi. Bugungi kunda o°zga tilga mansub so‘zlarni nutqda aralash
ishlatish odatiy holga aylanib qolgan. Bola tomonidan fikr va maqgsadlarni bayon
etishning asosiy vositasi hisoblangan til eshitilgan so‘zlar bilan asta-sekin boyib
boradi. Oilada eng avvalo, ota-ona va yaqinlar ta’sirida rus tilidagi bir gator
so‘zlarning faol qgo‘llanishi sir emas. Bu kabi muomala maydonida tarbiya topgan
bolalar keyinchalik oilada yaqginlar bilan va keng jamoatchilikda ham shu kabi nutqiy
faoliyatni amalga oshiradilar. Farzandlar bu so‘zlarni o‘zbek tili lug‘atidan o‘rin
olgan so‘zlar kabi doimiy ravishda foydalanishni odat tusiga kiritadilar. (o‘zga millat
tillarini hurmat gilamiz)

Insonning kelajakda ganday ma’naviy—ma’rifiy salohiyatga ega bo‘lishi eng
avvalo, ota-ona tomonidan berilgan ta’lim-tarbiyaga va oilaviy muhitga chambarchas
bog‘lig. Bugungi kunda mamlakatimizda yoshlar va ularning har tomonlama
barkamol ulgayishlari uchun bir gator islohotlar amalga oshirib kelinmoqda.
Mamlakatimizning istigbolli kelajagi bugun to‘g‘ri tarbiya berilgan va to‘g‘ri tarbiya
ololgan yoshlar qo‘lida. Ta’lim-tarbiyaning esa, kimlar tomonidan va ganday shart-
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sharoitda berilgani emas, balki, ganday maqgsad yo‘lida berilgani muhim va
ahamiyatlidir.

Oilada farzandlar ota-ona, yaqin garindoshlarning o‘zaro so‘zlashuv tili,
nutqiy qobiliyatlari, so‘zlarning o‘z o‘rnida ishlatishlari, mazmun va mohiyat
masalalari, odobi, madaniyati, fe’l-atvori, dunyogarashi, axlogi, milliy gadriyat va
an’analarga munosabatlari, jamiyatda egallagan o‘rni va nufuzidan ham ko‘chirma
oladilar. Farzandlar o‘z ota-onasiga o‘xshagisi keladi. Vaholangki, bor
imkoniyatlarini ishga solib, o‘z ota-onalari kabi bo‘lishga intiladilar va ba’zan
buning aksi bo‘lishi ham mumkin.

Farzandning ma’naviy barkamolligi yo‘lida qilingin sa’y-harakat kelajakda
jamiyat uchun katta muvaffagiyatlar olib kelishi muqgarrar. Samarali natijalar garovi
esa, bilim, harakat bo‘lsa, barchasining poydevorida mashaqgatli mehnat yotadi.
Odatda o‘zaro munosabatlarda so‘zlashuv nutq uslubidan foydalaniladi. Kunning
dolzarb masalalardan biri ham yoshlar tarbiyasining muhim jihatlariga e’tibor
qaratish, ya’ni o‘zbek tilida sof nutqiy madaniyatni mustahkamlashdir. Zero, bugungi
kunda mamlakatimizda sof o‘zbek tilida so‘zlashish, o‘zbek tilining davlat tili
darajasidagi nufuzini yanada oshirish masalasiga doir olib borilayotgan islohotlar
hech kimni befarg goldirmayapti. Chunki o‘zbek tili-millat gadr-gqimmati, o°zligi,
iftixori.

Xususan, O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 21 oktyabrdagi
“O°zbek tilining Davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son Farmoni hamda 2020 yil 20 oktyabrdagi
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6084-son Farmonida belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda har bir fugaro o‘z zimmasiga o°zi uchun shaxsiy talablarni go‘yishi
kerak. Jumladan, PF-6084-son Farmonida belgilangan vazifalarga ko‘ra:

“Davlat tilining sofligini saqlash, uni boyitib borish va aholining nutq
madaniyatini oshirish” [1].

Har bir oilada davlat tiliga nisbatan tubdan islohot olib borish magsadga
muvofiqdir. Bu borada oilaning mas’ul shaxslari “ota” hamda “ona”ning ham
zimmasiga katta mas’uliyat yuklanadi.

Ba’zan yoshlarimiz ayrim so‘zlarning tarjima ma’nosiga e’tibor qaratmasdan
so‘zlashuv mazmuniga zid holda kelsa-da, ishlatib, go‘yoki o‘zlarini atrofdagilarga
nisbatan boshgacharoq tutadilar.

Tajribalar shuni ko‘rsatadiki, bolalikda berilgan bilim, ta’lim-tarbiya va
ko‘rsatmalar ular ongida bir umrga saglanib goladi. Aynigsa, ayrim tushunchalar ota-
ona tomonidan ertak, rivoyat, maqollar, hadislar orgali etkazilganda farzandlar
xotirada mustahkam saqlaydilar. Bu borada voqgelikni sof o‘z ona tilisida so‘zlab
berish va ularning ongiga muhrlash kelajakda shu bolalarni  tilimizga qit’iy
munosabatini shakllantiradi. Zero, xalqimizda “Yoshlikda berilgan bilim, toshga
o‘yilgan nagshdir” deb bejiz aytilmagan. Aynigsa, maktabgacha yoshdagi bolalarning
ota-ona bilan suhbatlashish, mehr va e’tiboriga ehtiyojining balandligi tabiiy hol.
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Birog, har doim ham ota-onalar tomonidan farzandlarga talab darajasida vaqt
ajratilmaydi. Ularning qizigishlari hisobga olinavermaydi. Ota-onalar ba’zan, o‘z
zimmasiga biriktirilgan vazifalarni maqgsadli amalga oshirmaydilar, farzandlar bilan
shunchaki, yuzaki holda vaqt o‘tkazadilar. Bola tilidagi samimiy so‘zlar to‘lig
tinglanmasligi, o‘z vaqtida munosabat ko‘rsatilmasligi, ya’ni farzand istagidek
suhbatning bo‘lmasligi asta-sekin tarbiyaviy jarayonlarda o‘zining salbiy aksini
namoyon etadi.

O‘zbek tili nufuzini oshirish va saglashning asosiy omillaridan biri, uni to‘liq
bilish va shu millat gadriyati bo‘lgan tilga toabad ehtirom ko‘rsata olish. O‘zaro
munosabatlarda tilshunoslik gqoidalariga hamda nutq uslublari talablariga rioya etish
muhim. Bu talablar dastlab oilada amalga oshirilar ekan, demakki bu jarayonga
barcha mas’ul hisoblanadi. Oilada ota-ona bilan birgalikda oilaning boshqga a’zolari,
ya’ni aka-ukalar, opa-singillar, qolaversa, yaqgin qarindoshlar, go‘ni-go‘shni,
mahallaning ham so‘zlashuv jarayonlaridagi oz ona tilisiga hurmati, nutqiy iste’dodi
va madaniyatining ahamiyati katta. Farzand esa doimo e’tibor va nazoratga olinishi
mugarrar.Chunki unutmaylik, ular kelajak egasi, yurtning umidli ertasi.

Ota-ona o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlar, jiddiy vaziyatlar farzand ma’naviy
kamolotiga o‘z ta’sirini o‘tkazadi. Odatimizga ko‘ra, ota oilaning moddiy
ta’minotchisi. Ona esa otaning topganini isrof gilmay, tejab-tergab sarflash vazifasini
bajaruvchi mas’ul zot. Har ikkovining umumiy magsadlari oilani muqaddas saqlash,
ta’minlashda hamkor, hamfikr bo‘lishdir. Ammo o°‘zbek xonadonlarida ko‘proq
farzand tarbiyasini doimiy nazoratga olish onalar zimmasiga tushib golmoqgda. Oz
yumushlaridan ortmagan ota-onalar ozgina bo‘lsada, e’tiborsizlik qilsalar, ko‘plab
tarbiya jarayonlarida noxushliklar ro‘y berishi mumkin.

Abdulla Avloniyning “Turkiy Guliston yoxud axloq” kitobidagi “Tarbiyaning
zamoni” bobida shunday jumlalar bor.

“Emdi ochig ma’lum bo‘ldiki, tarbiyani tug‘lgan kundan boshlamak,
vujudimizni kuvvatlandurmak, fikrimizni nurlandurmak, axlogimizni
go‘zallandurmak, zehnimizni ravshanlandurmak lozim ekan.Tarbiyani kimlar
gilur, gayda qgilinur?- degan savol keladur. Bu savolga birinchi uy tarbiyasi. Bu
ona vazifasidur“[2]

“Tarbiya biz uchun yo hayot - yo mamot, yo najot — yo halokat, yo saodat —
yo falokat masalasidir” [3].

Hayotimizda uchrab turadigan ayrim tarbiya illatlarining ildizi aynan, ota-
onaning farzandlariga e’tiborsizligidir. O‘z ona tilidagi so‘zlarni chiroyli talaffuz va
mehr bilan ifoda etish kerak. Odatiy, oilaviy so‘zlashuvda so‘zlarni qo‘llashda
beparvolik, tilni mensimaslik hollari bola tarbiyasigi katta ta’sir ko‘rsatadi. O‘zbek
tili so‘zlarini endigina nutgida ishlata boshlagan bolaga shu so‘zlarni yaxshilik
yo‘lida ishlatish nagadar muhimligini ota-ona his etishi kerak. Bu holatni ikki xil
oilaviy jarayon misolida tahlil gilamiz.

Masalan, 3-5 yoshli bolalar oilada dars tayyorlayotgan aka-opalaridan injiglik
bilan daftar, kitob, ruchka so‘raydilar, talashadilar.Ularning ham yozgisi, kitoblarni
varaglagisi  keladi,Ammo bu bolalar istagini  hamma ham to‘g‘ri
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tushunavermaydi.Ushbu holatda yosh bola istaklarini so‘zdan unumli foydalangan
holda amalga oshirish magsadga muvofiqgdir.

Masalan, “eskirgan kitob”(kitob ma’naviy boylik, uni har qancha asrasak
ham oz),“yozuvlari bor daftar, y’ani amalda ishlatilayotgan”, “rasmli jurnal”ni
tutadi va farzandiga “bu senga”, “yozaver”,”chizaver” deb ugtiradi, hattoki, o‘zi
birinchi bo‘lib ko‘rsatib beradi. Bolaga “so‘zi” va “amaliy faoliyati” bilan ta’sirini
o‘tkazadi. Birog, hali yozish-chizishni bilmagan bola aka-opasi singari oppoq
gog‘ozga yozgisi keladi, onasidan shuni talab giladi. Vaholangki, bola onaning
ma’naviy qashshoqligi ta’siriga tushadi. Ya’ni, ona “so‘z orqali” bola ixtiyoriga
qarshi chiqib, “bosim qilish” va bolaning kichik jussasidagi beg‘ubor galbi “istagini”
rad etadi. Bu holatning salbiy ta’siri shundaki, bola ruchka yoki qalam bilan hali
muomalada bo‘lgan kitob va biror jurnalning sahifalariga chizib tashlaydi. Kitobda
mavjud rasmlarni o‘z istagidek gayta-gayta bo‘yaydi. Mana endi onaning bolasiga
bir varoq og qog‘oz tutishga erinishi, bolaga to‘g‘ri munosabatda bo‘lmasligi
kelgusida shu farzandni ma’naviy tarbiyasiga katta ta’sir ko‘rsatadi.

birinchi oiladagi tahlilimizga ko‘ra, ona va bola munosabatlaridagi
qguyidagi kamchiliklar:

- maktabgacha yoshdagi bolalarga ota-ona tomonidan e’tiborsizlik, istaklarning
rad etilishi;

- ota-ona (asosan onalar) maktabgacha yoshdagi bolalarga oz tilida
nutgimizdagi so‘zlarni to‘g‘ri ifodalab, munosabat bildirmasliklari;

- maktabgacha yoshdagi bola ehtiyojlarini ko‘r-ko‘rona bajarish; (farzandiga
galam, ruchka tutgazib, Kkitoblar, rasmli jurnallar, gazeta sahifalariga yozish,
chizishga yo‘naltirish va bu holatga befarglik)

Ikkinchi oilada:

Ikkinchi oilada esa xuddi shu istakni ona samimiy qabul qgiladi. U oz
farzandining nutgiga jiddiy garaydi. Bola galbidan aytilayotgan so‘zlarni tushunib,
bola istagiga ko‘ra unga oq qog‘oz tutib, garchi u yosh bola kitobning ma’naviy va
moddiy jihatlarini anglamasa-da, “se‘z orgali” bolaga ta’sir o‘tkazadi. Shunday
vaziyatda ona “bu kitob”, ”bu daftar”, bu jurnal”, bu gazeta” kabi so‘zlarni
ishlatadi. Ularning har birini o‘z fikri bilan ta’riflaydi. Bu “akangniki”, “bu
opangniki”, “unga tegish mumkin emas”, “bu kitobga chizish mumkin
emas”,”bularni ehtiyot qilib, olib qo‘yamiz” deya bolaga tushuntiradi. Farzand
onasidan eshitganlarini yodda tutadi. Kichik yoshdagi bola bu fikrlarni boshgalarga
takrorlaydi. Bolaning shu tariga munosabat bilan tarbiyalanishi, ya’ni onaning til
orqali “so‘z ifodasi” bilan munosabatni to‘g‘ri shakllantirishi kelgusida o‘zining
Ijobiy natijalarini ko‘rsatadi. Bola oilaviy muhit tarbiyasi orqali ma’naviy etuklik sari
gadam bosadi. Ushbu jarayonda onaning asosiy vositasi so‘zdir.

Ikkinchi oiladagi tahlilimizga ke ‘ra;

- ona agarda, maktabgacha yoshdagi farzandi yozish, chizish istagini bildirsa,
unga alohida e’tibor garatadi;

- ona maktabgacha yoshdagi bolaga bir varoq “oq qog‘ozni tutadi;
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- ona maktabgacha yoshdagi farzandi kitobning ma’naviy va moddiy jihatlarini
anglamasa-da, “bu kitob akangniki”, “bu Kitob opangniki”, “bunga tegma”,
“bunga chizma” ,”bularni ehtiyot qilib, olib qo‘yamiz” kabi so‘zlarni til
vositasida uqtiradi;

- maktabgacha yoshdagi bola ham keyinchalik boshgalarga shu gaplarni
takrorlaydi;

- maktabgacha yoshdagi bolada kitob, gazeta va jurnallarga yozish mumkin
emasligi fikri shakllanadi.

So‘zlarning o‘z vaqgtida va to‘g‘ri ishlatilishi, oilaviy tarbiyaning ijobiy
xususiyatlarini namoyon qiladi. Yuqoridagi ikkita oilaviy muhitda bu holga guvoh
bo‘ldik. Ko‘rinib turibdiki, yoshlar tarbiyasida til muhim aloga vositasi. Hattoki, o‘z
go‘li bilan muomaladagi kitob, gazeta, rasmli jurnallarga chizib bolaga
ko‘rsatayotgan ona(ota, boshga yaginlar bo lishi mumkin)ning ma’naviy qashshoqligi
kelgusida katta-katta kamchiliklarga sababchi bo‘lishi mumkin.

Onaning o‘z farzandiga ta’sir kuchi “so‘z” orqali tez etib boradi. Oilaviy nutq
madaniyatining ildizi ota-onaning so‘z boyligiga bog‘lig. Shuning uchun milliy
tarbiyada so‘zlarning o‘z vaqtida va o‘rinli go‘llashga e’tiborni kuchaytirish
magsadga muvofiqdir. E’tiborsizlik nafaqat oila uchun, balki butun bir jamiyat uchun
katta zarar keltiradi. Masalan, turli ehtiyojlarimiz uchun sotib olingan jihozlar,
mebellar bizning xizmatimizda. Ularni albatta, ehtiyotlab saglaymiz.Chunki, ishlab,
pulga olganmiz. Bilingki, ma’naviy qashshoqlik to‘riga ilingan farzand non kabi aziz
kitob sahifalariga hech ikkilanmay yozib, chizib ulg‘ayyaptimi, keyinchalik
seskanmay gimmat mebellarga, stol-stullarga, maktab partalariga, bekatlar, jamoat
transportlarining o‘rindiglariga yozish, turli rasmlar chizish bilan zarar keltirishni
davom ettiraveradi. Bu hol yuqoridagi oilaviy muhitda farzand tarbiyasiga mas’ul
ota-ona va barcha yaqinlarning kichik e’tiborsizliklarining katta oqibatlaridir.

Ma’naviy qashshoqlikning tovoni ham qimmatga tushadi. Jamiyatimiz mulkini
ota-ona oiladayoq “o‘zimniki”, “uni ehtiyot qilish kerak”, “jamoat
mulki”,”xalqniki” kabi so‘zlarni ifodalashi bilan bolalarni komillik darajasida
voyaga etishlariga poydevor yaratadi va bunda til boyligi katta ahamiyatga egadir.
Sof o‘zbek tili o‘zga tillardan o‘zgacha, uni o‘zligini saqlash barchamizning o‘z
go‘limizda.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ofzbekiston Respublikasi Prezidentining farmoni “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
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20-oktabr, https://lex.uz/docs/5058351.
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TUJI YPTAHUIIHUHI IICUXUK PUBOXKJIAHUIITA TABCUPU

HNcaeBa Mymirapuii Ajvmep Ku3u,
V3bexucmon Xankapo uciom akaoemuscu
Jun ncuxonoeuscu éa nedazocuka
Kagheopacu yKumyeuucu.

Xo3upru mauTaa coamp OymaérraH TII00an, TeoCHUECHil, WKTHCOIUN Ba
VOKTUMOMI-MaIaHUi ~ y3rapuiuiap MHCOHJIApra Y3WHUHI KaTbHM TalabnapuHu
Kyinimy OunaH axxpaiubd TypMmMokaa. bup Heua Tuiuiapia 3pKMH MYJOKOT KWJIHILITA
Oynran >xTHéX sHama ycubd 6opmokma. MHCOHMapaa ax00opoTHN KalyJl KWK YCYIn
Ba XaXXMU XxaM y3rapu0 Oopaérrannuru Tydaiau SHAN TabjuMra Oyiarad €HaallyBHA
XaM Y3rapTUpPHIL 3apypHSITH F03ara KeJIMOK/a.

HNHconusiTra X0Cc OyaraH acocui XycycusitiaapjiaH Oupu Oy THII ypraHuIira
oynran xoownuaraup. I'.H.YupmeBanunr “OHTOOMIMHIBOJNIOTHSTA KUPUIIT® HOMIIA
MoHorpadusacuna: “VKkuM TUUIMIWKHA TaAKWAK OTHII COXACHUJAru JIMHTBHUCTIIAP,
nejaroryiap, IMCUXOJIOTNIAp, COIMOJIOTIAp, aaabUETIIyHOCTAPHUHT KU3UKUIILIApU
KECHUIITaH KUCMHU 3aMOHaBUM WiIM-paHAa OWIMHIBOJOTHS 10 HOMIIAHAIH...
bunuHrBO0OrNs Ba OHTOJMHIBUCTHKA (O0J1anap HYTKH JIMHTBUCTUKACH) MyaMMOJIapH
KECHUIIIUIIM TAaJKUKOTIAPHUHT SHTH Yy3ura Xxoc OWp coxacu MIaKJUIaHUIINA
3apypUSATUHM fo3ara Kentupaaud. by coxaHu Ou3 OHTOOWJIMHTBOJIOTHS A€0 aTallHu
takaud Kuirad oynapauk”.[3]

Nuconnap ypracuma, Oojara maktabraya TabJIUM JIaBpujaa 4YeT THIMHU
¥pratui yHra KUMMHYWIMK TYFIUPUILNA Ba OOJAJIUTHIAH MaxpyM KWIMIIH, HYTKH
yeummaa MyaMMosap Keiaud YMKUIIM Ba YMYMHU MHTEJUIEKTH PUBOKJIAHUIIM YUYH
TYCUK OYJIMIIM MYMKHWH, JETaH Kapauulap MaBxXya 31u. JIeKMH TaIKuKoTIapaa
AHUKJIAHUIITNYA, MaIIFyJI0TIapHH TYFpU TalTKAJUTAII TUPUTI 0onanu
PUBOXIIAHTUPUIIM OujiaH OWpra YHUHT OWJIMMH, MaJlaHUW JdapakacUHU Xamjaa V3
OHA TUJIMCH Ba YMYMHI UHTEIJICKTYaJ YCUIITUHU TAbMHUHIIAP JKaH.

Yer TuimapuHM SpTa ypraHuil y3ra TWIJa KOMMYHHUKATHUB KOMIIETECHIIUS
MIAK/UTAHUIIN JKapaHUHU TE3NAlITUPUOrHa KOJIMai, Oankyd OOJAaHWHT YMyMUUN
PUBOXIIAHUIIINTA XaM MKOOUHN Tabcup 3Tanu. UeT TUIMHU 3pTa Ypraruil JeraHja,
O0ona TYFUNATaHWJIAH TO MakTabra YMKKYHHMra Kaaap OynraH paBpia WHTYWUTHUB-
amaiuil €HIalyB acoCHIa TUJI YPraTHIL TYITYHUIIA]IH.

Must Ba ncuxuka (GYHKIUSCUHUHT IOKOPH IJIACTUKIMK XYCYCUSITH Tydaitiu
Xxam OoJianap pUBOXIAHMILIM KaTTa MOTEHLMAJT MMKOHMSTIIapra sra Ba Oy jkapaéH
yIapHUHT aTpoduiard KaTTajap OepaauraH TabjJuM Ba TapOusra OOFIMKIUP.
[yauar yuyyH xam OonaHW TyFwiraHugaH Oomnuiad Typad — coxajlapiaa
PUBOMIIAHTUPUIITHYU OOLLIAII KepaK.

[ratnapna tanukmm mudokop Oynran ['nmenn Jloman Oomrumaurumaru
Ounanenshus (AKIL) wHCTHTYTHIA YTKA3uiTaH TAAKUKOT OPKAJIA DHT camapaliv
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YKATUII MUsI Yca€TraH AaBpja amaira omumu ucootnanrad. LyHUHr ydyH Xam
KUYKMHA Oojlara HUMaHUIUP Ypratuil OCOH Keuyaau. bonama HYTKHM srajuiaiil
KOOWJIMSITH TYFUJTaHUAAH OOLUIaHaJAM Ba XAa€TUHUHT OWPUHYM HUIMAAEK HAMOEH
Oyna Oonutaiinn. Arap OoJlaHM TapOWSUIOBUM Iaxciiap YHUHT YYyH TYPJIM THJLIAp
MYXUTHHH (Tabumii €Ki CyHBUN paBHIIIA) ApaTuO Oepa onumranuaa, 6oma Gemanon
OWp KaHYa TWIJA DPKUH cy3namia onraH Oymap »saum. boma ynraiiranu capu yer
TUJIMHY Y3IAIITUPUIIN XaM KUUUHIamumo 6opasepaau.[2 ]

bynnan Ttamkapu, arap Oona OupoH Oup QaoquaTHH »HpTa YypraHca
(KkyMrnazaH, 4YeT TWIMHM 3pTa YpraHuIIHU Oolaca) Ba XAaETUHUHI KEWHMHIU
JaBpiiapujia YHU JaBOM JTTUpca, Oy Hapca ¥y3ura EKUMIIM TylOJdaau, xamaa V3
XOXUIIM OWiIaH Oakapaau Ba OCKOPUYWIMK, 3epuKuIl Xuccu O0ynmainmu. [y Ttapuka
0onaga WkoOMi YKyB MOTHUBAIIUSCH IIAKIJIAHATH.

JI.C.Boirorckuit Ba JI.B.lllepba cunHrapu ncuxosjoriapHUHT (UKpUYa, YET
TWUIAPUHU YpraHull V3 OHA TWIWCHHU PHUBOXKJIAHUIINA YYyH SXIIA TabCUP
Kypcaraau. Poccusina yTkaswiran TaJKUKOTJIapra Kypa, 4eT TUJUIAPUHU YPraHHUII
0oJla PUBOXJIAHUININIA, YHUHT TypJid Xa€THil BasusATiapra ajekBar MyHocabar
OWJIIMpUILNra XaMa y3 OHA TUIMCUHU AXIIUPOK Y3IAMITUPHUIINIa HKOOUM TabCUp
STUIIM aHUKJIaHraH. [IcuxonornapHUHr TabKUIAIAYa, Y€T TUUIAPUHU YPraHUIIHA
OolIall yayH 3HT MakOys naT 2 éutad § €mraya Oyiarad JaBpHU ¥3 UUMTa OJIau.

Nkxkn TWUIMIUKHU Ky3aTuin Oyinua Oup Kartop TaAKUKOTJIAp amalira
OIMpWITraH OYynuO, yJIapHUHI WYMAAa OHI Ky3ra KypUHTraHjJlapuiaH Oupu
XK.POHXHUHT METOAMK TAAKUKOTIApH XucoOJaHaau. byHmaH Tamkapu, cepOusIuK
auarBucT M.IlaBnoBuununr Ilapwxknga Ycub cepd Ba ¢paHily3 TWIUIAPUHUA
V3namtuprad  gap3aHauHu, reosior Doibll 3ca Y3MHUHT Majlail Ba HEMUC TUIIMHU
VpraHraH HWKKW VY¥IMHU Ky3aTHIUIApU OpKainu Kenran XxyJocanapu JK.Powx
KEJITUPTraH METOJIMK TaAKUKOTJIapra MOC KeJaIu.

B.llItepununr ¢puxkpuya, 60j1a ICUXUKACKUIA Xap UKKU THJI YIYH MaXCycC >KOH,
y3ura Xoc yCTaHOBKa MIAK/UIaHaAW Ba Oy TWUIAPDHUHT OJAMM MEXaHMK Tap3aa
KYIIUINO KETUIUTra TYCKWHIMK Kujdaau. AMmo 1y OwyiaH Ouwpra, TaaKuKoTiaapaa
aHUKJIAHWIIMYa, Oojara Typiau TWUIAPHUHT Tacoauduii, TapTUOCU3 apaiammMacu
OpKaJIM TabiIUM Oepuiica, HYTKHUHI PUBOXJIAHUIINMIA KUUMHUYMIMKIAD 03ara
KeJuiu MyMKUH dKaH. [IlyHuHT yuyH XaMm nenaror Oy >kapa€HHU IIyHAAW TYFpU Ba
TU3UMJIM TAIIKWUIAIITUPUILN KEPaKKW, 00Jia THUJ YpraHWIIHHU 3€pUKaId OUp Japc
cudaTtuaa smac, 6aJIKu KM3UKapJIM MaIIFyJI0TACK KaOysl KUJICHH.

bonara XOpwXuM TWIHM YpraTuiiia IIyHW €n7a TYyTHII KEPAKKH, TYpJIU
MamJIakatiapAa TWI YPraTUIIHUHT [CUXOJOTHUK-TIEJArOTUK KOHLEMIUSACH SKUH
BaKTJIapravya Mapxyj OyiraH OOJaHWUHT THJ Y3JAIITUPHII HA3apUSCHUTA acOCTaHTaH.
Maskyp Hazapusra MyBopUK, 00jla TUIHM UMHUTATUB My OWUlaH KaTTajap HyTKUTa
TaKJIUJ KWIHII OpKaiIK y3namrupaan.| 1] Aitnan mry Hazapus acocuaa 601a MKKUHYH
TAJTHU XaM XyJIad OWPWUHYNCH CHUHTApHW CIOHTaH, KOWJajapra aman KujMacjaH,
WWJutap naBoMHIla MYKOJMO KEeTaJuraH Fapornd WMUTATUB KOOWIHMSTH OpPKAJIH
yprasaju.
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balinanmunan ownaga karra OynraH Ba OONANIWTHAAHOK WKKUA THIIA
TanupuIIHA Oomarad OoNalmapHUHT MU (DAONHMSITH aHYalWWH STMUIyBYaH Ba Te3
O0ynmm0, KaTTa KOTHUTHUB KoOwiusTiIapra sra Oymamu. by natmka JK.Meinep Ba
A.M.Koaununr Tpuect maxpunaru Unrop TaIKMKOTIAPHUHT OJIMHA UHTEPHAIMOHAI
MakTalu (Sissa) a YTka3rad Ba «Sciencey» KypHaauaa Hallp dTUITaH TaAKUKOTIapu
TOMOHH/IAH TacAUKJIaHTaH.[4] MabiayMm OYnuImya, MKKU TUIAA CY3JallyBud OWJiaja
TapOus TomraH 0oJia KOTHUTUB KUXaTJAaH YCTYHJIMKKa 3ra O0yiau0, ymapaa Hadakat
BepOan pyHkuusuiap, O0anku uctairad (aoausTHU OOIIKAPHUIN YIYH MyXHM OViraH
xKapaHlIap TEe3pOoK pUBOXIaHamW. by skapaéumap kyimiaran Basudara MyBOpHUK
TUKKATHU MacaJaHWUHT OMp TOMOHHUJAH OOIIKACHTa YTKA3WII OPKAIM MabIyM OHp
XapakaTaapHd MyBO(DUKIAIITHPHUII Ba OOIIKATapUHA TOPMO3JIalll UMKOHIUHH Oepajiu.

byHmaH Ttamkapu, TWJ YpraHuil MHUSHH YCTHPAad Ba PUBOXKJIAHTUPAIU.
AHHKPOFH, MHUSHUHT alpuM coXajlapd — THIIOKaMIl Ba KaTTa SPUM IIapiiap
MYCTJIIOFMHUHT 0ab3u Oup Kucmiapu ycaau. [Ipodeccuonan tap:KuMoHIap MUSCUHU
YpraHral TaAKMKOTUMJIAPDHUHT XyJOocacura Kypa, KamMuaa yd OM JaBOMHJA THJI
Vpranuin OwujlaH 4yKyp ILIYFyJUIAaHTaH CHUHATYBUMHUHT MUSICHJA KYJPAHT MOJa
XaKMU KYTIANUIIN Ky3aTHITaH. S |

AnbGaTTa, TWJI YpPraHUIIHUHT 0OJla PUBOXJIAHUIINIA TAbCUPUHU YPraHUIII
Macajajgapyd Maxcyc TaJKUKOT WMIUIAPUHU aMalira OIIMPHUIIHKA TaKa30 STUIIN OWiaH
axpanu6 Typaau. JIKUH IIyHH TYia UIIOHY OWJIaH alTUIl MyYMKHHKHU, Y€T THJIMHU
Vpranuimn 0ojla NIAXCUHUHT MIAK/UTAHWIIKA YYyH CajJOuil TabcUp KYpcaTMaiiu.
VTKkasunran SKCEpUMEHTAN TAJKHKOTIAD HATIDKANAPHTAa TasHTaH XOJAa THII
Yypranui 607a pUBOKIAHUIIINTA XKOOUN TabCUP ITULTUHHU AUTUIITMIMHU3 MYMKHH.

DoiigaaHWITaH agaduéTaap:
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V3BEKMCTOHJIATM JUHMI BAFTPUKEHTJIMK, KOH®ECCHUSIJIAPAPO
XAMKOPJIMK — TYHE XAMJKAMUSITH YbTUPO®UJIA

IMapnaeB Aoaypaxum Yopu y¥im,
V3bexucmon xXankapo uciom axaoemuscu
Kuécuti ounwynocaux macucmpanmu.
Email: choriyevich94@mail.ru

Tel: 97140 06 00

byrynru kyHaa xankjiap Ba JUHJIAp OpacHard OarpUKEHIJIMK, TOJEPAHTIUK
Fosich IyHEAA OSHr Ao0i3apd wmacamanmapaadn Oupuaup. by O6opaga HOHECKO
toMoHuaH 1995 iiun [Mapwkna “barpukeHrink Tamolmuiapy Aekjiapanusicu’ Kady
KWIWHTaH. bupnamran MuwmaTiap TalKWwioTd 3ca 16 HoAOpHU ‘“‘barpHKeHIIIMK
KyHU 71€0 3bJIOH KUITaH.

MabiiyMKH, OaFpUKEHTIIMK FOSICH TypJId MUJUIAT Ba 3JIaT BaKWJUIAPUHHUHT OUp
3aMUH, OUp BaTaHJa OJMXKAHOO FOSI Ba HUSATIAp WYIUAa XaMKOp Ba XaMKuxat Oyino
AIAIIMHY ~ aHrIaraan. KaauMm-KaguMJIaH MWUIAA — KaJpUsATIapUMU3  33TYIIHK
FOSJIApUTa acOCTIaHuO, SXIIWIUK, TUHWINK, TYCTIWK Kabu (dasmnariapra TasHuO
kenrad. OnamiiapHu XaJloJUTUK, TOKIUK, MEXP-OKHOAT Ba OaFpUKEHTIIMKKA YOpJiaraH.

Jlunuii 6arpuKEeHIIMK MyaMMOCH, TaOMUITKY, 3aMOHABUM JTyHENA HHT J10713ap0
Ba (haos1 MyXoKaMa KWJIMHAETraH MyaMMostapan oupuaup. Junuii 6arpuKeHTIMKHA
MKTUMOMI OHTHUHT Mypakka0 xoaucacu cudaruia Kapai Kepak, OyHaa qyHEKaparl
Ba WKTUMOMM-TICUXOJOTMK MyHocabarnap Oupnamunb, Oup KaHya JAUHHNA
aHbaHAJIAPHUHI KOHYHUWIMTMHU TaH oyaau. [uHuii OarpuKEHIJIMK, LIYHUHTJIEK,
maxciap, WKTHMOMM Ty3WjaMajliap Ba JaBiaT JapakaCUIaru AaHUK Xapakartiap
cupatuaa kKaOyn KWIMHUINM Kepak. bomikaya Kuinu® —aidTtranjna, JUHUAM
OaFpUKEHITIMKHUA (YKApPOJUK >KaMUSITUHUHT KaJIp-KUMMaTH Ba MOKTUMOUNU MEBEPU
ned  TyNIyHMII  MYMKWH, Oy yHUHr Oapya [Iaxciapd JAWHAAH — Xawm,
KOH(ecCUsBUMIUKIaH XaM (GapK KUIUII XyKyKH1a HAMOEH OYaau.

Jlunuii GarpuKEHTJIMK Macajacu 3aMOHaBHH KaMUSATIAp XaBPCUBIUTH yUyH
HUXOSTAAa MyXUMIHp. JIuHUI OaFpUKEHTIINK >KaMUSTIIADHUHT UYKU OapKapOopJIUry Ba
WHTETPAMSICUHY  TabMHHJIAI, MWUIATIApD Ba JaBIATJIAPHUHT  OYIMHUIIHHU
TYXTaTUII Ba HUXOSAT, TAlIKW JWHUKA TAabCUPHUHI CUECHUM MaKCaJIApUHU
3apapCU3JIaHTUPHIN YIyH acocnup. JuHuil OarpukeHrinuk Oyimaca, >KaMHUSTHUHT
TUHUHN Ba KOH(ECCHOHA XUIMa-XUJUTUTH HU30JIAPHU KEATHPUO YNKAPUIITA MYMKHH.
JIvHUIT ~ MypOCACU3JIMK  WXXTUMOMWM, OTHUK-MWUIMA Ba  CUECUM  Kapama-
KAPIIWIMKIAPHUHT Ky4daWuIoura, yjgapra KaTTUKKYJUIMK Ba MadKaTCU3IUKHUA
KeITUpUO YWKapajuran >kuaaui oMt xucooOnanaau. [1] Kymmad cuécarumnap Ba
JUHIIYHOC OJIMMJIAp OSTHUK KOH(pecCHUsBUN OarpUKEHIIMKHUHT 3auIialumnm,
OarpUKEHTJIMKHUHT IaKJJIaHUIIN Ba cail€épaMu3 KOH(ECCHOH kKaMoajapHu ypracuia
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MYJOKOTHUHT  (JAOJUIAlINIIA  WHCOHUSATHUHT  OMOH  KOJHUIIMAArH  MYXHUM
mrapTiapuaan oupu, 1ed 6exus yitnamanaunap.

Xo3upru KyHja 0u3 Hadakar OaFrpuUKEHIJIMK, OalKud carépamMu3HUHT Oapua
axoJgucu ¥ypracuua AUHUM OarpUKEHTIIMKHU IMAKJUTAHTHPHUII 3apypJiiurd Xakuja
ranupsinmu3.  JKaxoH — xamkamMusiTh ~ OarpUKEHTJIMKHM ~ 3aMOHaBHM  AyHE
MaJaHUSTIAPUHUHT 00U paHr-OapaHrIUTUHU, Y3UHU HAMOEH KUJIUII IIAKJIADUHU Ba
WHCOH WHIMBUAYAUIMTUHA HaMOEH KWIMII YCYJUIADUHU XypMaT KWIWII, KaOys
KWIAII Ba TYFpW TymyHumn cudaruga Oenrwnaiiau. JMHME Ba  ATHUK
OarpUKEHTTMKHU INAK/UIAHTUPHUIN HadakaT YiIKaH TapOWsBUI HWIUIapHU Tanad
kunaau. by dykaponap Ba ynmapHHMHT jkamoaT OuplianiMaliapy TeHIVIMTUTa OeBocuTa
¢Kku OMJIBOCHTA XaJaKUT OepaJuraH, TaKOBY3KOP ATHOMUJUIATYMIMKHU KY3FaTHIITa
€pmam OepaawWraH AWHUHN, MaJaHW, CHECHHA IUTIOpau3Mra Kapimu Oyiran Oapua
Hapcara (aoJ KapIIWiIuK KypcaTuil OWIaH y3BUNA OOFIUKIUD.

byrynru KyHJa V36ekucTon Kaxon XaMyKaMUSITUIa JTUHANA
OarpUKEHITIMKHUHT aXaMHusiTh Xakuja OoT-00T TakpopiaMokiaa. byHra wmucon
tapukacuaa [pesunentumus 2017 vun 19 cenrabpaa BMT bomr AccamOGiesscHHUHT
72 ceccusicuia *axoH XaMKaMHUSTH OJMJa TypraH Joj3ap0d Macajajiap Xakuja
TyXTanap ekaH, “Mabpudar Ba AMHHN OaFpuKEHIVIUK’ €0 HOMJIAHTAH MaxcCyc
PE3OIIONUAHN KaOyJl KWW TakauduHu wirapu cyprad eau. 2018 iiun 12 nexabpaa
BMT bom Accambiniescu 73-ceccuscu 51-tiurmmmmmaa Ma3kyp pesoitonus 193 ta
ab30 MamJakaT TOMOHMJAH SIKIWUIMK OuiaH KaOyn KUIUHAW. YOy pe3omynus
OaFpuKEHIJIMK Ba ¥y3ap0 XypMaTHM Kapop TONTHPHUIL, JUHUWA SPKUHIUKHU
TabMUHJIAII, YBTUKOJ KWIYBUMJIAPHUHT XYKYKHMHM XUMOS KWJIWII, YJIAPHHUHT
KaMCUTWJIMILINTA UYJI KyUMACIMKKa KyMaKJIalUIIra KapaTuiraH.

“Mabpudar Ba TMHUI GAFPUKEHITNK” PE30NIOLMACHHIHT aiiHaH Y30eKHCTOH
Tamad0ycu OwinaH unriad YMKWIMIOMAA Y3Uura Xoc pam3uil MabHO Oop. byryn
MUJUIATIIApapo TOTYBJIMK Ba KOH(eccusiapapo OarpUKEHTJIMKHU TabMUHJIALI
Oopacuma V36ekucron HaAMYHACH JKaxOH XaMKaMHUSATH TOMOHHJAH KEHT €bTHPO(d
eTUIMOKAA

Mycrakumk mapodaru 6unan 130 maH opTHK MUJUIAT Ba DJIaT BaKUJUIApU
smaiiauran Y30eKHCTOHIA TypiIM MHIUIAT Ba 571aT BakKHIapH (hapoBOH SINALIY,
ocolMInTa Xa€T KEUYUPHUIIM YYyH KyJail [IapouTiap spaTwirad. OTHUK
MyHOcOOaT/Iap Ba JMH coxacuja oiaud OopuiaéTraH W34Wi Ba OKWJIOHA cuécar
Tydaian MamiiakaTUMU3/la MUJUIATIapapo TOTYBIWK, JUHIAp Ba KOoH(eccusaapapo
XaMKOPJIHK Kapop Tommu. KonctuTynmsammsaa «V36ekucton Pecriybmmkacuna 6apua
dbykaposiap Oup Xui1 XyKyK Ba 3pKUHJIMKIapra sra OYyiuO, >KUHCHU, UPKH, MUJUIATH,
TUJIU, JUHU, WKTUMOUM KeTMO YMKUIIHU, YbTUKO/M, IIaXCH Ba MKTUMOUM MaBKEUIaH
KaThd Ha3ap, KOHYH OJIMJa TEHTAUpJap», JeraH TaMOWWJIHUHI MycTaxkamial
KYHUIUIIM 3ca 0y Oopajard UIUIAPHUHT KOHYHUH acocH OYiIMO XU3MaT KUJIMOK/IA.

Mumuii KaapusTiap AUHUA OarpUKEHIJIMKHU PUBOKIAHTUPUILIA MYXUM
VpuH TyTtand. TollepaHTIUK - Y3JIMTMHM aHIJlaraH MWJUIAT BaKWJUIApUHU OOIIKa
MWJJIAT BaKWUIADUHUHT KaMCHUTHUIIWTA WY KyHMaciuk, yjaap OWiIaH THHY-TOTYB
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Xa€T KeuyupuIuaup. ToNepaHTINK TYHFyCH MHCOHHUHT XYJIK aTBOPH, 0J100-aXJIOKH,
CUECUI-MAabHABUU TMIOKJIUTH, Y3 XaJKUra Ba MWUIMA-TAPUXUN KaApUATIapUra
MyHocabaTtunu Oenruinad Oepaau. by xycycustinap eca Xxap OuUp MHCOHJA
OarpUKEHTTUK, OallHaIMIIAJUIUK TyHFynapuHu yirotaau. CaiépamMus axoJIMCHHUHT
ApMUJIAaH Ky Y3JapuHA  AUHAOP J1e0 OwianuraH IIapouT/a, V36ekucTon
KAMUSATAHUHT JTMHAW OaFpUKCHIJINTA MaJaHWi Ba CUBUJIU3AIMOH MAaBXKYJTUK
[IAPOUTH/IA PECIIYOIMKAHUHT KeJakakaard 0apKapop pUBOKIAHUIIMHUHT acOCH Ba
kadoratu xucobmanaau.

JluHuii  GarpuKEHTJIMK aHbaHANApU Y3UHUHT TYpJId KYpUHHUILIApUIA
V36exucton  wxTuMonii-pancaduii  TapakKyp  PUBOMNIAHMUIIMHHHT  0Gapya
O0ockuwiapuaa y3ura xoc MUGOJACHUHHM TOIMIU, OYHU SHT EPKUH MHUCOJUIAp OuiiaH
KYpcaTHIll MyMKHH.

Kymnab Oyiok wmyTtadakkupiap XajdkJapHUHT, Xap OWp KUIIUHUHT JIUH
TaHJall XyKyKd XaKuJard FosjaH KenuO YMKuO, YJIApHUHT XYCyCHSTIapu Ba
mapouTiapunu xucoodra onrad. lllynnait kunuo, an-Oopoduit myHaai €3rad sau: “...
oup rypyx €ku Oup Kuim 0olika rypyx €ku OoIika ojamiiapjaH Oollka HapcalapHU
Takaua Kuédacuaa ... TacaBByp KUIUIIKM MyMKuH. [IIyHUHT yuyH Xam coiux Xalkjiap
Xap XWi, COJIMX Iaxapjap »3ca Typjau JuHiapra sra Oynu0, Oup xun OaxTra
WIIOHUIUIAPA MYMKHH .

Mamxyp cyduit Xoxxka Axman SccaBuil XajakHH Vy3ra Xajkjiap JAUHHUIa
OarpuKeHr Oynuilra qabBart 3Trad: “Arap onaunruzga oup 6esado Oyica, yHra o30p
Ooepmanr. PabOuii madkarcu3 ropakaaH, >KUHOSTYMHUHT KajaOWaaH 103 YTUpaIH.
Asoxum, poct! XKaxanHam myHaai Kyi yuyH &3unran” [4] .

['no6Gannantys naBpuaa Y30eKHCTOH SKAMHSATHHMHT MAabHABHIl XaSTHHH
MOJICpHU3AIUS KWJIUI, JWHTA SHTU4Ya KOHCTPYKTUB EHIAIIYBCHU3 MYMKHH 3Mac.
Tapuxan V36exucTon xamuina [[Tapk Ba FapOHUHT Typiu nUHIApH, MaJaHUSTIAPU
Ba CHBWIM3AIMSUIAPUHUHT YOPPaXacH, YUPAIIUIIU Ba MYJOKOT KOiu OYnnb KenraH.
3736eKJ1apHI/IHr MaJIaHU-aXJIOKHK aHbaHaJIapuaaH Mepoc OYnIuO KoJraH MabHaBUN
coxajaru OarpyuKEHIJIMK XO3UPTH Ba Kelakakaa (yKapoJWK TUHWIMTHHU CakJall
YUYH SXIITH aCOCIUP.

barpukenrnukau — tapOusutamn  €UIapHU  JUHUANM  coxajaru  cajaouit
KYpUHUIIUIApAAH XUMOS KWIMII Oyiinya TaaOupiiapHU aMaljira OIIMpHUILNAA KaTTa
MPO(IITAKTHK axaMUsATra 3ra Ba MYPOCACHU3IMKHUHT OJIIMHUA OJIMITHUHT CaMapau
BOCUTACHUIUP. BaFpuKEeHTTMKHU TapOusIaIl oJamiiapra yJIapHUHT YMyMHUH XYKYK Ba
OPKUHIUKIAPH HHUMA ODKAHJIWUTHHU Vpratumigad OoNUIaHATW, SbHHU, YOy
XYKYKJIapHUHT aMaira OIIMPWIMIIMHM TabMHUHIAI. Emapuu nHadakar 3
XYKYKJIapUHU, OATKU MaXOYPHUSATIAPUHU XaM 3CJIa0d KOJHINTA YpraTUIl KEpak.

V36eknCTOH GUUTAPHUHT [MH XAKUAATH OWIMMHMHH OIIMPHII  GOIIKA
KOH(EeCCUsUTapHUHT TapUXU Ba MaJaHUW MEpOCH OWJIaH TAHWINUIITA, TYPJId MUJUIAT
Ba JHWHUM OJBTUKOJ BaKWUIAPH YPTACUIATH Yy3apO TYLIYHUIIHHU SXIIAJIALITA,
V36eKUCTOH KAMUATHAA JUHHI GAFPUKEHIIMKHY IAK/UTAHTHPHIITA XU3MAT KUTUIIH
Kepax.
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bup naBmatma Typau 3BTUKOJ Ba MaJaHUSTIAPHUHT KOH(eccusapapo Ba
MUJUTaTIapapo TymryH4Ya OwijiaH Oupra smmamu OyryHTH €I aBIOJHUHT XaéThui
TaMOMMIMra ailnaHuimM Kepak. JluHIapapo Ba MWLIATIApapo aHIJIANIyBra
SPUILUIIHUHT aCOCUM TaMOMWIM Eluiap MyXUTHAAQ OaFpUKEHTJIMKHU TapOusaml
OYJIUIIN KEepax.

Tanabanapra nuunu paxat 6uTTa KOH(PECCUSIBUN TabIMMOT acoCHIa YpraTulil
BA3USITHU SIHAJAa OFUPJIAIITHPUINM, YKyBuwWiapjaa "tyrpu" Ba "HOTYFpu'" auHIap
FOSICUHM cuHTAupuiira épnam Oepaau. JlyHé nunHmapu xakujaa WIMHA OMIMMIIApHU
yprarum - Oy Oomika Macana. Y €1 aBnoara AyHEHUHT paHr-OapaHIJIMTMHU KYPUILTra
Vpratanu. JuHnap Xakyaard wWIMdAN Ounumiiap OW3HHM OOIIKAa JUH BaKWJUIAPUHU
HOTYFpU TaHJIOB KwiraH "Oerona" cudaruga kxypMmaciukka Yyprataad. bynmaii
ounmumiIap kceHoPOOUK TylFylapra Kaplii UMMYHUTET MaHOau xucobnanaau. bymap
€l aBjoJ NyHEKAPAIIMHUHT aCOCHHM TAIIKWJI 3TYBYM Kywiu Onokiap OynuO, ynap
THUK-KOH(ECCHOHANT OaFpUKEHIVIMK, OOIKAa MaJaHMsT, OOLIKA JUHUN aHbaHA Ba
JIMHTa YBTUKOJ] KWJIMAJAUTaH ojlamijiapra TYIIYHUII OujaH MyHocabatina Oynuiira
TalEpIMK OWIIaH axpanud Typaiu.

Xynoca KWINO IIyHU TabKUAJIAIIHU UCTApIUMKHU, Y3 TapUXu JaBoMuaa y30eK
XaJIKU Xap AOUM OOIIKa MIIJIAT Ba KOH(peccusiap BaKWJUIApUTra HUCOATaH TUHUIMK
Ba OarpuKeHINIMK Kypcarrad. Ba OyryH, xo3upru €ur aBnoj Oy aHbaHaiapHu acpad -
aBailalll Ba KeJa)kak aBJjlojjiapra €TKa3ull ydyH oTa-000ojapujaH YpHaK OJIMIL
yuyH 3crtaderaHu KaOyn KWIMOKIA. 3epo, KYH acpiuk Taxpuba KypcaTraHuJek,
OaFpUKEHITIMK Ba XalKjap IYCTJIMIM AaBIaTUMHU3JArd JE€MOKpaTus, OapKapop Ba
dbykaporap THUHYINTH, AEMaK, YHHHT paBHAK TOMUIIMHUHT MYXUM OMUJUIAPHIaH
Ooupuaup. 3epo, THUHWIMK Ba OCOWUINTANUK, (YKAPOIUK KEJIUIIYyBH, JWHUN
GarpHKCHITINK SHIMIAHAETIaH Y 30eKUCTOHHUHT y31ra Xo¢ Gearuiapump!

doiigasaHWITaH a1aduéTaap:
Barpukenrnuk Tamoimiutapu Jleknaparusicu. —Tomkent, 1995.
2. XacanoB ®@. MabHaBUSAT OIAy3MapH. — [ OIIKEHT: V36ekucTon MUILTHI SHIMKJIOOCAUSICH. —
Tomxkent, 2001. -b. 234.
Vpra Ocué xanknapy Xyphukpmuiury Tapuxugas. —Tomkent: ®an, 1990.
4. Wcnom: OarpukeHTIUK Ba MyTraaccuomuk. Tymmam. —TomkenT, 1998.

=

w

DAVLAT TILINING SOHALARDA QO‘LLANILISHI

Kudratova Dilbar Botir gizi,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi

Mumtoz sharq filologiyasi Din sotsiopsixologiyasi yo ‘nalishi
3-kurs rus guruhi talabasi.

O ‘zbekiston Respublikasida davlat tili o zbek tili hisoblanadi.Bu haqda
gonunda quyidagi ham keltirib o ‘tilgan:
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“O ‘zbekiston respublikasining Davlat tili hagida “gi gonunga o ‘zgartishlar va
go ‘shimchalar Kkiritish to‘g‘risida Davlat tilini izchil joriy etish jarayonini
takomillashtirish va lotin yozuviga asoslangan o ‘zbek alifbosiga mukammal o ‘tishini
ta’'minlash magsadida O ‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi garor giladi:

O Zbekiston  Respublikasining  1989-yil 21-oktabrda qgabul qgilingan
“O ‘zbekiston Respublikasining davlat tili haqgida”gi Qonuniga (O ‘zbekiston
Respublikasi Oliy Sovetining Vedomostlari, 1989-yil, Ne 26-28, 453-modda)
o ‘zgartish va go ‘shimchalar kiritib, uning yangi tahriri tasdiglansin (ilova gilinadi).

O<zbekiston Respublikasining Prezidenti I. Karimov.
Toshkent shahri, 1995-yil 21-dekabr, 167-1-son.

Tilning rivojlanishi jamiyat rivojlanishi bilan uzviy bog‘ligdir. Til — bu
Ijtimoiy hayotdagi tarixiy, siyosiy va ijtimoiy o‘zgarishlarning ta'siri ostida bo‘lgan
tirik organizm. Har ganday millatning tili — bu so‘zda aks ettirilgan uning tarixiy
xotirasi.

“...Til masalasi — jiddiy masala. Demak, uni chinakam ma‘ruf kishilarga xos
aql-zakovat va yangicha tafakkur bilan hal etish lozim...” (Xayriddin Sulton).

Bugungi kunda barcha sohalarda yangi so‘zlar bilan boyimoqda. Jumladan,
iqtisodiyot sohasi ham “to‘lishib” bormoqda. Aynigsa, iqtisodiyotning yetakchi
yo‘nalishlaridan bo‘lgan buxgalteriya, marketing, menejment, logistika yo‘nalishlari
yangi so‘zlar bilan boyishi har bir iqtisodchini bee‘tibor qoldirmasa kerak. O‘zbek
tilining asoschilari A.Navoiy va M.Qoshg‘ariyning iqtisodiyotga oid atamalari
mazkur sohaning xazinalaridir desam mubolag‘a bo‘lmaydi.

Tilimizni asrab-avaylash, toza saqlash, chet tillar ta‘sirini bir me‘yorga
keltirish zarurati har birimizning zimmamizda ekanligi xususida ko‘p va xo‘p
gapirmoqdamiz, so‘z yuritamiz.Chunonan, tilimizdagi o‘zgarishlar, avvalo, istilohlar
evaziga kirib keldi deyish mumkin.

E‘tiboringizga ko‘p qo‘llanilayotgan so‘zlarining kelib chiqishi, ma‘nosi
hagida gaplashamiz.

Igtisodiy drayver — bu iqtisodiy o‘sish ustuni, iqtisodiy rivojlanish negizi,
iqtisodiy o‘sishning yetakchiligi, iqtisodiy rivojlanishning ahamiyatliligi, iqtisodiy
o‘sish barqarorligi, iqtisodiy o‘sish ustuni va hokazolar tushuniladi.

Masalan, iqtisodiyotning muhim “drayver”laridan biri bu — makroiqtisodiyot
sohasi hisoblanadi.

Inklyuziv o‘sish — nochor guruhlardagi tengsizlikni kamaytirishni o‘z ichiga
oluvchi o‘sish imkoniyatini diskriminatsiyasiz ta’minlaydigan diskriminatsiyasiz
o‘sish tushuniladi. Inklyuziv o‘sish foydada ishtirok etish va undan teng
foydalanishni nazarda tutadi.

Tovar — bu “mahsulot’ning o‘zbekchasi — tovarda, deyishingiz mumkin.
Yoki tovarning o‘zbekchasi mahsulot deb atashimiz ham xato emas. Bu so‘z go‘yo
rus yoki boshga Yevropa tilidan kirib kelganday tuyuladi. Aslida bunday emas. Tovar
azaldan o‘zbekcha so‘z.
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Mahmud Qoshg‘ariyning “Devonu lug‘atit turk™ asarida “tavar” so‘ziga “jonli,
jonsiz mol, mato” deb ta‘rif berilgan.

Xulosa qilib aytganda, bu kabi misollar juda ko‘p. Ammo ular haqida
tasavvurga ega bo‘lish va mazmun-mohiyatiga yetish, har bir so‘zning o‘rnini bilib
foydalanishimiz gay darajada igtisodchi va savodxon ekanligimizni belgilaydi. Zero,
mamlakat taraqqgiy etgan sayin igtisodiyotda ham yangidan yangi gonuniyatlar kashf
etila boshladi. Igtisodiyotni chuqurroq o‘rganishimizga imkoniyat yaratildi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.0°zbek tilining sohada go‘llanishi” fanini o‘gitishning magsad va vazifalari 2020
https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&url=https://fayllar.org/ozbek-tilining-
sohada-gollanishi-fanini-ogitishning-magsad-va.html&ved=2ahUKEwiw6
2.Maqolalar - til.gov.uz 20.09.2021.
https://www.google.com/url?sa=t&source=web&rct=j&url=http://til.gov.uz/uz/news-and-
announcements/anons&ved=2ahUKEwiw6

MAHMUDXO*‘JA BEHBUDIY-MILLAT FAXRI

Pardayev Abdurahim Chori o‘g‘li,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi magistranti.
e-mail: choriyevich94@mail.ru

tel: 971400600

Madaniy me’rosimizni, o‘tmish gadriyatlarimizni keng va har tomonlama
o‘rganish- milliy ma’naviyatimizning chuqur tarixiy ildizlarini, shakllanish
bosqichlari va xususiyatlarini ochib berish uchun juda muhim omil hisoblanadi.

XIX asrning ikkinchi yarmida Turkistonning siyosiy, iqtisodiy-ijtimoiy va
madaniy hayotida katta tarixiy o‘zgarishlar ro‘y berdi. Rus chorizmi Turkistonda oz
mustamlakachilik siyosatini o‘tkazish yo‘lida barcha choralarni amalga oshirib, uning
boyliklaridan imkoni boricha keng foydalanishga kirishdi. Rossiyaning yangi
mustamlakasiga ogib kelayotgan Ovro‘po madaniyati yangiliklari esa o‘z navbatida
Turkistonda mustamlakachilik siyosatiga garshi ma’rifatchilik harakatini kuchaytirib
yubordi. U asosan, xalgni yangi madaniyat va ma’rifatga chagqirishga, millatni
uyg‘otishga yo‘naltirilgan edi. Asta sekin ma’rifatchilikdan jadidchilik o‘sib chiqdi
va u endilikda yangicha ta’lim-tarbiya, yangi usul maktablarini yo‘lga qo‘yish,
dunyoviy ilmlarni har tomonlama egallash, ma’orif-madaniyatda yangi tartiblarni
o‘rnatish, yangi ijtimoiy-siyosiy masalalarni gqo‘yishni asosiy o‘ringa olib chiqdi.
Jadidchilik harakati turkiy millatlarning ma’naviy-madaniy yuksalishiga turtki bo‘ldi.

Mahmudxo‘ja Behbudiy mana shu Turkiston jadidchilik harakatining asoschisi
va Yyo‘lboshchisi edi. U XIX asr bo‘sag‘asidagi Turkiston ijtimoiy-siyosiy
harakatining eng yirik vakili, yangi davr o‘zbek madaniyati arbobi, Turkiston
jadidlarining rahnamosi, mustagil jumhuriyat g‘oyasining yalovbardori, yangi maktab
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g‘oyasining nazariyotchisi va amaliyotchisi, o‘zbek darmaturgiyasini boshlab bergan
ilk dramaturg, teatrchi, noshir, jurnalist edi. Behbudiy tariximizning g‘oyat og‘ir va
murakkab davrida yashadi. XI1X asrdan boshlangan ingiroz va turg‘unlik, mahalliy
urug‘chilik nizolari millatni holdan toydirgan, imkoniyatdan foydalanib o‘lkani zabt
etgan Rus chorizmi zo‘r berib, uni tutqunlikda saglashga urinardi. Mana shunday bir
sharoitda, Vatanni butunlay yo‘q bo‘lish xavfidan saglab golish, avlodlarni erk va
ozodlik, hurriyat ruhida tarbiyalash, ma’rifat va taraqqiyotga boshlash esa jadidlar
nomi bilan tarixga kirgan Behbudiy boshliq fidoyilar zimmasiga tushdi.

Jadidlar Turkistonda ilk bora zamonaviy maktab g‘oyasini ilgari surib, o‘lkada
“Usuli jadid”, “Usuli savtiya” nomlari bilan shuhrat topgan yangi maktablarni tashkil
etdilar. Ular o‘z hisoblaridan maktablar ochib, yosh avlodni istiglolga tayyorladilar,
she’r, maqolalar va sahna asarlari orgali milliy ongni shakllantirishga, milliy g‘urur
va iftixor tuyg‘ularini singdirishga urindilar.

1907-yilda Nijniy Novgorodda Rossiya musulmonlarining turmush va
madaniyati muammolariga bag‘ishlangan qurultoyida Behbudiy katta nutg so‘zlaydi.

Ma’rifat uchun birgina maktab kifoya qilmaydi. Zamon va dunyo vogealari
bilan tanishib bormoq kerak. Millat va Vatanning ahvolidan, kundalik hayotidan
ogoh bo‘lmog lozim. Millat uchun oyna kerak, toki undan o‘z gabohatini ham,
malohatini ham ko‘ra olsin.

Behbudiy tashabbusi bilan nashr etilgan “Oyna” jurnali ma’rifat va madaniyat

targatishda muhim omil bo‘lib xizmat gildi. Unda millat va uning hag-huquaqi, til va
adabiyot masalalari, dunyo ahvoliga doir gizigarli maqolalar, bahslar berib borilgan.
Behbudiy o‘zining “Ikki emas, to‘rt til lozim” degan maqolasi bilan millatni
taraqqiysi uchun til bilishi kerak deb hisoblagan.
Behbudiy ulamolarni millat targgiyotining asosiy kuchi sifatida gadrlab, xalgning
turmush tarzini isloh etishga chorlagan. “Har millat va din ahlining yo‘lboshchisi va
hodiysi ulamolardir... . Hazrati ulamo millat uchun diniy va dunyoviy ishlarga to‘g‘ri
yo‘l ko‘rsatuvchi va tarbiya ectuvchidirlar... . Zero xaloyigni ulamo, maktab va
madrasa isloh etar..” deb, millat kelajagini olimlarga bog‘lagan.

Xulosa qgilib aytganda Behbudiy millat o‘zini anglagandagina ijtimoiy-siyosiy
masalalarni boshgalar bilan teng muhokama eta oladi, degan fikri bilan xalgni oz
tarixini o‘rganishga chagirgan. Bugun Behbudiy kabilar mugaddas tutgan yurt ozod
va mustaqgil bo‘ldi. Ular jon fido etgan istiglol va Hurriyat esa avlodlariga nasib etdi.
Millat va Vatan mustaqilligi yo‘lida fido bo‘lganlar shu millat va Vatan umri gadar
boqgiy golurlar.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. O‘zbekiston Respublikasi konstitusiyasi. —Toshkent: O‘zbekiston, 2011.

2. Karimov I.A. Tarixiy xotira va inson omili-buyuk kelajagimizning  garovidir. —Toshkent:
O‘zbekiston, 2012.

3. Muhammadjonova L., Jadid mutafakkirlarining axlogiy garashlari. —Toshkent: O‘zMU. 2007.

4. Mahmudova G. Jadidizm va Turkistonda axloqiy-estetik fikr  taraqqiyoti. —Toshkent: Davr-
press, 2006.
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Sharq va g‘arb tilshunosligining dolzarb muammolari | 2= TS

APAB TWINJA ITOJIMCEMUA TACHU®U MACAJIACH

Manuka Hocuposga,

V3bexucmon xankapo uciom akademuscu

V36ex munu ea mymmo3s wapk adabuému xageopacu myoupu,
Qunonozus paniapu HoOM300uU, OOYeHm.

MuJa:xxoHoBa 30xuaa,
V3bexucmon xankapo uciom akademuscu
Mymmos ghunonoeus uynanuwu 4-xypc manaobacu.

Apabd TuiauAa TOJHUCEMHs, SBbHA KV  MabHOMWIMK  XOJAHUCAJTIAPUHU
Kiaccuukanuga KWIMI Oyiinda Kuaauid TaakukoTiaap o0 Oopwimaran. Illy
Makcajjia ToJIMCeMHUsIIapra Jespid Kya ypwiran smac. [apuu, moguceMaHTHK
Cy3nap JIEKCMK MabHOJAPUHUHT TapakKWil ASTUII CXeMacu acocuja TrypyxJjapra
axpatn® Oepum Oab3W HIOUTapAa Kaig stwirad [1] Oyica-ga, aMMo yJapHH
MOJIMCEMUSIHUHT KJIacCU(UKAIMACH Japakacurava KyTtapuirad ne6 oynmaiau. Ynap
MOJIMCEMAHTHUK CY37ap CTPYKTypacHJIard MabHO HMCOATUHUHT TaXJIMJ KUJIUITHUHT
V3unup. Hlynaa xam ¢gakat kyuMa MabHO acocuia BY)KYIra KeiaraH MOJMCEMaHTUK
cy3nap TaxJauia Kb Oepuirad. by sca mojJuceMaHTUK CY3JapHUHT UYKM TOMOHU —
CTPYKTypacu OujiaH OOFIUKIUD.

[TonmucemanTHk cy3nap KiacCU(PUKAIMICH YHUHT TalllKi TOMOHU, SbHU TaIlIKU
TOMOHJIaH XaJI KWJIMHAIIUIUP. BUpok Oy monmMceMaHTHK cy3iap Iy MOJIMCe-MaHTHK
CY3JapHUHT WYKH XYyCYCHUATIApU XucoOra OJMHMAraH XoJija TacHU(} KUIMHAIHU,
nera ram smac. Onarna, kinaccudukanusiap, KiiacCupuKanus KWIMHYBUMHUHT HUKH
MOXMATHIAH KeIUO YMKUO Xal 3THiIaau. BUpOK mojimce-MaHTUK CY3JIapHUHT UYKH
TOMOHHMHM TaxXJIWJI KWIMIIJIAH HapU YTMACIUK TacHU(} dMac. banku yHUHT Mabiym
WYKA Oenrucura acoclaHraH XoJija Typjapra axpartuil Kiaccudukaius aed
Kapajaau.

Ma3zkyp MIIMMHU3/a MOJUCEMAHTUK CY3JIapHU KIIaCCU(PUKALU KUIUII MaKCas
KWJINO OJMHTAaH 9KaH, YHJIA XaM IMOJMCEMAHTHUK CY3JIApHUHT WYKH XYCYCHUSITH acoc
KWINO OJIMHAUW. MabliyMKH, TMOJIMCEMAHTUK CY3JIAPHUHI HMYKH Mar3u JIEKCUK
MabHOJIapAaH noopaT. MaHa 111y JJeKCUK MabHOJAPHUHT YMyMU# TadoBYTJIa-HUILINATA
OMHOAH, TYPYXJIAHMILIMHU XMCOOTa OJIraH XOJiJa, MOJMCEMAHTHK Cy3Jap TypJapra
axparunaan. bup cy3maru JeKCHMK MabHOJApJaH WKKHHYA OWp CY31aru JIEKCHK
MabHOJNAp TaPOBYT KWJIAJAWTaH apum Oenrwiap MaBxyld. by OenrwimapHu HKKH
XOJIaTAa YIpaTHUIIl MyMKUH.

CY3HUHT Kalcu Cy3 TypKyMHra OHJl SKaHJIUTU YHHHT MabHOCH OuilaH
YynmuaHaau. JlekcWk MabHONApU XaMm IIy TYpKyMIa XOC XycCycusaTra sra Oyiaiu.
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bupox cy3ra oun JieKCMK MabHOJAPHUHT OOIIKAa XYyCYCHUATH XaMm Oop 3KaH. Y
HIyHAAMKK, O0ab3W CY3JIapHUHT JIEKCUK MabHONApU Y3u oA OyiraH CY3HUHT
TypKyMHra xoc Basuga OuiiaH yekiaHca, 0ab3u CY3JapHUHT JIEKCUK MabHOJIAPU Y3U
ouja Oynran CY3HMHTI TypKymMura xoc Basupanu Oakapuin OuiaH Oupra OoIIka
Typkymra xoc BazudaHu xaM Oaxkapap skaH. [lolmceMaHTUK CY3IapHUHT JIEKCUK
MabHOJIApUAArd MaHa WIy XYCyCHSTAaH KenuOd 4YukuO XaM YyJapHU TypJapra
akpatuin mymkuH. [ Mirtojiyev. O‘zbek tilida polisemiya. —T.: Fan, 1975. -B. 94.]

Jlexcuk MabHOJAPHUHT sSiHa OMpP TOMOHM ILIYHJIaKH, yjiap 0ab3u XOJJa aHUK
Oup TtymyHyanuruHa wudoma STHO, SKKOA Xycycustra osra Oymagu. CY3HHHT
TEPMUHTA OUJ JICKCUK MabHOCH OJIaT/]a IIyHaal Oymaam.

Macanan, <)) - Munmor, GEHIMHUHT HUMATaQIup “AuKMOK”’, “YTHPMOK”, “HyI
IOPMOK™~~ MabHOCH XYM IIYHAA Xycycudarra sra. Macanas,

J S, -y TyHaa Hynra Tymam.

by nexkcuk MabHO Hdoja 3TraH TylmIyHYa aHUK. bab3u wIyHAall JEKCHUK
MabHOJIAp XaM OoOpku, ynap OuUp Hewa Kuppajapra sra Oyinaau, SbHU HO3UK
MabHONapra OynmuHUO Keraau. MacamaH, =S, - MuHMOK (DEBIUHHHT 2-JIEKCUK
MabHOCHTa JbTHOOp Oepailimuk. Y “(ryHOX €KH JKHHOST) KWJIMOK XOJuja
M30XJIaHA/IH.

dauldll Alealy 4 ) - kpMragUp KaTTUK Xa3MJ KHIIMOK.

Mana my u3ox OuinaH udojalaHraH JIEKCMK MabHO 3Ca Y3UHUHI Oup Heua
KUppaJlapura, ssbHi HO3UK MabHOJapaH u0opat TapkuOura sra. Yiap Kyhdugaruya:

a) GOIIM OKKAaH TOMOHTA KETMOK — 4l ) o ;

0) yiinamai Uil KMJIMOK, 5C-XyLIMHHA HYKOTMOK — +bill S ) - xanman ommoxk;

C) KYHIJIMIa KEJIraH UIIHU KUIMOK - o) 38 S 5 [.2014 . uSl) aueil) (s 5al8]

Kypunu6 typubOnuku, Oy MabHOJIAp ymMymjamuO Oup JEKCHK MabHOra
Oupyiamm0 Kerca Xam, y3apo KaHJaaup HO3WK TOMOHJIapu OwiaH (dapKjiaHaau.
Jlemak, JeKCUK MabHOJAp MaHa IIyHAail HO3MK MabHOJAPJAH TapKUO TOMMILU XaM,
TapkuO TONMACIUIM XaM MYyMKUH »O5KaH. [lomucemMaHTHK CY3/1apHH, JEKCUK
MabHOJIAPUIATH MaHa NIy XYCYCHUATHUIAH KeauO 4YuKuO, Typiapra axpaTHII Xam
MYMKHH.

Jlemak, MOIMCEMaHTHUK CY3J1ap UKKH MPUHIUI aCOCH 1A Typiiapra axpaTuiaiu:
1) monmceMaHTHK CY3 JEKCMK MabHOJIAPUHHUHI OOILIKAa TYpKyM Ba3u(pacUHU XaM
Oakapa oJMIl €KUM OJIMACIIUTUTa Kypa; 2) HOJUCEMAHTHK CY3 JIEKCUK MabHOJIAPUHUHT
tapkuOaM éku sMaciurura kypa. [Mirtojiyev. O‘zbek tilida polisemiya. —T.: Fan,
1975. -B.95.]

[TonucemanTHk cy3nap, OMPUHYM TPUHIIUITA aCOCAH, JIEKCUK MabHOJIAPUHUHT
Oomka TypkyM BaszudacuHu Xxam Oaxapa onuil €ku Oa)kapa OJIMACIUTHra Kypa
TypJiapra axxpaTuiaay. Yiap Oy IpUHIIMI aCOCHU/Ia UKKHU Typra OVIMHAIH.

1. Connia moaMceMaHTHK Cy3iap.

2. Mypakka0 moimMceManTHK cy3iap.

Coana MOJMMCEMAaHTUK CY37ap JIGKCUK MabHOJApHU Y3u Oouj OYIraH TypKyM
Basu(acuHUTMHA OakapaJuraH MOJIMCEMaHTUK CY3napAup. Yiaapjaa UKKU Ba YHAaH

237



“O‘2BEK TILI: KECHA VA BUGUNI” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy anjumani
materiallari

OPTUK JIEKCUK MabHOJIap OYnub, ynap y3u oua OynraH cy3 kKaiicu Typkymaa Oyiica,
1y TYpKyM BasudacuHu 0akapuo Keasu.

Comna moyiMceManTHK cy3nap apad Tunuaara Qebii, ucM (0JIMOIT) TypKYMHTa
oup Oapya TOJMCEMAHTHUK CY3JapHH y3 WumWra ojaan. SIpHU (eba Ba oIMoII
TYpPKyMHUTa OWJ CY3JapHUHT JIEKCHK MabHOJApu OOIIKa TypKyM Ba3upacuHH
Oaxxapmaiinu. by dukpaM Qebn Typkymura ouja MOJMCEMAHTHK CY3Jiapra TajaKuH
KWJIMHCA, TYIIYHUII YHYa KAAUH 3Mac. ByHUHT yayH S - Munmox Gebiapu-HuHT
CEMaTHK CTPYKTypacura dbTu0op Oepuir kudos.

OnMomr TypKyMuTa OHJ CY3JIapHUHT JICKCUK MabHOJapu OOIKa TYypKyM
Bazudacua KeIMacIUruHu OoIIKaya U30XJaml kepak. YyHKHA OJIMOII TYPKYMUTa OUJT
CY3HUHT y3u OOIIKa CY3 TYPKYMUHHHI YpHHUJA alMaiiub KeiraH cy3 Oynaau. YHUHT
CTpYKTypacuaaru JIEKCUK MabHOJAp TypJinya TypKymra ouj Basudanu Oaxxapud
KenaérraH OViIuIU MyMKUH. AMMO ylap Y3UHUHT aOCTPaKTIUTU Ba TYIIyHYaJIapHU
TYFpUIaH-TyFpu  udoja dSTMal, YyHra wuIopa KdJa€TraHaurd €EKd  yHH
KYpcaTa€TraH/Iurd XyCyCHsITH OWJIaH OJIMOII TypKymMura xoc OViau0 KojaBepaiw.
Onmotr TypkyMHJla OWJ CY3HUHI CEMAaHTHK CTPYKTypacu KenTupuiica, Oy sHanaa
OMTMHJIAIIAIH.

Onmomira ous cy3 xap KaHjai TypkyMmra ouJi cy3 YpHUAa aaMaiiub keia onap
9KaH, YHHUHI MabHOJIApY Kailcu Cy3 TypKyMH Ba3zudacuHu OaxapMmacuH, V3
XYCYCUSITUHU Cakjad KOJadu, SbHU OJMOII TYpKYMHUIra OWJl MOJUCEMAHTHUK CYy3Jap
XaMMa BaKT cojJia TOJMCeMaHTHK cy3 xucobOmanamam. [ Mirtojiyev. O°zbek tilida
polisemiya. —T.: Fan, 1975. —B.97.]

Cudar Ba paBuIll TYpKyMHTa OHJ TIOJUCEMAHTUK Cy3Jap HUYMIa COJJIa
MOJIMCEMAHTHK Cy3Nap Jespau (MyTiaako smac) yupamaiiau. YyHku Oy HKKA
TypKyMra ouJi cy3miap aesipiu Oup xui 6enru ounaupud, ynap y3apo BazudbagapuHu
anmamu0 kenaBepaau. UIyHWHTIEK, cyOCTaHTHUBAIUS Iy WKKA TYPKyM XHCOOHTa
HUXosTAa Kyn coaup Oynmaau. CoH TypkyMmura ouj cysmap sca ramga cudarra xoc
Basu(anapHu OaxapuO® KENTaHJIUTU YYYH XaM COJjia MOJMCEMAHTHK CY3 XOJaTHhaa
THJIJIAa ydpalld MyMKHH dMac, J1e0 Kapalll TYFpUpOK Oyiap d/1u.

OT TypkymMHra oujJ Cy3Jlap WYuJa CoAda MOJHMCEMAHTHUK Cy31ap Xawm,
Mypakka0 TOJMCEMAHTUK Ccy3map xam Ouppail yupaiiau. by, anbarra, scama
OTJIAPHUHT sicOBUM adPuKcaapu xapakrepu OusiaH OOFIIHK.

Jlemak, comna MONMCEMAHTUK CY3JIApHUHT TypKymijap Oyilmua yupain
noupacu (eb Ba OJIMOIUIApJA acocuil xosar OYyiaubO, oTiapAa akTHB XOJATIUP.
Konaran typkymiiapaa 3ca HUX0STAa MAaCCUB XOJIaTAUP.

[TomrcemanTHk cy3iap apab Tuiuaa Y3Ura Xoc XyCyCUsT TypJilapura sra.
Apabd TuaMAard TOJUCEMAHTUK CYy37ap WKKU TMPUHIMII acocuja TypJiapra
QKPATUIIIN:

1) nexcuK MabHOJIAPHUHT OOIITKA TYPKYM Basudacuia Keja oJuIIura Kapao;

2) IeKCUK MabHOJAPHUHI HO3WK MabHOJApJaH TapKuO TOMMIIUra Kapaol.
bynapauHr  OupuHYHMCH KYOpPOK TYpKHM TWUIapra Xoc Kiaccuukaims
TMPUHITUTTUIAD.
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3. IlonmuceMaHTUK CY3apHUHT CEMAHTUK CTPYKTYpacu YHU TapKuO TONTHUPIaH
JIEKCUK MabHOJAp OWIIaH YIdaHau.

4. TlonuceMaHTHUK CY3JIapHUHI JIEKCUK MabHOJIApH Yy3apo H34mil OOFIaHUO
KeJIraH OYJaiu.

doiiasaHWIrad agaduéraap:
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ABY SIBKYB CAKKOKHMI “MUDTAXY-JI-YJIYM” ACAPHJIA A “lam”
XAKHJIA KAPAILJIAPU

AKMAaJIX0H AKMAJIXOHOB,
Vabexucmon xankapo uciom akademusicu
V36ex munu ea mymmo3s wapk aoabuému xageopacu yKumyeuucu.

MamapacyJioBa lllamcusa baxtuép kusu
V36exucmon Xankapo Ucnom Axademusicu
1-kypc macucmpanmu .

®ebn Tapkubuaaru ukkwik, kymwink II Ba 1l maxcnap, Oupnuk myannac 11
maxcaa «nNiUnN»HUHT TYIIMO KOJUIIWTA, OXUPTH YHJIOUIHUHT XapaKaTH CYKyH OWIaH
V3rapuinura, WulaTii Xap@HUHT TymuO KOJHUIIUTa OJu0 KeTyBuUM EplamMuM cy3iap
«kasM KunyBun xapguap (e sl sy sy 1e6 aramamm. «Kasm» cysu «kecuin,
COKpATHIIDY, <CKa3M KWIHIDY, HUCTUIOXJIa «(ebHU IapT Maiinuaa KyHuln

MabHOJIApUHU U(]oJa dTaaH.
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Cakkokuii Oy xapdaapHu amoxuaa Map3y octuaa 0a€H kuiauo, ‘“Mudraxy-i-
yiayM” acapuia yHH «Y3uaaH KeiinHrH GebiHu ka3M (IIapT Mailiin) Ja KeATHPYBUH
xaphaap (e iall <5 yall)y, 1e6 Hommaran [1: 42a]. OnuM MaB3yHHHT EPUTHINIIHHN
aJOXHJ1a TU3UM acOCHJa aMalira OWIMpPraH. by MaHTHUKHWINKKA ACOCIIAHTAH TU3UM
VKyBYHM MabIyMOTIApPHHU OCOH y3mamTupuO onumura épaam 6epanu. CakkoKuil aitHu
nanT/Aa Mypakka0 KuxaTlIapiuHu KaMmpal oJiraHu XoJiaa MaB3yHH OaTadcui EpUTraH.

MaB3yHH %a3M KITyBYH Xapduap coHnaan 6ountad: «Y3unan KeHuHra GebIHu
kKazM Kuiyun Xapgpaap Oemra OynuO, MKKU Typra OynuHanu. bupunum Typu
(beBJIHUHT XO03UPTH 3aMOHJa OYynummMHM Tanad Kuwiaau Ba OyHaal xapdiap coHu
TYpTTagup», aeod é3rau [1: 42a].

CakKOKUMHUHT y3Ura XOC MaHTUKHWJIMKKA acoCllaHraH ycyju Oyiuda >ka3m
KUITyBYM XapdiaapaaH kelnH (ebIHUHT KaWCH IIAKIW Kena€TraHu bTUOOpUJIaH
takcuminanau.  LllyHuHraexk,  TakcUMOTHA[TM  MKKUHYM — KuXar  Maxmyna
3amaxiapuiira sprairaid Xojja acid xapd Oynras, mapT Maiiuga KeaTUpyBUd
cy3napHu Oup Typyx Kuiaub onmu. Maxmyn 3amaxmiapuii xam IIapT Mailauaa
KeJITUPYBUWIAPHU UKKUTa OYInO 6aéH KuiraH, Oupu acinu xapd Oyiranmapu Oyiica,
MKKHHYKCH McM Oyranmapuaup [5: 205]. V3unan keitnn kenaérran GebIHy kKa3Ma
KEeNTUPUO, YHUHT XO3UPTH 3aMOH IIAKIN/A KETUIINHA Tanad KuIyBYd XaphaapHUHT
COHM TYpTTa SKaHaMruHu 0aén Kwmb: «Illlymapmpan GupuHYHCH A - (EBIHUHT
OYJIUILICU3IUK FOKJIaMacu OYnuO, YHM IIapT Maliuja KeaTtupaan», Aed €3raH Ba
KyHHIarHd MHCOIHH KEITUPTaH IH: W) il ol | (3aiiann ypmagummu?) [1: 424a].

Myxamman Xaitp XanBoHHi xa3M xapdiaapyuHu UKKura 0ynuo: «bupu xo3upru
3aMOH (DebJT MAKINAaH OJIJIUH KO0, MapT MAbHOCUHU O€pMaiiii, UKKUHYUCH IIapT
MabHOCUHU OepuO, MKKUTA (PEHJIHU MIAPT MAMIM MIAKIWA KEeATUpaamw», ned &3ran
[3: 144]. by onuM makia Ba MabHO IBTHOOPUIAH TaKcUMIaran OViuO, acim UM
OynraH mapT MabHOCHHH O€pyBYM CY3JIapHU UKKUHYHU TYpPyXra KHPUTTaH.

CakkoKHMi OMpPHHYH KeNTHUpraH ~ xaphu Mymiak MHKOpHH udoma stamu [1:
42b]. VrTrau 3aMoHIa TyraJylaHraH, XO3UPIH 3aMOHJa YMyMaH JaBOM STMaiiuran
6y MIICH3IHKEY aHrnaTagn. Mucon yayr: M als 36 21 (V Tyrmaran Ba TyFmiMaras
3otnup. Uxioc cypacu, 3-05T).

Amun Kocum Canmon Oy xapdaan kelnH kenaérraH (ebsl TymuO KOJIMIIH,
TymuO Koiran (eba kymia gaBoMuaard (Qebl MabHOCHAAH OaéH KUIMHHUIIUHU
anuTuo, Kyiinaaru 0ailTHU MUCOJ KEITUPAIU:

g e aill oy 1aalh adl Q5 e 13y caily

(boinuk sracu 6ynu0, pakup XxucoodsaauM Y3UMHH,

Cyur Ooitnvkka spuniauM, OepyBuujaH Oomkacu OYiuO, UIATUMOC dracura
yupammMaaum) [4: 193].

Cakkokuii, 3amaxmapuii, M1on Cappoxx kaOu apald TWINIYHOCIUTHIA KaTTa
MaBKera sra TWJIIIYHOCHap aciau xapd Oynub, mapT MaljuHUA KeATUPYBUU CY3iap
TymmO KonMacnuruHu anrtamunap. Mou Cappox Oy XapduiapHUHT XOCIWUKIApWHU
anTno: «Arap Tymupub KOJIJAUPHUII UXTUEP KIIMHCA XaM TyIUpuO Oynmaiiam», ned
é3ran [2: 156]. Anu XXocum KeaTupraH JaJIMJIHU MHKOP KuiMaraH XoJijaa, CakkoKHid,
3amaxmmapuii, Mon Cappox dukprapu Ky4win xucoomanaau. Anu Kocum KeaTupra
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nanui apald mebpUATHAA KyJa XaM KaMm KyJulaHaJauraH XoJiar xucoOnaHaau. Kyn
udomanaHagurad xoy OynraHuaa OOLIKAa TUIIIYHOCHIApP XaM KeITupraH Oymuinap
SIH.

Cakkokuil & cy3u ebiira XaM MabHO XaM IIAKJ KMXATHIaH TabCUpP KUJIHIIHHH
0ac¢H Kuian6: “DebIHUHT XO3UPIH 3aMOH IIAKJIM OWJlaH KenuO, yHra yTraH 3aMOH
OYuILICU3IUT MabHOCUHU Oepanu,” ned é€3ran [1: 42b]. [lemak, Oy xapd xo3upru
3aMOH (hebJ MaKInuaH O0olIKa Oup XoJ1a KeIManIu Ba X30Upru €K1 Kelacu 3aMOH
MabHOJIAPUHUHT OVnumicu3 makiuHu udona stmaiian. by xocnauknapu Ouman
Ma3Kyp cy3 apald Twiuaa XO03upru 3aMoH (ebiau OenruiapuiaH SHT akpanud
Typaauran 6enru xucobnanaan. Cakkokuil Oy CY3HHHT Ty3WINIIN XaKUJaru Kapamu
®appo (AOy 3akapuiié SAx¢ mobn 3uén 761-822) ¢ukpura TasHraHJIUTHra HIIOpa
kun6: “By xapduuaTr aciu dappo (Aiiox paxMaT KHICHH) Gukpura kypa ¥ 6yimo,
cy3 oxupugaru “alif” “mim”ra ainantupwiran,” aed &ran [l: 42b]. Pappo
¢ukpra CakKOKUM KENTHPUILIMHA MabiyM OUp acocra sra 3KaHJWru Oyiica, siHa
Ooup axxoiu6 xuxartu y3u bacpa makrabu tapadaopu Oyncana, Kydpa makraOuHuHT
MalIxyp BaKWJIMHUHT (PUKPUHU KYJ1a0-KyBBaTJIAIIU XUcoOaTaHa u.

Keitnnru cysra tyxramm6: “Uxkkuauncu Wl - yTran 3aMOHHH OYIMIICH3IUTHHH
ndonanad, GebTHUHT XO3UPTH 3aMOH IMAKJIWHM Tajdad Kumaau,” ne6 é3ran [1: 42b].
Lol cy3m y3uman KeHUHT (QEBIHM XO3UPIH 3aMOH IIAKIHMIAA KEATUPUO, YTraH 3aMOH
OVIUIICH3IMIH MabHOCHHU Hdopanamm ~ cy3u Omnan oup xui. Jlekun CakKoKuit
aiitranuaek: “By xapd ~ maH ¢apkiu yaapok yTrad 3aMOHIaH Xo3upradya Oyira
naBpjaru Oynuiicu3 MabHOcHMHU udonanaiau” [1: 42b]. UKKU CY3HUHT IIAKIHU
Tanad KwiumM Oup Xwia  Oyicama, MabHOmard Gapku ~-  YTIraH 3aMoH
OVIMIICU3IMIMHNA ~ TabKua — yuoapok udomanmaca, < gxkuH  yTram  3aMoH
oymumcusnuruad udogaa staan. SHa Oup MabHOmarw (GapKId KHUXATH ~ OWIaH
KenraH GebIaan Oupop HaTHXKA KyTHIMai i, aMmMo ! Ouitan Kejca, HaTHKa KyTHIII
MYMKHH, MUCOJI yUyH: 53> S ) cadl ol — (Go6oM yitmapura ymyman 6opmanum), !
@2 G SNl — (Go6oM yitmapura xam 6opMamim).

Myxamman noH AGaymnox Auganycuit moup Mymas3ak AOIUHHUHT KyHH1aru
Oaiituan kenrupamu [1: 42b]:

3l Ly YT, ST o8 Y Sle S s

["ap 6¥yncam emuinn MeH, OYJ1 SHT SIXIITK €TYBUYHU CEH,

bynnait kunmacasr rap, Kyjiara KupuT MeHu, 0yimacam Oypaaianu® keTMaiMaH
XaJIH.

by cy3uunr ty3mwnmmmu 6opacupa Cakkokuii: ‘“Haxpuiinapra kypa Xap(HUHT
acmu etal nup,” ne6 €3ub, MKKK CY3HMHT (DApKIM >KMXATIApUAaH ssHa OWPUHH
aiitran: “~ man kymwrangara ¢apku 0y xapdaaH KeduH (Gebi TymrO KOJUIIA XaM
MyMK#H. Macanan: (J331) W s G A-quigmmm, xamu [kupmanum]” [1: 42b]. emak, 6y
VpuHAa yHIAH KeWWHTH TymHO KojraH (ebd MabHOCH V3WJIAaH OJJIMHTH TYIIHO
KoamaraH (ebJI MabHOCHIAH aHTTIAIIHIIaIH.

L cy3u stHa Kyiugary Basudanu Gakapuiid Mypakka® MabHO XyCYyCHATIapHra
9ra 3KAHJIUTHHU Kypcataan. Y HCTUCHOJIMKHU udoaanad, ¥) ypHuUIa Ba MabHOCHIA
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KSJMIIH MYMKHH, MHCON yuyH: <Ci=dlalélie Cioje — (ceH KWiraH HIIMHTIAH
Oomkacunu cypamaiiman) [1: 42b]. XKymnanunr acin <ll=é V) chle i je mmakmupaamp.

Slna Oup Basudacu (= — (BakTHAa) MabHOCHAA KeIuO, Y3UaAaH KEHUHT (ebi
dakar yTraH 3aMOH/A Kead, MACOJ YIYH: (s Jas Al )l o284 <uiS Wl — (6y xaTHH 8310
oynarannMaa oram kupawmiap) [1: 42b].

AOy AbKy06 CakKOKUIHHUHT EpaMyuy CY3TapHUHT Oy TypH XaKHuard Kapauiapu
Y3UHUHT WXYaMIIMTH Ba Jajijulapra TasHTaHJIWTH Ba, andarra, y3ura Xoc OacH
yCYJHra 3Ta SKaHJIUTY KypcaTud Keaaau.

doiigaaHUITaH a1a0uéTap:

1. MU — Hmom AOy Abky6 FOcyd nbn AGy bakp non Maxamman Cakkokuii. Mudraxy-i-ymym.
Amnkapa Milli Kiitliphanesi. Kynésma 26 Hk 192 pakam. — 244 B.

2. — . e sl a8 Jsal) L Gl de ) gSAN) st galaxd) 5 il z bl 0 s 0 e S gl
464 3aia 1996 Alu )l dssse g

3. daiia 2000 . o sl o - paill 6 mam) N saadl en i) v B glall A dens ) S0l
355.

4. 257 daia 2003 Aad L2 lee — Ay jall Cagoal) e de guge Olabs s e,

5. 2013 .Cuaall a3 alall - il ye ¥l dsiia 8 Juadall 33y 58 iyl B3 6 b5 ) jee (5 2 sene Aadlal)
359 Andia,

“ATBOKY-3-3AXAb ®U-JI-MABOBU3 BA-JI-XYTAB” ACAPU BA YHUHI'
INAPXUIA THIIT'A O AUPUM MYJIOXA3AJIAP

IHleposa MaB3yna MabMypoBHa
Vibexucmon xankapo

uciom akademusicu Y3bex munu
84 MYMMO3 Wapk aoabuému
Kagheopacu masaHy 0OKmMoparnmu
mavzunasmd@gmail.com

Tea: 99/8002257

MusnnatHUHT UQTUXOPHU, ACOCUI paM3iapuaH OMpU OHA THIIM CaHAJIAIU. Y HU
acpami, TWIHMHT KOHYH-KOWJAaJapu Joupacuja, TYFpu Ccy3-ubopajiap opKaiu
ndonanam xamMuaT kenaxaruaudp. Twira own kymiad kyné3ma, manOa, acap Ba
YrUT-HAacUXaTiapjiap XaHy3radya WIMHUH-OMMAaBUM Myomanara KUPUTHUIMOKIA.
Maxmyn 3amaximapuii Hacpuil MKOJIUHUHT EPKUH HaMyHanapujaaH OupH “ATBOKY-3-
3axab (U-1-MaBObU3 Ba-n-xyTad” (YIUT Ba HACUXATIAPHHMHT OITHH MYHYOKJIAPH).
KO3 makonanuk maHj, HacHXaT, SXIIA XUCIATIAp Ba XUKMATIH Cy3lapaaH ubopar
acap. Hemuc Ba ¢paniy3 tTrimapura tapskuma Kwinarad. Bena, Htyrrapa, [Tapuk,
Baiipyt Ba Mucpaa gomn sturad [1;11]. Acap ¥30ek onmummapu Illaiix A6mynasus
Mamncyp, Pamun 3oxua, Maxkam Maxmya, HazapOexk Paxummap TomoHuman y30ek
TUJUTa Tap>kuMa KuiuHTaH [2;205-208]. Xyxaunmk apadnrynoc M.OKWIOB Ma3Kyp
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acap acocuma MockBaja HOM3OMJIMK JHCCEpTalUsicuHM EKjarad. A.Pycramos,
V.VBaroB, 3.McioMoB kaOW OJNMMIIAPMMHU3 amaira OLIMpPraH HWIUIApU TaxXCHHIa
nouukaup [3;116]. Komnaeepca, M.XakumxkonoB, M.Hocupoa, C.JIycTtmaros,
C.IOcymnoBa kabu oaumiIapuMu3 XaMm MyHOCHO Xucca KyIIMoKaaap.

“ATBOKY-3-3axa0”’ Mypakkal caxb ycynuaa E3WIraHIuru Oouc, Imapx Tajgad
acapyiapiad caHajiagu. YHra XX acpHUHT OMpUHYM spMuja simad, IpoH anaduéru
PUBOXKMTA CaJIMOKJIM XHcca Kymran aaud Mupszo HMopoxum-xoH Macroyduii
AmrruéHuiHUHT VEId WOH DbTucoM Manuk [4;56] Tomonuman “Kamnoiinay-ia-aaad
¢u mapx ATBOKy-3-3aXxa0” [5;1] Homim mapx Outwirad. Illapx HacuxaT, XykKM,
Bab3 Ba axJIOKM MyKappamra OarHIIJIaHTaH (03 Makojajap MIapXUHU KaMmpad oiraH
[6,12]. Myammmd V3 mapxuma AWHUN, WIMHH Ba JAYHEBUH  FOSUTApHH
YUFYHIAIITHPUO, OMMAOOI yCYJIHM TaHJaiau Ba Oaauuii EHJOMITaH XOJAa siHa Oup
MyCTaKuJ acap, IypJoHa MaHOaHU paTaiH.

“ATBOKy-3-3axa0”’maru  MakojajgapHu mapxjaamga Mwupszo  FOcydxon
3amaxmapuii  0aéH »TraH Mabpu(uid, axJIOKM MyHO3apa Ba (UKpiap Xakuia
Kyraii6a, Mapon nobn Xakam, Caiiduii, [llanouii, AGyn darx bactuii, by3zypxxmexp
(by3yprmexp) kaOu JOHUIIMAH/, CY3 ycTalapH, V3 AaBpU agaOUET BaKUIUIAPUHUHT,
Typiid MaB3yJapJaru mesp, udopanapu goupacuaa y3 mapxunu &3rad. Ly xabu
tadcupnam TUiIra OMJI MakoJiajap/ia XaMm ¥y3 akCHMHHM TomnraH. Myamumd mapxra
aBBaJl 3amMaxIapuil YTUTUHU KeITUPHUO, Taruaan 3ca Y3 mapxXuHu 0acH 3Taju.
Heitnuk, “ATBOKY-3-3aXa0 ’HUHT KUPK OemmHYM Makosacuja: “TuiuHu TUHMara,
KWJIOBJIaMaraH kumca Jod, Oexyna cysnapu Typaliaum KyHAy3u adcyciaHap,
KevaJlapy Kalfy Ba TallIBUIIJIaH YUKYCH Kouap, aiiofgopaap €roruia Mmy3 Kotap. Tunu
Max3yH (Mabioc) OYIraHHUHT WU Max3yH Oynmac. Tunu y3yH OYIraHHUHT yMpU
KHCKa OYiyp. Xed Kumcara CUpUHTHU aiiTMma, (akaT Xap >KUXaTAaH WUIIOHYJIH, Xap
OMOHATUHU aCPOBYM TYCTUHT Oyiica Ooiika ram...” Ma3skyp MakoJaHu DbTUCOMUM
Kylugarnya mapxjanan: “KUuImmHUHT XalOKaTH WMKKHU Karu Opacuaanyp, HaaoMar
4yeKkaau, KyJauaaH KeTran Hapceara Karypaau. Mon Coubaa avitanu: baaum OnmamMHUHT
CaKKU3 MUHT ailOMHM caHaauM. buTTaruHa XMclIaTHU TOMJIMMKH, arap YHU HUIILIaTca
— aribnapu KypuHMaKu, aeaunap: Kacu xuciat? XKapob Oepau: “TwiaHu cakmanr’.
Marmmoiuxyiap aiitagu: “TUIMHTHM cakJia, YHUHT EMOHJIMTU/IAH CaKjaH. THUI — OYHK-
OMAuH nymmManaup. bupop xoiga cysnacaHr Cy3WHIHM 3uiMHATIA. byHIa ceH yuyyH
€pkuH caBoOmap kypuHamu. [y3am  xucrmar Ba mapaduu  Xynkiap OwiaH
XYJKJIAQHTaH KWIIWJIapTiHAa CHUPWUHTHU cakiaiauiap. YUyHku, onamxaHOOJIapHUHT
Kykcu — cupiap KaOpumup” [7,85]. ETmMumr OemmHYM MaKOJIaHW KyWHjaruda
tadpcupnaiian. Jlonummanap aiftanu: 6ab3aH TUI OWUJIaH JKapoxatjall TaHa OuiaH
KapoxarjamgaH KaTTUKpok Oymamu. “MOH Machbyn po3usuiioXy aHxy Jeausiap:
“TunuHr — cenaan OONUIAHAIUTAH KECKUP KUJIMY, KAJIOMUHT 3Ca CEHra KahuTaJauraH
Vrrup yraup. Cyznampa mysraguwn Oyn. Kummnapra agoBaT KWJIUIIIAH CakjiaH,
JlykMonn XakuM BacuATiIapuiad: “Ou yrauMm! CY3HMHT TOLIJAHAA KAaTTUKPOK,
HUHAJaHAa ywmpokiaapu 0op. KanbGmapHuHr sxuH30pnapu Oynu0, yHra 3HT Ty3al
cy3nmapHu Kaaa. ['apuun Gapuacu kykapmaca-aa, 0ab3uinapu yHuO unkagn’” [8,132].
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[Hopux makonanap mapXyWHU 11y Tap3ja axJjoK Ba agad JOHUIIMAHIAPUHUHT
axJIOKui Kapam Ba ¢ukpiapu OunaH tyiaaupanu. Kymianap udoaamaHUIIMHUHT
y3ura xociauru 600uga YKyBUM TYIIYHUIIM €HTUJ, CONAIMK OWJIaH WIIFA0 OIUIIN
y4yH MaHTHKUN Ba Qancaduii, Tadcup KUIMHHUIIKA MYIIKYJT OYnraH (QUKpIapHH
YMYMJIAIITAPUO, WHCOHHM 33TYJMKKa 4Yopjaiau. 3epo, TWIHHHI XYyCYCHUATIApH,
MEBEPUI OMPIUKIAPH OPKAM TYFPH, Ty3al CY3JdapHHA KyJuiam HadakaT THIHAHT
OaJIKM KUIITUHUHT XaM MaBKEWHU TYIIUPMaNIH.

Mupzo KOcybxon XukMaTiu cy3mapHH KenThpap dKaH, 000, THI XaKuaa
KaHya Tabpud OepuaIMacuH 03 SKAHJIUTHUHHU aciauaa oJ0OHWHT MabHOCHHHU aHTJall
MYXUMJIUTUHU 9bTUPO(d dTaan. Maxmyn 3amaximapuitHUHT “ATBOKY-3-3aXa0” acapu
TabCUpHAa E3WITaH MIapX XaM MYCTaKWJI acap caHaluo, axJIoOKui, agaduii, pancaduii
UYHAIUII PUBOXKUTA Y3 TABCUPUHU KYpCATAH.
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“IHIOXHOMAMU TYPKUI” EXYJI NAKTUMONHN AXJIOKUI KOMYC

bypues Kanoauaaun AJMKyJI0BUY,
Vs6exucmon XAIKapo UCioM aKkaoemuscu
masHy OOKMopaHmu.

Tenegon: +99891-320-85-45

Email: jburiyevl977@mail.ru

«Kyraary Ounur» acapuHUHT Ma3MyHHU, TUJIU Ba YCIyOMJaH Kenud 4uKuO
avitumn mymkuHkH, KOcyd Xoc Xoxub apad Ba Gopc THUIapuHA MyKamMMai OuiraH,
Oy Twuiapgaru IUHUN, WiIMHUH, Oamuuil agabuér OwiaH 4YyKyp TaHWII OYJTaH.
bynnan Tamkapu moup KaauMmuil Typk €3ma anaOuéTv, TYpKUM Xalkjiap OF3aKu
WOKOIMHA XaM SXIIM OwiraH, yjaap Myxutujaa Ttapows onrad. Ilowp Ttypkuid
JNATIAPHUHT KAaAUMMUH KYLIHWIAPU XWUTOW, MYFYJ, XUHJI, ODPOHUU XaJKJap
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MaJaHuATH, IOHOH (hancadacu Ba OolIKa yiia JaBp MabHAaBUN XAaETUHUHT TYpJIU
TOMOHJIApY XaKuJa MyKamMMmal MabIyMOT oJracu Oynran. Adcycku, Ousraya
IMIOUPHUHT ATOHA JOCTOHUJAH OOIIKa acapu €TuO KeiamaraH. AMMO aHMK aWTHII
MYMKHHKH, Xe4 KalCH MXKOAKOP WIK MKOJUHU 6,5 MUHT OaliTra sKWH HMPUK JTOCTOH
ésumman  Oonutamaiau. Macanan, Amup XucpaB JlexjmaBuii OuUpUHUYM HHUPHUK
JIOCTOHMHU OoNuIaraHja MKKU JIEBOH Ty3raH Ba yiap TapkuOuja OUp KaTop KUYHUK
MacHaBHiJIapu 60p 3/1H.

Acocuil KUCM Ma3MyHHM Ba MyHjaapuxacura kypa «Kyraary OwIuMr» A0CTOHU
MUHTaKa aJa0uETUHUHT OMPUHYM OOCKUYMIA SPATUITaH TYPKUW THIIJArd HCIOM
MabHABUATUHUHT Oamuuil ¢ancaduii, WKTUMOUIN axJIOKUH Komycu ned Oapaiia
Tabpudracak ap3uiian. YHUHTACK YAYF SXIUT KUTOO an-byxopuitnunr «Komes ac-
caxux»uaaH KeiimH apad Ba (opc Twtapuma xam spatwiMarad dad. VII—IX
acpnapna Aoxynxamun an-Kotu6, Mon an-Mykadpda (720—756), Anubd Axman
KOrnakuii, an-Koxus (775—868) kabu inpux aaubiap TOMOHUJAH acoC COJIMHTaH
ana6 wunmu, AOy Hacp an-®opobuiiHUHT wWxKTUMOUM-axiaokui dancadacu,
«IlloxHOMa» Ba TYpK XOKOHJIAPUHUHT EIHOMAJIApH, MHHTAKA XaJKIApUHUHT OO
MaHbaBUil Mepocu Oy acap Mar3ura CUHITIUPWITaH. DHI acocuiicy, Oy KUTOO HMCIOM
MUHTaKa MabHABUSTUHUHT Komycu OYynmu. Duppascuii «llloxHOMa»ycu MHUHTaKa
XQJIKJIAPUHUHT YTMHII TapuxuHU Oamauuii akc sttupca, HOcyd Xoc Xoxkubd acapu
YHUHT SIHTM JaBpAard XoJaTUHU Oamuuil Tadakkyp KOHYHUATIAPU acocuaa
Myxaccam ATau. Myammud ¥3 acapunu «llloxHomaiiu Typkuit» 1e6 uryxpar
TONTAaHWHMU alTaau, Oy KUEC Iy MabHOAA TYFPHUKHU, YTMHIIJIA MHUHTaKa 3pPOHHIMA
xykmaopiaap — Kaéuuit Ba Coconwmitnap xykmuga Oynran sca, IOcyd naBpuna
Coconuiiap MyJKH TYpPKUMH XYKMJIOpJiap Kyiaura yTrad 3. banacoryHpan
barnonraya Typkuil cynonanap xykm cypap saunap. lly cababiu sHau cysosanap
TapuxH 3Mac, JaBjaT OOUIKapuIl 000U MyXHM 3]1U. ACapHUHT sHa OOIIKa HIyXpat
TonraH HomJapu «Anabd yn-Mynyk» («Xykmaopiaap oa00u») Ba «OiuH-yiI-
Mamiakary («MamiiakaTHU HuaoOpa JTHUIl KOWJajdapu») XyAAU Iy >KUXATHU aKc
STTUPAP HH.

«Kytanry Ounury kKaxpaMoHiapu (axkaT TYpT KWIIKM dMac, YHHHT acapu
Oamuuii ymyMammManapHu XaétaaH y3u0 akc sTtupra ne6 0ynmaiinu. Jlocton xaér
XaKUKaTJIapu OWIaH TYIMUKAUP. YHIA Yiia JaBp TypMYIIMHUHT Oapya Kuppajiapw,
UKUP-YUKUAPH, 3uaausTiapu ¥3 udogacunu tonrad. FOcyd Xoc Xoxub ¥3 rokcak Vii-
xaJIapuHu aKOMMO TUMcosulapaa udomanap sKaH, XaétaaH Oup 3yM y3uiIManiu,
JaBp 3WIMATIAPUAAH KY3 IOMMaiin, kamustaaru 6apya tabaka, Toudanapra xoc
(dazunat, Kycypiap, WKTUMOUN axXBOJHM aHUK HIpOK Kwiaau. «Kyramry Oumury
KUTOOM aBOM XaJIK YYyH 3Mac, OMpUHYM HaBOAT/a, XOKOH Ba Oekiap, SbHU IOPTHUHT
XyKMJIOpJIapuy y4yH atab &3wnranaup. Typkuit  cynonanap OyTyH HUCIOM
MUHTaKacuaa xykmdapmo OYnubd kema€rraH Oup MalTaa, WKTUMOMM >KUXATAAH
«Illoxnoma» man kypa «Kyranry OUInry, ssbHH «XyKMaopiap AgadHoMacu» KYMpoK
3apyp Ba Oy KUTOO alfHaH TypKUH THIA E3UIIMOFH KEPAK J]IH.
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HOcyd Xoc Xoxub ymdy mKTUMOWHN 3apypaTHU BaKTHUIa aHTrIa0 eTau, Xamaa
yHra I0KCakK CaBHsIa *aBoO Oepa oiau. YHUHT acapuHU TYpPKHH XyKMIopjap Kaii
napaxkaja YKuIu Ba y3mamtupan, Oy Oolika macasna.

«KyTtanfy OMJIMI»HUHT OaqUUIIMIY Kylna FOKOpPU. YHAAru xap Oup Kuppa,
BOKeajapaarun Xa€TUWIMK Ba WIOWP Xaénu y3apo HuxoAtaa ywryH. lllompHuHr
TacBUpJIapu EpKUH, THJIM HHUXOSTIAA IIUpand, Ma3MmyHra Ooi. Mciom MuHTaka
MICHPUSATUHUHT JHT aCOCUU YyCIyOu XyCyCHUATH — Xap Oup OalTHUHT MYCTaKWII
TaCBUPUN, TUMCOJUN OWUpNHMK mapaxacura kyrapwmi tanadu lOcyd TtomoHMmaH
TyJa XUC KWIMHTAH Ba aMaira TaJOWuK STWIraH. YHUHT JKyJa Kyn Oailtiapu
XUKMATIM cy3 (adopu3M) Aapakacura KyTapwiran. Xap Oup OaWT Tyraj TacBUP
(sxuT 00pa3) 6epaau. Acap TaBXu KU SroHa AJIJIOX XaMIy OuiaH OOITaHaH.

Xymnac, Typkuil Twina sgpatwiran Oy Oylook acap MUHTaKa ajna0uéTu
PUBOKUHUHT OUPUHYMA OOCKUYM YUYH MabJIyM MabHOJA AKYHJIOBYHM acap Oynau. by
OOCKUYHMHT y3Ura XOC UKKH KMXATUHU KA1 3THO YTMOK Kepak.

bupunuunan, 0y aaBpaa wim-daH Ba €3ma Oanuuil agaOu€r acocaH Typiu
XYKMOpJap capoiil KOIIWJA, yjap XOMHUIIMIHAIA PUBOX OJIUO, TyJUIa0-sIIHaIu.
Arap AOOocuii xamudanap capoitmga apad Tuiauaaru mebpust, CoMOHUN Ba
FasznaBuiinap xy3sypuna ¢opc Twimaarn anabuér maHox TomraHn Oyiica,
Kopaxonuiinap naproxuia Typkui IEbPUATHUHT OYIOK HAMYHACH JTYHEra KEJIH.

NkknHupaan, Oy agaOMETHMHI Y3Ura XOC TOMOHHU MabpU(PaTUMIUK 3IU.
Hadaxar anabuér, Oanku Oy AaBpHUHI OYTyH MabHAaBUATHIA €TAKYM PYXHH aKJra
TasHUII, OMJIMMIa JopJiall, WKTUMOUH aoniaT, Mapry0 axJOKHH aKJi, 3aKOBaT Kydu
OwiaH YpHATUIITa WIIOHY TAaIIKWI Kwiap 3a4. by amabuér OupuHum HaBOatna
XyKM0p Tabakara, 6ekiap, 30JjaroHjapra My bKajlIaHTaH Ba yiajgapra TYFpu WYIIHA
KYPCATHUIITHA MaKCaJ KUJITaH d]IH.

UHIJIN3 TWIWAA ®PA3ZEOJIOIUK BUPJIMKJIAPHUHI HYTKHUIA
NUMKOHUATJIAPU

XynaiiHa3zaposa YFI0HoIi A/LIaMypo/10BHa,
Tepmus oasnam yHusepcumemu YKumyeuucu.

Wurnmu3 tunu Qpa3eosioruk OUPJIMKIAPUHUHT y3ra TWiiap  (ppa3eosioruk
OupJIMKIapUAaH Typiu Wyiap acocujaa IIAK/UIAHUIIN OPKAIM aXpaiuO TypHUIIH
GapuamMu3ra MabiyM. Y3ra THuiapaa (pa3eolorH3MIapra HUCOATaH HyTKKA Taiép
XoJija Oau0 KupWiIaauraH Twil Oupiuru cudartuia Kapajica, WHIVIM3 TWIHaa Ou3
ynapHu Oaauuii, TUHUN MaHOanap acocuaa OOWUTWUITAH Xamaa KydmMa MabHO
udonamoBun Typau KYpUHUILIApAaru TWia Oupiukiapu cudaruna Kadym
KWJIAIITAMA3 MYMKHH.

Maiuxyp unrinm3 €3yBuncu Ba cyxanaonu Haitmken Puc y3ununr “Dictionary
of popular phrases” HoOMIM KuUTOOMHA (pa3eosOTUK OUPIUKIAPHU KyHuaarua
Typiaapra Oynaiu.
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Stock phrases — rtanuknmm ubopa, >KyMIaJapHUHT Kymod Tap3aa Oy3uo
KyJutanuuni. bupop maxc ki MabiayMm TypyX TOMOHHJIAH BazHsITra OOFJIHMK XO0JI1a
KyJutaHwiyBun ubopanap: Gottle o‘geer-bottle of beer -—acocan wmamxyp
TaKIUAYWIIAp TOMOHUIAH Oup Oymuixa nueo CY3uHHHT Oy3ub aTwnuiu; Rhubarb,
rhubarb — Oexymara rammammox [1;92]. Ym0y nekcemanap MycHkKa acOoOMaaH
tapanaéTran EKUMCH3 MyCHKara uIIopa XucoOJaHuO, (pa3eosoruK OupIUK
cudaruna cagpcama, myzcuz cyxbam MabHOCUIA KyJUTaHWIATU. bab3nuaa kaHKaiim,
MYHO3apaJld, KAUHOK Oaxc MabHOJAPUHU XaM aHTJIaTa/IH.

Catch phrase (y3mamrupmiran wOopanap) — MabiymM Omp MaHOa acocujua
IMaKJ/UTaHTaH €KW XaKOpaToMy3 KYPUHUIIIATH HYTKJIa Te3-Te3 KYJJIaHWITYBUH MOOpa.
Loadsamoney—karrtamukaopaary myi. Everything in the garden's lovely- “xammacu
xovmma”. 1870-1922 #wummapna simmad wkopn dtrad Mapus JImoWmHMHT Mammxyp
KYIIUFU capiaBXacu acocu/a IaKJIaHraH noopa.

Cliché (0y xakna OKOpHpOKaa (pa3eojOTHK YaTUIIMalap JAOUpPACHIA XaM
MabIyMOT OEpAWK) — HYTKIa Te3-Te3 Mypo’kaaT ATWIIYBYH, acil KEIHO YHKHUIIH
MabJIyM Oyiamaran umoopanap. Kusukapcws3, camapacus, aHUK OMp MabHOTa 3ra
OyMaraH, HyTKJa Te3-Te3 KYJUIAaHWIyBYH TypryH Oupukmanap. Omnuii, OapyaHWHT
HYTKHMIa Kyutanuinaaurad noopanap. His death diminishes us all — Yaunr ynumunan
Ou3 4yKyp Kairyra O0TIHUK.

Format phrases — makmanTupuiaaurad ubopaiap. SIHMH cy31apHH KUPUATHII
opkasin uOOpasap MabHOCHMHU V3rapThpa oJjaJuraH acocuidi ubopa ¢Exku ram
tyswmmu: The first —years are the hardest (OHr nacTiiabku WHI SHT OFHp WHIL.
Typmymima, wm daonmusaTuaa, YKANIHUHT WIK JaBpiapuaa ayd KeTUHaIUTaH
KuinHumnkiapan udoaanaiaun); If God had intented us to-he wouldn't have—
Ounox ucramaranuja nry unuiap oynmac sau; If God had intended Jewish women to
exercise, he'd have put diamonds on the floor — Arap Xyno sixynuit aémiapHuHT
coptT OwiaH MIYFYJUIAHUIIMHA MYJDKa/UlaraHuaa, y epra OJIMOC KyWras
oynmapnu[2;35].

Idioms — Mertadopuk MabHOHM YHHHI MabHOCHTra OOIIKAaua €TKA3WII y4yH
WIUIaTHIaAuTrad  Yuporan udoma, OomKa THIapra aHaH TapKuMa KUIUO
oynmaiinuran uoopa. To have the bats in the belfry — axmoxnux xuimox, swcunnu
6ynmox. V3bex THIHaA ammamuune Oyzoeu neraH (Gpazeosoru3M Y30eK THIMIArH
uauoManapra TyFpy Keiaaau.

Nickname (taxamiyc) — KymmuMua, MabHOIM HOM. The angel of death— yium
¢apumirtacu. Wkkunum Kaxon ypymmaa AymBun (OcBeHUMM) Jarepuaaru
O6emMopJiap KyJI TOMHUpJIapy XapakaTura Kapal yJapHUHT samy €Ky YIUITUHA alTHO
6epa onran Mosed Menrenera nucbar Gepmiran 0y mom XVIII acpraua HyTKna
KyJulaHuiMmarad.  byHmaH Ttamkapu, uHriu3 Twimga Beauty and the beast-
Coxuboicamon ea maxnyx ubopanapu Xam ryzan paduka xamjia KYpUMCH3 3pKak
Kydraurura HucOaTad Kyutanunanu [3;35-70].

Sayings —aHuK MaHOara Mypo)kaaT KHJIMaiIWraH TaHUKIH HOopa EKu Cy3.
JloHONMMK Ba XakMKaTHU H(ONANIOBUM KHCKaya ymymuit maciaxar.The road to hell is
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paved with good intentions-)Kaxanxam sIXIy HUST Ba UcTakiapra tyna [4;16]. Yoy
(dbpazeosloruk  OMPJIMK  WHCOHJAPHUHT  Oup-OuMpura MypyBBaT/IM  OVIUIIN
kepakiauruau ykrupaau. Hell is full of good meanings, but heaven is full of good
works [5;234]- Iy3ax sxmwikkiap OwWiiaH, jKaHHAT SXIIM aMmauiap OWJIaH TyJa.
Ymly ¢pa3eonoruk OUPAMK JOMMO 33Ty HIUIAPHU amalira OIIMPHUIIHU TaBCHUs
KUJIQ/IH.

Slogan — pekmama BasudacuHu OakapyBuH, OHpPOp XapakaTHH amaira
ONIMpHINTA JabBaT OSTYBYM Ba YHJOBYM, JWHUNA Ba JyHEBUH IBTHKOJIUMU3,
AyHEKapaluiapuMu3, MakcaulapuMu3Hu udoaa 3TyBUH (pa3eosOTUK OUpIHKIIAP.
Jim Crow— ym0y n6opa 1880 iungan Oomwiad KyjaHuIrad Oyica-aa, YHUHT KeJTuo
yukumm 1730 #iunra, sbHA KOpaTaHIWIAPHUHT [Ty HOM OCTHAA aTalullld OpKaJd
kean0d uyukkad. Jim Crowism OyryHru KyHpma “axpartuin’, “sKkajgainr’” MabHOCHHH
aHriataau [6;20].

Colloquialism — unnomanap Ounan OGoWMTHIITaH cy3nmamnyB THiau: Free, gratis
and for nothing —xoauc xusmam yuyn MabHOCHHHM aHIrIaTaAM(TCKUHTa, MYTIAKO
oeryn). To get away with something scot-free—cysoan xypyx uuxmor. Scot-sceot
cy3umaH oNMMHTaH 6yu6, y YpTa acpiapia MaxalUIMil Cyx MKPOYHCH EKH mepudra
Tynanaauran 0ok xucoOmanrad. | your shell-like ear-gyrosuneusea aiimmox ne6
Tap’KUMa KUJIUHYBYH YOy ubopa cyxbam Kypmox MabHOCHHH OWITUPAIH.

Quotation — uKTHOOCTMK acocuaa XOCWI KHJIMHAIUTaH uOopanap. Mabiym
MaTH €ku MaHOagaH OJMHTAaH WOOpPAApHUHT y3ra KHIIWIAp TOMOHHUIAH
kymnanunumy: Beauty is not necessary to God's angels (Tertullian-mamxyp
MOJIEMHCT Ba aXJIOKUIYHOC OJIUM, T€OJOT TOMOHHUAAH KyJutaHuwiraH nubopa, Women's
dress) [7;8] — I'y3amuk Xynouunr ¢apuinranapura kepak smac. Atheism is the vice
of few intelligent people.—Arteusm axnokcuznap wuatu. (Voltaire) [8;12]. Yoy
nbopamnap 0o1IKa HHCOHJIAp HYTKHIA Te€3-Te3 yupald Typajiu.

XyJaoca

Kypub yrranumusnexk, uHIrIM3 ¢paszeosnorusicufia TypryH Oupukmanapra
EuaamyB y30€K TUIIIYHOCIHWIUA Ky3aTWIraHura HucOataH kymamaop. by skuxar
MabJIyM MabHOMA TAIKUK OOBCKTHHUHT UYETapacHHH OCNThjaliia JalKaluTuKIapra
cabab 6ynanu Ba 6u3 npodeccop A.D.MaMaTOBHUHT XyJocajlapura 3praiirad XoJjija,
(bpazeonoru3mMiapHi TOp MabHOAA TYIIYHHUII TapadIopuMus.
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TARJIIMASHUNOSLIKNING HOZIRGI ZAMON ADABIYOTIDAGI O‘RNI

A’zamova Gulasal Sodiq qizi,
Farg ‘ona davlat universiteti Chet tillar
fakulteti ingliz tili o ‘gituvchisi.

Butun dunyo migyosida turli xalglarning o‘zaro siyosiy, iqgtisodiy, ilmiy,
madaniy hamkorligi brogan sari kuchayib bormoqgdaki, bu alogalarni tarjimasiz
tasavvur ham qilib bo‘Imaydi. Bugungi kunda tarjimaning ahamiyati hagida gapirish
quyoshning ahamiyatini tushuntirishday gap bo‘lib qoldi. Ya’ni quyoshsiz yer yuzida
hayot bo‘Imagani kabi, tarjimasiz turli xalglarning o‘zaro alogasi, o‘zaro alogasiz esa
taraqqiyot bo‘lmaydi. “Boshqa xalglar hayotidan voqif bo‘lmaslik, g‘ofillik, milliy
mahdudlikka olib keladi” [1.18]. Shuning uchun ham tarjimaga xalqlarni bir-biriga
bog‘lovchi halga, fan va madaniyatni rivojlantiruvchi va boyituvchi vosita, o‘zaro
hamkorlik va hamjihatlikka asos soluvchi koprik deb garaladi. Demak, tarjima:

— xalglar o‘rtasida do‘stlik va hamkorlik o‘rnatilishi;

— ilmiy-texnik taraqqiyotning jadallashuvchi;

— madaniyat, san’at va adabiyotlarning bir-biriga ta’siri;

— tillarning boyishida muhim rol” o‘ynaydi.

Tarjima — muayyan tilda og‘zaki yoki yozma ravishda bayon gilingan fikrni
boshga til vositalari bilan gayta ifodalash. Hozirgi paytda tarjimashunoslikka,
matnshunoslikka, adabiyotshunoslikka oid ko‘plab ma’lumotlar, maqolalar
yozilmoqgda, yangi yaratilgan asarlar hagida tangidchilarimiz garashlari bayon etilib
bormoqda. Tarjma hagidagi mavjud nazariy adabiyotlar nimani tarjima qilish
mumkinu, nimani o‘girish amrimahol degan muammoni tahlil gilishga bag‘ishlanadi.
Tarjima ilmiy tadgig gilish mumkinligiga ko‘p mutaxassislar hamon ishonmay
keladilar, ular o‘zlarining umidsizligini ko‘proq tarjimachilikning xususiyatlarini
ro‘kach qilish bilan niqoblashga intiladilar. «Nazariyani «san’atning alohnda turi
bo‘lgan tarjima» qiziqtirishi kerak»,— deb uqtiradi rus klassik va sovet adabiyotidan
nemis tiliga tarjimalar muallifi, GDR San’at akademiyasining a’zosi Alfred Kurella.
«Mening biz yaratayotgan «tarjima nazariyasinga unchalik ishongim kelmaydi.
Ishqgilib, keyin o‘zimiz qurgan qal’ani o‘zimiz buzib o‘tirmasak bo‘lgani»,— deb
unga hamovoz bo‘ladi litvalik shoir va tarjimon V. P. Bleje.

Tarjimaning adabiyotdagi bosh xossasi uning boshqa til vositalari bilan gayta
yaratishdan iborat ijodiy jarayon, so‘z san’ati ekanligidadir. Chunki san’atning
boshqa turlari (tasviriy san’at, musiqa, raqs) tarjimasiz ham barchaga tushunarlidir.

Tarjima nazariyasining hozirgi zamon adabiyotidagi ahamiyati shundaki, turli
yo‘nalishda ijod giladigan tarjimonlarning o‘zboshimchaliklariga chek go‘yib, ularga
badiity tarjimaning amaliyotda sinovdan o‘tgan maqgbul yo‘llarini ko‘rsatadi.
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Tarjimaga ganday yondashish, tarjima jarayonida ganday usullardan foydalanish, u
yoki bu muammoni hal gilishda ganday yo°l tutishni o°‘rgatadi.

Ko‘p asrlik tarjima tarixi yutug va qusurlarini tahlil gilish asosida muayyan
prinsip va qoidalarni ishlab chiqgan tarjimashunoslik fani har ganday tarjimonga
umumiy yo‘l-yo‘rig berishga yo‘naltirilgan. Ana shu umumiy gonun-goidalardan
kelib chiggan holda, har bir tarjimon konkret asar tarjimasida yuzaga kelgan o‘ziga
x0s muammolarni o‘zi individual ravishda hal giladi.

Tarjimashunoslikning hozirgi zamon adabiyotidagi o‘rnini bilish uchun
asarlarga qarash kifoya. “Har bir tilda o°sha tilning sohibi hisoblanmish xalgning o‘zi
ko‘prog mashg‘ul bo‘lgan xo‘jalik, ishlab chigarish sohalari hamda uni o‘rab turgan
tabity mubhit (iglim, hayvonot va o‘simliklar olami, tog‘, cho‘l, sahro va hokazo)ga
alogador so‘zlar, atamalar, iboralar boshqga tillarga nisbatan ko‘proq yoki kamroq
bo‘lishi mumkin” [2.43]. Tarjima qilinayotgan asar xam xuddi shu kabi o‘rinlarga
¢’tibor garatib tahlil etiladi, zamonaviy so‘z va terminlarga alohida urg‘u berilgan
holatda tarjima gilinadi. Shuning uchun ham tarjimashunoslik adabiyotshunoslik
bilan chambarchas bog*liqdir.

Yangi so‘z va so‘z birikmasi yaratish orqali ba’zi tarjimonlar milliy xos so‘z va
iboralarni, nom va tushunchalarni tarjima qilib oladilarki, bu hol ko‘pincha o‘zini
oglamaydi. Bu esa, termin fodalagan ma’no berilib, terminning o‘zi qurbon gilinadi.
Xozirgi zamon adabiyotida xam tarjimaga shu jihatdan ko‘p talablar go‘yilmoqda.
Masalan, M.Kenjabek “Evgeniy Onegin” tarjimasida “troyka”ni — “uchot”, “kotlet”n1
— “giyma et” sifatida tarjima qiladiki, bunda termin ifodalagan ma’no berilib,
terminning o°‘zi qurbon qilinadi. Yoki “Kreshenskie vecheri” marosimini — “hayit
shomi”, “mugaddas shomlar” deb beradi. Holbuki, bu nasroniylarga xos but yuvish
bayram ogshomi hisoblanadi. Shunga o‘xshab, “palov’ni — “risovaya kasha”,
“pirog’ni — “somsa”, “kosa’ni — “glubokaya tarelka”, “kashani — “shovla”, “shiy’ni
—“sho‘rva” deb o‘girish ham o‘zini oglamaydi.

Agar biz XIX asrga bo‘lgan badiiy tarjimani zamonaviy tarjimalar bilan
solishtirsak, juda katta farq borligini ko‘ramiz. Bu farg, birinchidan, uslub va metod
jihatidan ko‘zga tashlanib turadi, ikkinchidan, XIX asrdan keyin o‘zbek adabiy tilida
ro‘y bergan katta o‘zgarishlar tarjima san’atiga ham ta’sir qildi. Yangi- yangi so‘z,
termin va iboralar bilan boyigan o‘zbek tili har ganday ilmiy jihatdan chuqur va
badiiy
mukammal asarlarni ham tarjima qilish imkonini tug‘dirdi. Mamlakatimizda keng
quloch yoygan tarjimachilik ishi zamonaviy adabiyotlarning yuksalishi, fanning
rivojlanishi, xalgaro alogalarning kuchayishida tayanch nugtasi hisoblanadi. Tarjima
kommunizm, jahonda tinchlikni bargaror etish uchun kurash g‘oyalarini
tashviq qiluvchi ta’sirchan omil bo‘lib goldi.

Davrlar o‘tishi, fan-texnika, adabiyot va san’at taraqqiyoti munosabati bilan
xilma-xil sohalar bo‘yicha ko‘plab adabiyotlar paydo bo‘la boshlagan ekan, ularni
ham mulogotga Kirishilayotgan mamlakatlar tillariga yoki ular tillaridan ona tiliga
tarjima gilishga ehtiyoj sezila boshlagan bir zamonda tarjimashunoslik xam doimo
rivojlanib, adabiyot bilan yonma-yon o‘sib boradi.
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Foydalanilgan adabiyotlar:
Canomos t. Tapxkuma Hazapusicura kupuil. — Tomkent, 1978.
2. Canomos t., KomunoB H., XKypaeB T. baguuii Tap>kKUMaHUHT TapakKKUET MaWUIapy Tap’KUMa
canparu (Makonanap tymiamu). — Tomkent, 1985.
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Macanacu // baguuii Tapxkuma — 1ycTivk Kyponu (Makomnanap tymiamu). — TomkeHT, 1974.
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Arab tilida fe’l turkumi boshqa so‘z turkumlari ichida eng salmoqli o‘rinni
egallaydi. Arab tilidagi fe’llarning morfologik xususiyatlarini bilmay turib, boshga
turkumlarga xos ko‘pgina grammatik qoidalarni o‘zlashtirish mumkin emas.
Tilshunoslar bu masala bilan ilk o‘rta asrlardan kunimizga qadar jiddiy shug‘ullanib
keladilar. Eng yangi, zamonaviy tadqiqotlar Abbos Hasan, Mustafo G‘alayiyniy,
Fu’ad Ne’mat, Antuan Dahdah, Abu Bakr Abdul Aliy ishlarida jamlangan.

Ushbu maqolaga o‘rta asrlarning mashhur tilshunos olimi Mahmud
Zamaxshariyning nazariy fikrlari asos qilib olindi. Jumladan u o‘zining mashhur “Al-
Mufassal fi san’ati-l-i’rab” va "Kitab ul-mufid fi tasrif tasnif" asarida o‘tgan zamon
fe’li haqida shunday fikrlarni bayon qiladi:

O‘tgan zamon ish-harakatni o‘tgan zamonda bo‘lib tugallanganligini
ifodalaydi. Misol: «_»= - urmoq, urdi, = 4-ochmoq, ochdi.

Arab tili da bunday fe’llarni =Wife’llari deyiladi. Fe’llar o‘tgan
zamonda shaxs-sonda tuslanganida birinchi shaxs birlikda o‘zbek tilida (im)
go‘shimchasi bilan ifodalansa arab tilida fe’ldan so‘ng ( (&go‘shimchasini go¢shish
bilan ifodalanadi. Ikkinchi shaxs birlikda (ing) arab tilida esa ( (< <go‘shimchalari
bilan ifodalanadi. Arab tilida o‘zbek tiliga xos bo‘lmagan ( -_Sxmuzakkar, -
muannas va -ikkilik) kategoriyalari mavjud.

Keltirilgan jadval orgali o‘tgan zamon fe’lining shaxs-sonda tuslanishi
va uning o‘zbek tilidagi giyosiy tahlilini ochib berishga harakat qildik.

all - saaall - allikkilik -2 adlbirlik
-deshaxs | ko‘plik & sil
-jins
A L iE LS EIS
-alSs -lik | -yozdik ikkimiz | -ikkimiz |-im | yozdim
birinchi yozdik
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shaxs
= B < e NERS R
-kl -4 - - -likkingiz | -ing | yozding -muzakkar
ikkinchi | ingiz | yozdingiz | ikkingiz | yozdingiz
shaxs Sk S KXY
O |- -ing | yozding -muannas
ingiz | yozdingiz
L) | i< G L S R
- -lilar | -yozdilar | ikkisi -ikkalasi | i yozdi muzakkar-
uchunchi s yozdi IS Caiga
Sh | -ilar | -yozdilar -di | yozdi muannas-
axs

O‘tgan zamaon fe’l vaznlarining aniq nisbati:

Anig nishat o‘tgan zamon fe’llari birinchi undosh harfning unlisi ()
fatha boladi. Misol: Jld (Jlad (Je\& (Jad (Jeld (Jad (a8l (Jadyoki axdlldagi birinchi
undosh harf (s@W)ning harakati fathalangan. Jxdilda esa fathalangan birinchi undosh
harf( (sWga tegishlide sasleJlas)Jas)¢Jadily) ning boshidagi  (<4Y) e'tiborga
olinmaydi, chunki u mustahkam bog‘langan ziyoda harf va tushurib qoldirish
mumekin.

Fe’l boblarining o‘tgan zamon majhul nisbati:
O‘tgan zamon majhul nisbat fe’llari birinchi undosh harfning unlisi (<
damma bo‘ladi. o L L L
|\/||SO| d;;.s'f\ d;;d ‘J‘E}Sj cdisi 439)5 cdiﬁ cd.:.ﬁ\ ‘J’fﬁy0k| d};d\ cag:»\caiﬁ\ ‘ng\‘(,\;a\da
vaslali hamza damma bilan harakatlanadi.
O‘tgan zamon aniq nisbat fe’lining shaxs-sonda tuslanishi:

1) To‘g'ri fe’llar: )

(i yia ewm Ldiyle (ihla Giie diha (iia Cobla Ihia diia o G
L i yia G e (L aVa shuningdek boshqa barcha to‘g‘ri fe’llar.
22 ikkinchi va us:hunchl undQSh harjl ikkilangan fe’llar:
RSP RS Iy PPy RS P E S VS P Rk R Py B
Shunmgdek ikkilangan fe’ llarnlng barchasida ikkinchi o‘zak undosh harfining
asliy ko‘rinishi fatha bo‘ladi. Misol: «—m\aslly ko‘rinishi <ishu bilan birga s
Gl dlal (Bl Fdlva yana sl Gl Oadlkabilar ham. Lekin  Obni
aytganinggizda ikkinchi o‘zak undoshining asliy ko‘rinishi kasra bo‘ladi va uning
aslisi Jsva agar ikkilikni bo‘g‘inlarga ajratganingda ikkinchi o‘zak undosh harfmmg
harakatini kasra gilasiz ( (0l «oni (- (Glldeb aytasiz va «CAlls (2l (il (il
Ll a—rmakabllarda( (ning harakatini kasra gilish mumkin.
Noto‘g‘ri fe’llarning o‘tgan zamon shaxs-sonda tuslanishi:

1) ikkinchi o‘zak undoshi illatli fe’llarning o‘tgan zamon shaxs-sonda
tuslanishi:

Ly oy G Ly oty 20y o Wy &y (g el ey ) el el ¢ LShuningdek
uch uzakli mujarrod fe’llarning ikkinchi o‘zak undoshiga e'tibor gilishinggiz lozim.
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Agar u ) (sWhbo‘lsa va uni tushirib goldirganingizda undan oldingi undosh harfni
unlisini kasra gilasiz.) (&g «ukabi aytasiz va agar o‘rta o‘zak undoshi (= (55!
bo‘lsa undan oldingi undoshning harakatini damma ( (= “gilasiz. Agar Clakabi (=
qolipida bo‘lsa) (& 5 «&uxd)kabi illatli harfni tushurib yugorida) (sWtuslaganinggiz
kabi undan oldingi undosning harakatini kasra gilasiz.
CAail (A (e Tkabi tarkibida zoida harflarga ega bo‘lgan barcha
fe’llardagi illatli harflardan oldingi undoshning harakatini fatha ()qilasiz.
daii (Jeld (Jelgingari fe’l boblarini ikkinchi o‘zak undoshi illatli
harflardan iborat bo‘lsa to‘g‘ri fe’llar kabi tuslanadi.
2) uchunchi o‘zak undoshi illatli harfdan iborat bo‘lgan fe’llar:
LLI.AJ‘L_L\A‘) u.\.\AJ‘LQ.\.I.AJ‘L_L\A‘) (A.L\AJ‘LQ.\.I.AJ‘L_L\A‘) u.\AJ‘L\AJ‘&_IA‘) \}AJ‘L}.AJ‘GA‘)
Shuningdek =< ¢« siskabi uch o‘zakli undosh harflarning uchunchi o‘zagi
( (sWiborat bo‘lgan fe’ llarnlng barchasi shu kabi tuslanadi va «aia) ¢ s 2] ¢
B sl (B ese ) (atilkabi tofrt o‘zakli va zoida harflarga ega bo‘lgan
fe’llarning har biri yuqgoridagi <_kabi tuslanadi. Ammo Jsévaznida yasalgan
uchinchi o‘zak undoshi) (s\s%dan iborat bo‘lgan fe’llar esa shaxs-sonda
a_ajcq u-’}‘;ﬁ d.m}cd (e ?.1}::: c\..uj::d «Caged (Ged (Ged el Jsed deed ded
<G 52 3kabi tuslanadi.
Shunmgdek duvaznlda yasalgan fe’ 1Iar ham shu kabi tuslanadl
u—uw ‘L“‘-’JJ“ S P PP P Gy S L LIy I P I
Ls e o e gy
J=8vaznida bo* Igan fe’llar o‘tgan zamon shaxs-sonda:
GLQJJAAJC&_\J.;AJ eJMJGLQ.\MJ‘&_IMJ UMJG\JMJCQ_IMJ \}.&4)6\_\.&4)66@)
Ly i’y Hiakabi tuslanadi.

Jad (28 «J=dvaznidagi fe’llarning uchunchi shaxs muzakkar ko‘plikda
tuslanganida o‘rta o‘zak undoshning harakatiga e'tibor beramiz. Agar uch o‘zakli
fe’llarning o‘rta o‘zak unlisi( (=0 <l=3singari fatha bo‘lsa uchunchi shaxs muzakkar
ko‘plikda) (1<) <Ised)singari (s'sV)dan oldingi undoshning harakatini fathaligicha
goldiramiz. Agar( (J=2 «Jsdvaznida o‘rta o‘zak undoshining harakati kasra yoki
damma bo‘Isa uchunchi shaxs muzakkar ko‘plikda (') ¢/ s_kabi o‘rta undoshning
harakatini dammalaymiz.

O‘tgan zamon majhul nisbat fe’llarning shaxs-sonda tuslanishi:
1) To‘g‘rl fe’ llar
6LA.\.I).LA ‘k—LI).LA e-LI).AA 61.6.\.1).&A ‘k—LI).LA UJ‘)AA 61..\.1\).54“—\.1% ‘)J).LALI).LA “—1‘).54
ARegte u-u)m uwm Shunlngdek
C);.J 3 &_1..;4‘9449\ “_Iqs.ma\ cJSJ.A.\ cdu.\ “_\;.u\ “_u.n}; 3 k_l.l\ c(—;JS\ kabi Vazndag|
fe’llar ham shaxs-sonda to“g‘ri fe’llar kabi tuslanadi.
2) O‘zak harfi ikkilangan fe’llarning shaxs-sonda tuslanishi:
“}_m.u u.i.l.lu: ‘Lma.u “_m.u _r';.i.l.lu ‘me “_m.u uq_u ARt S’I‘ (Gl \Jm JAE (A%
m-\uShunlngdek ua-u\ X o Zal @l Slal Saidl 33 Laalfe’llar ham shu kabi
tuslanadi) (M«a “.Au)esa to‘g‘ri fe’llar kabi tuslanadi.
Noto‘g‘ri majhul nisbat fe’llarning shaxs-sonda tuslanishi:
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1) birinchi o°zak harfi illatlangan fe’llar:
u_ms:ju.ms:j 6LQJJQJ 6&43.0} eJJ.CJGLAJJ.CJ “_1.39‘5 u.lcj 61.1.3.0} 6&43.0} \jchc\ch 6.39‘5
. tde 3Shuningdek ((3 5l JLs&idan) 185l 3 shfe’llari yasaladi Jasa\nmg) (el-d\)5| o‘zidan
oldin damma kelgani uchun sukunli( (s'sga o‘zgaradi. Shu kabi« (RS D aey O
OB il i) «(Calayfe’llarda ham dammadan keyin kelgan sukunli(  (sbsukunli)
(s'sga o‘zgaradi.
2) ikkinchi o‘zak harfi |IIatIangan fe’ llarnlng shaxs-sonda tuslanishi:

e “_uc u.m: cLu.)g. (e ("""; eLa.u.c «Cue Gpe e “_u.u; Jsme e “-ur—vaagar
hohlasang damma qlllshlng yokl kasra qlllshlng mumkln Misol: KV I U e
g_u;_u.u\ ckﬂ\@}j;: 6‘)40\}“&‘)‘9“” cu_,;_u c@}m “—'JP cd.a\ cdj_) cd.u:\ cal

3) Uchinchi o°zak harfi illatli bo° Igan fe’llar:

L\.\A‘)“_LLAJ UJMJGLAJ.\AJ“_LLAJ HMJ‘LAJJAJ‘H.\AJUMJ‘\J.\AJ‘H.\AJ \jAJ‘LLAJ‘GAJ
Shuningdek: e 5l «(ousl ((sa3iL msd;sn ‘@L e i) (B (oA (D lkabilar
ham.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.9 40l alaY) gl | "G Cay il 8 3l SV A9, jaa OY 4 Y-Y 0 TY o
2. Nosirova M. Arab tilidagi ko‘makchi fe’llarning semantik tasnifi. Islom ziyosi. —T.: O‘zXIA.
2020, Ne3. B.141-159.
3. An-Mydaccan pu canbatu-n-uspad. -Bayrut Libani, 2001 B.208-210.

“MUQADDAMATU-L- ADAB” ASARIDA OSMON JISMLARIGA OID
SO‘ZLAR

Dildora Nasirova,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi magistranti.

Buyuk alloma Mahmud Zamaxshariyning arab tilshunosligida juda qimmatli
manba hisoblangan ‘“Muqgaddimatul adab” asarining lingvistik xususiyatlarini tadqiq
etish va uning ilmiy merosini baholash dolzarblik kasb etdi. O‘zbekistonning
birinchi prezidenti Islom Karimov “Yuksak ma’naviyat yengilmas kuch” asarida
shunday deydilar: ”...yoki o‘rta asrlarda Xorazm diyoridan olis Arabistonga borib,
arab tili grammatikasini mukammal tarzda ishlab chiggan, ilm-fanning ko‘plab
boshga sohalarida ham shuhrat qozongan Mahmud Zamaxshariy bobomizni esga
olaylik. ~ O‘zining jismoniy nogironligiga qgaramay, dunyoning ko‘plab
mamlakatlariga mashaqqatli safarlar gilgan, teran bilimi va ilmiy salohiyati bilan
butun islom olamini lol qoldirgan bu zot, hech shubhasiz, xalqimiz uchun ma’naviy
yetuklik timsoli bo‘lib qolaveradi [7].

Allomaning ilmiy merosi A.Rustamov, G‘.A.Abdurahmonov, A.Aliyev,
U.Uvatov, Z.Islomov, M.Yu.Hakimjonov, 1.Qo‘chqgortoyev, V.V.Bartold,
A.Ye.Bertels, F.Dorznayf, N.Sulaymonova, A.A.Boltayevlar tomonidan ham turli
aspektlarda tadqiq etilgan. Bu ishlarda “Muqaddamatu-l-adab”asaridagi arabiy-turkiy
so‘zlarning grammatik-leksik xususiyatlari,arabiy-turkiy fe’llarning morfologik
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xususiyatlari maxsus tadqiq etilgan. Tilshunoslikda “Muqaddamatu-l-adab” asari
bo‘yicha qator ishlar amalga oshirilganiga garamay, bu borada o‘z yechimini
topmagan masalalar hali ko‘p. Jumladan, ‘“Muqaddamatu-l-adab” asarida ismlar
gismidagi osmon jismlariga tegishli arabiy-turkiy-forsiy so‘zlikning leksik-semantik
xususiyatlari maxsus tadqiq etilmagan. Bu esa mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

Asar besh katta gismga bo‘lingan bo‘lib [8], otlar, fe’llar, bog‘lovchilar, ot
o‘zgartishlari va fe’l o‘zgarishlari hagida bahs yuritadi. Asar 1137 vyillari yozib
tugallangan.Zamaxshariy o‘z asarida o‘sha davr arab tilining iste’molda bo‘lgan
barcha so‘zlari, iboralarini gamrashga intilgan, ularning etimologiyasiga katta e’tibor
gilgan. Shu boisdan ham Zamaxshariyning bu yirik asarini mazkur yo‘nalishdagi
dastlabki asarlardan deyishga haqglimiz. ‘“Mugaddamat ul-adabning arab, fors,
turkiy-o‘zbekcha, mo‘g‘uliy so‘zlik Kkiritilgan qo‘lyozmalari mavjud. Ayrim
ma’lumotlarga ko‘ra, grekcha nusxasi ham mavjud.[9]

Z.1slomovning yozishicha, “Muqgaddamatu-l-adab™ning birinchi gismi
ismlarga bag‘shlangan.[10] Bu qgism 18 bob 78 fasldan iborat. Muallif bu
gismdagi so‘zlarni ma’lum mazmunga asoslangan ichki tartibda bergan. Qism
zamon, samo, yer, ma’dan, yo‘l, o‘simlik, dehgonchilik, bog‘dorchilik, turar-joy,
din, inson, kasb-hunar, tibbiyot, savdo; mehmondorchilik, kiyim-kechak, jihozlar,
o‘lchovlar, yovvoyi, uy hayvonlari, parrandalar, qurol-yarog‘larga bag‘shlangan
so‘zlardan iborat.

“Mugaddamatu-l-adab™ning  Saudiya Arabistoni mamlakati qirol Saud
universiteti fondida saglanayotgan 0491 ragamli go‘lyozmasini shartli A nusxa deb
belgiladik.  Mazkur go‘lyozma “Muqgaddamatu-l-adab”ning Toshkentda
saglanayotgan nusxalari orasida turkiy so‘zlik kiritilgan eng gadimiy, ammo nugsonli
nusxalardan hisoblanadi. Chunki matnda ko‘p o‘rinlarda so‘zlarning turkiy tarjimalari
tushib golgan.

“Mugaddamatu-l-adab”ning birinchi qismi hisoblangan slew¥) and -gismu-I-
asma: - ismlar gismi deb nomlangan bo‘lib, u o‘z navbatida fasl va boblarga
bo‘lingan.Bu gism oz ichiga vaqtni bildiruvchi so‘zlar, yil,oy,hafta kunlari, osmon
va undagi jismlar, oy, quyosh, yulduz va sayyora nomlari, dunyo tomonlari,
o‘simliklar, ularning turlari, ekinzor, poliz ekinlari, meva va sabzavot nomlari,
ma’dan nomlari, joy nomlari, uy va oshxona jihozi nomlari, kiyim-kechak nomlari,
mehmondorchilik atamalari, diniy atamalar, qarindosh-urug‘chilik atamalari
hayvonlar, parrandalar, shuningdek, rang va tusni bildiruvchi so‘zlardan iboratdir.

Biz o‘rganayotgan “Mugaddamatu-l-adab”ning A nusxasida osmon jismlariga
tegishli so‘zlarning arab tilidagi matni nasx xatida , qora siyohda, to‘liq harakatlari
bilan bejirim qgilib yozilgan. Nusxaning har bir sahifasiga 8 gatordan matn kiritilgan.
Har bir arabcha so‘zning tagiga fors va turkiy tillardagi tarjimalari gora siyohda
maydaroq ko‘rinishda yozilgan. Osmon jismlariga oid so‘zlar <l sama: (osmon)
so‘zidan boshlanib, =<, ramah so‘zi bilan tugagan. Bobga Kkiritilgan ismlarning
umumiy soni  272ta, ularning 73tasi ko‘plik sonda va 199 tasi esa birlik sonda
ifodalangan. Matnda dastlab so‘zning birlik sondagi ko‘rinishi keltirilgan bo‘lib,
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undan so‘ng uning ko‘plik shakli va uning ma’nosiga yaqin so‘zlar ketma-ket
yozilgan. Arabiy so‘zning ko‘plik shakli ostiga gizil siyohda ge> -jam’ — “ko‘plik”
so‘zining bosh harfi z harfi bilan belgilangan. Ba’zi o‘rinlarda so‘zning bir gancha
ko‘plik shakllari berilgan. Masalan: (A.6.b.1) 4Sus — habika -osmon yo‘li so‘zining
s -hubuk va <us- hibak, shuningdek, <tbs- haba:ik ko‘rinishidagi ko‘plik
shakllari berilgan. Ularning har biri z-jim harfi bilan belgilangan. Yana bir misol,
(A.6.b.2) z_» — burj so‘zining zs.» - buru:j va z!»- abra:j kabi (A.6.a.1) <k -zulma
so‘zining <llb-zulma:t va ~b-zulam kabi, (A.7.b.1) <sw - saha:b so‘zining «ilsw-
saha:ib va <« s~ -suhu:b ko‘rinishdagi ko‘plik shakllari turkiy va forsiy so‘zlikda -
jim harfi bilan ko‘rsatilgan. Anglashiladiki, matnni o‘rganish davomida arabiy
so‘zlarning ko‘plik shakli ikki, uch, hattoki, to‘rttadan shakllarga ega bo‘lgan holatlar
mavjudligini ko‘rsatadi.

Arab tilidagi so‘z agar forsiy va turkiy tilda ham aynan o‘sha so‘z bilan
iIfodalangan bo‘lsa, u holda bu so‘z forsiy va turkiy variantlarda arabcha sz —
ma’ru:f so‘zining oxirgi harfi < — fa bilan belgilangan.

Matnda arabiy so‘zlarning bir qancha ma’nodosh shakllari mavjud bo‘lsa, u
holda birinchi so‘zning tagiga uning forsiy yoki turkiy tarjimasi berilib, undan so‘ng
o‘zidan keying ma’nodoshi 4%« - misluhu- “unga o‘xshash” so‘zining bosh harfi »—
mim harfi bilan go‘llangan. So‘zlarning ma’nodoshlari ularning soniga qarab ketma
ket tarzda joylashtirilgan. Masalan: , (A.7.b.1) sl -sama: so‘zi forsiy tilda glewl —
osmon, turkiy tilda esa &S -ko‘k so‘zi bilan ifodalangan. Bu so‘zdan keyin kelgan

¢l »aa— xadro:, <L~ -harba: so‘zlari forsiy va turkiy so‘zlikda 4t so‘zining bosh
harfi bo‘lmish » -mim harfi bilan ko‘rsatilgan. Demak, ba’zida arabiy so‘zlikning
turli shakllari forsiy va turkiy tilda ham aynan go‘llanilgan.

“Mugaddamatu-l-adab” ning “A” nusxasidagi arabiy so‘zlikka harakatlar
go‘yilgan. Forsiy va turkiy so‘zlikdagi matnlarga esa harakatlar go‘yilmagan.
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Arabiy | Trans Forsiy | Transkripsiya | Turkiy | Transkripsiya | Tarjimasi
Kripsiya
slaw sama: Shansl osmon &S ko‘k osmon
&5 rogi: olewl | OSMONE SsSWia | dunyo ko'ki | dunyo
Lo dunyo osmoni
QO yra magrib | sla yoye - - garb
g8 | fo‘roxtane
sl oftob
S habika |\, rohe osmon | <SS | ko‘k yoli osmon
Slansd yo‘li
GBS shoriq | <l Oftob B Gunesh quyosh

Qo‘lyozma matnidagi turkiy so‘zlarning ma’nolariga e’tibor qaratilsa, bu
so‘zlarning ayrimlari hozirgi qadar tilimizda faol ishlatiladi, ba’zilariniki esa ishlatish
ko‘lami ancha sustlashgan, yana bir turkum so‘zlar esa hozirgi o‘zbek tilida umuman
go‘llanilmaydi.

Anglashiladiki, Mahmud Zamaxshariy yaratgan ulkan meros bo‘lmish
“Mugaddamatu-l-adab” jahon durdonalari ichida eng yirigi hisoblanadi. Mavzuviy
mazmunda tuzilgan ushbu lug‘at juda mashhur bo‘lganligi sabab ham u ko‘plab
nusxalarda ko‘chirilgan. Asar tarkibiga kiritilgan turkiy so‘zlik esa o°‘zbek tilining
ahamiyatini yanada oshirib beruvchi gimmatli manba sifatida hizmat giladi. Bu esa
“Mugaddamatu-l-adab”ning o‘zbek lug‘atshunoslik maktabida muhim ahamiyat kash
etganligidan dalolat beradi.
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MAXMY 3AMAXIIAPUAHUHT “HABABUT-YJI-KAJIUM” ACAPHJA
KYJJIAHT'AH BAJIOTAT WIMHI'A OUJL JA®3UU CAHBATJIAP

baxkupos ber3oz,
V3bexucmon xankapo uciom akademuscu
Jlunesucmuxa tiynanuwu 2-60CKUY MA2UCMPAHMU.

Nnmuit paxoap: Canuma Pycrammit,
Dunonoeus ganrapu 00Kmopu, O0YeHm.

Optummsauar kyxHa XopasMm 3aMHUHHIA JKaXOH (aHiapu Ba MaJaHUSITH
PUBOKHTa MYHOCHO Ba 06e€0axo Xpcca KYIIraH Kyaa Kyn OyIoK ajmioManap eTHUITUO
yukkad. Aoyn Kocum az-3amaxmmapuii (1075-1144) ana mrynaai yayr cuiiMosiapaaH
oupunup. AnnomanuHr TYIMK ucMu AOyn Kocum Maxmyn ubn Ymap as-
3amaxmapuii 6yiau6, y xmwkpuit 467 itun Paxa® oimnunr 27 xynu (1075 vun 19
MapT) XOpa3MHUHT KaTTa KacabanapujaH Oupu — 3amaxiiap KUIILIOFU]Ia TaBaJUTy/
TonAu. Y MYCYJIMOH INapKuJa XakJId paBuliga «Ycrtoj yia-apad Ba-1 axkam»
(Apabnap Ba raiipu apabnap ycro3u) Ba «Paxpy XBapazm» (Xopa3m (paxpu) kadu
mapaduiu HomJap OWIaH TAHWITAHIMKIApU XaMMaMHU3Ta MabiIyM.

Kunoc (o4, myararaex yau My»oHaca Ba TaKOHYC (Awilaall ouiladll ) 1e6
Xam ropuTaauiap. AsHM, ran €Ky )KymiiaJard Cy3iaapHy KUHCAOLI OYITUIIH
MabHOCHA, Tanaddy3 Ba )KapaHTIOPJIMKAA Oup-Oupura sIKMH Ba YXIall
Oynmumuanp. ['anmHuUHT )KapaHry Ba €3WIMIIM Oup-Oupura Moc OYIu0 KelraHgaruia y
quposiu Ty3wiran 0ynaan. MabHOCHHU Y3 X0Jinua Kyinb robopusiaBepaiu, JIeKUH
yHU udoaanad 6epa oylagurad Ba 3UMHATIARUTaH Jad3nap OWlaH KUHMMHTUPUIIATH.
[ynaa OyHaail ramjgap MHCOH YbTUOOPUHM Y3UTa *Kajiabd 3Taau, TMKKATUHU KYJIOKKa
annaHTupaau, EKUMIIMK OYraan.

Tabpudn: et Sxall AT aa 203 45V 0 g sll o dn g (& Ul (38 () Lulial)

XKunoc 0y wkku nad3uu Oup-owpura ymoOy cababiapHUHT Oupuga MyBODUK
kenumuaup. fna Oup maptu Oy nad3mapHUHT MabHOCH Oup-OWpura TYFpH
kenmacauruaup. by caGa6map: xomun 6yaran (s&) ) Ba xomun Gyamaran (pUll ne)
WMKKH XWJra OyInHaIu.

L i 5 Letin 5 laaae yaguall g (B - oLl dag )l (3 ladll) 48 (3651 La sa o) (aind)
Komun Oyaran skmHoc uKkM Jad3HUHT TYPT XojaTuga Oup-Oupura Moc
kenummaup. bymap: xapdaapHuHT Typu, COHH, aXBOJIH Ba TapTUOUAMD.

(55 cas)ll) delu e 15l le () sa saall auity delull o sl a5y 51 dlat 4l 8

Kuémam Kotium oOynaduzan Kynoa dcuHoamyu kumcanap (0ynéoa) oup
COamoan OpmMuK mypmMazaniapuza Kacam uuypaap...

Vmby mucomga “4cludl” padsm MKKM MapTa HMKKM MabHOIA WILIATHIIIN.
Bupunup “Aelull ' guémar KyYHH MabHOCHJA, WKKHUHYUCU BAKT OWpIUTH OYyiIraH
XaKUKUH MabHOCHIa WIUIATWIINA Ba yiap ymOy TYpT Xonarma Oup-Oupura moc
KEJITH.
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Komun 6ynran >knHOC y4 Xui1 Oyiaau:

1. Mymocan — Oup-Oupura aifHaH yxiiarn,

2. MycrtaBdo — TYIUKPOK

3. Mypakka0.

Kunoc nad3napHuHT OMpHu Mypakkad OYJIUIIK Y4 XHIIUP:

1. Mapdy — yerainanras, SsMOK KWIHO EMHIII,
2. MyTtamob6ax — y3apo yxiianmi;
3. Madpyk.

Kunoc Faiipu ToM — koMU OYIMaran )KMHOC UKKH OUp-Oupura yximanr
nad3iapaa TYpT CY3HUHT axBOJUIapUIaH Oupuaa y3rapum Oyimmuaup. by axsosmap
CY3HHUHT Xap(aapu, XaphIapHUHT COHH, XaibaTH Ba TAPTUOUIUD.

XaphHHUHT Typu/Ia Y3rapyiin KeJraH )XHHOC UKKH XL ¢ Jbasll My3opes (Yxiar,
MOHaHA) Ba (Y JoXWK (€nmuuryBum) Typiapura OynmuHamu. My3opeb IIyH[ait
KUHOCKH, YH/Ia UKKHU KHHOC KaTUMaHUHT OMTTa aH Xapgaapy opacuaa Maxpaxiapu
Xap Xui1 keianu. by xap XMk KamuMmalapHUHT Oomufja, ypracuna €K oXupuaa
OYIUIIIN MYMKUH.

XapbaapHUHT COHUAA UXTHIOM OYITraH >KUHOCIAp — UKKU Oup-Oupura yxiiar
a3 xaphIapUHUHT COHU OPTHUKPOK Kenaau. Y UKKd jad3 OUpUHUHT Xapd COHH
OolkacuaH Kam OYIraHu Y4YyH >KMHOCH HOKHC Jelunagu. YHU MyTappad,
MYKTaH(pH Ba My3aiisijl Typiapu 60p.

abiall diauwaal) JKunocu Mmycaxxad — xaphuapHUHT HyKTalapuaard y3rapuiniap
OwiaH maigo Oynaau. Arap yJIapHUHT Xap HMKKOBUJAru €Ku Oupuaaru HyKTaiap
oyiu0 Kyiuica, Kaiicu ¢y3 3kaHUHU dapkad OyIMaciIuru Kepax.

Xapdaapuunr taprubunary uxTwiod, Oymu <ball Qb skuHOCH KaJMG Xam
nernaay. byHUHT TYPT XA TypU MaBKyA:

1. ISV el kan6 Kyt — xapd TapTUOIAPUHKMHT Xap OUp Y3rapuiim;
2. vl Qi ka6 6ab3 — xapd TapTHOIAPUHUHT 0AB3MCHHU Y3rapuUIly;
3. ziawll MysKaHHAX — KAHOT KaOH, MKKM TOMOH/IAH Y3TapHIIIK;
4, LS}-‘-‘-“S‘ MycTaBuii — Gapobap y3rapHui.
\).J\elﬁ\ 03 eL@J\ \M\?A\wwmu\ﬁ_ﬂ\

KUTOGHHHT HOTHIOCH A KelITraH &\ Ba & 53 cy3napumaru GUpruHa O Ba o
xapduapuHuHr Y3urnHa Qapk Kuiaagu. by skuHoc rolipu ToMm sad3uil caHbaTHUHT
JIOXUK Typura kupaau. UyHKu mMa3Kyp MKKH XaphHUHT Maxpaxiiapu Oup smac, arap
VJIApHUHT Maxpaxkjapu XaMm Oup »Koijga OynraHuga My30peb Typura MaHCyO
oynapau. &\ cysn ls CY3MHMHT KYmumMrHamp, @\;-J\ cy3u aca 4=l CY3UHMHT
kymurn Oynmb, MoC paBuiga Tyjiaa, TYJIMK Ba (acoxariu cy3 MabHOJIApHU
anrnaragu. JleOouaHMHT Ma3MyHHU Kydugaruuaaup: Ou Asiox, YOy (KandoumaaH)
cuptra 0anku® YMKKAH HO3MK KallMMal HWOOpallapHM MEHTa WHHOM KHIJIHMIIWHT,
MeHTa HucOaTtaH (ali3MHT Ba MHOSTUHTHU JapUF TYTMACIUTHHT — Oyjlap XaMMacH

KOMHAII He’BMaT.HapHI/IHF Ty(papmwmp
d.kﬁj.ao‘).xc dS‘;cd_abd.LsyoP\Jd&dALb
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[amza 4dac %= Ba 4k s adhaimapu xuHOC 66 KenMokga. bupruna xapoiaapu
(¢ Ba &) papk KuIUIIKAAH sHA JTad3uil CAaHbATIAPHUHT KUHOC FOUPU TOMIa KUPYBUH
JIOXUK TYpH KYJJITaHTaHUTA T'yBOX OyJ1aMu3.

Tapxkumacu: Tycunran kanOnapra cy3iaoB4M, Oapya YWFOTYBYM HOpatiapra
YHIOBYHJIHD.

u\.«ﬂum\u&\.@_\m\}uh«d&\.@_‘uﬂ Lra\S

Kymnamarn xodwusgom OYnud kema€TraH aTOKIM OTJIAp Sadl pa
cy3napuna (akaT oXupuIarH 6yH/IH Oup xun Oymud KeaMokaa. byHma Tamkapu
6upH eb c¥3 TypKyMHTa oz &l Ba aTOKIM oT 6¥Iran Gl cy3map XHHOC Oymaca
XaMm yJiapja aiHu yd ¥3ak Xxapdaapaan uctudoja aTUIraH.

Tapxxkumacu: by xygau MeH JIyKMOH mnaHA-HacHXaTJapUHHU YpraTraHUMJCK,
ynap 6I/IJIaH CyJIaHMOHHH TaBCI/I(bJIOBLII/I XUKMaTJIapHu cudariad bepamaH.

aqjmma}muc um\}m}mdg\tm\uc u\q\‘wuﬁ}

XKymnanaru °Jﬁm Ba wﬁm«o Jla(b3ﬂap XaM JKMHOCTA OWIAUp. YJapJaru
xapduap, xapduap coHU, XalbaTd, TAPTUOM allHU Y3uAup (dakaTThHa Maxpaxkiapu
y30K OYnTaH (& Ba u= xapduiapuruaa (papk KWIraHu yuyH )KHHOC FOUPH TOM Jad3uid
CaHBATHUHT JIOXUK TYPH KYJUTAHTAHJIUTUHUA OYUK OWIWH OMIMIINMHA3 MyMKHH.

Tapxxumacu: By epia XakuKaTHH TUHIJIALLAAH KYJOKJIap TYCUO KYWHUITaHIup.
HH? MYJI0Xa3a10 3EXHIap TaI0Mpy TahakKyp/aH MaH STHIITaHUP.
qﬁwﬁay\wm\@dyjawdﬂ\wwe@whj

FOkopunaru ramma sca 3genn, dgedl 3gee cy3napu KUHOC JIa3uil CaHbaTUHUHT
SIKKOJI HAMYHACHUJIHP.

Tapxxumacu: bup touda omammap OOpku, ylapHUHT Tyakiaapu radiaT
Oemukiapura 0010H OellaHraHAup. YJIApHUHT KOBOKIapuaa (Ky3inapujaa MabHOCH A

KGJ’IMOKI[a) OenopiuK 03 (kam) OyIaa UKy, GaMUCOIN KOIUIOHIAp CHHTapH.

5 aaal) Gl u&d\jmjm\w\ u\a‘ﬁ\@us}wt@l«_a@s }L@_‘MJUAJALAU.U.M
@aﬂ\g_,jm\m 8151080 Ul 5 a5 Cand e & D) Gl A 50 e

Tapxxumacu: D Pa60, y3uHr cyiu0 aro »TraH Hapcajapra eTHIIyBUMH3IA
OM3HM KYTUMU3IaH TyTHO €Takja Ba XacTajlaHraH KyHrwapra mudo Oaruiiiad,
Ty3alIMILINIa Wy KypcaTuO, ganosar oep.

Kymnamgarun <= Ba = 4l cy3mapy MKKM XWI CY3 TypKymura ouj 0yiuo,
Oewr xapdaH TalIKWI TONTaH. YJIapHUHT OupruHa xaphu gapk KWimd, KoJarad TYpT
xapbu Oup Xwi Xapakarjap OujiaH KeJraH. BUpMHYMCHHHUHT MabHOCHU “‘CEH pO3H
Oynaguran” OYnuO, WMKKMHYMCU ‘“‘Kacan’ KanOjap MabHOcHAa KeiaraH. by Xam
YKUHOCHUHT 3HT KYT yUpalIurad TypH JIOXUK Jad3uil caHbaTura ry3ajil HaMyHaaup.

by Kymnana Ky sad3uil Ba MabHABHIl CaHbATIIAp KyIUIaHraH 0Yim0, ynapraH

oupn 4l a 45l cy3mapuanp. YmapHHHT Gupuzard sroHa xapd s ypragaru
optukuda xapd O0ynmub kenran. by nad3uit canbaT TypuHH OaOFAT WJIMH OJUMIIApU
HOKHWC )KUHOCHUHT MyKTaH(pU HaBU 10 aTtanauiap.

Xynoca YypHuaa altuimr MyMKUHKH, Maxmyn 3amaximiapuii OyTyH HCIOM
MabHABHSTH Ba MaJIaHUSTHIIa MyXUM axaMusaTra sra oynran acap - «HaBoOur yn-
kanmum»HU («Ho3uk nbopanapy) siparau. YHIa acocaH XUKMatiaap-agopusmiiap Kaia
ATWIraH 0ynuo, ynap FosBUM Ba OaMUN KUXATIAaH MyKaMMaJJTUTH OWJIaH akpaiaud
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Typaau. Ma3kyp acap MaTHJIapyd WHCOHHU MUMOH-IYbTHUKOJIra, MOKJIMKKA, 33TYJIUKKA,
WIMMIIM OYJIuINTra, SXIIIAKKA, XaJOJTMKKa-MabHABUAT Ba Mabpudarra maabBar
KWIaJu, MabHaBUM AypJOHAJIAPHU KaJpJialira yakupaiu.

UCJIOMUIN MAHBAJIAPHU SU’PFAHI/I}HZ[A V3BEK TUWJINHUHI
AXAMMUSTHU BA VPHU

Kapumos Mypoa JOprameBuy,
V3bexucmon xankapo uciom akaoemuscu,
Ucnomwynocnux tiyHanumiu 2-00CKuYd Macucmpanmu.

HUcnomuii unmnapaa €3uiaraH acapiiap OwIaH TaHMIIAP HKAHCU3, OYHUHT
OpTUAA OJIMMJIAPUMU3HHMHI KyJa KaTTa WIMHU CaJOXUATH Ba MAaIIaKKHITIN
MEXHATJIapuHU Kypacu3. MM coxaapuga OM3HUHT IOPTHUHI OJIMMIIAPUHU COHU Ba
acapjapvHM KYIUIMTH, Y3 coXajlapuja NENIKaJaM SKaHJIUKIApU Ba MablIyM HIM
coxajapura acoc COJTaHJIUKIApu Kuura gaxp TyEerycuHu oepaiu.

Xo3upru KyHjaa 0ol WIMHI MEPOCUMM3HU YpraHull, OYIOK OJTUMIAPUMU3HU
acapyiapuHu  y30€K THJIMra Tap)KuMa KWINMO, XaJKAMU3ra eTKa3ullga KeHT
MMKOHHUSITIIAp MaBXky/l. Xap Oup WIMHHU acil MaHOanapjaH ojau0, YHU TaJKUK KUITUO
VYpranuin xap 3amMoOHJIapAa XaMm axaMuariu Oynrad. OHa TWUJIMHU SIXIIW OWJITaH
MHCOH, Oy 00 MIMHI1 MEPOCHU XaJIKUMHU3Ta OCOH Ba PAaBOH THJIJIA €TKa3a OJaIH.

buznuHr THUIMMU3AA €3Ma MaHOanap, Kynaémanap Ba Oomika agadbuétiap Kym
O0ynu0, ynapHU XalKUMU3HUHT, XyCycaH Y30€K TUIMHUHT OOMUrunu udoaanaiau.

ABBamapu Kypbonu Kapum wmabHONapuHM OOWIKA THIIApra TapKuMma
KWINIITa TYpJiIu Myjoxa3zaiap cabad pyxcart OepuiMac 311. Xo3upra Keaud, MaBKy/
IApOUT Ba OMWIJITAPHU MHOOATra OJIraH ojuMiap OyHra pyxcar 0epyBuu ¢aTBOIap
YUKapAWIap, Tap>)KUMa YUyH IapTiaap Kyuwiad. XycycaH, Tap>KUMOH apad THIMHU
HUXOST/A SXIIA OMIUIY OuilaH Oupra, TapKuMa KWIa€TraH TUIIMHU XaM MyKaMMall
ownmoru no3umanp. bynnan oununanuku, Kypbsonn Kapumuu tadeup xunumn Exku
MabHOJIAPUHU Tap>KUMacu Yy4yH ¥3 OHA THJIMHM MyKaMMal OWJIMOFH Kepak.
Xamucnap, GUKXUiA Ba aKuAaBUNA MaTHJIAp Tap >KUMacHaIa XaM IIyHJau.

“Onumnap xuco6nad yukumrad. [lymkun ¥3 acapnmapuna 21 munr 197 ta
oerakpop cy3 ummiatrad. [lekcnup cankam 20 munrra, Ceppantec 18 MuUHITA SIKHH,
Amumep Haouit sca 1 muwumon 378 munr 660 Ta cy3, mry )xymmnaagaH 26 MUHITa
Oertakpop cy3 uunuiarrad. bowcu, Oyrok 000omu3 dakar Typkuil smac, (Gopcuid,
apabuii, ypay, XuTou, MyFyJ Ba OOIIKa TUJIapAaru cys3jiapJaH xaM MaxopaT OuiaH
doiinananran” [2].

HNHconnu cy3 aitnaay )KyJ10 XauBOHIUH,
bunkum, ryxapu mapudpok WYk OHAMH.

by carpnap HaBouWHUHT THI XaKuaard acoCUi FOSICHIUP. YHUHT (QUKpUYa
taakkyp Ba Tui Oup Oupu Owinan Gormukaup. MHcoH Kanbu-tadakkypu mapémmp,
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Cy3 aca KMMMAaT0axo TOILIAYp, CY3JI0OBYM 3ca FaBBOC- TadakKyp AapécuiaH Iyp
tepyBunaup [1].

“...byrynru kyHummsra kescak...boiika Twiiapaa yupamm Mymkyia Oyiaran
FaJlaTH XOJaTJIapHH Kypamwu3. “Bartanra moiinn OynMox” aeran ubopa KyJIrwid
Tytonaau. ‘“BaraHHu ceBMOK nedmnaau. “Ota ceBrucH’”’ JAETraHy IIAKKOKIMKKA YTHO
ketaau. “OHa MIIKKU~ JAEeTaHu TYHOX XucoOnaHaau... "OTa-oHa Mexpu”, “Dap3aHaHu
OTa-OHAHW SAXIIN Kypumu”, “Dap3ang Mexpu” Achmnanm....” [2].

Ona TUIMMHU3 OM3HUHT YBTUKOJUMU3 OniaH y3BUN OofnmaHuO ketran Oymmo,
yJIapHU aiipu TacaBBYp KO Oynmaiian. TumuMusau codaurn Ba KaapuHU acpad —
aBainmammmu3 3apyp. 3epo MmabpudarnapBap O606omu3z AOnymia  ABJIOHUN
avrannapuaek:  Xap Oup MUWUIATHUHT AyHENAa OOpPIMFUHM KypcaTaaypFOH OWHWHAM
Xa€Tu TWIM Ba anaduéruaup. MwuMH TUIHM WYKOTMAaK MHWJUIATHUHT PYXUHH
HYKOTMaKIup”.

TapuxuMu3Hu OyryHUMU3ra OofjaiiuraH, OYIOK aKIOMJAPUMHU3HHUHT OO
WJIMHUN MEpOCIapyuHU YpraHuod, YHU 4yKyp aHriad Ba XaJlKUMHU3 opacuja KeHr EHul
y4yH OM3 OHA THJIMMHU3TA MYXTOXKMHU3.

JaBnatumus pax0Oapu y30ek Tuiura jaaBiaT MaKOMH OCpUITaHUHUHT YTTHU3
Hunurura OarvilIaHTaH TaHTaHAIM MapocuMaaru Hytkuaa “ Jlynénaru kaguMuii Ba
0ol TwuapgaH Oupu OYirad y30€K THWIM XaJIKUMH3 YYyH MWUIMH Y3JIUTUMU3 Ba
MYCTaKWJ JaBJIATYWIMK TUMCOJIM, 0€0ax0 MabHaBHI OOMIMK, OYIOK KaJpUATIUD.
Kumpaa kum y30ex THMHHHT OOp jaTodarH, ’Ko3ubach Ba TabCHpP KyUYHHH, YEKCHU3
MMKOHUSATIIAPUHU XUC KWJIMOKYM OYJica, MyHHC OHAJTapUMU3ZHUHT ajljalapyuHu, MUHT
WWJUITMK ~ TOCTOHJIADUMU3HHM SUIUTCUH, OaxIiM Ba XO(PU3TAPUMHU3HUHT CEXPJIH
KYIIUKJIApUTra KyJIOK TYTCUH, 1e0 Y30eK TUIMHUHT aXaMHsITH Ba KO3U0ACHHU sTHA/1a
ynyenaau. [13]

Tun xap Oup MUJUTATHUHT KY3TYyCH, MIJIJITATHUHT PYXH, OpY HOMYCH, MabHABUM
OOWNTUTH, IIABKATY MMOHUANP. YHU apJoKJjarad, KaJipuHu OajaHa TyTTaHHUHT KaJpu
kuiiMatn Oanana OYymamu. IlloHy mraBkaTu rOKcaaam. V3naurunu WYKOTMau/Ix.
Tapuxu, MabHABUSTH Ba WIMHUN Mepocuaad y3uiamanau. Wnausnmapu OaxyBBat
JapaxT MUCOJIU AIIHAO TypaBepaiH.

doiigaaHWITaH afaduéTaap:
. Myxtopos A., Cankynos Y. V36ex ana6uii Tumm Tapuxu. -T: Yiurysum.1995.
. Xomumos V., adrap xommsicuaaru 6utukiap. -T: Suru acp asaomu, 2016.
. https://religions.uz/news/1493
. Islom.uz
5. liau.uz

A wWNPE
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ABU YA‘QUB SAKKOKIY “MIFTAH AL - ULUM”’ ASARINING
MANBASHUNOSLIKDAGI AHAMIYATI

Mamarasulova Shamsiya Baxtiyor gizi
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
1-kurs magistranti .
mamarasulovashamsiya@gmail.com
+998936136829

IImiy rahbar: Akmalxon Akmalxonov,
O zbekiston xalgaro islom akademiyasi.
O zbek tili va mumtoz sharq adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi (PhD).

Islom dini dunyoga keng targalishi bilan, arab tili ham butun jahon tiliga
aylangani hech kimga sir emas. Mumtoz adabiyot va ilm-fanga oid manbalarning
aksariyati shu tilda bitilgan. Arab tili fasohat va balog‘atga boy , uning gramatikasi
bo‘yicha ko‘plab asarlar yaratilgan. Mana shunday asarlardan biri Abu Ya’qub
Sakkokiyning “Miftahu-l-ulum” asari hisoblanadi. Ushbu asar ilmlar tasnifiga oid
bo‘lib bugunga gadar oz ahamiyatini yo‘gotmagan .

Arab tili gramatikasiga bag‘ishlangan bu asarning shu darajada mashhur
o‘lishiga sabab unda Qur'oni Karim oyatlari batafsil va tushunarliy bayon
gilinganligi, oyatlaning gramatik tuzilishiga , ularning bayon gilinishiga katta o‘rin
berilganligi bilan bog‘liq .

“Miftahu-l-ulum” asari muallifi ~ Sirojiddin Abu Ya’qub Yusuf ibn Bakr ibn
Muhammad ibn Ali Sakkokiy Xorazmiy Hanafiy hisoblanadi. Sakkokiy hagida
manbalarda ma’lumotlar ozdir. Ularda olim haqida qisqacha ma’lumotlar keltirilgan .
Jumladan, Abu Fido Zayniddin: “Sakkokiy hijriy 555/1160 yil Jumadul-avval
oyining uchinchi kuni, seshanba kuni kechqurun Xorazmning Sakkok qishlog‘ida
dunyoga kelgan. Sakkokiy 626/1228 yilda vafot etgan” deb yozgan o‘z asarida.
[2:15].

Rizo Muhammad Boqir esa Sakkokiyning 30 yoshidan keyin ilm bilan
shug‘ullangani, ungacha temirchilik uning kasbi bo‘lgani haqida yozadi “Ravzatul-
jannat” asarida. Sakkokiyning tug‘ilish va vafot etgan sanalari bo‘yicha ko‘plab
ixtiloflar bor.

Sharg musulmon olamida keng shuhrat gozongan Sakkokiyning ilmiy merosi
quyidagilardan iborat:

1. “Miftahu-l-ulum” (“ —Ilmlar kaliti”). Abbosiy halifalardan Nosiriddin
hukmronligi davrida yozilgan.

2. “Sharhu-l-jumal” * Jumlalar sharhi”). Abdulqohir Jurjoniyning “al-Jumal”
asariga sharh sifatida yozilgan.

3. “At-Tibyan” (“Bayon”)

4. “Kitabun fi-t-Tilsim” (“Tilsim haqida kitob”). Bu asar fors tilida yozilgan.
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5. “Munozara ilmi haqida risola” K.Brokkelman ushbu asar “Farzandga risola”
( (Yl Y oVstarzida, shogirdi Muhammad Sochigli-zodaga atab yozilganligi
haqidagi ma’lumotni qayd etgan [3: 267].

6. “Mus’hafu-z-zahrati”* —Gullar kitobi”). Bu asar haqida Umar Rido
ma’lumot bergan [4: 149].

Sakkokiyning birinchi va mashhur asari bo‘lgan “Miftahu-l-ulum” hijriy 595-
(milodiy 1205 vyil) yillardan keyin yozilgan. Olim asarning yozilish sababi hagida
shunday degan: “Zamonamning fozil ahllari, fazlni kamolotga yetkazgan zotlar
mendan muxtasar qilib, ularga bir kitob yozib berishimni gat’iylik bilan so‘radilar.
Bu kabi gaplarni eshitgach, bundan ular to‘la xursandchilik bilan bahramand
bo‘lishlari uchun, har bir zakiy tushushunadigan uslubda tasnifladim™ [1: 1b].
Mualliftning mazkur ma’lumotidan asar yuqori saviyada yozilganini bilib olish
mumkin. Asarning nomlanishi borasida: “Bu asarda juda yaxshi bilib olish kerak
bo‘lgan ilmlarni jamlab, “Miftahu-l-ulum” - sl ZUs) “[Imlar kaliti”) deb
nomladim,” deb yozgan edi Sakkokiy [1: 2b].

Sakkokiy o‘zining “Miftahu-l-ulum’> asarida so‘z yasalishi bilan
shug‘ullanuvchi ilm sarf fani haqidagi ta’rifi mantiqiylikka,aniqlikka,o‘ziga xo0S
yondashuvga ega. U vaqf (to‘xtash), tafxim (tovushlarni yo‘g‘on o‘qish), imola
(unlilarning moyillashuvi) va bulardan boshqa Qur’onni to‘g‘ri o‘qishda muhim
bo‘lgan qoidalarni alohida mavzu ostida bayon gilgan. Shu bilan bir gatorda goida
sababli sodir bo‘lgan oyatlardagi morfologik o‘zgarishlarni ham tushuntirib bergan.

Olim asarning ikkinchi bo‘limida qolgan asarlardan farq qiladigan,
uchramaydigan yondashuv asosida garashlarini keltiradi. Nahv ilmi bo‘yicha alohida
ko‘plab asarlar yozilgan. Sakkokiy bu ilm haqida asarida keltirgan garashlari, o‘ziga
xos usuli bilan boshga olimlardan ajralib turadi. Boshqa asarlardan fargli jihatlarini
kirish qismining o‘zidayoq kuzatish mumkin.

Sakkokiy nahv nima ekanligiga ta’rif berganidan keyin o‘ziga xos bo‘lgan
mantiqiy izchillikni gamrab olgan usuliga yondashib, ikkinchi faslni “Nahv ilmida
kerak bo‘ladigan unsur haqida” deb nomlagan [garang: MU, 30b]. Bunday
nomlanishni fagat Sakkokiyning asaridagina kuzatish mumkin. Nomlanish mavzu
nima haqida bo‘lishini ochiglab kelishi yana bir o‘ziga xoslik hisoblanadi. Bu
faslning maqsadi haqida: “Bu faslning magsadi uchta unsur bilan bo‘lganda namoyon
bo‘ladi. Bu uch unsur: gabul qiluvchi, amalga oshiruvchi nishona”, deb yozgan
[garang: MU, 30b].

Sakkokiy o‘zining “Miftahu-l-ulum’’ asarining xotimasida shunday deydi :

Xotima

Men tugatgan ushbu darslik hagida - bu eng to‘g‘ri va oldin bunagasi
bo‘lmagan, ma’rifiy, ijtihodiy jihatdan boshqa kitoblardan ajralib turadi deya
olmayman. Lekin mening bu ishim “Miftahul-ulum” kitobini ilmiy meroslarni o‘gish
borasida tahqiq qilib, solishtirib anglash kabi ilmiy asoslarga rioya gilgan xolda
yangicha uslub orqali o‘gib o‘rganish yo‘llarini topishdir. Hech qgaysi ilmni uning
usullarini o‘rganmay turib anglab bo‘lmaydi albatta, ushbu risoladagi ilm esa bizning
arab tilimizni, “Quroni karim”ning tilini sof saqlashga yordam beradigan arab tilidir.
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Ushbu risola Sakkokkiyning *’Miftahul-ulum” kitobini kamchiliklarini qidirish va
obro‘sizlantirish emas balki bunday ilmiy meroslarni sof saglash va
mustahkamlashga bir urinishdir.

Quyida risoladagi eng muhim va foydali mulohazalar va ularning natijalarini
keltirib o‘taman.

“Miftahul-ulum”  kitobi “iyzoh” “sharhi iyzoh” * rosailun fiy ilmil
munazoroti” kitoblari kabi Sakkokkiyning eng ko‘zga ko‘ringan kitobidir.

Sakkokiy keng va kuchli fikr egasi bo‘lgan. Buni biz “Miftahul-ulum” kitobi
misolida ham korishimiz mumkin. Sakkokkiy ushbu kitobda ilmning o‘n ikki xil
fanini jamlagan.

Tilni funksional shaklda ko‘ra olish va ilmiy fikrlash kabi eng ahamiyatga
sazovor xislatlar. Bunga “funksional nahv nazariyasi” ni misol qilishimiz mumkin.
Ushbu nazariya hali hamon amalda qo‘llanishi bilan bir gatorda tilni o‘rganish
borasida bir chegara sifatida gabul gilingan.

Funksional nahv fanini tahlil giluvchi kitoblarni yozish zamonaviy arab tilini
to‘g‘ri muhokama qilish imkonini berishi bilan boshqgalaridan ajralib turadi. Ya’ni
ilmiy meroslarni tushunib yetish qiyinligi sabab ulardan yuz o‘girish to‘g‘ri emas,
chunki bu arab tilining xususiyati hisoblanadi.

Ushbu mulohazalar ilmiy meros va funksional nahv fani etiboridan edi. Ammo
imom Sakkokkiyning nahvni tahlil qilishi fanning vazifasi e’tiboridan boladi. Shunda
quyidagi holatlar kelib chigadi.

Sakkokiy mushtaqgqgotlarning asli yo uch yo to‘rt yo besh harfli deydilar.
Funksional nahvda esa fagatgina uch harfli. Shundan ko‘rinib turibdiki Sakkokiyning
garashlari Basra ulamolarining garashlariga, funksional nahv esa Kufa ulamolarining
garashlariga muvofiqdir

Sakkokiy bazi tahlillarida “gae UW”  lafzidan foydalanadi chunki ba’zi
masalalarda uning o‘zining xos fikri bo‘lgan. Bazi o‘rinlarda “Lulsal i, 12 «
iborasidan foydalanadi shunda o°zi nisbat beriladigan Basra madrasasiga ishora gilsa,
“ Ond S gl ““ borasi uni Kufa madrasalariga alogador emasligini bildiradi.

Sakkokiyning tahlillari arab-tilining mantig‘iga ya’ni sarfiy me’zonlariga
boysunsa, funksional arab tilining tahlillari ishtiqoq va sarfiy mezonlarning bir
gismiga bo'ysunadi.

Sakkokiyning nazdida tarkiybiy tahlillarga nahviy unsurlarning katta gismi
kiradi * foil, maf’ul, hol ... “ kabi. Ammo funksional nahv fagat foil va mafuldan
iborat deb hisoblaydi.

Sakkokiyning kitoblari falsafiy dialektika (harakat va rivojlanishning umumiy
gonuniyatlari to‘g‘risidagi falsafiy ta’limot) dan tasirlangan holda yozilgan. Shuning
uchun ham uning kitoblarida  Jale “ lafzini ko‘p uchratish mumkin.

“ Jeld « tushunchasi Sakkokiyning nazdida ikki gismga lafziy va ma’naviyga
bo‘linadi.
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Sakkokiy maf’ullarni tortta navda, “maf’ulun bihi” “maf’ulun lahu” “maf’ulun
ma’ahu” “maf’ulun mutlaqun” deb hisoblasa funksional nahv ham ushbu turlarni
mavjud deb biladi ammo nomlashda farq giladi.

Sakkokiy ilmni amalda go‘llash borasida bunday ilmiy vazifalar ganday
amalga oshirilishni kitobidagi « Sl ale “ gismida ko‘rsatib berdi. Bu esa Sakkokiy
o'zidan oldingi ulamolardan o‘rgangan tartibni ganchalar giymatliy ekanini isbotlab
bera olgani bilan ham ajralib turishini bildiradi. Shu o‘rinda quyidagicha savol kelib
chigadi nafsiy va ijtimoiy fikrning chegarasi gancha? Boshgacha qilib aytsak:
Sakkokiyning nazdida anglash va epistemologik asoslarni tilni tushunishdagi o‘rni
ganday bo‘lgan?

Sakkokiy moziy fe’lini vaqgt chegarasini belgilashda sozlash vagtigacha deb
belgilagan. Funksional nahvda esa moziy fe’lining dalolati siyg‘aviy dalolatlarga
bog‘lig deb hisoblanadi.

Sakkokiyning nazdida e’rob omilga bog‘lig bo‘lsa funksional nahvda esa
ketma-ket kelayotgan tarkiybiy dalolatlarning fazifalariga bog‘ligdir.

Sakkokiy jumla to‘rt xil bo‘ladi « fe’liy, ismiy, shartiy, zarfiy bo‘lib ularning
marji’l (kelib chiqishi) ikki nav: ismiy va fe’liydir degan xulosani beradi. Funksional
nahv esa fagatgina fe’liy, ismiy va robitiy bo‘ladi deydi.

Sakkokiy ohang va kuylash kabi fanlarni organish yo‘lidan yurmadi , bu nahv
fanidagi mutagaddimlar tutgan yo‘ldir. Funksional nahv esa ushbu ikki tovushga
tegishli bo‘lgan ilmlar haligacha toliq o‘rganilmagan deb hisoblaydi.

Yuqoridagi fikr va mulohazalar sakkokiyning nahv borasidagi fikrlari va
funksional nahvning garashlari o‘rtasida bir gancha o‘xshashliklar borligini bildiradi.
Ular o‘rtasidagi farglar shakily farglar xolos, mohiyatda farq gilmaydi. Boshgacha
qilib aytsak Sakkokiy arab ilmiy merosida muhim o‘rin egallaydi desak mubolag‘a
bo‘Imaydi.

So‘zimning oxirida Alloh taolodan ushbu mo‘jaz ilmiy ishimni hagga to‘g‘ri
gilishini va ozininig roziligi uchun xolis bo‘lishini so‘rab golaman. Agar ushbu
risolani to°‘gri tasnif etgan bo‘lsam fagatgina Allohning o‘zidan, agar xato
kamchilikga yo‘l go‘ygan bo‘lsam o‘zimning gunohkor nafsimdan va shaytondandir.
Albatta nafs yomonlikga undovchidir. Men fagatgina  oselladl o)y & 2eall ¢ deya
olaman. [1: 84b].

Asar tadgiq qgilinar ekan, uning o‘rganilish doirasi keng ekani ahamiyatga
molikdir. Asarning o‘rganilishi nafagat sharq wva arab tilshunosligi balki,
qur’onshunoslik, dinshunoslik, balog‘at, manbashunoslik va matnshunoslik
sohalarida ham yangi bilimlarning yuzaga chigishiga xizmat giladi .

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. MU — Imom Aba Ya’qub Yusuf ibn Abu Bakr ibn Mahammad Sakkokiy. Miftahu-I-ulum.
Angara Milli Kiitliphanesi. Qo‘lyozma 26 Hk 192 ragam. — 244 v.
Akmalxon Akmlhonov. Sakkokiyning “Miftahu-l-ulum’’ asarida nahv va sarf masalalari. T-2020
Brockelmann C. Geschichte der Arabischen Literatur. — Leipzig, 1909. 265 s.
4, o)) eas Gl Hla 3oalll — ladll Jilal) e Sall Ay el ) alss | pal) ol &l JUS S
20+369 daia 1975 .ol

wn

266



Toshkent, 2021-yil, 27-oktabr.

o1

. 581 Aada ‘c_}\)ﬂ ¢ all 11993 Adla ) dss’e g yu— (il 54l aaza AlasS s )Ar_

Anbia 1992 Al o Bdes — sl il 2B gl Ui gllad cp ad cpall () oladl) 521568

7. dasha il 5 omalll it Jasle sl dny sl ) dend) o dena sty | sandl laa 1) s gpall s Jadlal)
607 daia 21965 .l e

8. «(3ded — ad Ga jlal & caldl il jas afeall sl sl o oall se Z06N sf gaal) el
839 Anbia aulill ¢ jall 41991 S ol Jla

9. s s — Al clida 4 dpadl bl diall G5 a1 0E) ae deas gl cpall s
776 dsda KGN ¢ 32l 1993

10. 4adin GAL\;J\ QUK Hla s oalall - Aadial) ?.;\_)3 ‘_g Al 2 gall d)ﬂ\ @l\ de dasa
263

11, coddl b @ — V) A8 e V1 ali ) ela¥) anee el s seall @il
3541 daia J5¥1 e 3all (1993 D)

684 dadin u.u\\Aj\ jJ;J\ 1980 LJJ\JLAS\ J\J Eﬁm\ — L;—’)’d\ &_!J\}“ @Ju LJ:L\A ‘;}JA

S

QUR’ONI KARIM ADABIY MANBA SIFATIDA

Xasanova Nilufar Mansurovna,
O ‘zbekiston Xalgaro Islom Akademiyasi
1-bosqgich magistranti.

Qadim o‘tmishda ham, ilm-fan, axborot va texnika jadal rivojlanayotgan
hozirgi davrda ham har ganday sohani taraqqiy etishida moddiy va ma’naviy
manbalarni o‘rganish bosh masala hisoblangan. Xuddi shunday, Qur’oni Karimning
o‘rganilishi  eng  dolzarb, keng gamrovli  tadgiqotlardan  sanaladi.
Necha asr o‘tgan bo‘lsada, uning matnidagi yashirin va oshkora ma’nolar, tasdiqini
topayotgan ilmiy faktlar, badiiy ifodalar hanuzgacha dunyo ahlini hayratga solib
kelmoqda.

Qur’oni Karim Islom ta’limotining asosiy manbai sifatida ilmiy ahamiyatga
ega.[1;31] Bugungi kunda Qur’oni Karim matnlari ustida ko‘plab ishlar olib
borilmogda. Jahondagi va diyorimizdagi olimlarning bu borada olib borayotgan
tadgiqotlari diggatga sazovor. Jumladan, H.Karomatov, R.Obidov, A.Mansurov,
Shayx Muhammad Sodig Muhammad Yusuf, M.Hindistoniy, A.Zohidiy, Z.Islomov,
A.Xasanov, D.Maxsudov va boshgalar Qur’oni Karimni turli yo‘nalishlarda
o‘rganishgan.

Shu bilan birga uning adabiy-badiiy jihatdan o‘rganish, Sharq adabiyotida
nodir asarlarning yaratilishida uning fundmental asos bo‘lib xizmat giganini ko‘rsatib
berish manbashunoslik va adabiyotshunoslikning yangi qirralarini ochib berish
maqsadga muvofiqdir. Muqaddas Qur’oni Karimning ta’siridan ilhomlanib, ruhlanib
go‘zal asarlar yaratgan ko‘plab adib va shoirlar orasida Alisher Navoiy alohida o‘rin
tutadi. Uning «Xazoyin ul ma’oniy», «Xamsa» tarkibidagi dostonlarda, «Tarixi
ambiyova hukamo» va boshqa asarlarida Qur’on oyatlariga murojaat qilingan ko‘plab
o‘rinlarni ko‘rishimiz mumkin.
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Alloma ‘“Navodir ush-shabob” devonida ham Xizr obrazidan  unumli
foydalangan:
Menga do ‘st kerak, ey Xizr, yutarmen qon,
Sendaki umrdurur kom obihayron yut.

baytida A.Navoiy Xizr ila do‘st tutunish ilinjida “qon yutishga’ga tayyorligini
aytib, Xizrning ishi umrbogiy ekaniga ishora qilib, o‘zi barcha dardlarni yutsada,
unga obihayvonni yutishni ta’kidlaydi.[8;69] Qur’oni Karimda esa Xizr alayhissalom
va Muso alayhissalom hagida quyidagi oyatlardan boshlanuvchi gissa keltirilgan:
“Bas, bandalarimiz bir bandani (Xizrni) topdilar. Biz unga O‘z dargohimizdan rahmat
ato etgan va O‘z huzurimizdan ilm bergan edik.” (Kahf-65)

Bundan ko‘rinib turibdiki, shoir bejizga Xizr obrazini tanlamagan. Olloh j.j
tomonidan rahmat va ilm berilgan zot bilan do‘st tutunmoqlik uchun gancha zahmat
chekish kerak bo‘lsa tayyorligini, do‘stiga esa obihayvon ya’ni tiriklik suvini ravo
ko‘rishini bildirmoqda. Ahamiyatlisi shundaki, Navoiy Qur’on oyatlaridan shu qadar
mohirlik bilan foydalanganki, asarning ma’no va ta’sir kuchi oshgan.[7;66] Bu bilan
baytdagi badiiyatdan tashqari, didaktik jihati ham yanada ortgan. Do‘st tanlashda va
do‘stga ganday munosabatda bo‘lishga ishora bor.

Qur’onda zikri kelgan Xizr a.s. va Muso a.s. hikoyasidan oddiy xalq ham
shunchalar ta’sirlanganki, xalq orasida “Xizr buva”, “Xizr bobo”, “xo‘jay1 Xizr” kabi
nomlar bilan mashhur bo‘lgan mifologik gahramon hagida turli afsona va rivoyatlar
paydo bo‘lib, keng tarqalgan. Demak, Qur’on xalqimiz uchun ham ilhom manbaiga
aylanib, xalq o°zaki ijodining boyishiga ham xizmat gilgan.

“Yusuf” surasida kelgan oyatlar asosida Durbekning “Yusuf va Zulayho” asari,
yana boshqga suralardagi gissa va oyatlar asosida Abu Abdulloh Muhammad ibn Ali
Xakim Termiziyning “Al-amsol mina-I-kitab vas sunna”, Sobir Sayqaliyning “Qissai
Ibrohim” asarlari va yana boshga o‘z zamonasi va hozirgi kungacha o‘z ahamiyatini
yo‘qotmay kelayotgan yuqori saviyadagi asarlar borki, ularda ham ilohiy kitobning
tarbiyaviy, badiiy- ilhomiy ta’sir kuchini ko‘rishimiz mumkin.

Bu kabi asarlar tadqiq va tahlil gilinar ekan, muallif salohiyatini e’tirof etmay
bo‘lmaydi. Zero, mugaddas matnlardagi obrazni badiiy gahramonga aylantirish,
ilohiy jumlalarni badiiy satrlarga o‘girishda uning shakl va ma’no uygunligi,
balog‘iy xususiyatlarga putur yetkazmay ifodalash har gqanday shaxsdan teranlikni,
kuchli ilmiy va iodiy qobiliyatni, arab tili va o‘z tilining xususiyatlarini mukammal
egallashni, keng dunyogarashni talab etadi.

Mavzuni yoritish jarayonida ko‘pgina turkiy, arabiy asarlar tahlil gilinar ekan,
Qur’oni Karim ta’sirida yozilgan satrlar Qur’on oyatlari bilan qiyoslanadi, tahlil
qgilinib, sharhlanadi. Olingan bilimlar nafagat Sharq adabiyotshunosligida, balki,
giyosiy tilshunoslik, folklorshunoslik, manbashunoshlik va matnshunoslik
sohalarining yangi girralarini ochib berishga xizmat giladi. Qolaversa, islom dinini,
kitobini goralash maqgsadida uyushtirilayotgan information hurujlarga garshi raddiya
sifatida dinimizning Bosh kitobi nafagat ilm-fan rivoji tarafdori, aslida adabiyot,
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san’at va ijodning eng go‘zal namunasi sifatida namoyon bo‘lishini Kko‘rishimiz

mumkin.
Foydalanilgan adabiyotlar:

Islomov Z., Maxsudov D., Tohirov J. Islom manbashunosligi. -T.: Qagnus Media, 2019- 363 b.

Islomov Z., Soliyev A. Islom manbashunosligi.-T.: Toshkent islom universiteti, 2013- 181 b.

Habibullayev A. Adabiy manbahunoslik. — T.: TDShI, 2000- 134 b.

Shayx Abdulaziz Mansur. Qur’oni karim ma’nolariningtarjima va tafsiri. -T.: Toshkent islom

universiteti,2016- 618 b.

5. Rustamiy S. Balog‘at ilmida lingvistik nazariyalar va til hodisalarining yoritilishi. -T.: Navro‘z,
2017- 170 b.

6. Navoiy A. Navodir ush shabob.4 tom.- T.: Tamaddun, 2012- 645 b.

7. Aliyev F. Sharq mumtoz adabiyoti va Navoiy ijodida Qur’on oyatlarining o‘rni// “Yosh
Navoiyshunoslar” ilmiy-amaliy anjumani magolalar to‘plami Il. -T.: TDShU, 2021- B 63-68.

8. Almardonova A. Navoiy g‘azallarida mifologik obrazlar//“Yosh Navoiyshunoslar” ilmiy-amaliy
anjumani magolalar to‘plami Il. - T.: TDShU,2021- B 68-72.

9. Azamov B.Hakim Termiziyning “Al-amsol mina-I-kitob va-s-sunna” asari muhim adabiy
manba// Momnonoii yuensiitto. —M. Ne15(305) anpens, 2021,

10. www.islom.uz

11. www.ziyo.net

12. www.wikipedia

13.https://religions.uz/news/1493

AwnhE

HADISLARDA ISHLATILGAN BADIIY VOSITALAR

Djalolov Nodir Sayfitdin o‘gli,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Matnshunoslik va manbashunoslik

yo ‘nalishi 1-kurs magistranti.

Saj” — badiiy so‘z san’atlaridan biri bo‘lib, bir yoki bir necha gapdagi ayrim
so‘zlarning vazn yoki raviyda (yoki har ikkalasida) mos kelishidir. Saj’ san’ati
dastlab xalq og‘zaki ijodida paydo bo‘lgan, keyinchalik yozma adabiyotga o‘tgan.
Sajlangan matn ravon o‘qiladi, ohangdorlik va kuchli emotsionallik tug*diradi, kishi
xotirasida mustahkam saqlanib qoladi. Saj” san’ati ishlatilgan nasr — nasri musajja’,
nazm esa nazmi musajja’ deb yuritiladi. Saj’ tuzilishi jihatidan 3 xil bo‘ladi: 1. To‘liq
saj’ (mutavoziy saj’) — bir yoki bir necha gapdagi ayrim so‘zlar vaznda hamda
raviyda mos bo‘ladi.

Saj’ shoxlarning saroy yozishmalari, tarixiy, ilmiy va badily nasrda ham
qo‘llanilgan. Mumtoz adabiyotda Navoiy, Bobur, Gulxaniy kabi san’atkorlar undan
unumli foydalanishgan. Navoiy o‘zbek nasrida saj’ san’atini eng yuqori cho‘qqiga
ko‘tardi.

&> (saj”) so‘zi arabcha &= (g‘uv-g‘uvlamoq (kaptarlarga nisbatan); gofiyali
nasrda yozmoq) fe’lining masdaridir. Sakkokiy saj’ga shunday ta’rif beradi: 55 gad)

269


http://www.islom.uz/
http://www.ziyo.net/
http://www.wikipedia/

“O‘2BEK TILI: KECHA VA BUGUNI” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy anjumani
materiallari

I g e ol Lag eild La aaf Lo ol 3 el 8 48NS ¢ il Jd (saj” nasrda xuddi she’rdagi
gofiya kabi bo‘ladi).

Saj” haqida Burhoniddin  Atoulloh Mahmud Husayniy o°zining
«Badoyi’u-s-sanoyi’» asarida «Arabiyat ahlining bir toifasi nazdida nasrg‘a xosdur va
bu toifa saj’ni nasr fosilalarining oxirg‘i harfta muvofiglig‘idin iborat deb bilipturlar.
Fosiladan murod ul so‘zdirkim, aning tufaylidin kalom garinlari, ya’ni bo‘laklari bir-
biridin ayrilib turg‘ay. Bu san’atta, qayerda zikr etilmasun, oxirg‘i harftin murod so‘z
o‘zagidagi qofiya raviysi yanglig® amalda bo‘lg‘an oxirg‘i harf yoki o‘shul harfga
o‘xshash o‘zga bir harftur» deydi [1]. Bu ta’riflar saj’ san’ati faqat so‘zlardagi
tovushlar mutanosibligi orgaligina amalga oshishini ko‘rsatadi.

Atoulloh Husayniy «Miftoh» [2] sohibi, saj’, ya’ni nasr bo‘laklari oxiridag’i
so‘zlar she’rdag‘i gofiya kibidur deptur. Ravshan va mashhuri ham aning ushbu
qavlidur» deb Abu Yoqub Yusuf as-Sakkokiyning ta’rifiga ishora qgiladi va saj’ning
ta’rifida ixtilof bo‘lganidek, uning turlarini aniglashda ham ixtilof borligini ta’kidlab
shunday deydi: «Bir toyifa derkim, aning nav’lari uchdur: saj’-i mutavoziy, saj’-i
mutarraf, tarsi’. Bu toifa tarsi’ni alohida san’at deb bilmaslar va ani nasrg‘a Xos deb
bilurlar. Ikkinchi bir toifa derkim, tarsi’ saj’ nav’laridin emastur, ul alohida san’attur
va aning uchinchi nav’i saj’i mutavozindur» [3].

Lekin ko‘pchilik sharq filologlari saj’ni Atoulloh Xusayniy tasnifiga mos
ravishda uch, ya’ni mutavoziy, mutarraf, mutavozin turlarga bo‘ladilar. Jumladan,
XV asrda yashagan Shayx Ahmad Taroziy badily san’atlarga bag‘ishlangan
«Fununu-I-balog‘a» asarida saj’ni nazmga nisbatan qo‘llaydi va Husayniyy tasnifiga
mos keluvchi saj’u-I-muvozana, ya’ni mutavozin, saj’u-l-mutavoziy va saj’u-t-tarafa,
ya’ni mutarraf turlarga ajratadi [4].

«Saj’-1 mutavoziy ohangdosh raviydosh lafzdoshlikdan iborat» [5], ya’ni saj’
hosil gilayotgan so‘zlar ham vaznda, ham tovushlarda o‘zaro mutanosiblikka ega
bo‘ladi. Masalan,

sLaLa gl oS5 D sli 5 ) ol e 15l g Y 6 | alugadle ) Lo il ge ddds e
[6]" 36 oL 5

Huzayfadan rivoyat qilinadi, Nabiy sollallohu alayhi vasallam: ”Alloh va
falonchi xohladi demanglar, balki, Alloh xohladi so‘ngra falonchi xonladi denglar”,
dedilar.

Bu misolda o>, > so‘zlari saj’-i mutavoziy hosil gilgan.

«Saj’-i mutarraf nobo‘g‘indosh raviydosh lafzdoshlikdan iborat, ya’ni so‘zlar
vaznda va tovushlar sonida farq giladi, lekin oxirgi harflari o‘zaro mos bo‘ladi» [5].
Masalan:

(et G sie oSile o yn i) " 18 ddug aide ) s il e 8 sl e 35 06 cumall e

Ol delia) 5 Sl 3 585 g J aSho S 5 ccilial) ol 55 a5 2 5[7]

Musayyib Varroddan, u Mug‘iyradan, u esa Nabiy sollallohu alayhi vasallamdan
rivoyat giladi. U kishi: ”Alloh sizlarga onaga oq bo‘lish, berish shart bo‘lgan narsani
man qilish va qiz farzandni tiriklayin ko‘mishni harom qildi. O‘zaro adovat
chigaradigan gaplarni gapirish, ko‘p savol berish va mol-davlatni isrof gilishingizni
yomon ko‘rdi”, dedilar.
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Bu misolda <l ;s bilan <Y so*zlari saj’-i mutarraf hosil gilgan.

Shuni ham ta’kidlash joizki, o‘rta asrlardan boshlab hozirga gadar ko‘pchilik
ajam olimlari Sakkokiyning saj’ga bergan ta’rifini qabul gilgan bo‘lsalar-da, unga o‘z
munosabatlarini bildirib, takomillashtirishga harakat gilganlar ham bor. Shuning
uchun bu saj’ning ta’rifi masalasida xilma-xillik vujudga kelgan [8], masalan: «Saj’
lug‘atta qumrining sayrashini va islohda jumladagi so‘zlarning vaznda bir xil
bo‘lishini ifodalaydi» (Husayin Voiz Koshifiy), «saj’... ikki jumla oxiridagi ikKi
so‘zning tengligidan iborat» (G‘iyosiddin bin Jaloliddin), «...so‘zlovchi oz gapida yo
vaznda, yo harfiy raviyda, yoki har ikkisida bir-biriga o‘xshagan so‘z keltiradi»
(«Abdugahhor bin Ishoq») va h.k.; hozirgi Eron va Turkiya adabiyotshunoslari
orasida, masalan: «...saj” hamvazn bo‘lmagan, ammo qofiyalangan so‘zlardan
iboratdir» (Habibullo Omuzgor va b.), «...yozuvchi yoki so‘zlovchi o‘z gapida vazn
yo so‘nggi harfda, yo har ikkalasida mos so‘zlarni keltiradilar» (Do‘iy Javod), «Saj’
kalomi mansurda ikki fosilaning oxirlarining harfi vohid uzra kelmisina derlar».

Saj’ning ta’rifi va turlari hamda xususiyatlarini sinchkovlik bilan tadqiq gilgan
B. Sarimsoqov «Saj’ o‘z xususiyatlari jihatidan ma’noviy-lafziy san’at hisoblanadi.
Chunki u muayyan asardagi mazmunni yorgin ifodalabgina golmay, balki nozik so‘z
o‘yinlari, ifodaning ohangdorligini ta’minlashda ham muhim rol o‘ynaydi» fikri bilan
saj’ga bo‘lgan an’anaviy yondashuvni o‘zgartiradi [4].

O‘zbek arabshunosi M. Saydumarov [9] o‘zining Haririy magomalariga
bag‘ishlangan tadqiqotida saj’ san’atining badiiy xususiyatlari, saj’ning tarkibi, uning
badiiy-uslubiy xususiyatlarini tahlil giladi.

B.Sarimsoqovning saj’ga munosabati, M.Saydumarovning saj’ga «tarkibi, uning
badiiy-uslubiy xususiyatlari» jihatdan yondashuvi, bu san’at hozirgi zamon o°zbek
adabiyotida «o‘zbek folklori va yozma adabiyotidagi saj” quruq shakliy bezak
bo‘lmay, balki muhim g‘oyaviy estetik vazifa bajaruvchi san’at hisoblanadi» [10]
mezoniga asoslanganini ko‘rish mumekin.

Lekin arab tilida saj’ badiiylik hosil gilishda faqat fonetik vosita hisoblangan.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Atoulloh Husayniy. Badoyi’u-s-sanoyi’. Forschadan A.Rustamov tarjimasi. —T.: G*.G‘ulom
nomidagi Adabiyot va san’at nashriyoti, 1981.

. Abu Yoqub Yusuf as-Sakkokiyning (1160-1228) arab balog‘at ilmi haqidagi «Miftohu-I-"ulumy
asari nazarda tutilgan.

. Atoulloh Husayniy. O‘sha manba. —B. 62.

Rustamiy. S. Balog‘at ilmi. - T.: Zilol bulog nashriyoti, 2021.-B 97

Rustamov A. Navoiyning badiiy mahorati. —T: G‘.G‘ulom nomidagi Adabiyot va san’at

nashriyoti, 1979. -B. 99.

Abu Dovud. Sunani Abi Dovud. —T: DKI nashriyoti, 2014. —J. 4, B. 295. 4980-hadis

Imom B. Sahihul Buxoriy. . —T: DKI nashriyoti, 2014. —J. 1, B. 53. 5975-hadis

Ma’lumot olingan manba: Sarimsoqov B. O‘zbek adabiyotida saj’. —T.: Fan, 1978. —B. 13-15.

. Saydumarov M. Haririy magomalari. —T.: Qomuslar bosh tahririyati, 1996.

0.Is’hoqov Yo. So‘z san’ati so°zligi. —T.: Zargalam, 2006. —B. 51.
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“AR-ROHMAN” SURASIDAGI BADIIY SAN’AT TURLARI

Muxamedxodjaeva Sanobar Abdujalilovna,
Mantshunoslik va adabiy manbashunoslik
yo ‘nalishining 1- kurs magistranti.

IImiy Rahbar: Salima Rustamiy,
filologiya fanlari doktori, dotsent.

“Ar-Rohman” surasi boshqa suralar kabi har bir oyati lafzu ma'no jihatidan
balog‘iy kalom namunasidir. Imom Bayhaqgiy Hazrati Ali (karramallohu vajhahu)dan
gilgan rivoyatda Payg‘ambar alayhissalom: “Har bir narsaning kelini bor, Qur’onning
kelini “Ar-Rohman” surasidir”, deganlar. Chunki bu sura xuddi kelinlar bezaklari ila
boshgalardan farglanib turganidek, o‘ziga xos uslubi, badiiy san'atlari bilan boshga
suralardan ajralib turadi. Shulardan ba'zilarini quyidagi misollarda ko‘rishimiz
mumkin: ) o

Takrir. Mazkur surada takrir uslubi keng go‘llanilgan bo‘lib, (i L& #¥1 (L
“Bas, (ey, insonlar va jinlar!) Rabbingizning qaysi ne'matlarini inkor etasiz?!” oyati
o‘ttiz bir marta takrorlangan. Bu takrorning o‘ziga xos sabablari bor. Ba'zida Alloh
taoloning bergan ne'matlarining zikridan so‘ng shu ne'matining Allohdan ekanini
ta'kidlash, uni e'tirof etib shukr qgilishga da'vat ma'nosida kelgan bo‘lsa, ba'zida
insonning Allohga qilgan isyoni zikridan so‘ng qo‘rqitish, kufrdan qaytarish
ma'nosida kelgan.

Imom Abul Barakot Nasafiy o‘zlarining “Madorik” tafsirlarida “Ar-
Rohman” surasi tafsiri so‘ngida quyidagi fikrni yozib qoldirganlar:

“Fa biayyi alai robbikuma tukazziban” oyati ushbu surada o‘ttiz bir marta
takrorlandi, shulardan sakkiz martasi Allohning ajoyib san‘ati, qudrati, haloyigning
yaratilishi, ularning gayta tirilish zikridan keyin yettitasida esa do‘zax va uning
giyinchiliklari zikridan keyin (do‘zaxning eshiklari yettitadir) undan keyingi
sakkiztasi esa, jannat va uning ahli zikridan keyin (jannatning eshigi sakkizta) kelgan.
So‘nggi sakkiztasi esa martabasi pastroq jannat va uning vasfidan keyin kelgan”. Ja
SV Y gl 135 ushbu oyatda gsa) (ihsan) lafzi, ouoedl <y 5 o il oy
oyatida <. (robb) lafzi takror kelgan. 7-9- oyatlarda ¢ ! (mizan) so‘zlari
takrorlangan.

Ishtiqog. o saall |5 pmd3 ¥ 5 Jasally () 5511 ) a8l 5 oyatida o) (vazn) va ol ) (mizan)
so‘zlari bir o‘zakdan yasalgan.

Mugobala, tazod, tavhim bir oyatda quyosh bilan oy hagida oy sl (el
“Quyosh ham, Oy ham (aniq) hisob bilan (sayr qilur)” yoki poyasi bor va poyasi yo‘q
o‘t-oflan oadls Halis 28N5 “Poliz ekinlari va daraxtlar ham (Allohga) sajda gilur

(bo‘yinsunur)”, mashriq va mag‘rib u-u}ul‘ gy uﬁM‘ &5 “(Alloh) ikki mashriqning
(ya'ni kun va oy chigadigan tomonlarning) ham, ikki mag‘ribning (kun va oy
botadigan tomonlarning) ham Parvardigoridir” hamda yer va osmon haqida - &= A
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oa )y I3l “Osmonlar va Yerdagi (barcha) jonzot (hojatlarini) Undan so‘rar”,
shuningdek, ikki ketma-ket kelgan oyatda insonning yaratilishi va jinning yaratilishi,

inson sopolsimon qurigan loydan, jin o‘tning alanga5|dan yaratilgani s JLiy) Gl
J\AAJ\S d\-me “U insonni (Odamni) sopol yanglig® obdon quritilgan loydan yaratdi”

B CJLA Ge Gl G5 “Jinlarni (va Ibhsm ham) olovning tutunsiz alangasidan
yaratdi”, boqiy va foniy so‘zlari ol Le—\lc b 8 “(Yer) yuzidagi barcha mavjudot
foniydir” 2 8Y15 JSl S8 &5 435 L5 “Ulug‘lik va Ikrom sohibi bo‘Imish
Rabbingizning «yuzi» boqiy qolur” kabi oyatlarda mugqobala, tazod, tavhim usullari
go‘llanilgan.

Mujmal tashbih. gla el s < 8Ll (elS “Ular(ning badanlari tiniglik va silliglikda)
go‘yoki yoqut va marjondirlar”. »Se¥\& sl & clal il 41 5 “Uning dengizda
(yelkanlari) tog‘lardek baland ko‘tarilgan kemalari ham bordir.” Bu oyatlarda mujmal
tashbihni ko‘rish mumkin. QWS 33, CuilSs clad) Calil 138 “Bas, gachonki, (qiyomat
qoyim bo‘lgach) osmonlar yorilib (jahannam haroratidan) yog‘ning durdasi kabi
bo‘lur (qizarib qolur).” Bu oyatda tamsiliy tashbih bor.

Hazf, taqdim, ta’xir. Suraning ko‘pgina oyatlarida musnad ilayhining
musnaddan oldin kelishi yoki aksi hamda hazf (tushurib qoldirilgan) qilingan fe’l,
ism va bog‘lovchilar mavjud.

Majoz. olaals el eaﬂb “Poliz ekinlari (yoki yulduzlar) va daraxtlar ham
(Allohga) sajda qilur (bo‘yinsunur).” Bu oyatdagi sajda qilish o‘t-o‘lan va daraxtlarga
nisbatan majozan qo‘llanilgan.

Shuningdek, ‘“Ar-Rohman” surasida lafzda mutashobih (o‘xshash) bo‘lgan
oyatlar juda ko‘p. Surada ikki toifa, ya’ni inson va jinlarga xitob qilinganligi bois,
ikkilik sonida ishlatilgan so‘zlar ko‘plab topiladi. Bu ikki toifaga mukofot tarzida
beriladigan yuqoridagi jannat va quyiroqdagi jannat ham ikkitadan bo‘lib, ulardagi
aytib o‘tilgan ne’matlarda ham ikki soni ishlatilgan.

Yuqoridagi ikki jannatda: ¢bad glie Ggd  “U ikkisida ikki ogin chashma
bordir.” Pastdagi ikki jannatda: (BAlsd e Led “U ikkisida (suvi) tinmay otilib
turuvchi ikki chashma bordir.”

Yugoridagi ikki jannatda: ola35 46 K (e lgd “U ikkisida (jannatning ikki
bog‘ida) barcha mevadan ikki navi bordir.” Pastdagi ikki jannatda: (333 ASB Lag
a5y “U ikkisida (mazkur ikki bog‘da) meva, xurmo va anorlar bordir.” Ya’ni ikki
meva nomi aytilgan. o } )

Yuqoridagi ikki jannatda: o3 oER) S8y GHEN Ge Gl i e (s
“(Jannat ahli) astarlari shoyidan bo‘lgan ko‘rpachalar uzra yastangan holda
(o t1rurlar) U ikki bog'ning mevasi (uzuvchiga) yaqindir.” Pastdagi ikki jannatda:
s (s 8y J-*M i) Lo S (Jannat ahli) yashil yostiglar va go‘zal gilamlar
uzra yastangan hollarida (o‘tirurlar).”

Yuqoridagi ikki jannatda: & ¥ &l Gl Gdadn A sl &ials fes U
(jannat)larda shunday ko‘zlarini (begona erkaklardan) tiyuvchi (hur qiz)lar borki,
ularga ilgari na inson va na jinlar tekkan.” Pastdagi ikki jannatda: ‘ls A G
“U (jannat)larda xushxulq va husndor (hur qiz)lar bordir.”
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Mazkur suradagi oyatlar bilan lafzan mutashobih bo‘lgan oyatlar boshqa
suralarda ham ko‘plab topiladi. Ammo bu oyatlar lafzan bir-biriga o‘xshasa-da,
magqsad ifodasiga ko‘ra uslublarda farq qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Qur’oni karim.
2. Abdulaziz Mansur. Qur’oni Karim ma’nolarining tarjimasi. — Toshkent: TIU, 2001.
3. Rustamiy Salima . Balog‘at ilmi. Toshkent: Zilol bulog, 2020. — B. 156
4, S, sl A 5 gana (g el G dllae ol (§3E8 o gl & laa,
1998 .<gm .kl AUl
5. Alelill i adby 5 Ol Al il e ) i s pall Gl oo,

O‘ZBEK MATNSHUNOSLIGIDA ZAMAXSHARIYNING “AL-MUFASSAL”
ASARINING O‘RGANILISHI

Shovkatova Gavhar Mahmudjon qizi,
O ZXIA matnshunoslik va manbashunoslik
(arab tili) mutaxassislig 1-kurs magistranti.

O‘zbekiston Respublikasi mustaqgillikka erishmasdan oldin, Sovet ittifoqi
davridayoq o°zbek tiliga davlat magomi berilgan bo‘lsa-da, tilimizga hamda o‘zbek
matnshunosligi va manbashunosligiga bo‘lgan e’tibor yetarli darajada emas edi.
Mustagillikdan so‘nggina ko‘hna Movorounnahrning  ma’naviy va madaniy
boyliklaridan bo‘lgan gadimiy manbalariga e’tibor oshdi.

Tildagi rivojlanish va o°zgarishlarning eng birinchi belgisi uning lug‘at
boyligidadir. Mustaqillik sharofati bilan ona tilimizda, lug‘at boyligimizda
“O°zbekiston — buyuk allomalar yurti” degan qutlug, yangi bir ibora paydo bo‘ldi.
Tabarruk zaminimizdan o‘zlarining olamshumul ahamiyatga molik asarlari, abadiy
barhayot ta’limotlari bilan butun dunyoni lol qoldirgan ko‘plab buyuk allomalar
yetishib chiqganligi Mag‘rib-u Mashrigda ma’lumdir [1]. Bu allomalarning noyob
ilmiy va madaniy merosini keng xalg ommasiga tanitish, aynigsa, o‘sib kelayotgan
yosh avlodga yetkazish bugungi kunning eng dolzarb masalalaridan biriga aylangan.
Bu ishlarni o‘tmish go‘lyozmalarini yeg‘ish, ilmiy-tanqidiy o‘rganish va nashr gilish
bilan shug‘ullanuvchi manbashunoslik va matnshunoslik bilimlarisiz, arabiy imlo
malakasisiz amalga oshirib bo‘Imaydi. [2]

Yurtimizda manbalarini xolis va obyektiv o‘rganish, tarixiy vogea va hodisalarni
asl manbalar asosida tadqiq etish zarurligi manbashunoslik faniga bo‘lgan talabni
oshirsa, bu manbalarni tadgiq etib, nashr etgan holda keng ommaga yetkazish
matnshunoslikka bolgan talabni kuchaytiradi. Tarixdan ma’lumki, islom dini nafaqat
arab xalglarida, balki butun O‘rta Osiyo hududida hukumron din hisoblangan. Bu esa
0°z navbatida arab tilining yurtimiz hududida keng yoyilishiga, natijada esa, bizgacha
yetib kelgan noyob go‘lyozma manbalarning arab tilida yozilganiga dalolat giladi.
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Yurtimizdan yetishib chiggan yetuk allomalarimiz arab tilni o‘rganibgina golmay,
balki arab tilining grammatikasini ishlab chiqib, uni boshqgalarga o‘rgatganlar. Va o‘z
tilshunoslik maktablariga asos solganlar.

Bu olimlar ichida ‘““Arablarga arab tilini o‘rgatgan olim” sifatida butun dunyoga
tanilgan xorazmlik Mahmud Zamaxshariy Mavarounnahr tilshunoslik maktabining
asoschisi sifatida butun dunyoga mashhurdir [6]. Nogironligiga garamasdan ilmga
bo‘lgan ishtiyoqi, Qur’on tili bo‘Imish arab tiliga bo‘lgan mehri sabab yoshligidan
arab tilini katta gizigish va ishtiyoq bilan o‘rganadi, turli lahjalarni tinimsiz tadqiq
gildi. 1lm olish magsadida bir gancha xorij davlatlariga safar qgildi. Arab tilini puxta
o‘rganib, bu tilda bir gancha asarlar yozdi. Bu asarlar tilshunoslik, lugatshunoslik,
adabiyot, geografiya, tafsir, hadis, fighga oid bo‘lib, ularning bir nechtasi bizgacha
yetib kelgan.

Zamaxshariyning  “Al-Mufassal” nomli asari alloma ijodining eng yorqin
na’munalaridan biridir. Bu asarning to‘liq nomi “Al-Mufassal fi san’ati-l 1’rob”
bo‘lib, asar arab tili grammatikasini o‘rganishda Shargda ham G‘arbda ham asosiy
manba bo‘lib xizmat gilgan. Olim bu asarini ikki yil davomida Makkada yashagan
yillari (1119-1121) yozgan. Arablar “Agar  xorazmlik shu ko‘sa, cho‘log
bo‘lmaganida, arablar o‘z tillarini bilmas edilar” degan ta’rif bilan allomaning
mehnatini yuksak baholashgan.

“Al-Mufassal”’ning oltita qadimiy qo‘lyozma nusxalari Toshkentda, O‘zFA
Shargshunoslik instituti gqo‘lyozmalar fondida 3272-, 3997-, 5198-, 5675-, 8972-,
11459- ragam ostida saqlanadi.

Nel1459-ragami ostidagi nusxa eng gadimiy nusxa bo‘lib, u 1357-1358-
yillarda xattot Qutbiddin Sheroziy tomonidan kichik nasx xatida ko“chirilgan.

Ne3697-ragamli nusxa 1367-yilda ko‘chirilgan bo‘lib, xattoti haqida ma’lumot
yo‘g. Bu nusxa yaxshi saglangan bo‘lib, 335 varogdan iborat.

Ne8972-ragamli go‘lyozma jildi 3 ta turli asar bo‘laklarini o‘z ichiga oladi.
Ko‘chirilgan yili va xattoti noma’lum. Nastaliq xatida yozilgan bu asar ta’mirtalab,
ayrim sahifalari yertilgan.

Ushbu fondda yana “Al-Mufassal” asarining 2 ta toshbosma nusxasi 11329,
12492 inventar ragamlari ostida saglanmoqda.

Nel1329-ragamli  toshbosma nusxasi 1903-yilda Laknauda Abdu-I-Ali
Madrasiy tomonidan chop etilgan. Toshbosma yaxshi saglangan.

Ne12492-ragamli ikkinchi toshbosma nusxasi 1905-yilda Misrda chop etilgan
[5].

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, Mahmud Zamaxshariyning  arab tili
grammatikasiga oid “Al-Mufassal” asari yetuk va mukammal tarzda yozilgan bo‘lib,
o‘rta asrlarda Movoronnahr, Xuroson, Yaqgin va O°‘rta Sharg, Eron, Ispaniya,
Shimoliy Afrikadagi arab davlatlarida yashagan deyarli barcha tilshunos olimlar
o‘rganib, unga sharhlar yozishgan.

“Al-Mufassal’ning masdarasalar uchun ixchamlashtirilgan shakli “Al-
Unmuzaj” (“Namuna”) nomi bilan ataladi. Bu asarning qo‘lyozma nusxalari xorijiy
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mamlakatlarda saglanib, Toshkentda Shargshunoslik institutida uning o‘nga yaqin
go‘lyozma va toshbosma nusxalari bor. O°zbekistonlik shargshunos olim Abdulhofiz
Abdujabborov “Al-Unmuzaj”ni arabchadan o‘zbekchaga tarjima qilib nashr ettirgan.
M.Nosirova asarning qiyosiy matnini tayyorlab ilmiy iste’fodaga kiritgan.

Mahmud Zamaxshariyga zamondoshlari tomonidan “Butun dunyoning ustozi”,
“Arablar va g‘ayri arablar ustozi” , “Xorazm faxri”’, “Adab xalqi uchun bamisoli
Ka’ba”, “Allohning qo‘shnisi kabi sharafli nomlarning berilgani vatandoshimizning
nagadar beqiyos hurmat-ehtiromga ega ekanligini ko‘rsatadi.
2015-yilda Vazirlar mahkamasining garori bilan buyuk alloma tavalludining 940
yilligi nishonlandi. Mahmud Zamaxshariy hagida bir gator risolalar, magolalar nashr
etildi. Bir nechta ilmiy tadqgigotlar amalga oshirilib, dissertatsiyalar himoya gilindi.
Bugungi kunda ham allomaning boy merosini o‘rganish ishlari davom etmoqda.
Hozirda Zamaxshariyning hali o‘rganilmagan 80 ga yaqin asarlari borligi aniglandi.
Bu esa bizning ya’ni bo‘lajak matnshunos va manbashunoslarning oldida gilishimiz
kerak bo‘lgan ishlar, o‘rganilmagan manbalarning ko‘pligidan dalolat beradi. Bu
manbalarni o‘rganib, keng xalg ommasiga yetkazish o‘zbek matnshunoslari oldida
turgan ulkan mas’uliyatdir.
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ATOWU NKOJUHUHTI Y3BEK AJABUETUJIA TYTIT'AH YPHU

Xynaioepranosa Upoaa AdGaycarrapoBHa,
V3bexucmon xXankapo uciom akademuscu
Mamuwynocnauxk 6a aoabuiit MaHOAUYHOCIUK
Gakyromemu 1-60cKuy mazucmpanmu.

Nnmuit pax6ap: Caauma Pycramumi,
Qunonoeus gaunapu 0okmopu, Ooyerm.

V36ex MaTHImyHOCIMrHaa MoBapOyHHAXp aJIOMAJAPHHUHT  acapiiapyHH
ypranuii, aiHUKCca, KyJaE3Manapu opkaiu OeBocuTa uiM-(aHra TagOuK KUIUII LTy
I0pT (ap3aHJIAPUHUHT OJIIUJIA TypraH YJIKaH MachyIUSTIN Ba 1mapadau Oypuuaup.
Mycrabun Ty3yM JaBpuja ajoxyja HazopaT KWIMHIAH aXA0JIapUMH3HUHT OO
WIMUM MEPOCH MYCTAKWUIMK WHIIapuja SMUH-3PKUH YpraHuia Oonuiaad Ba Oy
Oopaja amalira OIIMPWIAJWIaH MILIAp TajalruHa. AWHMKca, optumusaa Mciom
JUHUHYU, YHUHT MyKajaac ManOanapu Oynran Kypeonu Kapum Ba Xxanucu mapuduu
Vpranuiura KeHI UMKOHMSTIAp spaTWiraHu ca®aliu, 11y MykKajaigac MaHOamapjaH
CyFOpPWJITaH acapJiapHd VpraHull, MHUCPAJIAPHUHT TOM MabHOCUTada EpUTHO,
Mar3MHM KEHI' OMMara TakJUM STHUII UMKOHU Tyruiau. JKymianaH, y30€Kk KIacCuk
anaOMETUHUHT Fa3aJIHABUC JIMPUK HIOUPU ATOWHM MKOAM Ba XAETUHU UYYKYPPOK
Vpranuiin Ba KEHIpOK EPUTHUIN XaM J1013ap0 MaB3yniapjaH Oupu xucobiiaHaau. 3epo
YHUHT acapjapuHd MyTadakKup, aJuloMaJapuMHU3 XaM YpraHras.

Arotrin xakuna Anumep HaBouit “Maxkonuc yH-Hadouc” Taskupacuaa mryHaai
MabIyMOTIapHU Kentupub yramu: “MasnoHo Atouit banxma 6ymyp spau. Memonn
ora (ap3aHITaApUAMHIYpP, JapBelIBall Ba XYIIXYJIK, MYHOACHUT KHUIIU OSPAH.
Typkuryii opan. Y3 3aMOHHMIA MIEHPH aTPOK Opackaa Ky IIyXpar TyTTH. by MaTiasb
AHUHTTYPKUM:

V1 canaMKuM, CyB KUPOFUH/]IA MAPUJIEK YITYPYD,

Fositu HO3yKITyTHAMH CyB OMIta roTca 6yiyp.

Koduscuna aiibrunacu 6op. AMMo MaBiioHO KyT TypkoHa ailtyp spau. Kodus
aXTHéTUFa MyKams smac spau. Kadbpu banx naBoxucumamyp” [1;].

Haesoutinune xabap Oepean mawviymomaapuea xypa Amouiu Ynyebex capoiiu
woupnapu opacuoa xam oyreau. bynoan kypunub mypubouxu, woup Amouu gan ea
aoabuém 2ynnazam xamoa Y3uHuHe 3He UyKKU naiiacued emean memyputiiap 0aspuod
V3UHUHR CATMOKAU YPHUSA 2a 0)12aH.

YMymaH onranna ATOMMHHMHI TapKMMau XOJIM XyCyCHAa KYIl MabllyMOTJIapra
ara sMacMu3. “AToiM Haciay Haca® XKUXaTWIaH OWP-UKKU aBJIOJ] OPKAIM XO0Xa
AxMan SccaBuiira SKMH TypraH Ba MalIXyp MIaWxjap — OTajap aBJIOJUJAH
OYJITaHJIUTH YUyH XaM y3ura AToWM TaxaJTlyCUHU TaHjaraH. JICBOHHUHT OMPUHYH Ba
oxupru caxudanapuna “lllaitxzona AToiu” geran cy3jgapHU Y4YpaTHIIMMH3 XaM
OynuHr ryBoxunup. [lloupHuHT ¥3 ucMu 3ca xo3upraya Homawiym” [2;4]

277



“O‘2BEK TILI: KECHA VA BUGUNI” mavzusidagi respublika ilmiy-amaliy anjumani
materiallari

ATOUMHUHT WXXOAMN MEpOCH XaKuja YpraHap 3KaHMH3, YHUHT Ouzeaya emuob
KeleaH Oup2uHa 0e8oHU OPKAIU OO MABIYMOMIAAP2a 32ad OVIUUUMU3 MYMKUH. YHUHE
260 2azannu y3 uuuea onean yuiby O0e8oHUHUHE maxmuHau 16-acpoa Kyuupuiean
Kynéama Hycxacu xo3upoa “Cankm-Ilemepbypeoacu Hlapxuynocnux
uncmumymunune Illapx xynésmanapu oynumuoa 22 B — 2456 paxamu Ounau
caxnanaou’” [2;5].

Hloup z2azannapuoan wamyuanap 1927 uunoa A. H. Camoiinosuy momonuoan
90K Kunuuean 30u. (Yaecamatickuii nosm XV eexa Amau. 3anucku xoinecuu
socmokogedos. I1. evw. 2. Jl., 1927). 1948 uunoa mysurean «Hasoui
s3amondoutnapuy myniamuoa Xoou 3apug ynune 88 2azanunu nawp smmupou [3].

1958 tiunoa aca 3. Pycmamos momonuoan ‘““‘Taunanean acaprap” mypkymuoau
Amotiu  eazannapu 0eon Xxoauoa uon omunou. Ba ywoa maoxuxomuu 3.
Pycmamosnune woup wevpuamu xaxuoa KeHepok cy3 opumearu ouzea AmouuHune
UAHCOOU XAKUOA KYNPOK MALIYMOMIapaad 32a oynuwumusea samun spamou [4].

bynoan mawxapu mycmaunnux tunnapuoa xam Amouu udcoouea O0oup
eazaunap y3oex kumooOXounapuea maxkoum omuaou. Xycycan, 2008  uun
C.C.Pagpuoounos momonuoan nawpea mauépranean “/lesonu Illatixzooa Amouiu”
[2] sa 2020 twun M.Kenocabex momonuoan nawpea mauépranean “lllatixzooa
Amotiu” wynap sxcymnacuoanoup [5].

AnabuérmyHocnurumusaa ATOWM MEbPUATH XaM OWp TOMOHJIaMa, (akaT
OyHEBUU Myxa00ar Kyluucu cudatuja TAIKUH KWIMHUO Kemap 3au. byHra €pkun
mucon K6 H.MaiaeBHuHr “Y36ek anaduétu tapuxu” kuroouna XIV acpra Ba
XV acpHuHr OupuHuM sipMujga etumran Xopaszmui, Xyxkanmuii, Caiipu Capoiin,
Hyp6ek, Xaitnap Xopasmuii, Amupuii, SAkunuii, Masinono Jlyrduii kabu mowupnap
Owian Oup KaTopaa ATOWMHUHT AYHEBHMA afaOMETHUHT MIAKIUIAHUIINIA MyXUM POJI
VHHAraHJIMra Xamjaa ymly IIOWPJIApHUHT JIMPUKaJla WHCOHHUHT MHCOHTa OyiraH
MyxaO0aTuHu  KyWnagunap, ne0 Tabpud OCpWIraHIUTMHM — JaIWil  KUIHO
KeJATUPHUIIUMI3 MyMKHUH [6;205].

My ypunnma, ATtoitm mebpustd Oup TOMOHIaMa, (akaT AYHEBUM MyxaOOaT
Kyluucu cudaTtuia TAIKUH KWIMHTAHUHUHT OOBbEKTUB Ba CYOBEKTUB cabadiapu Xam
OYIUIII MYMKUHJITUTHHA XOJMCINK HYKTal Ha3apuaaH alTHO YTUIITMMU3 JIO3UM:

bupununcu, cyObekTuB cabab: ATOWM WXOJIWHM TAAKUK KWJTaH OJuMIiap
VHUHT acapiiapujard TypMabHO MHUCpAJIApHU TYJIHWK aHTJIaMachaH caé3 TalKhH
KWITaHU - cababmap Wyuja SHT JXTUMOJUIM  O3uaAup. UyHKM Vmra maBpiapnaa
IaXBOHUM MyXa0OaTHM TapaHHyM STyBYM OOILIKa IIOWMpJAp acapiapuHUA TOMULI,
»KamJlalll, MKOJIUHU YpraHuill ATONM Fa3aiapura MyposkaaT KIINITYaIUK MaIlakKaT
Tanad Kuiamac dJIu.

WNkxkuHuncu, oO0bekTHB cabald: yma wmycrabua Ty3yM JaBpuaa AToiu
razayutapunaru Kypwonu Kapum ositmapu, xaaucu mapudnapaa akc 3trad Vcioom
aKugacy, TacaBBy( KapalUIapWHUA HW30XJall TabKuO KuWiuMHTaH. MaBKypacu
TaXpUNAIMKKa acOCIaHTaHu cabaliau JUHUHN Kapaliiard acapiap YKUTaHJIapHH "Xalk
nymMaHu" n1e0 9BJIOH KWITaH, acapiapHu €KuO, MyaumdiapuHu Kopa pynxarra
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KUPUTTraH. ATOWMHUHT OeHa3up acapiapuHH acpad KOJMII, aBJiOJIapra €TKa3HIll
YUyH - YHH XUpcuil Myxab0at kyituncu cudaTtuaa tabpudia J03uM OyiraH.

YunH4ucy, uKkana cababuu xam Kampa0 omaau: Kypvonn Kapummara Xukp

CypacuHMHT 9-osTuna AtoxXaunr " u;lahl Al KA L\b—* CAa L)
"Anbarra, Oy »3ciarMaHu (SBHH, Kyp’bOHHI/I) Bus Vsumms mosun KWIIUK Ba
mry6xacus, Y3MMH3 YHH CakjIaryBumMm3." jeraH Babnacura MyBOGUK MOXHSTHIA
Kypbon cunrran Atoiin acapiapyuHu acpad KOJHUII y4yH JIO3UM OViraH >KaMUKd
cababmapHu AJToX sipaTraH.

Optumu3 wmycrakwuiikan  kKynra kuputrad, 1991 imn  C.Papuanunos
TaxpupHaa Hallp KWIMHTaH ATOWMHUHT Tyia JIEBOHH CY3 OOMIMCHAA IIOMPHUHT
TacaBByuUi Fazayiapu TaxXJWI KUJIUHUO, Mal, Kajax, MaiixoHa, 3yndy Xoi, KO,
Ky3, Oen, 3yHHOp, caHamM KaOu CYy3JMapHUHT Faszauiapja TacaBBy(duii Tap3na
ndoaanaHuil MabHOJApU 04YMO Oepwirannuruid kypamus. oup mesprapura
KypboH Ba Xanucinap Ma3MyHUHU CUHrAUpaand. Makaanac MmanOanapaad HKTUOocIap
kentupamy [2;11].

Xynoca kKwinO aitaauran Oyicak, “AToWM WXOAWJArU Faszajiap FOSBUM
TEeMaTUK >KUXAT/JAaH OIIMKOHa, Mabpuduil, IWHUN-TacaBBypUN MaB3yrnapja
outwiran” [2;11] Oyim6, y30exk anaOuETIIyHOCIUIHIA Y3Mra XOC YpWHra ora.
UyHOHYH, YHUHT Fa3aJUIAPUHUA YKUP 3KaHMH3, MAbHOJAPUHU TYFPUAAH-TYFPU dMAC,
OaJsiku, TacaBBYyUI KUXATAaH TYIIYHUITUMU3TA TYFPU Kenaau. Xap Oup YKyBUM XaM
ATOUMHUHT HO3MK TWIMHH, MabHOJAp TEPAHTIUTHHH, (ancaduil KapamapuHu,
JUHUN €TYKIMTMHU OMp Kapallja aHrjail OJMaciurd MyMKHUH. “ATOWMHUHT TIO3THUK
MaxopaTu’ WIMUK-TaAKUKOT unuiapuaa PapugaunoB C.C. TOMOHMIAH HOKOpPUIArd
bukprap mucosuiap opkanmu ound Oepunran [7]. loup ¥3 acapnapura KyphoH Ba
Xaaucliap Ma3MyHUMHU CUHIJIMPpUII, yiapja TacaBBy(uil kKapauuiapHu Bacg ASTHUII
y4yH acocaH apald cy3napuiaH (oWJanaHraHMHM Ky3aTUIl MYMKHH. 3epo, apad
TUJUAA CY3JapHUHT CUHTAKCUC TapKUOW Yy3rapuild OWJiaH yJIapHUHI MabHOCHU XaM
y3ura xoc 000, OMp Heya MabHOHM aKkC ATTHpa onaau. LIyHUHT ydyyH XaM yHUHT
acapJiapuHu YpraHuiinja apad cysnapura aloxuaa YbTHOOp KapaTuill, CY3HUHT Y3aru
CUHTAKCHUC KUXATJaH KaHJal y3rapraHuHy TaXJIWJ KWIHII MUCPAHUHT SIHTUIaH STHTH
Oup KaH4Ya MabHOJIAPUHU aHTJIA0 €TUIIra UMKOH Oepajiu.

ATOWMHMHT acapiapu y3 Moxuathaa simupuHradn KypboH Ba xaguciap
Ma3MyHHMHH, YyjapJard TacaBBy(uil KapalUlapHU aHrJiaraH YKyBUYMHUTHHA
TapOUsUTaiIi, MabHABUN IOKCANTUPAIU. ATOWM acapjJapyUHHUHT YJIKaH TapOusBHi
axaMHUATH, WHCOHHM KOMWUIMKKA €TaKJIOBYM KUXaTiapu Oy FazaJUIapHUHT
noBaposmrn  OyryHTM KyHJa siHa XxXaM oprtumudra cabad oOyiamoknaa. 3epo,
YMYMMMJUIMH Xapakatra aitaHran “SHru Y30eKucToH” 33Ty FOSCH, aifHaH, Iaxc
MabHAaBUW KaMoOJOTHTa TasHUO YuuH4YM PeHeccaHc MOWIEBOPUHM sipaTUIITra Oel

OOFJIaHIu.
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HOZIRGI-KELASI ZAMON FE’LLARI VA UNING TUSLANISHI

Musaev Islomxon Xodi o‘g*li,
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi magistranti.
muislom94@gmail.com, tel: (91) 3229445

Arab tilida fe’l turkumi boshga so‘z turkumlari ichida eng salmogqli o‘rinni
cgallaydi. Arab tilidagi fe’llarning morfologik xususiyatlarini bilmay turib, boshga
turkumlarga xos ko‘pgina grammatik qoidalarni o‘zlashtirish mumkin emas.

Tilshunoslar bu masala bilan ilk o‘rta asrlardan hozirgi kunimizga qadar jiddiy
shug‘ullanib keladilar. Eng yangi, zamonaviy tadqiqotlar Abbos Hasan, Mustafo
G‘alayiyniy, Fu’ad Ne’mat, Antuan Dahdah, Abu Bakr Abdul Aliy ishlarida
jamlangan.

Ushbu maqolaga o‘rta asrlarning mashhur tilshunos olimi Mahmud
Zamaxshariyning nazariy fikrlari asos qilib olindi. Jumladan u o‘zining mashhur “Al-
Mufassal fi san’ati-l-i’rab” va "Kitab ul-mufid fi tasrif tasnif" asarida hozirgi-kelasi
zamon fe’li haqida shunday fikrlarni bayon qiladi:

Mahmud Zamaxshariyning “Al-Mufassal” asarida hozirgi kelasi zamon fe’llari
hagida quyidagi gimmatli fikirlar mavjud: ( «ao¥) S50 gas) 15 e Elan L rp jladll
Jall Jaall 122 c(uaa du.\ Ll dﬁ\ R G| duﬂ c&u.\) JJ«AS cu}\l\j DJAQJU ;L\S\j c\_ﬂ\ R
}\ u,)...d\ AR \A}.S c)t,\s.mu ‘54.\..:_.3} c(\d&: dw)j ) yzala g Sasiiie g g cu‘}[\ ndd J)SS d\.}ﬁ.\u}!\j
JUEY) e s Gaind (o Ca g 51 Jadin cclis (Ca st

s daas o(Cola o) i UGgeaias o(Glar sa) el i€ Lo g8 he (6% 1lsal 40 4l

(2= &) el & Hozirgi-kelasi zamon to‘rtta Z|yoda (u;—\l\ 8 agll celille L) old
qo shlmchalardan biri qo‘shiladi. |\/|ISO| (ua-w Jad d-w\ dﬁ\ u—u\ Jad ‘dw) va bu h02|rg|-

zamonni |fodalashda aytasiz va unlng uch ko r|n|sh| bor

1) g;s)» (anig mayli); Misol: u-umays

2) & uyau (istak mayli); Misol: & i &

3) 45552 (shart mayli); Misol: u-umael

Fe’llarning («—»<il-istak mayli)ga olib keluvchi yuklamalar &3 ¢S & <G,

Fe’llarning ( » a)-shart mayli) ko‘rinishida keltiruvchi yuklamalar ssy W Al

A Y Y ) buyrug maylidagi ¥, Misol: & va dva & manosidagi W inkor

yuklamasi, va shuningdek ¥ inkor yuklamasi Misol: 43 Y

Mahmud Zamaxshariy hozirgi kelasi-zamon majhul nisbat fe’llarining
boblarda faglanishini shunday tushuntiradi:
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“_a\}.a\‘buj ‘)!\ \A}m‘dj\ u\SLﬂ ds\sﬂ‘_r\.mﬂﬁ cdy&aﬂ@.mj cds;\suL?uA u.u)aés Ry
c_ﬂ‘)&\ gJ);j\ UJS d:.\sﬂ ‘bu‘)‘)_” IRV ;Lu M)Lc} MM L@J.I\}‘ u\ﬁ c(d&aﬁ.\ cdzs.a 6(_1’.3.! cdr_\s.:) LY
3 (Ua) (B Cunlls (Bl (& A5V QY5 () A Al Gualls (Ul (A Gumd) s 1y msa

ddy) dm\J\ U\J ‘4.:_1\_) _).ms; g_é

g Juaall (hozirgi-kelasi zamon) 2 turga bo‘linadi:

Jelall % (aniq nisbat);

Js=iall s (majhul nisbat);

Aniq nisbatdagi fe’llar hozirgi-kelasi zamonda birinchi undosh harfining
harakati to‘rta (Je& «J=8) (28} (Jlx&h)bobdan boshgalarida fatha bo‘ladi. Bu to‘rtta
bobda birinchi undosh harfining harakati damma ko‘rinishda bo‘ladi va bu
boblarning to‘rtinchi undosh harfining harakati kasra bo‘ladi. Misol: Jc\& dagi
(0eadl)e 328 dagi (o) va Ol dagi birinchi (22U J= dagi (o)) va u to‘rtchi undosh
harf, chunki uning asliy ko‘rinishi (=33

Majhul nisbat to‘rtta fe’l boblaridan boshga barcha boblarda birinchi undosh
harfining harakati damma bo‘ladi va to‘rtinchi undosh harfi fatha unlisini oladi.

Hozirgi kelasi zamon aniq nisbat fe’llarining shaxs-sonda tuslanishi:

1) To‘gri fe’llar (& ‘Uh-anlq mayll)nlng shaxs sonda tuslanishi:

Oy, Gsipia gl Culal Gplah (il (el G glipler o )

k_l‘).n..a.\ “_I‘).LA\ ‘U“,)"‘A" ‘u\-\‘).AA.I
Shun”’]gdek (J.n.x.u ccﬁm c&_mj.n.a c_\s.u.:.a ce‘)@_u& cujal.a.m céjaq ‘HS.' ) Va du.\

d A u;ﬂw kabl aytlladl va |stasang|z |kk|nch| (cb) ni tushlrlb qoldlrlshlnglz
mumkin & (A oals & A& ()AS A shuningdek (Je\& «Jixd) bobdagi fe’llarni
ham hozirgi-kelasi zamonda (-m\-u « a3 kabi tuslashingiz mumkln

Hozirgi-kelasi zamon aniq nisbat fe’llarining «aill Al (istak mayli) va ds
eﬁl\ (shart mayll)da Ko*plik muannas (uy)dan boshga nuunlar tushib goladi. Misol:
Gt G oy AL Gy (el 5y & o i ey Gy A el e G Kabi aytasiz.

uchad\ OX|rg| o‘zak undosh harfl |kk|Iangan fe’llar shaxs sonda tuslanlshl

t_u.a 4u3\ u.ud.a ‘ul..m Gy ey ‘ul_m.a “_m.a u.\.m.a 4u1.434 “_m.a u}.m 4u1.434 “_m.a Va,
shunungdek, (um alay e ‘c-né AR Lia Laal fand ‘-m) fe’llar ham
yugoridagi kabi tuslanadi. Agar(uau nily Aah Ll ‘«—m) kabi ikkinchi o‘zak
undoshining harakati kasra yoki fatha bo‘lgan biror fe’lni s - (shart mayll)ga
aylantlrganlzda uni uch xil yo‘l bilan tuslashingiz mumkm el) ‘(um a el Al Gy Al

UA.AA&.I ?S cu.aau ?S cu.aau ?S cJJIA.\ ?J cJIA.\ ?J cJIA.\ ?J c(&_ua.\ ?J “_\;.\ ?l ct_n.\ Shun|ngdek 0X|r|

ikkilangan bir turdagi ikki harfdan iborat fe’llarning barchasi shu qoida asnosida
bo‘ladi. Misol: (J_)Mﬁ-’ Gl L A kabi ikkinchi o‘zak undosh harfi dammali ()
bo‘lgan fe’llarni esa to‘rt xil usulda damma (3% &) fathada (3% &) kasrada (3% &) va
idg‘omni ajratish orgali (33 &) tushlash mumkin (203 «9a%) fe’llarini esa to‘g‘ri
fe’llar kabi tuslanadi.

Noto‘g¢ri fe’llar:

Birinchi o‘zak undosh harfi illatli fe’llar: ¢ ¢ «Coh (Ol o ¢ s (Ol e
Gl L8l (i (U ¢Sl ¢S50 shuningdek: s fe’li va (Jx «Ja8) «(Jas «Jad) vazndagi
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materiallari

iIkkinchi o°zak undoshi kasralangan fe’llarning barchasida birinchi o‘zak undosh harf
bo‘lgan (5'sV) tushib qoladi. IkKi keltlrllgan J=5y J=4 bobida aslida kasra bo‘lgan va
J=i5 «J28 bo‘lib tuslangan. Misol: (& =i «3) va uning hagiyqiy ko‘rinishi «g3)
(& o, Jais «J=d-vaznida keltlrllgan va aslida u dw «J=2-ho‘lgan. Misol: ¢1=3 ‘e va
uning asliy ko‘rinishi (- <2« va bundan tashgari &% «Ja% shuningdek &% ¢ s
kabi ikkinchi o‘zak undosh harfining harakati damma () bo‘lib avvaldan fatha
bo‘lgan barcha fe’llarda (s's) tushirib goldirish mumkin emas.

(AL Al lall <els) dagi fe'l ikki xil tilda aytiladi. Kimki 413 desa uni asliy
ko‘rinishi bo‘Imagan Ja<-J=8 vaznida qilibdi.

Ae % fe’lida esa aslly ko* rlmsh 3e i lekin 3 53 bo‘lib shaxs-sonda tuslanadi.
Gl s R (g (15 L A2 kabi fellarni to‘g‘ri fe’llar singari tuslanadi.

2)<ia¥) -bo‘sh fe’llar (of rta o ‘zagi |IIatI| fe’llar):

_}b}.\z ‘c.\.i‘ L)&.LI ‘ul.’..l.\.l ‘u.\’..l.\.i UJ&.LU ‘uLLLU ‘@.\.1 L)&.LI ‘UL"'U" ‘c.\.u UJS..LLI ‘uLLLLI ‘c.\.u

Shuningdek, Ak Ji kabi fe’llarni ko plik ikkinchi va uchunchi shaxsda
tuslaganingizda <& «all < s\5 illatli harflarni tushirib goldirasiz va S «‘» kabi aytasiz.
Agar shu kabi ajvaf fe’llarni » -(shart mayli)ga aylantirib fe’llarni birlik muzakkar,
uchunchi shaxs muannas va birinchi shaxs birlik va ko‘plik shaxs-sonlarida
tuslaganlzda illatli |kk|nch| 0 zak undosh harfini tushirib qoldirasiz (I (A Al (,J 5 (,J
S 4 kabi aytasiz i & «&asd &l kabilar ham shu kabi aytiladi. Agar boshga shaxs
sonlarda tuslaganizda illatli harfni tushirib qoldlrmay5|z Misol: V& ¢l 4l 5k al Y 55
(@Muej%;)h;.aelcmejc\)\_\xej Q,AJQ-’ c\jjjs.ae])

uéﬁu‘ Jadl)- -nogis fe’llar (oxm illatli harflardan iborat bo* Igan fe’ llar)

P BT S R Y R BE VY RI Fy PR IV I E RPN ST P R E g e
.==_* Bunday fe’llarning ikkinchi shaxs birlik muannasi va ko‘plik muannasi bir xil
bo‘ladi. Barchasida so° znmg oxiridagi =l undoshidan oldlngl harakat kasra bo‘ladi.
Misol: ol s 3% e 30 5 eganing «s i ¢ i s Al ( 35 « o2l kabi fe’llar ham shu
singari tuslanadi. 2= fe’lida <L undoshidan oldingi harakatni fatha (')  qilinadi.

s DR (ga (GaaS L G30R0 (R e ad DM (gDa e ad L O30R oM s m
s

Shuningdek, (& « sl o sl ¢ a3 «a%) kabi fe’llar ham ikkinchi shaxs
birlik muannas va ko‘plik muannasda bir xil tuslanadi. Oxiri s illatli harfga
tugagan fe’llar quyidagi kabi tuslanadi. Misol: 5% )38 25 0ed (32 25
el el G5k (W3l fuel G X e X e X va bunday fe’llarning ikkinchi shaxs
ko‘plik muzakkar shakli bilan ko‘plik muannas shakli bir xil bo‘ladi va uchunchi
shaxs ko‘plikda tuslanganida ham shu kabi bo‘ladi. Shuningdek, (s)xs (s2% kabi Jai:
vaznida bo‘lgan fe’llarning barchasida shu kabi bo‘ladi. Agar oxiri (sk «<sls) bilan
illatlangan fe’llarni cusill Alls- (|stak mayll)ga tuslaganlnglzda o‘gilmaydigan alif (<)
tushirib goldirasiz. Misol: (433 3«52 3 & (i &),

Agar a5l .- (shart mayll)ga aylantirganingizda bu fe’llarning har birida
tushirib goldirasiz (G523 & ¢ 35 & 2 )

—ualill o lall-(istak va shart myli)da to‘g‘ri fe’llardagi kabi ko‘plik muannasg s
dan boshqga barcha ko‘plik nun- ¢ lar tushirib goldiriladi.
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FE’LGA O‘XSHASH HARFLAR YOXUD INNA VA AXOVATUHA

Erimmetova Fotima Azimboy qizi,

O ‘Zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Filologiya va tillarni o ‘gitish fakulteti
mumtoz tillar yo ‘nalishi 4-bosqich talabasi .

Erimmetova Zuhra Azimboy gizi,

O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
Filologiya va tillarni o ‘qitish fakulteti
mumtoz tillar yo ‘nalishi 4-bosqgich talabasi.

IImiy rahbar: Akmalxon Akmalxonov,
O zbekiston xalgaro islom akademiyasi
O zbek tili va mumtoz sharq adabiyoti kafedrasi o ‘qituvchisi (PhD).

Hammamizga ma’lumki, gapning egasi har doim bosh kelishikda keladi. Lekin
arab tilida shunday yuklamalar ham mavjudki, ularning ta'sirida ega tushum
kelishigida  kelishga majbur bo‘ladi. So‘z  oxiridagi  go‘shimchalarni
o‘zgartirib,boshga ma'no beruvchi so‘z va harflar omillar deyiladi. O‘zgargan so‘zga
ma'mul, so‘z. oxiridagi harakatga amal deyiladi.[1] Omillar 3 xil bo‘ladi:

1. Samoiy (eshitish)omillar.

2. Ma’naviy omillar.

3. Qiyosiy omillar.

Samoiy omillarga kiruvchi bunday yuklamalarni egaga ta'sir qiluvchi
yuklamalar deb ham nomlashadi va ular 6 ta:

O, cdl G888, 41, 8

283
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Mustafo G-alayniy o‘zining "Jami'u durul arobiyya" asarida bu yuklamalarni
fe’lga o‘xshash harflar deb keltiradi. Fe’lga o‘xshash deb atalishiga sabab ularning
xuddi (modiy) o‘tgan zamon fe’liga o‘xshab oxirgi erobi fatha bo‘lib, va ularning har
birida fe’l ma'nosi mavjud bo‘lganligi uchun. Hagigatda, ta’kid, o‘xshatish, zidlash,
istak va tarojjiylar fe’l anglata oladigan ma'nolardandir.

Ularning hukmi, "inna" va uning sheriklari mubtado (ega) va xabarga (kesim)
go‘shilib kelib , mubtadoni nasb holatida (tushum kelishigida) keltiradi va ismu inna
deyiladi, xabarni rof holatida (bosh kelishikda) kelishini talab giladi va xabaru inna
deb aytiladi. Masalan :

s 4l o) (Alloh hagigatda rahimlidir)
058l GS(1Im xuddi nurdek)

A’lla deb go‘llansa ham bo‘ladi,lekin bu holat juda kam ish- J= (La'lla
harfini) J& ishlatiladi.

1)Fe’lga o‘xshash harflarning ma’nolari:

(Inna va Anna) — ta'kidni ifodalaydi. &' s &) -hagigatda, hagigatdan.
Ko*pincha bu yuklama o‘zbek tiliga tarjima gilinmaydi. ¢

Aaul 5 48 2l ) (Hagigatda) xona kattadir), shaklida kelsa,uning egaga ta'siri
yo‘- WilYuklamasi go‘shilible  yuklamasiga &' qoladi va kuchaytirilgan shakldagi
ta'kidlashni ifodalab odatda "haqiqatda har ganday...", "faqat" deb tarjima qilinadi.[3]
Masalan :

<l Jee Y Wil (Hagiqgatda har ganday ishlar niyatga bog*liq)

Kaanna — go‘yo,go‘yoki,..dek s

Tasdiglangan tashbehni ifodalaydi,chunki u Anna ta'kid bilan birikuvidan
hosil bo‘lgan va Kaf o‘xshatish harfidir va shunda sen aytasan:

oslS alall () ) 53 alall (S

Keyinchalik, ular e'tiborni tashbix bilan jumlaga bog‘laydi va kofni oldinlatib
Innadagi hamzani fatxa qiladilar, kafni o‘rni esa harfu jardan (qaratgich
kelishigidan)tasdiglangan ta'kidni bildiruvchi yagona birikmaga aylanadi.

(Lakinna) — lekin, biroq . Zidlovni (Istidrokni) ifodalaydi. Istidrokka misol: &S

Jity 4l gelad b

Va shuning uchun shijoatni lozim giladigan narsalardan biri saxiylikdir va agar
biz Zaydni jasur deb vasf gilsak ehtimol u saxiy deb ham tushuniladi, shuning uchun

Jisy 48 s0°zimiz bilan to‘girladik. Ta’kidga misol:

(Agar Xali kelganida uni hurmat gilar edim, lekin u kelmadi)

Va sen aytasan:

4 XY Ja Sels d(Agar Xalil kelganida edi uni hurmat gilar edim )

Bundan tushuniladiki,u kelmagan va sen aytasan:

(s> o asllekin u kelmadi ) (Layta) — koshki, bu yuklama amalga oshishi
mumkin bo‘lmagan tilaknic bildiradi. Ya'ni tamanna ,imkoni bo‘lmagan narsani
talab qilish yoki giyinchilik bo‘lgan ish. Birinchisiga shoir aytganidek:

Lo g2 2 g2 Qi (L\jﬂ Y

Candiall Uz Ly oyl
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Qaniydi,yoshlik bir kunga gaytsaydi,
Keksalik (ogargan soch sogol)nima gilganini unga xabar gilaman.
IKkinchisiga misol o*larog,kambag‘alning tilidan:
Dl call el
Qaniydi, menda 1000 dinor bo‘lganda edi.
Amalga oshishi mumkin bo‘lgan ishlarda ham kamdan — kam ishlatiladi.
<X elilganiydi borsang)( )
(La'alla) — ehtimol, shoyad , tarojjiy va ishfaq (rahm shavqat,achinish). Budal
yuklama gumonni,amalga oshishi ham, oshmasligi ham mumkin bo‘lgan tilakni
bildiradi. Tarojjiy -yaxshi ko‘rilgan ishni talab gilishdir. Masalan :
(a8 Gaall Jalshoyad, do‘st kelsa)
Ishfag yomon ishning bo‘lishidan xavfsirash, masalan:
(e = yall JalKasal o¢lib golishi mumkin)
Bu holat fagat bo‘lishi mumkin bo‘lgan holatlar uchungina ishlatiladi.
Ba’zan Laa'llaa Kay "sababini tushuntirish o‘rnida ishlatiladi. Sen aytasanki:
(S Al ety M &lUlovingni minishim uchun menga yubor)
(0583 aSlal () slani Slal (5873 oSlal )
(shoyad taqvo gilsangiz,shoyad agl yuritsangiz,shoyad eslasangizlar)
(An'om surasi 151,152,153)

Va yana gumon ma nosida ham keladi, sen aytasanki:
(el &) A=ISeni bugun ziyorat gilarman) Arab gadimgi shoirlardan Imrul
Qays she'rida:

Sog ‘ligdan keyin qgonli "gquvonch"ni o ‘zgartirdim
Balki bizning orzularimiz ayanchli bo ‘lib qolar.

(A’saa ) ehtimollik ma'nosida, misol uchun e (283 o) Sll=lehtimol sen
jiddu-jahd gilarsan .) Shoir Mutammim Nuvaviy she’rida shunday keladi:

dale Al () La gy el

leaal dliey S e | clile

Balki bir kun kelib o ‘rganarsiz

Sizni ko ‘plab tashlab ketadiganlar sizsiz.

(aa’sa)ni xabariga kirganidek Ann Laa'llani xabariga kirishiga dalildir.

2) Shibhi jumla (jumlaga o‘xshash jumla), jumla, mufrod xabar.

Fe’lga o‘xshash harflarning xabari - mufrod, fe’liy jumla,ismiy jumla va
shibhiy jumla kabi bo‘ladi. Masalan :

Db aaill S

anla jim abll ) 5 gl oSlal

g)a o)ﬁ (Jl.d\ u\

GUasll) 3 ya ) (8 Al o) 5 laa )l o) 5l cad Jaladl )
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Oxirida keltirilgan misol shibhi jumlaga taallugli bo‘lib,unda ma'no
anglatuvchi xabar taqdir gilinadi, zarf yoki jar majrur o‘sha tushib qolgan xabarga
bog‘lig bo‘lib turadi.

Bu yerda xabarni mufrod (yolg‘iz holda) taqdir qilish to‘g‘ri bo‘ladi, ya'ni bor
mavjuddek va jumlani mavjud deb taqgdir gilish ham. Tagdirida mufrod bo‘lgani
uchun mufrod va taqdirida jumla bo‘lganligi sababidan jumladir. Undagi hagigat
shuki,u mufrodgayam jumlagayam o‘xshaydi,shibhi jumla deyilishiga unda gisgalik
va yetarlilik bor.

3) Bu harflarning xabari tushib qolishi.

Bu harflarning xabari tushishi 2 turda bo‘lishi mumkin: joiz va vojib.

Agar xoslik mavjud bo‘lsa tushirib goldirilishi mumkin (ya'ni xos ma'no
jihatidan unga gaytadigan so‘zlar) unga dalil dalolat gilish sharti bilan. Oyatda
kelishiga ko‘ra:

(41:41) e QuSlail 5 aaela Wl HSAL g 8 cpdll )

(..albatta ,o°‘zlariga Zikr kelganda unga kufr keltirganlar.... Albatta ,u aziz
kitobdir)

(va'ni  Zikrni  yolg‘on deydiganlar halok  bo‘luvchilardir  yoki
azoblanuvchilardir.)

Umumiylik mavjud bo‘lsa,tushib qolish zaruriyati bor (ya'ni mavjudligiga
dalolat giladigan so‘zlar, undan xos yangilik yoki muayyan fe’l anglanmaydigan va
shunga ko‘ra 2 o°‘rinda keladi:

1)Birinchi, dan keyin so‘roq ma'nosida kelsa, masalan: g =& <l

Coet (e (gl Cul 5 YY) Gagdi b (s 2l

(Qaniydi she’rim xalgni uyg‘otsa? Qachon uyg-‘otadi).

2)Gapda unga zarf yoki jar majrur bog‘langan bo‘lishi, u ikkisi uni, xabarni

gisqartiradi. Masalan :

PR u_"n ?M‘ u\

(Hagigatda ilm galblarda bo‘ladi)

el uall o)

(Hagigatda yaxshilik sening oldingda )

Zarf, jar va majrur mavjud bo‘lib tushib golgan xabarga bog‘langan.

4) Bu harflarning xabari oldin kelishi.

Bu harflarning xabari o‘zlaridan va ismidan oldin kelishi joiz emas. Ammo
xabarning ma'muli (boshgariluvchi so‘z) inna va axovatuha ismidan oldin kelishi
mumkin, agarda zarf, jar majrur bo‘lib kelsa, masalan:

~ie 2 ) Slaie ol(zayd sening oldinda yashovchidir(yashaydi))

Va bundan, ismdan oldin kelayotgan jar majrur va zarf ma'no anglatuvchi
tushib golgan xabarga bog‘liq bo‘ladi, masalan:

)<l 4ol (Hagigatda, Zayd uyda)

(22 33le sy gm) (ol Lol led ol(Unda zo‘ravon gavm bor )
(5:z 8805 Jomu aall xa o) (albatta, giyinchilik bilan osonchilik bordir)

Zarf va jar majrur ismdan kech kelishi lozim bo‘lishiga garamasdan tushib
golgan xabarga bog‘lig bo‘lib turibdi. Holbuki , sen bilganingdek, ismdan oldin
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kelishi joiz emas. Nahvshunos olimlarning yengillatganlaridek ,zarf , jar va majrur
xabar emas. Chunki ular tushib golgan xabarni ma'muli va unga bog‘liq bo‘ladilar.

Xabarning ma'muli oldin kelishi mumkin agarda zarf yoki majrur bo‘lsa,
bunda 2 holat bor:

1) Ismni kech kelishi gaytuvchi olmoshning lafz va makon jihatidan oxirida
kelishiga ko‘ra lozim va bundan boshga holatlarda mumkin emas. Masalan:

leaba il & o) (Hovlida uning egasi bor )

Bunday deyishimiz to‘g‘ri bo‘Imaydi:

DN A Laba o) gaytuvehi olmoshdir.  ga hovli)_ls ((ha) »  Chunki u esa
ham lafz ham o‘rin jihatidan kechikib keluvchidir. Chunki xabarning ma'muli
xabarga o‘xshab kechikish o‘rinidadir.

2) ismini ta'kid laami bilan kelgandagi holat. Masalan:

s 53 AN )

Sha¥) 1Y 5l Gllh o

Ammo xabarning ozidan oldin xabarning ma'muli oldin kelishi, ya'ni ismi va
xabari o‘rtasida kelishiga garamasdan bu holat joiz. Xabar ma'muli zarf , majrur yoki
u ikkisidan boshga holatda bo‘lishi mumkin, masalan:

~ae Laie &l (Siz biznikida yashovchisizdir)

et A yaall 8 el (siz maktabda o‘qiysiz )

Sy 4w )l ol(Said darsini yozyapdi).

Foida : gachonki inna va axovatuhalarni biridan keyin zarf yoki jar majrur
kelsa, ularning ismi kechikib kelar edi. Endi tolib ismlarini nasbda (tushum
kelishigida) kelishiga e'tibor berishi kerak, hagigatda ,yozuvchilar va mutaxassislarni
ko‘pchiligi oxirida kelayotganiligini xabari deb o‘ylab ularni rofda (bosh
kelishikda)keltirib xato giladilar. Masalan ,

|l daie l(Hagigatda sizda yangilik bor 1 & & jaw & J=IShoyad sizning
safaringizda xayr bordir)( yuklamasi ishtirok etganida, ot kesimli gapda ¢/ , w=ana
shunday holatlardan yuklamasi go‘shilishi J ham, fe’l kesimli gapda ham gapning
kesimi oldidan — mumkin va u tarjima gilinmaydi.[2] Masalan:

as ) syl ol (Hagigatda Alloh mehribon va ranmlidir) G GUassll o)
(Devorning ham qulog‘i bor (magol).

Xulosa giladigan bo‘lsak, bu harflar mubtado va xabarga kirishib, mubtadoni
o‘zini ismiga aylantirib oladi va ismini sintaktik jihatdan o‘zgarishga majbur giladi.
Inna va uning sheriklari xabari esa bir necha xil shaklda kelishi va xabarining tushib
golishi va ismidan oldin kelishi holatlarini , bu sintaktik o‘zgarishga sabab bo‘luvchi
harflaning ma'no va qo‘llanilish o‘rinlarini o‘rgandik.

Foydalanilgan adabiyotlar
1. A6aykatom Xukmatos .Apab THimu. Ibpob Koumanapu Ba omunap. -T.: Vkurysun, 2019.
2.U6poxumos H., FOcynoB M. Apab tunu rpammarukacu. |, 1. XK. — Hamanran: Mo6par, 2009.
3.Mupko6un XacanoB. Apab tunu. —T.:Haspy3, 2018.
4 52648 — 2010 .08l 1 3hed — An pall Gagdll aals | JwSlall ilaias
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